ஞூ 


ட வை.சச்சிதானந்தன்‌ 


நூற்றாண்டில்‌ இன்பியல்‌ நாடகத்‌ 

டட கையாளப்பட்டது. பதினெட்‌ 

ஈக்கள்‌ நாடகம்‌ காணும்‌ அவை 

௰்‌ காலப்‌ பிரச்சனைகள்‌ ்‌ பற்றியே ்‌ 

தன. உரைநடை அதிகம்‌ பயன்‌ 

ல நடப்பியல்‌ நோக்குடைய 

௮டிகோவியது. உரை நடை 

ந்தாலும்‌ செய்யுள்‌ நாடதகங்‌ 
ல்லை. 

ஈழ்வியல்‌ உண்மைகளுக்கு 

ல ஆண்டுகளாக, நிலை 

11560. ெொவாக!!௦ 1௦ 

சில ஆசிரியார்கள்‌ கதை 

ப்‌ பாத்திரங்கள்‌ இருப்‌ 

கைகள்‌ பல கைவிடப்‌ 

உருவாக்கப்பட்டன. 

நடிப்பே பயன்படுத்‌ 

- அடிகளைச்‌ சுட்டப்‌ 

0016) பயன்‌ 

நய தற்கால அநு 

சிறப்புக்களிலும்‌ 

விட்டதாகத்‌ 

௦, அண்மைக்‌ 

ல்‌, அவற்றின்‌. 

கண்‌ அவை. 

அவற்றின்‌ 

ம்‌ பெரும்‌ 

என்பது 


148). 
1031 


மமலை இலக்கியச்‌ 
0சால்லகராத்‌ 


வை. சச்சிதானந்தன்‌ 
குலைவா்‌ 
ஆங்கில-ஓப்பிலக்கியத்துறை 
மதுரை-காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 





7. 8க0ிப்‌1ரக௩வேோ 1983 


கப1 ரர்ஜிர்8 ரகம்‌. 140 நகார்‌ ௦1 11 ழரம்‌!10கர்01 
ஷூ உ ரஜா௦ம்ப06ம்‌ ௦ ரா வாரா1160்‌, 11 கறு 10 
௦ டூ வரு ரரிகரட, ஏர்ரிநமமர்‌ ந ரறாப்‌ 55100 


21757 70/9௪ 798.2 ர 
நதி காம நாறாத நம்ாாமட்ட 
நஉமாவு ந௦கற்ஷு மம்‌ 
௬550018764 ஜெப 0௨125 4மமமுஹ்௦யர்‌ (06 ௭௦114 


நு ங்டம்‌ நர 5. 6. 17ம்‌ 10 
உரோ] ௨௩ ரம உகம்‌ ஹம்‌ மார்றர்ஒம்‌ 037 
1. 8. $ளேதமரக உர்‌ நீக்கம்‌! [ஐரு நறம்க 065, நக்கம்ச5 600 041 


முன்னுரை 


நம்‌ நாட்டில்‌ ஆங்கிலக்‌ கல்வி சட்டபூர்வமாக 1748485-ல்‌ கல்விக்‌ 
கழகங்களில்‌ நுழைக்கப்பட்டாலும்‌, ஆங்கில இலக்கியத்தின்‌ தாக்கம்‌ 
குமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ 7879-ம்‌ ஆண்டு முதல்‌ ஊடுருவத்‌ கொடங்கி 
யிருக்கலாம்‌ என்று மாயூரம்‌ வேதநாயகம்‌ பிள்ளை தன்னுடைய 
முதல்‌ நாவலுக்கு எழுதிய முன்னுரையிலிருந்து நாம்‌ அறிகிறோம்‌. 
ஆனால்‌ இரண்டாவது உலகப்‌ போருக்குப்‌ பிறகுதான்‌ தமிழ்‌ 
அறிஞர்களும்‌ ஆராய்ச்சி மாணவர்களும்‌ மேலை இலக்கியத்‌ திற 
னாய்வு கோட்பாடுகளையும்‌ முறைகளையும்‌ உத்திகளையும்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கியத்தின்‌ நுட்பதிட்பங்களை ஆராய்வதற்கு பரவலாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்தத்‌ தொடங்கினர்‌ எனலாம்‌. இதற்கு ஆங்கில மூல நூல்‌ 
களும்‌ இலக்கியச்‌ சொல்லகராதிகளும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டாலும்‌, 
ஆங்கில இலக்கியத்தில்‌ நேர்முகப்‌ பயிற்சியின்மை காரணமாக, 
தஇறனாய்வுச்‌ சொற்களைக்‌ கையாளும்பொழுது சிக்கல்களும்‌ கருத்து 
வேறுபாடுகளும்‌ தோன்றி நுட்பமான இலக்கிய மதிப்பீட்டிற்கு 
இடையூறுகளை விளைவிக்கத்‌ தலைப்பட்டன. இக்குறையை ஒரு 
- விதத்தில்‌ நீக்குவதற்காகவே, தமிழில்‌ ஓர்‌ இலக்கியச்‌ சொல்லக 
ராதியை ஆக்கும்‌ பணியை நானும்‌ ஆங்கில இலக்கியத்திலும்‌ 
குமிழ்‌ இலக்கியத்திலும்‌ ஒருசேர புலமையுடைய ஒரு சிறிய நண்பர்‌ 
குழாமும்‌ நான்கு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு மேற்கொண்டோம்‌. 
ஆங்கிலத்தில்‌ இதுவரை வெளிவந்த 4 (0/0941)) 67 787470) 
7௪772 (1957), 7777021071. 714)0/002414. 07 206113) (0718 7021//22 (1965), 
வாசு ஏர 17707/8ீ 70/2௭ 7871௦ (1970), 4 21/2௮ 07 .14042711 
(ர்1227 7௨௭2 (1973) போன்ற இலக்கியச்‌ சொல்லகராதிகள்‌, அவற்‌ 
றின்‌ திருத்திய பதிப்புகள்‌ ஆகியவற்றோடு, இலக்கியத்திறனாய்வு 
தோன்றி இறெந்தமுறையில்‌ வளர்வதற்கு மூலகாரணமாயிருந்த 
அறிஞர்கள்‌, தத்துவஞானிகள்‌ ஆன பிளேடோ, அரிஸ்டாடில்‌ மு.தல்‌ 
இன்று நம்மிடையே வாழும்‌ யேல்‌ பல்கலைக்‌ கழக திறனாய்வுக்‌ 
குழுவினர்‌ வரை எழுதிய நூல்கள்‌ ஆகியவற்றிலுள்ள கருத்துகளை 
யும்‌ குறிப்பெடுத்து அவற்றை மலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராஜிக்கா 
கக்‌ தெரிந்தெடுக்கப்பட்ட. கலைச்‌ சொற்களின்‌ (பெரும்பாலான 
சொற்கள்‌ தமிழ்த்திறனாய்வாளர்களால்‌ பரவலாகப்‌ பயன்படுத 
குப்படுபவை) கழ்‌ பாகுபடுத்தினோம்‌. இவ்வகரா திகளுக்குள்‌ 
கொள்கை முறையில்‌ கருத்து வேறுபாடுகளும்‌ முரண்பாடுகளும்‌ 


உ முன்னுரை 


இருந்தது மட்டுமன்றி, இவை நம்மிடையே வழங்கிவரும்‌ திற 
னாய்வு நூல்களிலும்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகளிலும்‌ வெளிப்படுத்‌ 
தப்பட்டக்‌ கருத்துகளுக்கு காலத்திலும்‌ திறனாய்வு முன்னேற்‌ 
றத்திலும்‌ பின்தங்கியவை என்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. இது 
வரை இப்பணி ஆங்கிலத்திலேயே செய்யப்பட்டது. பின்‌ அவற்‌ 
றைகத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்ப்பதைப்‌ பற்றி பல நாட்கள்‌ விவா 
இத்த பிறகு, ஏற்கனவே வழக்கத்திலுள்ள ஆனால்‌ தெளிவாகப்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்ட கலைச்சொற்களையும்‌ புதிதாக உண்டாக்கிய 
சொற்களையும்‌ பயன்படுத்தி கட்டுரைகளை எழுதுவது என்று முடி 
வெடுக்கப்பட்டது. இக்கட்டுரைகளை எழுதுவகுற்கே ஓராண்டு 
காலம்‌ பிடித்தது. பிறகு அவற்றை திருத்தியும்‌ விரித்தும்‌ புதிதாக 
வும்‌ சில கருத்துக்களைச்‌ சேர்த்து கூடிய வரையில்‌ சீரான நடையில்‌ 
கட்டுரைகளைப்‌ புதுப்பிப்பதகற்கு இரண்டு ஆண்டுகள்‌ ஆயின. 
ஆனால்‌ இந்நூலை எழுதுவதற்கான முழுப்‌ பொரறுப்பும்‌--சர்ச்‌ 
சைகள்‌ உட்பட- என்னையே சாரும்‌. 

இந்நாலைக்‌ திட்டமிட்டு செயலாக்குவதற்குமுன்‌ இதை நான்‌ 
எழுக வேண்டும்‌ என்று என்னைப்‌ பணித்தவர்‌ யாரென்றால்‌ தமிழ்‌ 
உலகத்திற்கு இலக்கிய ஆராய்ச்சிப்‌ பணியையும்‌, இலக்கியத்‌ திற 
னாய்வு ஒழுங்கு முறைகளையும்‌, விருப்பு வெறுப்பின்றி அறிவு 
சார்ந்த முறையில்‌, பல புதிய கோணங்களில்‌ ஐம்பது ஆண்டு 
களுக்கு மேல்‌ அயராது எடுத்துக்‌ கூறிய பேராசிரியர்‌ தெ. பொ. 
மீனாட்சசுந்தரனார்‌ அவர்களே. நூல்களிலும்‌ காண முடியாத 
ஆனால்‌ தமிழ்‌ மரபிற்கே உரிய பல அரிய கருத்துகளையும்‌, பலர்‌ 
அறியாத ஏடுகளில்‌ உள்ள எண்ணங்களையும்‌ சர்ச்சை முறையில்‌ 
ஒரு சல மணித்துளிகளில்‌ அவார்கள்‌ விளக்கிய ஆற்றலை என்னால்‌ 
எளிதில்‌ மறக்க முடியாது. அன்னார்‌ இந்நூலை முதல்‌ அச்சில்‌ 
படித்துவிட்டு அதற்கு (தனக்கே உரிய பாணியில்‌) ஒரு முன்னுரை 
அளிக்க முன்வந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ கொடிய காலன்‌ அவரை முத்‌ 
இக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. ஆதலினால்‌ அவருடைய ஆசியுடன்‌ 
தொடங்கிய மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதியை அவருடைய 
நினைவாக வெளியிடுவதைக்‌ தவிர எனக்கு வேறு வழியில்லை. 

இவ்வகராதியில்‌ கலைச்‌ சொற்களின்‌ முக்கியத்துவத்தைப்‌ 
பொறுத்து சிறிதும்‌ பெரிதுமான கட்டுரைகள்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. பல கட்டுரைகளைத்‌ தொடர்ந்து, தெரிந்தெடுக்கப்பட்ட 
நூல்களின்‌ பெயர்கள்‌ பட்டியல்‌ முறையில்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. கட்டுரைகள்‌ முக்கிய கருத்துகளை மட்டும்‌ எடுத்துரைப்‌ 
பதால்‌, அவற்றைப்‌ பயன்படுத்துபவர்கள்‌ துணைப்பட்டியலி 
லுள்ள நூல்களைப்‌ படித்து திறனாய்வுக்‌ கொள்கைகளையும்‌ முறை 
களையும்‌ மேலும்‌ அறிந்து கொள்ள வேண்டுவதுதான்‌ இந்நூலின்‌ 
நோக்கம்‌. நூற்பட்டியலில்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ முதல்‌ தேதி 


முன்னுரை ௩ 


நூலின்‌ முதல்‌ பதிப்பைக்‌ குறிக்கும்‌; இரண்டாவது கேதி சமீப 
காலத்தில்‌ வெளியான பதிப்பைக்‌ குறிக்கும்‌.---என்ற கோடு 
அதற்கு நேர்‌ மேலே உள்ள நூலின்‌ ஆசிரியரைக்‌ குறிக்கும்‌. 
மேலை இலக்கிய நூற்‌ பெயர்கள்‌ கூடிய வரையில்‌ மொழி 
பெயர்ப்பில்‌ தரப்பட்டிருக்கின்றன. நூலாசிரியர்களின்‌ பெயா்‌ 
களை தமிழாக்கம்‌ செய்வதில்‌ உள்ள நடைமுறைச்‌ சிக்கல்களினால்‌, 


அக்கொள்கையை கடைப்பிடிக்க இயலாமைக்கு வாசகார்கள்‌ 


என்னை மன்னிப்பார்கள்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. ப8ாரதா(8 
போன்ற ஒரு சில சொற்கள்‌ ஆங்கிலத்திலேயே தரப்பட்டிருக்கின்‌ 
றன. காரணம்‌, அதன்‌ உண்மையான பொருள்‌ நிச்சயமாகத்‌ 


தெரியவில்லை. “$யர2வி180” போன்ற சொற்கள்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ 
களாலோ அல்லது தஇிறனாய்வாளர்களாலோ பரவலாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்படாததால்‌ அவற்றை நூலில்‌ சேர்க்கவில்லை. “111826 
பல சொற்களின்‌ விளக்கங்களில்‌ இடம்‌ பெறுவதால்‌ (சான்றாக: 
011801” அல்லது படிமம்‌ பற்றிய கட்டுரையைக்‌ காண்க) 
அதுவும்‌ சேர்க்கப்படவில்லை. நடைமுறை காரணமாக ஓர்‌ 
ஆங்கிலக்‌ கலைச்‌ சொல்லிற்கு ஓன்றுக்கு மேற்பட்ட தமிழ்ச்‌ 
சொற்கள்‌ குழப்பம்‌ விளைவிக்காத முறையில்‌ பயன்படுத்‌ 
தப்பட்டிருக்கின்றன. மேலும்‌, கொள்கைகளை விளக்கும்‌ 
மேற்கோள்களெல்லாம்‌ மேலை இலக்கியங்களிலிருந்து எடுக்கப்‌ 
பட்டவையல்ல. தமிழிலக்கியத்திலிருந்தும்‌ சில எடுத்தாளப்பட்‌ 
டி ருக்கின்றன . 

நூல்‌ முற்றுப்‌ பெறும்‌ வரையில்‌ என்னுடன்‌ அயராது உழைத்து, 
மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி முழு உருவம்‌ பெறுவகுற்கு 
எனக்கு உதவிய ஆசிரிய நண்பரும்‌ பழைய மாணவருமான 
பழனி அரங்கசாமி (ஆங்கில இணைப்‌ பேராசிரியார்‌, அஞ்சல்‌ வழிக்‌ 
கல்வித்‌ துறை, மதுரை-- காமராசர்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌) அவர்க 
ளுக்கு என்றும்‌ கடமையுடையேன்‌. கட்டுரைகளை மொழிபெயர்க்‌ 
கவும்‌, இருத்தியவற்றை படிவம்‌ எடுக்கவும்‌ உதவிய டாக்டர்‌ 
இதி. வைத்தமாதநிதி (ஆங்கிலப்‌ பேராசிரியர்‌, ஆதித்தனார்‌ கல்லுரி, 
இருச்செந்தார்‌), திரு. மா. இளமாறன்‌ (ஆங்கிலப்‌ பேராசிரியர்‌, 
சரசுவதி நாராயணன்‌ கல்லூரி, மதுரை), இரு. பி. தேவேந்திரன்‌ 
(ஆங்கிலப்‌ பேராசிரியர்‌, செந்தில்‌ குமார நாடார்‌ கல்லூரி, விருது 
நகற்‌), அவருடைய பேராசிரியர்‌ துணைவியர்‌, துணைவியரின்‌ 
தமிழ்ப்‌ புலமை வாய்ந்த உடன்‌ பிறப்புகள்‌, செல்வி ஜீவா 
நாகரத்தினம்‌ (விரிவுரையாளர்‌, ஆங்கில-ஓப்பிலக்கியத் துறை, 
மதுரை-- காமராசர்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌), இருமதி பத்மா சீனிவாசன்‌ 
(ஆங்கில விரிவுரையாளர்‌, அஞ்சல்‌ வழிக்‌ கல்வித்துறை, மதுரை-- 
காமராசர்‌ பல்கலைக்‌ சுழகம்‌), மற்றும்‌ எனது பழைய மாணவ, 
மாணவியர்‌ ஆகியவர்கள்‌ செய்கு உதவியை யான்‌ மறக்க இயலாது. 


1 மூன்னுரை 


இந்நூலைப்‌ பயன்படுத்து முன்வரும்‌ தமிழாகிரியர்களும்‌ மாண 
வார்களும்‌ இதன்‌ இருத்திய பதுப்பை சற்று பெரிய அளவில்‌ வெளிக்‌ 
சகொணர்வகுற்கு உதவும்‌ முறையில்‌ தங்களுடைய கருத்துக்களை 
யும்‌ குறைகளையும்‌ எழுத்து மூலமாகவோ சொல்‌ மூலமாகவோ 
எனக்குக்‌ தெரிவிக்கும்படிக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 

மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதுயை சீரிய முறையில்‌ அச்சிட்டு 
வெளியிட்ட சென்னை மாக்மில்லன்‌ கம்பெனியாருக்கு, குறிப்பாக 
அதன்‌ உதவித்‌ தலைவர்‌ திரு. தாராயணசாமி அவர்களுக்கு என்னு 
டைய நன்றி உரித்தாகுக. 


மதுரை வை. சச்சிதானந்தன்‌ 


இந்நூலை எழுதுவதற்கு முழுமுதற்‌ 
காரணமாக இருந்து இந்நூல்‌ முற்றுப்‌ 
பெறுவதற்கு முன்‌ மறைந்த மூதறிஞர்‌ 
தெ. பொ. மீனாட்சிசுந்தரனார்‌ நினைவாக. 


&571௧௦07: சுருக்கம்‌ 

இச்சொல்‌ இரு பொருள்‌ கொண்டது: (2) ஒரு நூல்‌ அல்லது 
ஆவணத்தின்‌ சுருக்கம்‌. திண்மை என்ற சொல்லிற்கு இது எதிர்ப்‌ 
பதமாகும்‌. (2) மக்கள்‌ அல்லது பொருட்கள்‌ பற்றிப்‌ பொதுப்‌ 
படையான கருத்தைக்‌ கூறும்‌ ஒரு சொற்றொடர்‌. 


க்சேடுகாா0: கரந்துறை 
“ஏசு கிறித்து கடவுளின்‌ புதல்வன்‌” என்னும்‌ கிரேக்கச்‌ சொற்‌ 
களின்‌ முதல்‌ எழுத்துக்களைக்‌ கொண்டு அமைக்கப்பெற்ற ஓர்‌ அறி 
குறிச்‌ (மூறாம்‌௦11ு) சொல்‌. தற்கால விளம்பரங்களிலும்‌ அரசின்‌ 
ஆட்சிச்‌ சொற்களாகவும்‌ கரந்துரைச்‌ சொற்கள்‌ பயன்‌ படுத்தப்‌ 
படுகின்றன. 

செய்யுளின்‌ அடுத்தடுத்த அடிகளில்‌ உள்ள சில எழுத்துக்கள்‌ 
இணைந்து ஒரு குறிப்பிட்ட சொல்லையோ அமைப்பையோ (௫௦0 
௦ றகரம்‌ உண்டாக்கும்‌. கவிதையை அரிதாகக்‌ குறிக்கும்‌ உரை 
நடைக்‌ கரந்துறை, பத்திகள்‌ அல்லது அதிகாரங்களிலும்‌ அமைக்‌ 
கப்படலாம்‌. 

முதல்‌ எழுத்துக்கள்‌ இணைந்து சொல்லாக அமைந்தால்‌ அதுவே 
இயல்பான கரந்துறையாகும்‌. நடு அல்லது கடை எழுத்துக்களைக்‌ 
கொண்டு அமையும்‌ சொற்கள்‌ பிறவகைக்‌ கரந்துறையாகும்‌. 
முதல்‌ அடியின்‌ முதல்‌ எழுத்து இரண்டாம்‌ அடியின்‌ இரண்டாம்‌ 
எழுத்து என்ற முறையாகக்‌ கொண்டு குறுக்காகவும்‌ இதை 
அமைக்கலாம்‌. 


11. க. 1000) ௦௦ம்‌ மரீ .47:0471059, (1924). 


&67: அங்கம்‌ 
நாடக அமைப்பில்‌ ஒரு பெரும்‌ பிரிவு. அரிஸ்டாடில்‌ குறிப்பிடும்‌ 
நாடக உட்பிரிவும்‌, கிரேக்க நாடகங்களில்‌ குழுவின்‌ நடமாட்ட 
மும்‌ (பெ௦ாவ1 நரம்‌) ஐந்து உள அமைப்பை உணர்த்‌ துகின்றன. 
நாடகத்தை ஐந்து அங்கங்களாகப்‌ பிரிக்கும்‌ போக்கு பத்‌ 
தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி வரை இருந்தது. அதன்‌ 
பின்பு நார்வே நாட்டு நாடக ஆசிரியா்‌ இப்சன்‌ (00820) கடைசி 
இரு அங்கங்களில்‌ ஏற்படும்‌ நாடக மனப்போராட்டத்தைச்‌ சுருக்கி 
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அமைத்து நான்கு அங்க நாடகங்களைப்‌ படைத்தார்‌. இருபதாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ நாடக நிகழ்ச்சிகளை மேலும்‌ சுருக்கி மூன்று அங்கங்‌ 
களில்‌ அடங்கச்‌ செய்துள்ளனர்‌. இரு அங்கங்களாகவோ அல்லது 
அங்க அமைப்பை விடுத்துக்‌ காட்சிகளாகவோ பல நாடகங்கள்‌ 
அமைக்கப்படுகின்றன. சிறு நாடகம்‌ ஓரங்க நாடகம்‌ என 
அழைக்கப்படுகின்றது. சில சமயங்களில்‌ அங்கங்கள்‌ அமைப்பு 
கைவிடப்பட்டு நாடகங்கள்‌ களைக்கதைகளாகவோ காட்சிகளா 
கவோ பிரிக்கப்படுகின்றன. 


அ௮கம்கா101: தழுவல்‌ 

மற்றோர்‌ மொழிப்‌ பண்பாட்டிற்கு இயைய ஒரு இலக்கியப்‌ 
படைப்பை மாற்றுவது தழுவலாகும்‌. பி. சம்பந்த முதலியாரின்‌ 
“அமலாதித்தன்‌” (1928) ஷேக்ஸ்பியரின்‌ ஹாம்லெட்‌ (847/2/) 
நாடகத்‌ தழுவல்‌. ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பிற்கு மற்றோர்‌ உருக்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ அது தழுவலாகும்‌. 


க்காட்‌ தாராம: முருகியல்‌ சார்புணர்வு 

அழகு அநுபவம்‌ அல்லது அழகுணர்ச்சி என்பது, உளவியற்படி 
ஆராயப்படும்‌ பொழுது, குறிப்பிட்ட சில வகைப்‌ படிவங்களை ஒரு 
குறிப்பிட்ட சார்புணர்வோடு, அஃதாவது அழகுணர்வோடு நோக்‌ 
கும்போது ஏற்படுவது என்று பெரும்பான்மையான எழுத்தாளர்‌ 
கள்‌ விளக்குகின்றனர்‌. இவ்வாறு, அழகுணர்ச்சி மதிப்பீடு பற்றிய 
சிக்கல்‌ உட்தொடர்புடைய இரண்டு கேள்விகளினால்‌ தீர்வு பெறு 
கிறது: (௮) சலைப்படைப்பினைப்‌ பகுத்தாய்தல்‌. இது அழகுணர்ச்‌ 
சிப்‌ போக்கில்‌ அழகு அநுபவமாகக்‌ கருதப்படுகிறது. (அத அழ 
குணர்ச்சியையும்‌ மனிதர்கள்‌ மேற்கொள்ளும்‌ பிற உணர்ச்சி நிலை 
களையும்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ காணுதல்‌: 

(௮) கலைப்படைப்பைப்‌ பகுத்தாயும்‌ முறை: () அதன்‌ வடிவம்‌ 
சார்ந்த அல்லது நுண்பொருட்‌ கூறுகளையும்‌ (1) அதன்‌ அடிக்‌ 
கருத்துச்‌ சார்ந்த அல்லது பருப்பொருட்‌ கூறுகளையும்‌ கண்டு 
கொள்ளச்‌ செய்கிறது. பின்னையதால்‌, கலைப்படைப்பு வெளிப்‌ 
படுத்துகிற கருத்துப்‌ பொருள்‌, அஃதாவது அது சொல்லும்‌ 
கதையும்‌ அது புனையும்‌ நிகழ்ச்சியும்‌ குறிக்கப்படுகிறது. சந்தம்‌ 
(டா), சமப்பாட்டு நிலை (0வ௨௦௦) அளவு (௦௦01110100), இசைவு 
(ஊடு), எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலாக ஒருமைப்பரடு (றம்டு) 
ஆகியவையே வடிவம்‌ சார்ந்த நுண்பொருட்‌ கூறுகளாகும்‌. ஒரு 
மைப்பாட்டுக்கோட்பாடு நுண்பொருள்‌ படிவங்களின்‌ ஒருமையை 
மட்டும்‌ குறிக்கவில்லை. நுண்பொருள்‌, அடிக்கருத்துக்‌ கூறுகள்‌ 
அனைத்தும்‌ இசைந்தமைந்த முடிவான ஒருமையையும்‌ அது சுட்டு 
கிறது. “பன்மையில்‌ ஒருமை” என அழைக்கப்படுகின்ற இவ்‌ 
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வொருமைப்பாடு எல்லாக்‌ கலைகளுக்குமே தேவையான பண்புக்‌ 
கூறு என்று கருதப்படுகிறது. இவ்வொருமைப்பாட்டினை நன்கு 
புரிந்து கொண்டால்‌ ஒரு தனியின்பம்‌ உண்டாகும்‌. அதுவே அழ 
குணர்ச்சியின்பம்‌ ஆகும்‌. 

(ஆ) அழகுணர்ச்சிச்‌ சார்புணர்வின்‌ இயற்கை என்ன என்ப 
தைப்‌ பற்றிப்‌ பல்வேறு சிந்தனைகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இக்காலத்‌ 
தில்‌ கலை பண்பாடும்‌ காரியமும்‌ பற்றியதன்று என்று பொது 
வாக வற்புறுத்தப்படுகின்றது. சலைப்பற்றிய இக்கருத்து முருகுச்‌ 
சார்புணர்வு வாழ்க்கைப்‌ பயன்பாட்டுச்‌ சார்புணர்வினின்றும்‌ 
வேறு பட்டதென்பதை உணர்த்துகிறது. இப்பயன்பாட்டுணர்வில்‌ 
நாம்‌ பொருள்களைக்‌ குறிக்கோளாக அடையக்‌ தக்கன என்றோ 
அல்லது குறிக்கோளைத்‌ தடை செய்பவை என்றோ தாம்‌ நோக்கு 
கிறோம்‌. முருகுச்‌ சார்புணர்வு பின்வருமாறு பல்வேறு விதமாகப்‌ 
பகுத்துணர்த்தப்படுகிறது: (1) முருகுச்‌ சார்புணர்வில்‌ மிக முக்கிய 
மானது மெய்ம்மை. நாம்‌ அக்கலைப்‌ படைப்பை உயிருள்ளதாக்கு 
கிறோம்‌; நாம்‌ அதனுள்‌ நம்முடைய சொந்த இயல்புகளை உட்‌ 
செலுத்திப்‌ பார்க்கிறோம்‌. (11) முருகுச்‌ சார்புணர்வு என்பது 
முருகுணர்ச்சி அல்லது உளவியல்‌ அயன்மை பற்றியும்‌ உள்ளடக்கி 
யதே யாகும்‌. (காண்க &65(0/614௦ 10151௧௭௦௨௦: முருகியல்‌ அயன்மை.) 
அதனாற்‌ பெறப்படுவது யாதெனில்‌ அது கலைப்படைப்பின்‌ 
உண்மையை ஏற்பதுமில்லை அல்லது மறுப்பதுமில்லை. எனவே 
முருகியலயன்மை என்பது மனநிலை அயன்மையே என வற்புறுத்தப்‌ 
படுகிறது. (010) அதற்கெதிராக, அவ்வுணர்வு, படிப்பவர்‌ முழுவ 
தும்‌ விழிப்போடிருக்க வேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்துகிறது. படிப்ப 
வரின்‌ மனவுணார்ச்சிகளின்‌ சம நிலைப்படுத்திய அமைவையே இது 
விளக்குகிறது. 

முருகுச்‌ சார்புணர்வு பல்வேறு நிலைகளில்‌ ஏற்படலாம்‌. பல்‌ 
வேறு கலப்பமைப்புள்ள ஆற்றல்‌ மிக்க கலைப்படைப்பில்‌ ஏற்படும்‌ 
கசப்புணர்வு அல்லது சிறப்புணர்வு போன்ற உணர்வு வேகத்தால்‌ 
அது ஏற்படுதலுண்டு. ஆனால்‌ எல்லா நிலைகளிலும்‌ முருகுச்சாரர்‌ 
புணர்வு இரண்டு கூறுகளை உள்ளடக்கியதாகும்‌: கவனம்‌ ஈர்க்கப்‌ 
படுதல்‌; உற்சாகம்‌ மிகுதல்‌. 

கவனம்‌ ஈர்க்கப்படுதலாகிய கூறு, பொருளை வேறுபடுத்தியறி 
யும்‌ ஆற்றல்களை உள்ளடக்கியதாகும்‌. அஃதாவது மிகக்‌ கலவை 
யான நிலைகளில்‌ உணர்வுவேகம்‌, இயல்பாக விரும்புதல்‌, கற்பனை, 
உணர்ச்சி, அறிவுக்கூர்மை போன்ற ஆற்றல்கள்‌ எனலாம்‌. ஒருவார்‌ 
ஒரு நாடகத்தைப்‌ பார்க்கிறார்‌ என்று வைத்துக்கொள்வோம்‌. 
அவர்‌ ஒளி, வண்ணம்‌, ஒலி, பொருள்கள்‌ பற்றிய பற்பல உணர்வு 
வேகங்களைப்‌ பெறுகிறார்‌. அவர்‌ நாடக மாந்தர்களின்‌ செயல்‌ 
களில்‌ உணர்ச்சி வேகத்தோடு கற்பனையில்‌ கலப்பதன்‌ மூலம்‌ 
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அகுனை ரசித்து மகிழ்கிறார்‌. கடைசியாக அவார்‌ அத்நாடகத்தின்‌ 
புலன்‌ வழிப்பட்ட, மனக்கற்பனை மூலமான, மற்றும்‌ பிற கூறு 
களாலான தன்மைகளை யெல்லாம்‌ ஒன்று கூட்டி உணர்ஒருர்‌. 
துறனாய்ந்தோ ஆயாமலோ அவர்‌ முழு நாடகத்தின்‌ கலவைப்‌ 
படைப்பை உணார்கிறார்‌. 

உற்சாகமூட்டும்‌ முருகியலுணர்வுக்கூறு, பின்வரும்‌ ஆற்றல்களை 
உள்ளடக்கியதும்‌ அவற்றால்‌ செயற்படுவதுமாகும்‌. இவ்வாறு ஒரு 
வார்‌ புலன்‌ வழி அறிகிறார்‌, ஒருவர்‌ கற்பனை செய்கிறார்‌. ஒருவர்‌ 
உணர்கிறார்‌. ஒருவர்‌ எடுத்தோதுகிறார்‌. எந்த அளவு அக்கலைப்‌ 
படைப்பு அவர்களுக்கு உற்சாகமூட்டுகிறதோ, அந்த அளவிற்கு 
அவர்கள்‌ அதை மேற்கண்டவாறு ரசிக்கின்றனர்‌. உற்சாகமூட்டு 
வன பலவாகும்‌. ஒளி மற்றும்‌ மோடைத்‌ தொழில்‌ நுட்பத்தைப்‌ 
பார்த்து உற்சாகமேற்படலாம்‌. நாடக மாந்தர்களைப்‌ பார்த்தோ, 
நாடசு வடிவத்தை எண்ணியோ, வேறு எதிலிருந்தோ, அவ்‌ 
வேகம்‌ ஏற்படலாம்‌. வெறும்‌ உணர்வு வேகங்களிலிருந்து மனித 
வாழ்க்கையை விரித்துரைக்கும்‌ மிகச்‌ கறந்த, நுட்பமான கருத்‌ 
துகளில்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றினால்‌ அது விளைதல்‌ கூடும்‌. மிக ஆழ 
மான உற்சாகமெதுவெனில்‌ ஒரு பொருள்‌ எதற்காகப்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டதோ, அதை அதுவாகக்‌ காண்பது. அஃதாவது உள்ளார்ந்த 
மதிப்பீடுகளை, அவை எவையாயினும்‌ கண்டறிவது. 


கற்கபாப்டாட்‌ இதா: முருகியல்‌ அயன்மை 
அமெரிக்க நாட்டுப்‌ புதுத்‌ திறனாய்வாளர்களால்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
படும்‌ இத்தொடர்‌ “மனநிலை அயன்மை” எனவும்‌ அழைக்கப்படும்‌. 
அஃதாவது கலைப்படைப்பு ஒன்றை அணுகும்போது, அது தோற்று 
விக்கும்‌ செயற்பாடுகள்‌, பண்புகள்‌, உணர்வுகள்‌ போல்வன சுவை 
ஞரிடம்‌ நடைமுறையில்‌ ஈடுபடுத்தப்படாதனவாய்‌, உறவுண்டாக்‌ 
கப்படாதனவாய்‌ அமைகலேயாகும்‌. மேலும்‌ விளக்குவதானால்‌, 
ஒரு படிப்பாளி கலைப்படைப்பு ஒன்றிலிருந்து விலகி நின்று, 
அகைச்‌ சுவைப்பதை இது காட்டுகிறது. இது மனக்கற்பனைக்கு 
எதிரானதாகும்‌. கலைப்‌ படைப்பைப்‌ பயன்பாட்டுச்‌ சிந்தனை 
களிலிருந்து வேறுபடுத்தி, அதன்‌ மூலம்‌ அக்கலையின்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
விளைவுகளை ஏற்படுத்த இது முயல்கிறது. 

கலைப்படைப்பையும்‌ அதன்‌ முருகியற்‌ பண்புகளைச்‌ சுவைப்பவ 
வரையும்‌ “அயன்மை'ப்‌ படுத்துகிற இது, அதனை நடப்பியல்‌ 
மெய்ம்மையை விட்டுச்‌ குழப்புவது மில்லை, எடுத்துக்‌ காட்டாக, 
ஒரு நாடகத்தில்‌ வரும்‌ கயவனின்‌ செயல்களைக்‌ கண்டு நாடகம்‌ 
பார்ப்பவர்‌ ஒருவர்‌ வருந்தலாம்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ நாடகத்‌ தலைவி 
யைக்‌ காப்பாற்ற மேடைக்கு ஓடுவதில்லை. ஆயினும்‌, தொடக்க 
காலமுதல்‌ ஒரு நாடகத்தின்‌ நிகழ்ச்சிகளிலும்‌ உணர்ச்சிகளிலும்‌ 
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நாடகம்‌ பார்ப்பவரை ஈடுபடுத்தி, அதன்மூலம்‌ இவ்‌ “அயன்மை” 

யை அல்லது இடைவெளியை அகற்றும்‌ முயற்சிகள்‌ நடைபெற்று 

வந்துள்ளன. ஒரு நாவலில்‌ கதை சொல்வதைச்‌ சற்றே நிறுத்தி 

விட்டு, அதன்‌ ஆசிரியர்‌ படிப்பவரை நோக்கி நேரே பேசத்‌ 

தொடங்கும்போது இவ்‌ *அயன்மை'யை நீக்கி விடுகிறார்‌. 
“முருகியல்‌ அயன்மை' பற்றிய அறிவியற்‌ கொள்கை விளக்‌ 

கத்தைச்‌ சில அறிஞர்கள்‌ ஓத்துக்கொள்வதில்லை. 

(காண்க ,&௦51110146 &6(01ய/0௦: முருகியற்‌ சார்புணாவு) 

1. 7. நய!லஜ்‌, அருவ 01508006 85 8 74௦1௦7 10 கார்‌ ௨0ம்‌ ௧௩ &௦5116- 
1௦ நி்0்ற16:, இர்டச்‌ லராம/ மீ 2லுவ்௦/2ஐு, 5 (1962). 

2, ,றஹ்ர்த, கி ரண்‌ ஐரீ.17/7ச1ர7172 07 7₹244272 மாம்‌ சே (1946). 

3. 7.£., ரகா௦ுட 7௪ பச 7/0 மீசயற்‌ (1957). 


தரரா: முருகியற்‌ கோட்பாடு 
இது பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பாதியில்‌ ஏற்பட்ட ஆங்‌ 
இல இலக்கிய இயக்கமொன்றுக்கு இடப்பட்ட பெயராகும்‌. வால்‌ 
டர்‌ பேட்டருடனும்‌ ஆஸ்கார்‌ ஓயில்டுடனும்‌ இணைத்துப்‌ பேசப்‌ 
படும்‌ இவ்வியக்கத்திற்கு இப்பெயர்‌ ஓரளவே பொருந்துவதாகும்‌. 
கவிஞர்‌ உட்னாலும்‌ ரபேலைட்சுகளுக்கு முந்தியவர்களாலும்‌ 
(7௦-௨1-8618) அறிவுறுத்தப்பட்ட “அழகைப்‌ போற்றி மதிக்‌ 
கும்‌ உணர்வில்‌”, இவ்வியக்கத்தின்‌ வேர்கள்‌ பதிந்துள்ளன. மாரு 
இயற்‌ கோட்பாட்டுச்‌ சிந்தனைகளும்‌ ஒழுக்கக்‌ கோட்பாடும்‌ ஒன்றி 
னொன்று முற்றிலும்‌ வேறுபட்டனவா தலால்‌, “கலை, கலைக்காகவே” 
என்ற கருத்து மொழி எழுத்குது. 

இவ்வியக்கத்தின்‌ கத்துவத்‌ தலைமையகம்‌ பிரான்சு. செருமானி 
யத்‌ தத்துவஞானி கான்ட்‌ என்பார்‌ வகுத்தளித்த கொள்கையே 
(7790) இகன்‌ அடிப்படையாகும்‌. அழகுடைய பொருளின்‌ 
மெய்ம்மைத்‌ தன்மை பற்றியோ, பயன்பாடு பற்றியோ இம்‌ 
முருகியற்‌ சிந்தனை அக்கறை கொள்வதுமில்லை, கவல்ப்படுவது 
மில்லை. கலைப்‌ பொருள்‌ ஓன்று நிலையாக, அழகுடன்‌ விளங்க 
வேண்டும்‌ என்பதே இதன்‌ கொள்கையாகும்‌. 


காபா: முருகியல்‌ 

இது அழகுள்ள பொருளைப்பற்றிய கல்வி அல்லது அறிவியலாகும்‌. 
அசைக்க முடியாகு வலுவுள்ள கருத்தாக இது வளர்ந்துள்ள து. 
இதனை *அழகுச்‌ சித்தாந்தம்‌” அல்லது கலைச்‌ சித்தாந்தம்‌ என 
அடிக்கடி குறிப்பதுண்டு. இங்கு சித்தாந்தம்‌ (2111050019) என்‌ 
பது புறதிலையிற்‌ பார்த்தாலும்‌ அல்லது சிந்தனை செய்து பார்த்தா 
லும்‌ கோட்பாடு (116013) என்றே பொருள்‌ படுகிறது. முருகியல்‌ 
சழ்வருமாறு விளக்கப்படுகிறது. இயற்கையிலும்‌ கலையிலும்‌ உள்ள 
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அழகினை, அதன்‌ பண்பினை, அதன்‌ நிலைகளை, அது விதிமுறை 
களுடன்‌ ஓத்தியங்குவதை ஆராய்வது, இவ்வாறு விளக்கப்படும்‌ 
முருகியல்‌, அதன்‌ பரந்துபட்ட களத்தில்‌, இரண்டு பெரிய ஆய்வு 
முறைகளைக்‌ கொண்டுள்ளது. ஓன்று தத்துவ வழிப்பட்டது; மந்‌ 
றது உளவியல்‌ வழிப்பட்டது. பிளேட்டோ காலந்தொட்டு, மெய்‌ 
விளக்க வாதிகள்‌ கலைப்பற்றியும்‌ அழகு பற்றியும்‌ மிக ஆழமாகச்‌ 
சிந்தித்து வந்துள்ளார்கள்‌. அவர்கள்‌ உழ்க்காணும்‌ வினாச்களைத்‌ 
தொடுத்து வந்தனர்‌. கலை என்பது என்ன? அழகு எது? அழகு 
காணப்படும்‌ பொருள்களில்தான்‌ உளதா? அழகுக்கும்‌ மனிதப்‌ 
பண்புகளுக்கும்‌ உள்ள உறவென்ன? அழகாயிருப்பதற்கும்‌ உண்‌ 
மைக்கும்‌ நன்மைக்கும்‌ தொடர்பு யாது? தத்துவ வாதிகள்‌ 
உய்த்துணரும்‌ பகுத்தறிவு முறையில்‌ கலை, அழகு ஆஇயவற்றின்‌ 
இயல்பும்‌ அவற்றோடு உண்மை, நன்மை ஆகியவற்றின்‌ தொடர்‌ 
பும்‌ பற்றி பல நூற்றாண்டுகளாகச்‌ சிந்தித்து வந்துள்ளனர்‌. உள 
வியலணுகுமுறை இருபெரும்‌ சிக்கல்களைப்‌ பற்றி ஆராயுமாறு 
செய்கிறது. அவையாவன, கலைஞனின்‌ படைப்பு முறையைக்‌ 
காணுதலும்‌, காண்பவரின்‌ சுவைத்திறனை மதிப்பிடுதலும்‌ 
ஆகும்‌. 


சம்ம வபா ௧03: உணர்ச்சிப்‌ பிழைவாதம்‌ 

அமெரிக்க இலக்கிய ஆய்வாளர்களான இளைய விம்சாட்‌, (1/1005க1(, 
94.) மன்றோ பியர்ட்ஸ்லி (ரீகா௦] ௦, 1621056151) ஆதிய இரு 
வரும்‌ இதைப்‌ பற்றி ஒரு கட்டுரை எழுதியுள்ளனர்‌. வாசகனின்‌ 
உள்ளத்தில்‌ ஒரு நூல்‌ ஏற்படுத்தும்‌ விளைவுகளை குறிப்பாக, 
உணர்ச்சி விளைவுகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டே விமா்‌ூக்ஃப்‌ 
படும்‌ தவறான முறையை இது குறிக்கும்‌. இது “உள்நோக்கத்‌ 
தவறு” (ர2(1008] 121180) வாதத்திற்கு எதிரானது. ஒரு நூலை 
அதை எழுதியோனின்‌ உள்ளப்படி மஇப்பிடும்‌ குவறான முறையே 
உள்நோக்குத்தவறு வாதம்‌ எனப்படும்‌. பத்தொன்பதாம்‌ நூற்‌ 
முண்டில்‌ நிலவி வந்த இலக்கிய மதிப்பீட்டு முறையை இவ்விரு 
கொடர்களும்‌ குறிக்கின்றன. இத்திட்டத்தில்‌, உணர்வை வெளிப்‌ 
படுத்துவதே கவிகை. நடத்தை முறை மனோ தத்துவம்‌ (0ஸ்.ஸர7- 
௦ய8] றவு௦0௦1௦ஐ) கொண்டு கவிதை ஏற்படுத்தும்‌ விளாவைப்‌ 
பகுப்பதில்‌ இலக்கியத்‌ இறனய்வுக்‌ கொள்கைகள்‌! (27 0/212/4 ரீ 
20/2௭ மேய்ர்ம்0ர) என்னும்‌ நூலில்‌ ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ கண்ட 
தோல்வி, விளக்க ஆய்வு (680710117௦ 21001800) கவிதையின்‌ 
விளைவை மனோ தத்துவத்தில்‌ அல்லது மொழியியலில்தான்‌ காண 
வேண்டும்‌ என்பதை உணர்த்துகிறது. அவர்‌ மொழியை இரு 
வகையாகப்‌ பகுக்கிறார்‌: (1) உணர்ச்சியை அடிப்படையாகக்‌ 


கொண்ட கவிதை மொழி; (2) அறிவை அடிப்படையாகக்‌ 
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கொண்ட அணர்ச்சியல்லாத விஞ்ஞான மொழி. எனவே 
விம்சாட்டும்‌ பியார்ட்ஸ்லியும்‌ ஒரு சொல்லின்‌ நிகழிடப்பான்மை, 
விளக்கத்தன்மை இவற்றைப்‌ பொருத்தே அதன்‌ உணர்ச்சிச்‌ 
சிறப்பு அமையும்‌ என்கின்றனர்‌. இவ்வுணர்ச்சி சிறப்பு, சொல்லுக்‌ 
குப்‌ புறம்பானதல்ல; அச்சொல்லின்‌ பொருளைச்‌ சார்ந்ததே. 
எனவே, ஒரு உணர்ச்சிக்கு, ஒரு செயல்‌ நோக்கு மட்டுமல்லாது 
ஒரு குறிக்கோளும்‌ காரணமும்‌ உண்டு. ஒருவனது கோபத்திற்குக்‌ 
காரணம்‌ அவனது உள்ளக்கிடக்கை மட்டுமல்ல, ஒரு பொருளின்‌ 
பொய்மையோ, மனதைப்‌ புண்படுத்தும்‌ தன்மையோ, நெறி 
முறையற்ற நிலையோ காரணமாகலாம்‌. கவிகை எழுப்பும்‌ 
உணர்ச்சி தன்னிச்சையாக வருவதில்லை. அதன்‌ பொருள்‌ அமைப்‌ 
பைப்‌ பொருத்தது. இலக்கியத்திறனாய்வாளன்‌ இவ்வுணர்ச்சிக்‌ 
கரண காரணங்களை விளக்கிட முற்படுகிறான்‌. இவற்றை அவன்‌ 
கன்னுள்‌ தேடுவதில்லை. கவிதையின்‌ பொருளை அதன்‌ மொழியின்‌ 
கட்டுக்‌ கோப்பில்‌ காண்கிறான்‌. 

இவ்விவாதத்தைத்‌ தவருகப்‌ புரிந்து கொண்டால்‌ கவிதை 
எந்த விளைவையும்‌ ஏற்படுத்தாது; உணர்ச்சி என்ற தனித்தன்மை 
அற்றது; அது, புறநிலைச்‌ சார்பாக ஆராயப்படவேண்டிய௰ய ஒரு 
பொருளே என்ற அபத்த (மேலாம்‌) முடிவிற்கு வரதேரிடும்‌. ஆயி 
னும்‌, ஒரு திறனாய்வாளன்‌ தானே உணர்ந்து அநுபவிக்கா த ஒரு 
கவிதையின்‌ விளைவைப்‌ பற்றிய காரணத்தைக்‌ கூற இயலாது. 
(காண்க ரர்னர௦வி 1வ1207: உள்நோக்கத்தவறு.) 
97. 71. நம்ம 521, ரா., 77௪ 77௪02/ 120. (1954) 


கம1௩00௦1357: தொடர்‌ உருவகம்‌ 

மேற்போக்கான கதையோட்டத்துடன்‌ மறை பொருள்‌ (உட்‌ 
பொருள்‌) கொண்டுள்ள தொடர்ச்சியான ஒரு கதையை இச்‌ 
சொல்‌ குறிக்கும்‌. மேற்போக்கான ககையுடன்கூட உட்‌ பொரு 
ளால்‌ அமைந்த கதை விறுவிறுப்பாகவும்‌ தொடர்ச்சியாகவும்‌ 
செல்வதால்‌ உருவகம்‌ (ம௦(௨ற௦), நீதிக்கதைகள்‌ (ஐ௨க௦16) 
இவற்றினின்றும்‌ இது மாறுபடுகின்றது. இவ்வகைக்‌ கதைகளில்‌ 
வரும்‌ கதைத்தலைவனும்‌ பிற பாத்திரங்களும்‌, பகை, செருக்கு, 
மெத்தனம்‌, சாந்தம்‌, போன்ற இயல்புகளின்‌ உருவங்களே தவிர 
தனித்தன்மை வாய்ந்த குணச்சித்திரங்கள்‌ அல்ல. பொதுவாக 
இம்மாதிரிக்‌ கதைகளில்‌ சூதுவாதற்ற கதைத்‌ தலைவன்‌ சோத 
னைகள்‌, சதிகள்‌ முதலிய அனுபவங்களைக்‌ கடந்து வருவது வழக்‌ 
கம்‌. கதைத்‌ தலைவனின்‌ அநுபவங்களைச்‌ சாக்கிட்டு ஆசிரியர்‌ தம்‌ 
காலத்திய நடப்பியல்‌ உண்மைகளைக்‌ கற்பனைத்‌ திறங்‌ கொண்டு 
அலச ஆராய்வார்‌. ஸ்விப்ட்‌ (௨140) எழுதிய “கல்லிவரின்‌ 
.பிரயாணங்கள்‌' (010௪2 72௮), கஃப்கா (௩2118) என்பாரின்‌ 
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“காவற்கோட்டை' (7972 4/2) என்பன இதற்கு எடுத்துக்‌ காட்‌ 
டாகும்‌. 
தொடர்‌ உருவகம்‌ இருவகைப்படும்‌: (0) வரலாறு, (11) அரசி 
யல்‌. தொடர்‌ உருவகத்தில்‌ பெரும்‌ பாத்திரங்களும்‌ செயல்களும்‌, 
வாழும்‌ மக்களையும்‌, நிகழ்ச்சிகளையும்‌ குறிக்கும்‌. இதில்‌ உள்ள 
கதை அமைப்பு, சித்தாந்தம்‌ (ஸர்‌, கோட்பாடு (00249), 
முதலியவற்றின்‌ உண்மைகளை வெளிப்படுத்தப்‌ பயன்படும்‌. இருப 
தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தொடர்‌ உருவாகப்‌ படைப்புகளுக்கு அதிக 
ஆதரவு இல்லை. ஆனால்‌ சிலவகை அங்கத இலக்கியத்திலும்‌ 
விஞ்ஞானக்‌ கதைகளிலும்‌ இன்றும்‌ இது நிலவுகின்றது. 
॥. மீய்புறம்‌ இறட, “கி ரள ௦8 106 க்மர்்0ா%... . (0 847 7விா 
வ்‌” (1596. 
2. 0 5. 1,815, 79௪ .4//2203) 07120௪ (1936. 


3. பீம 11௦0த, நியம ரோசம்‌ 74௪ 184412 0 41/2௦ (1959). 
4. &. மளா, 4/௪ (1964. 


கமுக: மெய்‌ மோனை 
ஒரே மாதிரியான மெய்யெழுத்து ஒலிகள்‌ ஒரு தொடரில்‌ வரும்‌ 
சொற்களின்‌ தொடக்கத்தில்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப வருதல்‌. 
எடுத்துக்‌ காட்டு: 
1ம்‌ ரரசம்‌, (184 /0௩௦ம்‌, (1ம்‌ /116604, 
181 /0௦18ம்‌ சர்ம ப்ள. 


(5081600876'6 4 சீசீர்ஸ்பாராள 1/12/112 0௪௭) 
(காண்க .&85002006: உயிர்‌ மோனை) 


4110510711: மறை குறிப்பு 


நீதிக்கதை (ற௨8216) என்பதே இதன்‌ பழைய பொருள்‌, குற்போது 
ஒரு இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ ஒரு மனிதனை, இடத்தை அல்லது பிற 
இலக்கியப்‌ படைப்பை அல்லது வாசகத்தை, பகுதியை (7858826) 
நேர்மாறுகவோ அல்லது மறைமுகமாகவோ சுருக்கமாகச்‌ சுட்டு 
வதாகும்‌. மறை குறிப்பிற்கும்‌, குறிப்பிற்கும்‌ சிலர்‌ வேறுபாடு 
சாட்டுவர்‌. மறைகுறிப்பாவது, ஒன்றை நேரடியாகக்‌ குறிப்பிடாது 
சுட்டுவதாகும்‌. நேரடியாகச்‌ சுட்டுவது குறிப்பாகும்‌ (7லீ£0௦௦). 
மற்றோர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ இருந்து 

மேற்பட்ட சொற்களை மூலத்தைக்‌ குறிப்‌ 
கையாளுவதுதான்‌ மறைகுறிப்பு. மாறாக, “பாலைவனம்‌” (116 
48516 18௩௦) என்னும்‌ தம்‌ கவிதைக்கான பின்குறிப்பில்‌ (00169) 
டி. எஸ்‌. எலியட்‌ தாம்‌ கையாண்டுள்ள சொற்களும்‌ மேற்கோள்‌ 
களும்‌ எவ்வெவற்றிலிருந்து எடுக்கப்பட்டவை என்பதைக்‌ குறிப்‌ 


ஒன்று அல்லது ஒன்றுக்கு 
பிடாமல்‌ ஒரு கவிதையில்‌ 
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பிட்டுள்ளார்‌. அவரது மறைகுறிப்பு முறை ஒருவித உத்தியாகும்‌. 

1. 0. ே 100800, 77/28 41/16/0719 171 (0712771008) 4777271007 
7112741172 (1928). 

2. ௩.1. நாராள க 7. நரன, 78221ச:ச யர்‌ சச்‌ (1961). 

3. 7. னான, 10/01/0780) மரீ 7478௦2 மாமீ 720/2 (1963). 


பிரிநாட்பாபா?: பொருள்‌ மயக்கம்‌ 
ஐயப்பாடான பொருளையோ அல்லது ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட பொரு 
ளையோ கொடுக்கும்‌ பகுதி அல்லது கருத்து. சொல்‌ பிரித்தல்‌ 
(97010-019/15101), ஒலி அழுத்தம்‌ (௨௦௦௧1), இலக்கண அமைப்பு, 
குறியீடுகள்‌ (0110081108), ஒரே மாதிரி எழுத்துக்கள்‌ கொண்டு 
பொருள்‌ வேறுபடும்‌ சொற்கள்‌ அல்லது ஓலிக்கும்‌ சொற்கள்‌ 
(௦0௦-0௦௯) முதலியவற்றால்‌ சில இடங்களில்‌ பொருள்‌ மயக்கம்‌ 
ஏற்படும்‌. சிலேடை மொழியாலும்‌ இது வரக்கூடும்‌. தெளிவிற்கு 
(கொரு) எதிரான பொருள்‌ மயக்கத்தை ஒரு குறைபாடாகவே 
கருதலாம்‌. தெளிவும்‌ ஒரே பொருளும்‌ கொண்டு நிற்க வேண்டிய 
இடத்தில்‌ தெளிவற்று பல பொருள்‌ படுவதால்‌ அமையும்‌ மொழி 
நடைக்‌ குறையைச்‌ சுட்டுவதற்கே இச்சொல்‌ சாதாரணமாகப்‌ 
பயன்படுத்தப்படுகிறது. அனால்‌ வில்லியம்‌ எம்சனின்‌ “ஏழு வகைப்‌ 
பொருள்‌ மயக்கம்‌” (625271 1]ற25 ௦7 4771002010) வெளியான காலத்‌ 
இலிருந்து (1920) பொருள்‌ மயக்கம்‌ சிறப்பான கவிதை உத்தி 
களில்‌ ஓன்றாக இலக்கிய ஆய்வில்‌ கருதப்படுகிறது. ஒன்றுக்கு 
மேற்பட்ட பொருள்‌ தரும்படி அல்லது ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட 
பொருளைக்‌ குறிக்கும்படி பயன்படுத்தப்படும்‌ ஒரு சொல்லையோ 
சொல்லும்‌ முறையையோ இத்தொடர்‌ குறிக்கும்‌. “பொ௫ள்‌ 
மயக்கம்‌” என்ற தொடர்‌ இழிவான அர்த்தத்தில்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
படுவதிலிருந்து வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுவதற்காக “பல்‌ பொருள்‌” 
யி11ற16 நகோரி, “பல்‌ குறிப்புணர்தல்‌' (ற1ய71512081100) என்னும்‌ 
தொடர்களையும்‌ இதற்குப்‌ பதிலாகப்‌ பயன்‌ படுத்துவர்‌. 

குற்கால இலக்கிய ஆய்வு முறை பொருள்‌ மயக்கம்‌” என்பதை 
ஒரு நல்ல இலக்கியப்‌ பண்பாகவே மாஜ்றிவிட்டது. இவ்வாறு 
ஆனதற்கு இரு காரணங்கள்‌ உண்டு. துல்லியமான பொருள்‌ 
விஞ்ஞான மொழிக்குத்தான்‌ அவசியமே யொழிய கவிதை 
மொழிக்குத்‌ தேவையில்லை என்ற ஐ. ஏ. ரிச்சேர்சின்‌ வாதம்‌ ஒரு 
காரணம்‌. பொருள்‌ மயக்கக்‌ கொள்கையை வில்லியம்‌ எம்சன்‌ 
விரிவுபடுத்தியதன்‌ விளைவாக கவிதை மொழியின்‌ முக்கிய இயல்பு 
களில்‌ ஒன்றாக “பொருள்‌ மயக்கம்‌” ஏற்கப்பட்டுள்ளது. இரண்டா 
வது காரணம்‌: எம்சனின்‌ கருத்துப்படி பொருள்‌ மயக்கம்‌ என்பது 
அணி அலங்கார உத்தி அல்ல; கவிதையின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ 
சிறப்பு அம்சத்தையும்‌ உயர்த்திக்‌ காட்டும்‌ மொழி இயல்பே ஆகும்‌. 
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பொருள்‌ மயக்கத்தை எம்சன்‌ ஏழுவகையாகப்‌ பிரிக்கிருர்‌: 


ம ஒரே சந்தர்ப்பத்தில்‌ பயன்‌ படுத்தப்படும்‌ ஒரு சொல்லோ 
அல்லது சொற்றறாடரோ பல அர்த்தங்களை விளைவிக்கக்‌ 
கூடியது. 

ம்‌) ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட அர்த்தங்களைக்‌ கவிதை விளைவித்த 
போதிலும்‌ அத்தனையையும்‌ உள்ளடக்கிய திரண்ட 
பொருளே நூலாசிரியர்‌ நுவல்‌ பொருளாக அமையக்‌ 
கூடியது. 

(11) சிலேடையில்‌ இருபொருளை ஓரே சமயத்தில்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியது. 

0) ஒரு நூலின்‌ பலவகையான அர்த்தங்களின்‌ சேர்க்கை, 
ஆசிரியரின்‌ சிக்கலான மனநிலையைக்‌ தெளிவாகப்‌ பிரதி 
பலிக்கக்‌ கூடியது. 

(௫) ஒரு படிமம்‌ (00௨26) அல்லது அணி (ப்ஜு௦) இருவகை 
அர்த்தங்கள்‌ அல்லது எண்ணங்களுக்கு இடைப்பட்டு 
நிற்கக்கூடியது 

(ர) ஒரு நூல்‌ முரண்பட்ட அர்த்தங்களைக்‌ கன்னுள்‌ அடக்கி 
யிருக்கும்‌ பொழுது வாசகன்‌ தானாக ஒரு விளக்கத்தைக்‌ 
தேடிக்‌ கொள்வது. 

(711) இரு முரண்பட்ட பொருள்‌ எழுத்தாளனின்‌ மனப்‌ 
போராட்டத்தைக்‌ காட்டக்‌ கூடியது. 


எம்சன்‌ முதலிய இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளர்களின்‌ கொள்கை 
களைக்‌ கண்மூடித்தனமாகப்‌ பின்பற்‌ றிக்‌ கவிதைக்குப்‌ பொருள்‌ 
காண்பதால்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பினை வலிந்து மிகைப்படப்‌ 
பொருள்‌ காணும்‌ சபலம்‌ ஏற்படும்‌. பொருள்‌ மயக்கக்‌ கொள்கை 
யைத்‌ தவறாகப்‌ பயன்படுத்தி மனம்‌ போன போக்கல்‌ கண்டபடி 
ஒரு கவிதையில்‌ பொருள்‌ காணக்கூடாது. பல பொருள்‌ காணும்‌ 
போது அவற்றை ஒன்றுக்கொன்று தொடர்பு படுத்தி முழுப்‌ 
பொருள்‌ காண்பதே சாலச்‌ சிறந்தது. வரை மூறையில்லாது 
பொருளைத்‌ திணிக்கக்‌ கூடாது. அகுற்குப்‌ பதில்‌ மதிநுட்பத்தோடு 
ஒன்றை ஓன்று சார்ந்துள்ள பொருள்களைத்‌ தவிர மற்றெல்லா 
வற்றையும்‌ ஓதுக்க வேண்டும்‌. அமெரிக்கப்‌ புத ஆய்வாளர்களால்‌ 
மெடோ பேப்‌ பரப்பப்பட்ட விசை (12081௦) எதிர்க்குறிப்பு 
௦0) முரணுரை ுவ£ம்‌0:0) ஆகியவற்றுக்குப்‌ பிறப்பிடம்‌ 
“பொருள்‌ மயக்கம்‌' என்பதே. 
1. ஏன்பா நிறாற50), இசா றற ஏரி 247118/2110): (ர. 64.) (1947). 
2. மீ 0150, “ரா 310900, மேோர்ணற௦கரு செப்பு 8௭ 

1௦6110 191011௦1””, 1௦ சர்ம சாரி செய்க, ௦4. 18. 5. ரோ (1952). 
3. மர்பி ற றிளார்ளும்‌ 71௪ பராச 7011சர், (1954. 
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(காண்க 10: எதிர்க்குறிப்பு; நிலாக்‌: முரணுரை? 15/௦: 
விசை.) 


அக்டா; கால வழு 

ஒரு நிகழ்ச்சி, காட்சி, அள்‌ அல்லது சொல்‌ ஆகிய இவற்றுள்‌ 
எதனையாவது தவறான கால அமைப்பில்‌ காட்டுவது. அதாவது, 
அவற்றின்‌ உண்மையான காலத்தை விட்டு வேறு காலத்தில்‌ 
தொடர்பு படுத்திக்‌ கூறுவது. சாகாரணமாக இக்கால வழு 
ஆசிரியர்‌ அறியாமல்‌ செய்வது. உதாரணமாக, ஷேக்ஸ்பியரின்‌ 
“ஜூலியஸ்‌ சீசர்‌: (4 மேல) நாடகத்தில்‌ கடிகாரத்தைப்‌ 
பற்றிய குறிப்பு வருகிறது. ஆனால்‌, சீசரின்‌ காலத்தில்‌ கடி 
காரங்கள்‌ கிடையாது. இதேதே போல்‌ ஷேக்ஸ்பியரின்‌ “ஜான்‌ 
அரசன்‌” (க&ர2.ம0) நாடகத்தில்‌ பீரங்கியைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுள்ளதைக்‌ கூறலாம்‌. ஜான்‌ அரசன்‌ காலத்தில்‌ பீரங்கி ௪ண்டு 
பிடிக்கப்படவில்லை. சில சமயங்களில்‌ இவ்வழுவை ஆசிரியா்‌ 
அறிந்தே ஓர்‌ உத்தியாகக்‌ கையாளுவதும்‌ உண்டு. உதாரணமாக, 
அமெரிக்க நாவலாசிரியர்‌ மார்க்‌ ட்வெய்ன்‌ (18கா% வாட தமது 
“ஆர்தர்‌ அரசரின்‌ அவையில்‌ ஒரு கொனக்டிகட்‌ அமெரிக்கர்‌” 
(4 60/0/7சம17/004 ௪2 ரர 2 மாதமா. ௦21) என்ற அங்ககு 
நூலில்‌ இந்த உத்தியைப்‌ பயன்‌ படுத்துகிறார்‌. பல நூற்றாண்டு 
களுக்கு முன்பு ஆங்கில நாட்டை அரசாண்டதாகக்‌ கூறப்படும்‌ 
ஆர்தரின்‌ அவைக்களத்தில்‌ நாவலாசிரியரின்‌ காலத்தைச்‌ சேர்ந்த 
ஓர்‌ அமெரிக்கனைக்‌ கதகாபாத்திரமாகப்‌ புகுத்தி நம்முடைய சரிப்‌ 
பையும்‌ சிந்தனையையும்‌ தூண்டுகிறார்‌. 


4407401575: அடையாள உணர்வு 
இச்சொல்‌, கிறித்து பிறப்பதற்கு நானூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
வாழ்ந்த அரிஸ்டாட்டில்‌ என்ற கிரேக்கத்‌ தத்துவ ஞானியால்‌, 
“கவிதையியல்‌” (2௦21/02) என்னும்‌ அவருடைய நூலில்‌ முதன்‌ 
முதலாகப்‌ பயன்‌ படுத்தப்‌ பட்டுள்ளது. இந்நூலின்‌ தலைப்பு 
கவித்துவக்தைக்‌ குறிப்பிட்டாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ அது நாடகம்‌ 
பற்றிய திறனாய்வாகவே அமைந்து உள்ளது. 

இச்சொல்‌ நாடக நிகழ்ச்சியில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட சமயத்தில்‌ முக்‌ 
கிய கதாபாத்திரம்‌ தன்‌ நிலைமையை உணர்வகைக்‌ குறிக்கிறது. 
இத்தச்‌ சமயத்தில்‌ தான்‌ அப்பாத்திரம்‌ தன்னைப்‌ பற்றி இதுவரை 
அறியாமலிருந்த இலக்கிய உண்மைகளை அறிகிறான்‌. இவ்வடை 
யாளவுணர்வு கதாபாத்திரத்தின்‌ வளர்ச்சியைக்‌ குறிப்பதால்‌ இது 
பொதுவாக துன்பியல்‌ அல்லது இன்பியலின்‌ பிற்பகுதியில்‌ நிகழக்‌ 
கூடிய மிக முக்கிய திருப்பம்‌. ஒரு நாடகம்‌ அல்லது நாவலின்‌ 
இறுதியில்‌ கதைத்‌ தலைவன்‌ அல்லது தலைவி அதுவரை நம்பியிருந்தது 
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போல எளிய குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த அல்லது அனாதையாக இருந்த 
நிலைமை மாறி உண்மையில்‌ ஓர்‌ உயர்‌ குடும்பத்தினன்‌ என்று 
புலப்படுத்துவது தொன்று தொட்டுப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வரும்‌ 
ஜனரஞ்சகமான உத்தியாகும்‌. அரிஸ்டாட்டிலின்‌ கணிப்புப்படி, 
அடையாளவுணர்வின்‌ மிகச்‌ சிறந்த உத்தி கதாபாத்திரத்தின்‌ 
அடையாள உணர்வையும்‌, இன்பநிலையிலிருந்து துன்ப நிலைக்கு 
வீழ்ச்சியையும்‌ ஒரு சேரக்‌ காட்டும்‌ கட்டம்‌. இதற்கு அரிஸ்டாட்‌ 
டிலின்‌ சிறந்த உதாரணம்‌, கிரேக்க நாடகாரியார்‌ சோபாக்ளிஸ்‌ 
லின்‌ (சுமார்‌ கி.மு. 460-405) தலை றந்த நாடகம்‌ “ஈடிபஸ்‌ 
அரசன்‌” (பிசண்றபா 1/2 கன). நாடகத்தின்‌ உச்சக்கட்டத்தில்‌ ஈடிபஸ்‌ 
அரசன்‌ தன்னையுமறியாமல்‌ தான்‌ தன்னுடைய தந்தையைக்‌ 
கொன்று தாயை மணந்தது (அடையாளவுணர்வு) மட்டுமின்‌ றி, 
தன்னுடைய இந்த மிகக்‌ கொடிய பாவத்தினால்‌ தான்‌ தன்‌ நகரத்‌ 
தில்‌ பிளேக்‌ வியாதி மூண்டு ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ மக்கள்‌ மடிந்து 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்பதையும்‌ (இன்பநிலையிலிருந்து துன்ப 
நிலைக்கு வீழ்ச்சி) உணர்கிறான்‌. மிகப்‌ பழைய இந்த உத்தி நுண்‌ 
ணிய அமைப்பாகத்‌ தற்கால இலக்கியத்தில்‌ வழங்குகின்றது. 
விளக்கத்திற்கு, எல்டர்‌ ஆல்சன்‌, அரிஸ்டாட்டிலின்‌ கவித்து 
வத்தைப்‌ பற்றித்‌ தொகுக்க கட்டுரைகளைக்‌ காண்க, 
1. 5. 11, மிறர்‌, கிரம/01/29 71௪9 ௦ரீ 72௦சற சாரீ 7012 471: 7௪ 
7021729 (410 64. 1911). 
2. மமமாமுறாவு 110056, அீர0/01/2'௦ 70211௦ (1966). 
(காண்க நஇழ்றள்க/க: எதிரகிலை மாற்றம்‌.) 


அகட: ஒப்புமை 
ம இரு வேறுபட்ட பொருட்களில்‌ காணும்‌ ஓற்றுமை 
(768011012002) பொதுவாக ஒரு உபமானத்தின்‌ மூலம்‌ 
விளக்கப்படுவது சான்று. “பணம்‌ பசுந்தழை போன்றது. 
பரப்பாவிட்டால்‌ பயனில்லாதது”--பேகன்‌ (380013). 
(1) சில தன்மைகளில்‌ ஒத்திருக்கும்‌ இரு பொருட்கள்‌ மற்ற 
குன்மைகளிலும்‌ ஒக்தவையே என்று அனுமானிப்பது. 
விவாதத்தில்‌ அடிக்கடி கையாளப்படும்‌ ஓர்‌ உத்தியே ஒப்புமை, 
ஆகும்‌. 


வடா: துணுக்குக்கதை 

ஒரு குறிப்பிட்ட மனிதர்‌ அல்லது நிகழ்ச்சி பற்றிய ஒரு சுருக்க 
மான கதை ரமாவா£ஈ17௦). புனை கதை இலக்கியத்தில்‌ (6௦1௦0 
துணுக்குக்‌ கதை நாவல்‌ (2120040121 ௩௦௩61) என்பது ஒரு வகை. 
இது ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாக நிகழ்ச்சிகளால்‌ அமைக்கப்பட்ட கதை 
யாகும்‌. இதில்‌ அடுத்தது என்ன? என்ற ஆர்வமே எழும்‌, ஏன்‌, 
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எப்படி நிகழ்கின்றது என்னும்‌ கேள்விகளுக்கு விடையாக அமை 
யூம்‌ வண்ணம்‌ இணைந்த சதை அமைப்பைக்‌ (0121௦ ந[௦0 
கொண்டு அமைக்கப்பட்டிருக்கா து. 


4710747710: உரைவிளக்கம்‌ 

இலக்கிய மூலப்‌ பாடத்திற்கான விளக்கவுரை. இது பல வகைப்‌ 
படும்‌. மூலத்தின்‌ பொருள்‌ விளக்கமாக, வாசகன்‌ பக்க மருங்கில்‌ 
பேனாவினாலோ பென்சிலாலோ எழுதும்‌ குறிப்புத்‌ தொடங்கி 
தொகுப்பாசிரியரின்‌ விரிவான அச்சுக்‌ குறிப்பு வரையிலும்‌ உள்ள 
அனைத்தையும்‌ இத்தொடர்‌ குறிக்கும்‌. 


47 ௧௦௦15ர: எதிரி 

கவிதை, நாவல்‌, நாடகம்‌ முதலியவற்றில்‌ வரும்‌ கதைத்‌ தலை 
வனுக்கு எதிராக உள்ள முக்கிய கதாபாத்திரம்‌. 

(காண்க ி048ஹ0ர்சர்‌: தலைமை நாயகன்‌.) 


கராராநா43 வீழ்ச்சி நிலை 
ஏறக்குறைய லூர்‌ உயர்நிலையிலிருந்து கண்கூடான தாழ்விற்கு 
வீழ்ச்சியடைதல்‌. இந்த வீழ்ச்சி இடீரென ஏற்படுமாயின்‌, அதன்‌ 
விளைவு நகைப்பையே ஏற்படுத்தும்‌. 

(காண்க ௨1௦5: சுவை வீழ்ச்சி.) 


கர்ப்பம்‌; முரணிசைவு 
கருத்துக்களில்‌ உள்ள முரண்பாட்டை. வலியுறுத்த, முரண்பட்ட 
இரண்டு சொற்றொடர்களையோ அல்லது வாக்கியங்களையோ எதி 
ரும்‌ புதிருமாகச்‌ சொற்களின்‌ இசைவால்‌ சமநிலையில்‌ அமர்த்து 
குல்‌. முதற்பகுதி தொடர்‌ இசைவு (6815) எனப்படும்‌; பிற்‌ 
பகுதி முரணிசைவு எனப்படும்‌. சான்று; பொருள்களைக்‌ கொண்டு 
யுக்தி செய்வோன்‌ வித்தைக்காரன்‌: சொற்களைக்‌ கொண்டு 
வித்தை செய்வோன்‌ புத்தி உள்ளோன்‌. (& நமதா 15 & ஈர்‌ 1 
111029, ௨ வரர்‌ 15 க 10222 10 0108). 

“நான்‌ இருக்கிறேன்‌, நீ போகிராய்‌' என்பது முரணிசைவிற்கு 
ஓர்‌ எளிய உதாரணம்‌. 


கிடா: எதிர்ச்‌ சொல்‌ 

ஒரு சொல்லிற்கு நேர்மாறான பொருள்‌ கொண்ட வேறொரு சொல்‌. 
ஓர்‌. உண்மையை வலியுறுத்தி நிலை நாட்டுவதற்காக, அதன்‌ 
எ.இர்ச்‌ சொல்லைக்‌ கூறி அதனை மறுப்பது ஒரு வகை இலக்கிய 
உத்து. 
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அப்பட: மணிமொழி 

ஓர்‌ உண்மை அல்லது கொள்கையைப்‌ பொருட்செறிவோடு சுருங்‌ 
கக்கூறும்‌ தொடர்‌. பொதுவாக உண்மை என ஒத்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்ட ஓரு கொள்கை அல்லது கருத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பழமொழி 
மேஃபா) என்பதற்கு இணையாகத்‌ தற்போது இத்தொடர்‌ கருதப்‌ 
படுகிறது. 


அயா பார்கிறார்‌ கா; 
அப்பலோனியன்‌-டெயொனிஷியன்‌ 
பகுத்தறிவிக்கும்‌ இயல்புணர்ச்சி (1084௦0) க்கும்‌ பண்பாட்டுக்கும்‌ 
ஆதி இயல்பு முாரர்ர்ப்ரச றகமபால) க்கும்‌ இன்னும்‌ இது போன்ற 
ஒன்றுக்கொன்று தொடர்புடைய ஆனால்‌ மாறுபட்ட கருத்துக்களை 
வேறு படுத்தி *அவலச்சுவை நாடகத்தின்‌ கோற்றம்‌” (7௪ ரர்‌ 
97 7822ல்‌) என்னும்‌ நூரலில்‌ ஜெர்மன்‌ த த்துவ ஞானி நீட்சேயால்‌ 
(241612501௦) இவ்விருச்‌ சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. எதி 
ரும்‌ புதிருமான இச்சொற்கள்‌ கிரேக்க அவலச்சுவை நாடகத்தில்‌ 
இணைந்துள்ளன என்று நீட்சே கருதினார்‌. சிந்தனை நிறைந்த உரை 
யாடலும்‌ (கறிிராப்ற)) கோரஸின்‌ கட்டியங்கூறலின்‌ இசையும்‌ 
மகம) ஒன்றி வருவதை அவர்‌ இவ்வாறு குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
இத்தகைய எதிரும்‌ புதிருமான அப்போலோனியன்‌ டயொ 
னிஷியன்‌ தன்மைகளை இலக்கியத்தில்‌ முறையே பழங்கவிப்போக்கு 
(0125510180) புத்தார்வப்போக்கு (ரஹ(்்ரப) ஆகிய இவற்றி 
னிடையே காணலாம்‌. ஐரோப்பிய இலக்கியத்தில்‌ மாத்யூ ஆர்‌ 
னால்டு (ரிவற்னா காற௦1) காணுகின்ற கிரேக்கத்தன்மையை 
பிலா வரு அப்பலோனியன்‌ என்றும்‌ அகுற்கு எதிரான பழம்‌ 
பெரும்‌ யூதக்‌ தன்மையை டயொனிஜஷியன்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. 
அப்பலோனியன்‌-டயொனிஷியன்‌ தன்மைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
தொடர்பில்லாதவை என்ற ஒரு சிலரின்‌ கூற்று ஒரு பயனற்ற 
சார்ச்சையாகும்‌. உண்மையாதெனில்‌ இவ்விரு தன்மைகளும்‌ ஒரே 
இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ ஏற்றத்தாழ்வான அளவில்‌ காணக்கூடும்‌. 
1. 141641௪016, 71௪ சர்ர்‌ 2 7222ல்‌ (1872). 
2. 14. நாரதா, 7௪ 772212 771960977 (1960. 


400௦0: தற்காப்புரை 

கிரேக்கத்‌ தத்துவ ஞானி பிளேட்டோ இச்சொல்லை தற்காப்பு 
(016106) என்னும்‌ இப்பொருளில்‌ மூதன்‌ முதலில்‌ பயன்படுத்தி 
னூர்‌. படைக்கப்பட்ட ஓர்‌ இலக்கியத்தின்‌ குற்றங்குறைகளை ஓப்‌ 
புக்கொள்ளாமல்‌ அல்லது அகுற்கு வருந்தாமல்‌ அந்நூலாசிரியரு 
டைய கொள்கைகளை ஆதரித்து எழுதப்படும்‌ நூலை இச்சொல்‌ 
குறிக்கும்‌. 759தல்‌ எழுதப்பட்ட “கவிதைத்‌ துற்காப்புரை” 
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(400/0212 767 7௦2772) எனப்படும்‌ பிலிப்‌ சிட்னி (11 ற 514) 
யின்‌ கட்டுரை நூலில்‌ இச்சொல்‌ இப்பொருளில்‌ பயன்‌ படுத்தப்‌ 
படுகிறது. 


௦௧7௩0: முன்னிலை அணி 
இது ஒரு கிரேக்கச்‌ சொல்‌. இதன்‌ மூலப்பொருள்‌ (இசை திரும்பு 
தல்‌) என்பதாகும்‌. இலக்கியத்தில்‌ இதன்‌ பொருள்‌: 

0) ஓரு கடவுள்‌, கலை தேவகை (8056) அல்லது இறந்து 
போன அல்லது அங்கு இல்லாத ஒருவரைப்‌ பற்றி விளித்துப்‌ 
பேசுதல்‌ அல்லது பாடுதல்‌; இது ஓர்‌ அணியாகும்‌. 

(1) பழைய கிரேக்க மொழி வழக்கில்‌, நீதிபதியைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பேசுவது அல்லது ஓர்‌ எதிரியைத்‌ தாக்குவது, போன்ற போக்கிலி 
ருந்து விலகப்‌ பேசுவதைக்‌ குறிக்கும்‌. இது ஒரு சொல்லணியாகும்‌. 
இது முக்கியப்‌ பிரச்சினையினின்று கவனத்தைத்‌ திசை திருப்பப்‌ 
பல சமயங்களில்‌ பயன்‌ படுத்தப்படும்‌ ஒரு உத்தியும்‌ அகும்‌. ஓர்‌ 
அடியை அமைப்பதற்காசவோ அல்லது பெரும்‌ விறுவிறுப்பு உண்‌ 
டாக்குவதற்கோ கவிதையில்‌ அடிக்கடி இது கையாளப்படுவதும்‌ 
உண்டு. 


அபக: வழக்கிழந்த தன்மை 
குற்போகதைய வழக்கில்‌ இல்லாது இலக்கியத்தில்‌ ஆங்காங்கு உள்ள 
பழங்காலத்திய சொற்களை இது குறிக்கும்‌. *வனதேவதை ராணி: 
(7772 சரச 0௮௪212) என்னும்‌ காவியத்தில்‌ கவிஞர்‌ ஸ்பென்சர்‌ 
(2552-99) தனித்தன்மையுடைய கவிகை நடையை ௬ண்டாக்‌ 
கக்‌ கருதிப்‌ பழைய சொற்களைப்‌ புகுத்தி இம்முறையைக்‌ கையாண்‌ 
டுள்ளார்‌. சார்லஸ்‌ லேம்ப்‌ (மேக 18ம்‌, 1775-1834) இதனை 
விசித்திரமான வகையில்‌ (எ1ம்மா5£1081) பயன்‌ படுத்துகிறார்‌. அங்கீ 
கரிக்கப்பட்ட விவிலிய நூலில்‌ (115. தீமர்மார்‌ச௦ம்‌ ௫௦ம்‌ இது 
பயன்‌ படுத்தப்பட்டிருப்பது அதற்கோர்‌ மேன்மையையும்‌ புனிதத்‌ 
குன்மையையும்‌ கூட்டுகின்றது. 

வழக்கிழந்த சொற்களைக்‌ கையாளுகையின்‌ போக்கு எளிமை 
யாக்கும்‌ ஓர்‌ உத்தியேயாகும்‌. தாம்‌ சமகாலத்தில்‌ பயன்படுத்தும்‌ 
மொழி, பொருட்‌ செறிவும்‌ குறிப்புணர்த்தும்‌ தன்மையும்‌ கொண் 
டது. அது நம்முடைய வாழ்க்கை அநுபவத்தையும்‌ அறிவையும்‌ 
ஓட்டியது. ஆகையினால்‌ சமகால மொழி சிக்கலுடையதாக இருந்‌ 
காலும்‌, நாம்‌ புரிந்துகொள்ளும்‌ தன்மையது. 
.- அனால்‌ தொல்‌ சொல்‌ கையாளுகை இறந்த காலத்தைச்‌ 
சார்ந்த ஒரு மொழி இயல்‌ கலாச்சார அமைப்பைக்‌ குறிக்கிறது. 
அந்த அமைப்பின்‌ மொழி வெளிப்பாடு (00106 ௦4 6%01655100) 
சொல்‌ வளமற்றதாகவும்‌ ஆனால்‌ கடுமையான கட்டுக்கோப்புக்குள்‌ 
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அடங்கியதாகவும்‌ உள்ளது. வழக்கிழந்த சொற்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தல்‌ என்பது நமது கண்ணோட்டத்தை இறந்த காலத்திற்குத்‌ 
திருப்புவதாகும்‌. மனோதத்துவ ரீதியில்‌ இதனைப்‌ பார்ப்போ 
மானால்‌ பழங்காலக்‌ கலாசாரம்‌ சமகாலக்‌ கலாசாரத்தை விட 
எளிமையாகவும்‌ அதைவிட சிந்தனைக்கு எட்டக்‌ கூடியதாகவும்‌ 
விரும்பக்‌ கூடியதாகவும்‌ உள்ள தன்மை உடையது. எனவே வழக்‌ 
கிழந்த சொற்களைக்‌ கையாளுதல்‌ என்பது நமக்கு மலனோரீதியில்‌ 
பழக்கப்பட்ட அனால்‌ வெகு காலமாக மறந்து விட்ட கலாசாரக்‌ 
தில்‌ இன்பத்தை விளைவிக்கின்றது. 

வழக்கிழந்த மொழி சுட்டிக்காட்டும்‌ பழைமைக்காலம்‌ நமக்குத்‌ 
தெரிந்தும்‌, தெரியாமலும்‌ இருப்பதால்‌ அது, அச்சம்‌ ஊட்டக்‌ 
கூடியதாகவும்‌ அமையலாம்‌. இந்த அச்சமூட்டும்‌ தன்மையை 
அடிப்படையாக வைத்துத்தான்‌ ஜெர்மன்‌ நாவலாசிரியர்‌ தாமஸ்‌ 
மன்‌ (10௦085 ரகா என்பார்‌ “டாக்டர்‌ பாஸ்டஸ்‌” (207. 811 
என்ற நூலை 1947ல்‌ எழுதினார்‌. 


அமா: முலப்படிவம்‌ 
இந்தக்‌ கிரேக்கச்‌ சொல்லை (கோர்‌) “மூலம்‌?” (ற) “படிவம்‌” 
என்று இரண்டாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. இது வாழ்க்கையிலும்‌ வாழ்க்கை 
யைப்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ இலக்கியத்திலும்‌ திரும்பத்‌ இரும்ப வரும்‌ 
அடிப்படை நிலைமையும்‌, பாத்திரத்தையும்‌ உருவகத்தையும்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. இலக்கியத்தில்‌ மறைந்து கிடக்கும்‌ ஆழ்ந்த பொருட்‌ செறி. 
வினை வெளிப்படுத்துவது ஒரு சிறந்த திறனாய்வுக்‌ கொள்கையாக 
இன்றை நாட்களில்‌ கருதப்படுகிறது. இத்தகைய மூலப்படிவக்‌ 
கொள்கைக்கு ஆகாரம்‌ இரண்டு நூரல்கள்‌: (1) ஜேம்ஸ்‌ ப்ரேஸா்‌ 
(வ 118200) இன்‌ 'பொன்வில்‌” (772 (701427: ௦1272) (1) ஆஸ்திரி 
யாவின்‌ தலை சிறந்த மனோதத்துவ நிபுணரான யூங்கின்‌ (002 
“அடிமனத்தின்‌ உளவியல்‌” (29௦/0/0னு ௦7 1/2 (/71201190101/9). 
யூங்கின்‌ கூற்றுப்படி நமது வாழ்க்கையிலும்‌, கனவுகளிலும்‌ 
இலக்கியத்திலும்‌, பல உருவங்களும்‌, சம்பவங்களும்‌, பாத்திரங்‌ 
களும்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப வருகின்றன. இவற்றில்‌ சில நமது வாழ்க்‌ 
கையின்‌ அநுபவங்களிலிருந்து பிறப்பதால்‌, அவைகளின்‌ தோற்‌ 
றத்தையும்‌, இயல்புகளையும்‌ அறிவுச்‌ சார்பாக விளக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ பல நமது சிந்தனைக்கும்‌ அறிவுக்கும்‌ எட்டாத நிலையிலி 
ருந்து வருகின்றன. காரணம்‌ யாதெனில்‌, நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
நமது குடும்பத்தோடும்‌, சமூகத்தோடும்‌ இணைந்திருப்பதோடன்றி 
நமது இன மரபோடும்‌ நம்மை அறியாமல்‌ ஆழ்ந்த தொடர்பு 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. இந்தத்‌ தொடர்பினைத்தான்‌ யூங்‌ “இன 
மரபுத்‌ தேக்கம்‌” (7௧௦௨1 று60௦0௫) என்று கூறி அது மனத்தின்‌ 
ஆழ்ந்த அடித்தளத்தில்‌ இருப்பதாகச்‌ சுட்டுகிறார்‌. இது மனத்தின்‌ 
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அடிக்களத்தில்‌ இருப்பதால்‌, இனம்‌ புரியாக சம்பவங்களும்‌ பாத்‌ 
தஇரங்களும்‌, திரும்பத்‌ திரும்ப நமது வாழ்க்கையிலும்‌, கனவுகளி 
லும்‌, இலக்கியத்திலும்‌ வருவதாகக்‌ கருதுகிறார்‌. மனித அடிப்படை 
உணர்ச்கெளோடும்‌, ௮டி மனத்தில்‌ எழும்‌ உருவகங்களோடும்‌ இத்‌ 
குகைய மூலப்படிவ ஆராய்ச்சி இலக்கியக்‌ கூறுகளை இணைக்கிறது. 
ஏனென்றால்‌ இக்ககைய இணைப்பின்‌ மூலம்‌ ஒரு இலக்கியப்படைப்‌ 
பின்‌ ஆழ்ந்த கருத்தை வெளிப்படுத்த மூடியும்‌. இலக்கியப்‌ படைப்‌ 
பில்‌ ஓரே மாதிரியான நிலைமையையோ, (பெற்றோருக்கும்‌ குழந்‌ 
தைக்கும்‌ மனோதத்துவ ரீதியில்‌ இயற்கையாக உள்ள விரோத 
மனப்பான்மை) பாத்திரமோ அபலைப்பெண்‌ உருவகமோ (தூய்‌ 
மைக்கு அல்லி மலா்‌) திரும்பத்‌ திரும்ப வருவதால்‌ மூலப்படிவ 
ஆராய்ச்சி தரு இலக்கியப்‌ படைப்பை மற்றெல்லா இலக்கிய கூறு 
பாடுகளோடு தொடர்படுத்துகிறது. இந்த இரண்டு வித இலக்கிய 
நோக்கங்களும்‌, இலக்கியத்தின்‌ எல்லாப்‌ படைப்புகளையும்‌ மூலப்‌ 
படிவ திறனாய்வின்‌ மூலம்‌ ஓன்றுபடுத்துகின்றன. மூலப்‌ படிவ 
இலக்கியத்‌ திறனாய்வு பொதுவாகப்‌ பழங்ககைக்‌ திறனாய்வுடன்‌ 
ரு ப்ர) தொடர்பு படுத்துகிறது. 

1. 3. 6.௧௪, 772 00/22 8௦௦27 (1890-1915). 

2. 765816 1. 7/5, /ர்மார ₹11/4/ 10 75077107102 (1920). 

3. ௦. 6. மோத, 7லூ/2/02] ௦7 1/௪ 0770012010 (1916). 

4, ]௨14 ௦௦1/4, சர்ச தம! சரசம்‌ 02 72௦2 (1934). 

5. 74௦7117௦ற ரூ.6, 478/0 ரீ பெ (1957). 

(காண்க ரர்‌: புராணிகம்‌.) 


அ0நரராா?: நூற்பொருள்‌ 

(0) ஒரு நூலின்‌ கருத்து அல்லது ககைச்‌ சுருக்கம்‌; 

(1) பேச்சு முறையில்‌ ஒரு பிரிவு ஆகிய இரண்டையும்‌ இச்‌ 
சொல்‌ குறிக்கிறது. .கரதமராகாம்‌, காதர என்னும்‌ இரு 
ஆங்கிலச்‌ சொற்களும்‌, உண்மையை நிறுவுதற்குரிய வழி முறைகள்‌ 
விவாதம்‌ அல்லது, உண்மையை நிறுவும்‌ செயல்‌ முறை என்னும்‌ 
பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டன. பின்பு இரண்டும்‌ பொருளில்‌ வேறு 
பாடின்றிப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. 

இவ்விரு சொற்களும்‌, விவாதத்தில்‌ ஒரு பொருளை மெய்ப்பிப்ப 
துற்கும்‌ இணங்கச்‌ செய்வதற்கும்‌ ஒருவர்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
முயற்சிகளை குறிப்பின்‌ முதற்சொல்‌ (ஜாம்‌) நம்பிக்கையையும்‌ 
இரண்டாவது சொல்‌ (காஜுாயமேரக!100) செயலையும்‌ (801/௦) குறிப்‌ 
பிடுவதால்‌ மூன்னது குறிப்பாக பகுத்தறிவையும்‌ பின்னது 
உணர்ச்சியையும்‌ (௦11௦0) உந்துகிறது. எனவே இவற்றின்‌ 
போக்குகளும்‌ (௦௦08) உத்திகளும்‌ (081௦65) இவ்விருவகை 
விவாத முறைக்கும்‌ ஏற்ப மாறுபடுகின்றன. 


18 மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 


410: தனிமொழி 

ஒரு கதாபாத்திரம்‌, நாடக மேடையிலுள்ள மற்ற பாத்திரங்களுக் 
குக்‌ கேட்காது எனப்‌ பாவித்துக்‌ கொண்டு, தனக்குத்தானே பே௫க்‌ 
கொள்கின்ற உரையே தனிமொழியாகும்‌. அவையோருக்குச்‌ 
செய்திகளைத்‌ தருவதையே நோக்கமாகக்‌ கொண்ட இத்தனி 
மொழிகள்‌ எலிசபெத்‌ கால நாடகங்களிலும்‌, பத்தொன்பதாம்‌ 
நூற்றாண்டு உணர்ச்சி முனைப்பு நாடகங்களிலும்‌ பெருமளவில்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டன. அனால்‌ இன்றைய நாடகங்களில்‌ நகைச்‌ 
சுவை உணர்வை ஏற்படுத்துவதற்காகவே தனிமொழி பயன்படுத்‌ 
தப்பட்டு வருகின்றது. யூஜின்‌ ஓ நீல்‌ (702006 07]]வ]]]1) குமது 
நாடகங்களில்‌ தனிமொழியை மிக நுட்பமாகக்‌ கையாளுகிருர்‌. 
அவரது “விசித்திரமான இடைக்‌ காட்ட? ((6147122 (7172772822) 
என்னும்‌ நாடகத்தில்‌, ஒரு கதாபாத்திரம்‌ தான்‌ சிந்திப்பதை 
உரக்க வெளியிடுவது நமக்கு நனவோடை ஓட்டத்தை நினைவூட்டு 
கிறது. இன்றைய ஒரங்க நாடகங்கள்‌ சிலவற்றில்‌, கதாபாத்திரங்‌ 
களுக்குப்‌ பின்னால்‌ முகமூடியணிந்த சில உருவங்கள்‌ நடமாடுகின்‌ 
தன. அத்தகைய உருவங்கள்‌ தனிமொழிகளையோ அல்லது கதா 
பாத்திரங்களுக்குள்‌ புதைந்திருக்கும்‌ எண்ணங்களையோ குறிப்ப 
தாக அமைகின்றன. 


5009471401: உயிர்‌ மோனே 
வரிமுடிவில்‌ வரும்‌ சொல்லின்‌ உச்சரிப்பில்‌ (8௦௦௯158) உள்ள 
உயிர்‌ ஓலி பல்வேறு மெய்யெழுத்துக்கள்‌ தொடரத்‌ திரும்பத்‌ 
இரும்ப வருதல்‌. 

ஆங்கில சிந்துப்‌ பாடல்களிலும்‌ (0811208) மழலைப்‌ பாடல்களி 
லும்‌ (மார ரர) அமையும்‌ இறப்புக்கூறு இது. 
(காண்க .அர]/ர்சாகர/0: மெய்‌ மோனை) 


அசமயப்‌: சூழல்‌ 

நிகழும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ இன்பமான அல்லது துன்பமான முடிவை 
உண்டாக்குமா என்று அறிய வாசகர்கள்‌ மனத்தில்‌ ஆவலைத்‌ 
தாண்டும்‌ வண்ணம்‌ ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ நிலவிடும்‌ 
தொனியை இது குறிக்கும்‌. இலக்கியத்தில்‌ உள்ள தொனியினின்‌ 
றும்‌ இலக்கியம்‌ அல்லாதவற்றின்‌ கொனியினைப்‌ பிரிப்பது கடினம்‌. 
ஆகையால்‌ இச்சொல்‌ ஒரு மிகத்‌ தெளிவற்ற தன்மையைப்‌ பெற்‌ 
துள்ளது. இந்தத்‌ தெளிவற்ற தன்மையே இஃது ஓர்‌ இன்றியமை 
யாத இறனாய்வுச்‌ சொல்லாக அமைவதற்குக்‌ காரணமாகிவிட்டது. 
மற்ற இலக்கியச்‌ சொற்கள்‌, ஓர்‌ எழுத்தாளன்‌ தனது மூலப்‌ 
பொருள்களை ஓழுங்கு படுத்திக்‌ தன்‌ படைப்புக்கு ஓர்‌ உருவம்‌ 
அமைக்கும்‌ போக்கினையே நினைவு படுத்துகின்றன. ஒழுங்கும்‌ கட்ட 
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மைப்பும்‌ இல்லாத இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ சாதாரண வாசகர்‌ 
களுக்கு இலக்கிய இன்பத்தை அளிக்கின்றன. இதனைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தியே சூழல்‌ இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ தொடர்ந்து எழுதப்‌ 
படுகின்றன. மொழி அளவில்‌ ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ ஓர்‌ 
எழுத்தாளன்‌ தேர்ந்தெடுத்துப்‌ பயன்படுத்தும்‌ சொற்களில்‌ உள்ள 
தொனிப்‌ பொருளின்‌ (0ஈன(௦06) ஊட்டத்தினால்‌ சூழல்‌ உர 
வாக்கப்‌.படுகறது. கட்டமைப்பு அளவில்‌ சாதாரண நிகழ்ச்சிகளை 
அசாதாரண நோக்கில்‌ பார்க்கச்‌ செய்து கதை அமைப்பில்‌ ஓர்‌ 
மர்மமான தன்மையைச்‌ சூழல்‌ உருவாக்குகிறது. 


க்்ாம௦மாட்கெய்‌; சுயசரிதை 
ஒருவர்‌ எழுதும்‌ நினைவுக்‌ குறிப்புகள்‌ (0810175), நாட்குறிப்பு 
(லாவி), குறிப்பேடு (வகார), கடிதங்கள்‌ ஆகிய இவை அனைத்தும்‌ 
சுயசரிதையில்‌ அடங்கும்‌. ஏனெனில்‌ இவை தன்னைப்பற்றிய 
செய்திகளை வெளிப்படுத்தும்‌ ஒர்‌ இலக்கிய வகையைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவை, அறிந்தோ அறியாமலோ இவற்றின்‌ ஆசிரியர்‌ தம்மைச்‌ 
தஇத்தரிப்பபிலேயே இவை ஒவ்வொன்றின்‌ சிறப்பும்‌ உள்ளது. 
சுயசரிதை, நினைவுக்குறிப்பு என்பன ஓரே அர்த்குத்தில்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்பட்டாலும்‌, எழுதுபவரின்‌ பண்பினையும்‌ அவரது வாழ்‌ 
வின்‌ பிற நிகழ்ச்சிகளையும்‌ குறிக்கும்‌ பொழுது இவை இரண்டை 
யும்‌ வேறு படுத்தலாம்‌. பொதுவாக, ஆசிரியா்‌ தம்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
கும்‌ எண்ணங்களுக்கும்‌ முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்காமல்‌ பிறருடைய 
குணாதிசயங்களுக்கும்‌ செயல்களுக்கும்‌ முக்கியத்துவம்‌ கொடுப்பது 
நினைவுக்குறிப்பு. சுயசரிதை என்பது எழுதுபவரின்‌ அகநோக்கு 
(றர்‌ா௦80601100) அல்லது அவர்தம்‌ காலத்தின்‌ பரந்த பின்னணியில்‌ 
தம்‌ வாழ்க்கையில்‌ அவர்‌ கண்ட சிறப்புகளைக்‌ கதுப்‌ போக்கில்‌ 
தொடர்புகளைக்‌ கூறுவது. நாட்குறிப்பு, குறிப்பேடு இவற்றின்‌ 
இயல்பு நாம்‌ அறிந்ததே. இவற்றில்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ கோவையாக 
இருப்பதில்லை. நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பின்‌ நோக்கி ஆராய்ந்து குறிப்பது 
வும்‌ கிடையாது. கலைத்திறனும்‌ அமைப்பும்‌ தொடர்ச்சியும்‌ 
இல்லாத குறையை இதன்‌ வெளிப்படையானதும்‌ (81288) 
உடனுக்குடன்‌ குறிப்பிடுவதுமான (060123) தன்மை நிறைவு 
செய்கிறது. 

நாட்குறிப்பு, குறிப்பேடு என்பன அவற்றின்‌ மூலத்திலும்‌ அடிப்‌ 
படைப்‌ பொருளிலும்‌ ஓன்றேயாகினும்‌ வாழ்வின்‌ புறநிலைப்‌ பண்‌ 
பிலும்‌, ஆழ்ந்த சிந்தனை நோக்கிலும்‌ நாட்குறிப்பு என்பது குறிப்‌ 
பேட்டைவிட எழுதுபவரின்‌ வாழ்க்கையிலிருந்து விலகி நிற்கும்‌. 
1. 39ஹுரட 5162, 220த114/7 ,41/702/02றறற (1954). 
2. ௩௫ 7850௨, 22௦/2 சாரி பப்ப ட,40/00௦100றறறறு (1960). 
5. ஆரிார்காரு உ கிகேரடி, 44705/௦வரறறு (1967). 
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கபரிய பா: முருகுத்தனி நிலை 
இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இலக்கியத்‌ திறனாய்வில்‌ மிகப்‌ பிரபல 
மான இச்சொற்றொடர்‌ அமெரிக்கப்‌ புதுத்‌ திறனாய்வாளர்கள்‌ 
பென பேர) மிக விரும்பி உருவாக்கிய ஓர்‌ இலக்கியக்‌ கொள்‌ 
கையைக்‌ குறிக்கும்‌. ஒர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பு (கவிகை, நாடகம்‌, 
நாவல்‌ எதுவாயினும்‌) கதைப்‌ படைத்தோனின்‌ பண்புகள்‌, அவன்‌ 
வாழும்‌ சமுதாயம்‌, அல்லது காலம்‌ ஆகியவற்றில்‌ எதனுடைய 
தூக்கத்திற்கும்‌ ஆட்படாமல்‌ தனித்து நிற்கும்‌ தன்மையை இது 
குறிக்கிறது. புதுத்திறனாய்வாளர்களின்‌ கூற்றின்படி, ஓர்‌ இலக்கி 
யப்‌ படைப்பு அதன்‌ படைத்தோனின்‌ சொந்த வாழ்க்கையின்‌ 
அல்லது அவன்‌ வாழும்‌ சமுதாயத்தின்‌ அல்லது அவனது காலத்‌ 
தின்‌ அடிப்படையில்‌ எழுந்ததல்ல; அவனது கற்பனா சக்தியினின்று 
எழுந்ததே. ஒரு கலைப்படைப்பு என்பது தானாகக்‌ கற்பனைக்‌ ௧௫௬ 
வில்‌ உருவான பொருளாகையால்‌ அது எதனையும்‌ போதிப்ப 
தில்லை. நீதி போதனையோ அல்லது பிரச்சாரமோ அதனுடைய 
நோக்கமாக இருக்க முடியாது. 

இத்தகைய புறநோக்கங்களைக்‌ தேடாமல்‌ வாசகர்கள்‌ உய்த்‌ 
குறிந்து போற்றி “கலை கலைக்காகவே” எனும்‌ பழைய கருத்தின்‌ 
புதிய அழுத்தம்‌ பெற்ற வடிவமே இம்‌ முருகுத்தனி நிலைக்‌ 
கொள்கை எனலாம்‌. 
1. ே௦கொர் நா௦௦1ட, 7௪ 12/8 820207 771 (1947). 
2. திற ரகர்‌6, (//20/208 ட (1959). 


க்கி கொற: முன்னணி இலக்கியம்‌ 

இந்தப்‌ பிரெஞ்சுச்‌ சொல்லுக்கு முன்னணி என்பது பொருள்‌. 
அமைப்பிலோ (10010) உத்தியிலோ (6மொம்ர06) புதிய முறைகளைக்‌ 
கையாளும்‌ இலக்கியத்தை இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. 


நதா த: நாடோடிப்‌ பாடல்‌ 

இசையிலும்‌ இலக்கியத்திலும்‌ பயிலும்‌ ஒரு சொற்றொடர்‌. இசை 
இயலின்‌ இசை வடிவமொன்றில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ சொற்‌ 
கோவையைக்‌ குறிக்கும்‌. இலக்கிய வழக்கில்‌, இசைப்‌ பாடலாக 
அமைந்து எளிய குறுவடிவமான தொடர்நிலைச்‌ செய்யுள்‌ வகை 
யாகும்‌. நாடோடிப்‌ பாடல்கள்‌ இரு வகைப்படும்‌: (1) மக்களி 
லக்கியமான அல்லது வழி வழி வந்த பாடல்கள்‌; (11) தனி இலக்‌ 
கிய வகைப்‌ பாடல்கள்‌. மக்களிலக்கியமான நாடோடிப்‌ பாடல்‌ 
களின்‌ ஆக்கியோர்‌ பெயர்கள்‌ தெரிவதில்லை. அவை பல நூற்‌ 
ருண்டுகளாக வாய்வழியாகப்‌ பாடப்பட்டு வந்து நிலைபெற்றவை. 
இவ்வகைப்‌ பாடல்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மக்கள்‌ நன்கு அறிந்த 
கதைகளின்‌ மையமான உச்ச கட்டங்களில்‌ தொடங்கி சம்பவங்‌ 
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களைத்‌ தொகுத்துத்‌ தருகின்றன. கவிஞரின்‌ சொந்தக்‌ கூற்றில்லா 
மல்‌ கதைச்‌ சம்பவங்கள்‌ சுருங்கிய அளவிலும்‌, கோவையாகவும்‌ 
பாத்திரங்களின்‌ நேர்க்கூற்றோடு இணைத்தும்‌ தரப்படுகின்றன. 
“அல்லி அரசாணி மாலை', “தேசிங்கு ராஜன்‌ சகதை', “கட்ட 
பொம்மன்‌ கதை போன்றவை இவ்வகைப்‌ பாடலுக்குச்‌ சிறந்த 
சான்றுகள்‌. ய்‌ 

பாடுவதற்காகவே அமைந்த “இலக்கியவகை, நாடோடிப்‌ 
பாடல்‌”. புலமை பெற்ற கவிஞன்‌ ஒருவன்‌ வேண்டுமென்றே 
மூயன்று வடிவிலும்‌ உணர்விலும்‌ வழி வழி வரும்‌ நாடோடிப்‌ 
பாடலைப்‌ போல பாடும்‌ ஒரு வகைப்‌ பாடல்‌ இலக்கிய வகை 
நாடோடிப்‌ பாடல்கள்‌. கொத்தமங்கலம்‌ சுப்புவின்‌ *காத்திமகான்‌ 
கதை” போன்றவை இதற்குச்‌ சான்று. ஆங்கில இலக்கியத்தில்‌ 
கோல்ரிட்ஜ்‌ என்பார்‌ ஆக்கிய “பழைய மாலுமியின்‌ பாடல்‌ 
(ரந நர ௦ரீ 11 கறு௦்சாம்‌ நரீயார்றா?) என்பது இவ்வகைக்குச்‌ 
இறந்த எடுத்துக்‌ காட்டு. பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஆங்கில 
இலக்கியத்தில்‌ “நாட்டுப்‌ பாடல்‌! என்ற தொடர்‌ வேறு ஒரு 
பொருளையும்‌ பெற்றது. பெருவழக்கில்‌ உள்ள இசை வடிவங்க 
ளில்‌ மெட்டமைக்கப்‌ பெற்ற கழ்த்தரப்‌ பாடல்கள்‌ இப்பெயரால்‌ 
அழைக்கப்பட்டன. இவை சாதாரணக்‌ காகிதங்களில்‌ அச்சுப்‌ 
பதிக்கப்‌ பெற்று நாட்டுப்புறச்‌ சந்தைகளிலும்‌ தெருக்களிலும்‌ 
விற்கப்‌ பெற்றன. 
1. ந, 7. ரயி்‌, இதம்‌ சாரி 5$207/7247 722றய/சா சீய்‌ (1882-98. 
உ க்‌... ரார்சப்றகற (00), 71௪ 7102 82௦% ஐரீ.770/4-மீரப்சம்‌ (1956. 
3. 99. ர. நிறருர்‌5(06) 2றச2ா ய//சண்ற (1939; ரன்‌. 1951). 
4 ௨௦7. ஷன்‌ ஹர்‌ ரிர்ள்க 1. வேோர்க (64.), 77௪ சேய்‌ 014 1/௪ 


மிய/சரி (1961). 
5. 07 4 70௪ பிட்ர்ணா மரீ 1/௪ 2௦றய/ளா பீமபி2ர்‌ (1968). 


நகரக: சொல்மடம்‌ '* 

சொல்லாட்சியில்‌ உண்டாகும்‌ தவறு. குறிப்பாக, பல மொழிகளின்‌ 
அம்சங்களைக்‌ கலந்து ஒரு சொல்லைத்‌ தருதல்‌. “இனம்‌: சோர்ந்த 
தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌, 'பயப்போக்கு' “நாவல்‌ எழுத்தாளர்‌', 
'அமீனாப்பிள்ளை' முகலியவை இவ்வகையைச்‌ சேர்ந்தவை. 


உக: நாடோடிக்கவி 

அரசர்களை, வீரர்களை, அவர்‌ தம்‌ செயற்கறும்‌ செயல்களை ஊர்‌ 
ஊராகச்‌ சென்று பாடிப்‌ போற்றிய *கெல்டிக்‌' (081110) வெல்ஷ்‌ 
(வஸ்‌) இனக்‌ கவிகளையே முதலில்‌ இச்சொல்‌ குறித்தது. இப்‌ 
போது, பொதுவாக கவிஞனையும்‌, குறிப்பாக ஷேக்ஸ்பியரையும்‌ 


சுட்டி நிற்கிறது. 
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நத 001: இலக்கியத்திரிபு 

உயாரர்தனி இலக்கியத்திறன்‌ (0188810500) இல்லாத 77ஆம்‌ நூற்‌ 
ருண்டினைப்‌ பழித்துரைக்கும்‌ சொல்லாக, பதினெட்டாம்‌ நூற்‌ 
முண்டின்‌ உயர்தனிச்‌ செம்மைத்‌ (0188891081) திறனாய்வாளர்களால்‌ 
இது முதன்‌ முதல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டது. இலக்கியவாதிகளால்‌ 
இச்சொல்‌ அதிகமாகப்‌ பயன்படுத்தப்படுவதால்‌, இச்சொல்லிற்‌ 
கும்‌ “13010020110150)” என்ற சொல்லைப்‌ போன்ற ஒரு முக்கியத்துவம்‌ 
ஏற்பட்டுள்ளது. நுண்கலையைப்‌ பற்றிய விவாதங்களில்‌ இச்சொல்‌ 
அதிகமாகப்‌ பழகி வந்தாலும்‌, இலக்கியங்களைப்‌ பொறுத்தவரை 
யில்‌, இரட்டைக்‌ குறிக்கோள்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட 
இலக்கியப்‌ போக்கினையே இச்சொல்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறது: 


(1) முடிவில்லாத ஓன்றனுக்காக (1ஈமிீ௩112) முடிவுள்ளதனை 
(1118) இது ஒதுக்கி விடுகிறது. உயிர்த்‌ துடிப்பான 
இலக்கிய உணர்விற்காக, லயம்‌, தகவு (வாரு ௨003 
000௦011100) ஆகியவற்றை இது தள்ளிவிடுகிறது. 

(1) கோபதாபம்‌ (8%2105176)) எதிர்நிலை உணர்ச்சி (ஹபர்ம்6- 
(10௨1), விளையாட்டுத்தனம்‌ (ஐ12010௦85) ஆகிய இயல்புகளை 
இது மிகைப்படப்‌ பேசுகிறது. 


பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இலக்கிய காலத்திற்கு அப்பாலும்‌ இச்‌ 
சொல்‌ பயன்படுத்தப்படுவகால்‌, தொடர்பில்லாததும்‌, மாறு 
பாடானதும்‌ ஆன தோற்றமுடைய இலக்கியச்‌ சொல்லாட்‌சயினை 
யும்‌ இச்சொல்‌ குறிக்கிறது. 


21105: சுவை வீழ்ச்சி 

லான்ஜைனஸ்‌ (ீரசர்படி) என்பாரது “மீதுயர்‌ கருத்தைப்பற்றி” 
(௫ 4/௪ டரம்‌/4712) என்ற புகழ்மிக்க கிரேக்க நூல்‌ தொடரில்‌ 
பயின்ற ஆழத்தைக்குறிக்கும்‌ ஒரு சொல்லிலிருந்து இது தோன்றி 
யது. 1727ல்‌ அலெக்சாண்டர்‌ போப்‌ (கிலா 9 என்ற 
ஆங்கிலக்‌ கவி *கவிதகுயும்‌ வீழ்ச்சிக்‌ கலையும்‌” (“7௨ கர்‌ ௦14 
511)]10த 1 ௦௫?) என்ற நூலிலே லான்ஜைனஸின்‌ நாலைப்போல 
எள்ளலாக எழுதப்‌ போந்தமையால்‌ உயர்ந்த போக்கிலே அல்லது 
உணர்ச்சிக்‌ களமாக அல்லது கழிவிரக்கமாக நெஞ்சங்களை உருக்‌ 
கும்‌ வகையில்‌ ஒரு படைப்பினை எழுத்தாளன்‌ ஒருவன்‌ ஆக்கஇிவரும்‌ 
போது, தன்னையுமறியாமல்‌, தன்னாலும்‌, தவிர்க்க முடியாமல்‌ 
உயர்ந்த இலக்கியத்‌ தரத்தினின்றும்‌ இழிந்து வருவதனைக்‌ தாழ்வு 
அல்லது வீழ்ச்சி என்ற சொல்‌ குறிக்கிறது. சான்று: கம்பன்‌, 
விசுவாமித்திரன்‌, தசரதன்‌ அவையில்‌ வரும்‌ சமயம்‌ குறிப்பிடுதல்‌: 
“உண்டோ குரங்கேற்றுக்‌ கொள்ளாத கொம்பு”. அரங்கத்திலும்‌ 
நகைச்சுவையிலும்‌ “தாழ்தலை' ஆற்றல்‌ மிக்க உத்தியாகக்‌ கையாள 


மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 23 


லாம்‌. ஸ்விப்ட்‌ என்பாரது 'கல்லிவரின்‌ பிரயாணங்கள்‌” இதற்குச்‌ 
சான்று. 
(காண்க கரர/ர்ய27: உச்சத்தின்‌ எதிர்நிலை.) 


கடக்க நமா: விலங்கினக்‌ காப்பியம்‌ 

மேல்‌ நாட்டு வரலாற்றின்‌ இடைக்‌ காலத்தில்‌ (19-14ம்‌ நூற்‌ 
ருண்டுகளில்‌) மானிடப்‌ பண்புகளைக்‌ கற்பித்து விலங்குகளைக்‌ 
கதை மாந்தர்களாக்கி வெளிப்‌ போந்த தொடர்‌ நிலைக்‌ கவிதை 
களை இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. உருவகக்‌ கதையினை உள்ளிட்ட விலங்‌ 
கினக்‌ காப்பியம்‌ ௮க்காலத்திய வாழ்க்கையைக்‌ குறிப்பாக அர 
சார்கள்‌, பாதிரியார்கள்‌ வாழ்க்கையை அங்கதமாகக்‌ காட்டுவதற்கு 
பயன்பட்டது. 

(காண்க மஃர்கர: விலங்கியல்‌ விளக்க ஏடு.) 


நய கி உமா [005: கவின்‌ கலை 

இந்தப்‌ பிரெஞ்சுத்‌ தொடரின்‌ நேர்‌ பொருள்‌ 'நுண்‌ கலைப்‌ பண்பு” 
என்பதே. பொதுவாக இது “இலக்கியம்‌ என்ற சொல்லுக்கு 
ஒரு மாற்றுச்‌ சொல்லாகப்‌ பயன்படுத்தப்‌ பெற்றுள்ளது. ஆனால்‌ 
குற்காலத்தில்‌ எளிய இலக்கியக்‌ கட்டுரைகளை அல்லது நயம்‌ 
அழகு எடுத்துரைக்கும்‌ பாராட்டுக்‌ கட்டுரைகளை மட்டும்‌ குறிக்‌ 
கின்ற தொடராகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. 


517485: விலங்கியல்‌ விளக்க ஏடு 

ஒழுங்கிலே தொகுக்கப்‌ பெற்ற விலங்கியல்‌ விளக்க ஏடு. மெய்யாக 
புறவுலகில்‌ இருக்கின்றவை, கட்டுக்கதைப்‌ புராணங்களில்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றவை ஆகிய எல்லா விலங்குகளைப்‌ பற்றி ஒரு ஓழுங்கலே 
தொகுக்கப்‌ பெற்ற விளக்க ஏடு. கதைப்‌ பகுதிகளில்‌ காணப்படும்‌, 
இவ்விலங்குகளின்‌ இயல்புகள்‌ பெரும்பாலும்‌ இறித்துவ சமயக்‌ 
கோட்பாடுகளை விளக்கும்‌ முகத்தான்‌ வரும்‌ சான்றுகளாகவே இவ்‌ 
விலங்கியல்‌ விளக்கத்தில்‌ காட்டப்படும்‌. 

(காண்க ந 1ற1௦: விலங்கினக்‌ காப்பியம்‌.) 

்‌. ]40யே௦0, சிசீசன்கக! எர மாம்‌ ராமர்‌ 784//47126 (0, எம்‌.) 

(1962). 


நடியாடுப௩கம ய; அடங்கல்‌ முறை 
இச்சொல்‌ இரு பொருளில்‌ விளங்குகிறது: 

(0) ஒரு குறிப்பிட்ட ஆசிரியரை அல்லது பொருளைப்‌ பற்றிய 
புத்தகங்கள்‌, ஏடுகள்‌ நாளேட்டுக்‌ கட்டுரைகள்‌ அகியவற்றை 
முறைப்படுத்தித்‌ தருதல்‌. குறைந்த அளவில்‌ ஆசிரியா்‌ பெயர்‌, 
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நூற்பெயர்‌ அல்லது பொருளின்‌ பெயர்‌, நரல்‌ வெளிவந்த ஆண்டு 
ஆகிய செய்திகளாவது இத்‌ தொகுப்பில்‌ குரப்படவேண்டும்‌. 

(11) கையெழுத்துப்‌ படி ஓன்றினை அல்லது புத்தகம்‌ ஒன்றினைப்‌ 
பற்றி எழுத்தாளரின்‌ கற்பனைப்‌ பொருளாக அன்றி, அச்சகத்தில்‌ 
உருவான பொருளாகவே எண்ணி திறன்‌ ஆய்வுக்குட்படுத் தலையும்‌ 
இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. பலவகை அச்சுப்‌ பதிப்புக்கள்‌, மறு பதிப்புக்‌ 
கள்‌, நூலின்‌ படியமைப்பு, தாள்‌, கட்டடம்‌, மை, ஆகிய இவற்றை 
நன்குச்‌ சோதித்தறிவதனாலேயே இக்தகைய அடங்கல்‌ முறைகள்‌ 
ஒரு நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ இன்னாராகத்தான்‌ இருக்க முடியும்‌ என்றும்‌, 
நூற்களின்‌ காலக்கைப்‌ பற்றிய உண்மைக்கு மாறான செய்திகள்‌ 
இவை இவை என்றும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி விடுகின்றன. சான்றாக; 
ஷேக்ஸ்பியர்‌ நாடகங்களை வெளியிட்ட ஆண்டு, மற்ற உண்மைகள்‌ 
இந்த அடங்கல்‌ முறையினைப்‌ பயன்படுத்து விஞ்ஞான முறையில்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. 

1. &. 1508116, 4 512217” 1427110/ 07 2/6//௦2720/) (1954). 
2. 2. மி. இர, சாற்ற /2 மர 3ீ8//02712ற//28/ 0070211977. (1949 : 

19620. 


3. 8. 21006 ஊரி. ந. ரவீர்ாட (64, மி/9/0௦ எமது (1967). 


உபறபாேு௦நா க: கல்வி நாவல்‌ 

கல்வி பயிற்றும்‌ நாவலுக்கு ஜெர்மன்‌ மொழியில்‌ பயிலும்‌ சொல்‌. 
மையமான பாத்திரத்தின்‌ (அல்லது சதை மாந்தரின்‌) இளமைப்‌ 
பருவத்து வளர்ச்சியைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ நாவல்‌ ஓன்றினைக்‌ குறிப்‌ 
பிடவே இச்சொல்‌ மிகுதியும்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. இது முதன்‌ 
ேதலாக ஜெர்மன்‌ நாட்டில்‌ கோன்றிய நாவல்‌ முறை. 


100601: வாழ்க்கை வரலாறு 
“குறிப்பிட்ட மனிதர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு என்‌ றே 
ட்ரைடன்‌ என்ற ஆங்கில அறிஞர்‌ இத்‌ தொடருக்கு வரையறை 
குந்தார்‌. கூடுமான வரை, தனி மனிதன்‌ ஒருவனுடைய வாழ்க்கை 
யின்‌ முழு விவரங்கள்‌, அவனது மனப்போக்கு, பண்பு நலன்கள்‌, 
சூழல்‌ அனுபவங்கள்‌, செயல்கள்‌ ஆகிய இவை அனைத்தையும்‌ 
உள்ளடக்கிய இலக்கிய முயற்சி. 

இந்தக்‌ காலத்திலேயே *வாழ்க்கை வரலாறு” மக்களால்‌ பெரி 
தும்‌ விரும்பப்படுமொன்றாுகத்‌ திகழ்கிறது. குற்காலத்து வாழ்க்கை 
வரலாறிறு நூல்கள்‌ இரண்டு வடிவங்களில்‌ வருகின்றன: 

(1) புறச்‌ செயல்கள்‌, மெய்யான செய்திகள்‌, நிகழ்ச்சி மிக்க 
நாட்கள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ தருவதால்‌ ஒரு குனி நபரின்‌ மெய்யான 
போக்கு அல்லது தன்மையை மூழுவதுமாக வடித்துத்தர இயலாது 


மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 25 


என்று கருதுகின்ற உளவியல்‌ அடிப்படையில்‌ அல்லது விளக்கம்‌ 
குரும்‌ அடிப்படையில்‌ அமையும்‌ வரலாற்று நூல்‌ வடிவம்‌. 

(1) கலைச்சுவை தோய்ந்த வாழ்க்கை வரலாற்று நூல்‌. நாவல்‌ 
ஒன்றிற்கே உள்ள வழிகள்‌ அனைத்தையும்‌ கையாண்டு ஒருவரது 
வாழ்க்கை எப்படி வாழப்படுகிறதோ அப்படியே தருவது போன்ற 
கோற்றத்தை ஏற்படுத்தும்‌ இவ்வகை. இதுவும்‌, முந்தைய வகை 
யுடன்‌ நெருங்கிய தொடர்புடையகே. 

1. 1௧௦14 7(100180, 77/7௪ 7988077157 07 7591271977 73/௦2 (1926). 
2. 160௩ 704, சாணை 28/07 (1957). 

3. 1. 8. ேோரேர்வ!!, 77௪ கீர ௦7 28/௦2 (1965). 

4, கேர்ணல்‌, நலா, 2/௦ 7772 (ய/4 12 1/௪ பேய்ப்ரச (1969). 


157: ஆரவார மொழி 
எலிஸபெத்‌ கால இங்கிலாந்து நாட்டின்‌ நாகரிக அணிகலன் களுக்‌ 
குக்‌ தேவைப்பட்ட (முகமூடி, தலை உரை போன்றவற்றிற்கு) 
பஞ்சு அல்லது குதிரை முடியினால்‌ உண்டாக்கப்‌ பெற்று திணிக்கப்‌ 
பட்ட பொருள்களை முகன்‌ முதலில்‌ இச்சொல்லால்‌ குறித்தனர்‌. 
மிகையாகப்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ மொழிநடை அல்லது வலிந்து, 
குகுதியை மீறி இணித்துகத்தரும்‌ சொற்றமுடர்களைக்‌ குறிக்கவோ 
படாடோபமாக உணர்ச்சியின்‌ தேவைக்கு அதிகமாக வலியுறுத்‌ 
தும்‌ போக்கைக்‌ குறிக்கவோ இச்‌ சொல்லைப்‌ பயன்படுத்துகின்ற 
னா்‌. இச்சொல்‌ சில சூழ்நிலைகளில்‌ நகைச்சுவையை உண்டாக்க 


வம்‌ பயனுறுகிறது. 


5௦% ௩0 01 51க: நடுத்தர மாந்தர்‌ நாடகம்‌ 

உள்ளதை உள்ள படியே காட்டி நடுத்தர வர்க்க மாந்தர்களின்‌ 
சிக்கல்களை மையமாகக்‌ கொண்ட நாடகங்களைக்‌ குறிப்பதற்கே டச்‌ 
சொற்றொடர்‌ விரிவாகப்‌ பயனுறுகிறது. 


௨௦ சு: இலக்கிய ஒதுக்கல்‌ 

சங்‌. தாமஸ்‌ பவுட்லர்‌ (&ஸ. 1௦0186 0௦0120) தன்னுடைய 
குடும்பப்‌ பதிப்பாக 1818ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வெளியிட்ட ஷேக்ஸ்பியர்‌ 
நாடகத்‌ தொகுப்பிலிருந்து எவையெல்லாம்‌ மாண்புள்ள ஒருவன்‌ 
பெண்களும்‌ ஆண்களுமாகக்‌ குழமுமியிருக்கன்ற சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
படிக்கத்‌ தகுதியற்றவையோ அவற்றையெல்லாம்‌ நீக்கிக்‌ களைத்‌ 
தார்‌. அவர்‌ செயலிலிருந்து ஒரு இலக்கியப்‌ படைப்பிலிருந்து 
விரசமான பகுதியையும்‌ உளம்‌ நோகச்‌ செய்யும்‌ பகுதியையும்‌ 
வெட்டிக்‌ களையும்‌ முயற்சிக்கு “பவுட்லரைஸ்‌' (80௦9161126) அல்‌ 
லது இலக்கிய ஒதுக்குதல்‌ என்ற பொருள்‌ தோன்றியுள்ளது. மேல்‌ 
நாட்டு அறிஞர்கள்‌ இந்த முறையைக்‌ சகண்டிக்கிறார்கள்‌. 

ம ...-.-2 
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௨௩௦: துண்டு இலககியம்‌ 
76-78 நூற்றாண்டுகளில்‌ இங்கிலாந்தில்‌ கோர்ட்களின்‌ தர்ப்புகளை 
வெளியிட. பயன்பட்ட ஒரு பக்கம்‌ மாத்திரமே அச்சுப்‌ பதிக்கப்‌ 
பெறும்‌ பெரிய காகிதத்தை இச்‌ சொல்‌ குறிக்கும்‌. 
குற்றவாளிகள்‌ மரண தண்டனை பெற்று, அது நிறைவேற்றப்‌ 
படும்‌ சமயம்‌ அவர்களுடைய ஒப்புதல்‌ வாக்குமூலங்கள்‌, வேடிக்‌ 
கையான சிறிய கதைகள்‌, கவிகைகள்‌, பலப்பல நாட்டுப்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ ஆகியவை வெளியிடப்பட்டன. இவற்றைத்‌ தாங்கி வந்த 
காள்கள்‌ இப்பெயரால்‌ குறிக்கப்பெற்றன. இப்போது இப்படிப்‌ 
பட்ட தாளில்‌ ௮ச்சடிக்கப்‌ பெறுவனவற்றையே இச்‌ சொல்‌ 
குறிக்கிறது. 


உப 5௦ய: கிண்டல்‌ இலக்கியம்‌ 

பழக்கங்கள்‌, மரபாட௫ுப்‌ போன கோட்பாடுகள்‌, சடங்குகள்‌, தனி 
மனிதர்கள்‌ அல்லது இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ கனிப்பட்ட வடி 
வினையோ அல்லது குறிப்பிட்ட இலக்கிய வகையினைச்‌ சார்ந்தன 
வற்றையோ கேலிக்கிடமாக்கும்படி பொருந்தாத போலியாகக்‌ 
கருகல்‌. இவ்வகை நூலின்‌ இலக்கிய நடைக்கும்‌, அதில்‌ தரப்படும்‌ 
சேதியின்‌ அல்லது மன நிலைகளின்‌ தன்மைக்கும்‌ சற்றும்‌ பொருத்‌ 
தம்‌ இருக்காது. அற்பமான பொருளைப்‌ பற்றி மிகச்‌ சீரிய பொரு 
ளுக்குரிய அழுத்தத்தோடும்‌ வேகத்தோடும்‌ பேசும்போது அல்லது 
முக்கியமான ஒன்றை எல்லை மீறிய பயங்கரத்‌ தன்மை காட்டிச்‌ 
கொல்லும்‌ போதும்‌ வெளியாகின்ற கலைக்கு “கிண்டல்‌ கவிகை” 
என்று பெயா்‌. இதன்‌ நோக்கம்‌ குறை கண்டு ஆய்தல்‌ அல்லது 
அங்கதமே. 

கோண்க நவா௦ஷ்‌: ஏளனச்‌ செய்யுள்‌.) 


கேம்ப்‌: வைவாவொலி 

கடுமையான ஓலி. குறிப்பாக, பொருந்தாத ஓஒலிகளைத்‌ தாங்கி 
வரும்‌ சொற்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ எழும்‌ ஓசை, கவிதையில்‌ ஒரு 
சில பயன்களை விளைவிப்பதற்காகக்‌ கவிஞன்‌ இத்தகைய ஓவ்வாத 
ஓலிகளைப்‌ பயன்படுத்துவது உண்டு. 


கேடும்‌: ஓசைநயம்‌ 

இது ஓரு மொழிக்கு இயல்பாய்‌ அமைந்த இசை ஒழுக்கைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. சொற்களை ஆகச்கித்தரும்‌ அசைகளை, அழுத்தமுள்ளதும்‌ 
அழுத்துமற்றதும்‌ மாறி மாறி வரும்‌ படியாக வைப்பதால்‌ இந்த 
லயம்‌ கிட்டுகிறது. ஆங்கிலம்‌ போன்று உச்சரிப்பில்‌ சொல்லமுத்‌ 
கும்‌ கொண்ட மொழிகளில்‌ இந்த ஓசை வண்ணம்‌ எளிதாக 
அமைகிறது. 
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இந்த அம்சத்தையே துல்லியமாகக்‌ கவிதையில்‌ அல்லது செய்யு 
ளில்‌ கையாளும்‌ போது, இச்சொல்‌ திட்டமிட்டு, முறைப்படுத்தப்‌ 
பட்ட வகையாக சந்த இசைவைக்‌ தருகிறது. 

கம்பனில்‌ இதை மிகுதியாகக்‌ காணலாம்‌. குகன்‌ பரதனைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ கூறும்‌ பாடல்‌: “அம நெடுத்திரை ஆறு கடந்திவர்‌ 
போவாரோ:. சந்த விருத்தங்களிலும்‌ இதை மிகுதியாகக்‌ காண 
லாம்‌: ஜெயங்கொண்டார்‌ கலிங்கத்துப்‌ பரணி: “எடும்‌ எடும்‌ என 
எடுத்ததோர்‌, இகலொலி கடலொலி இகக்கவே? . 


க011: ஏட்டுத்‌ தொகுதி 

குறிப்பிட்ட நூல்கள்‌ ஒரு நூலாகிரியரால்‌ தான்‌ எழுகுப்பட்‌ 
ட. வை என்று வல்லுநர்களால்‌ மெய்ப்பிக்கப்பட்டால்‌ அந்து நூல்‌ 
களைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌. இச்சொல்‌ ஷேக்ஸ்பியரின்‌ நாடகங்களைக்‌ 
குறிக்க அடிக்கடி பயன்படுத்தப்பட்டது. ஏனென்றால்‌ இந்த நாட 
கங்களை ஷேக்ஸ்பியார்கான்‌ எழுதினாரா என்பதைப்‌ பற்றிய கருத்து 
வேறுபாடு இந்த நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கம்‌ வரையில்‌ இருந்து 
வந்குது. கிறித்தவக்‌ திருமறையைச்‌ சார்ந்த பல பிரிவுகள்‌ 
உண்மையானவை, கடவுளின்‌ அதிகாரம்‌ பெற்றவை என்பதையும்‌ 


இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. 


கோட: காண்டம்‌ 

இது ஓர்‌ இத்தாலியச்‌ சொல்‌; “பாடல்‌' என அம்மொழியில்‌ 
பொருள்‌ தருகிறது. ஆங்கலத்தில்‌, நீண்ட தொடர்நிலைச்‌ செய்யு 
ளின்‌ ஒரு பெரும்‌ பிரிவைக்‌ காண்டம்‌ எனக்‌ குறிக்கின்றனர்‌. 


கொரர்கா்ப; றையாண்டி வருணனை 

(1) குறிப்பிடத்தக்க குணங்களை அல்லது விசித்திரமான பண்பு 
களை மிகைப்படுத்தி நகைப்பு உண்டாகும்படியாக அல்லது அங்‌ 
கதமாக நையாண்டி செய்து காட்டும்‌ வருணனை. (1) தனி ஒரு 
வரின்‌ சில குணங்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து அவற்றைக்‌ கேலிக்கிட 
மாக்கும்‌ வகையில்‌ மிகைப்படுத்துகல்‌. சான்றாக, மணிமேகலையில்‌ 
மலர்‌ வனம்‌ புக்ககாதையில்‌, பெளத்தரான சாத்தனார்‌ சமணன்‌ 
ஒருவனைக்‌ கட்குடியனாகக்‌ காட்டுவகைக்‌ கூறலாம்‌. 


பகிரைறறாாரநா: கணபங்க நியாயச்‌ செய்யுள்‌ 
இந்த இலத்தீன்‌ சொல்‌ இன்றைய இன்பத்தை விட்டு விடாதே, 
துய்த்து விடு என்ற பொருளைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. மேனாட்டு 
இசைப்பாடல்களில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட பகுதியின்‌ பாட்டுடைப்‌ 
பொருள்‌ இத்தகைய கருத்துடையது. 

கணபங்கு நியாயச்‌ செய்யுள்‌ படிப்பவரை நோக்கி அல்லது. 
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செய்யுளில்‌ முன்னிலைப்‌ படுத்திப்‌ பேசுவோரைப்‌ பார்த்து “இளமை 
நலம்‌ தேயும்‌ முன்னர்‌, இந்தக்‌ கணத்தின்‌ இன்பங்களைத்‌ தூய்த்து 
விடு: என்று கூறும்‌, 

பெளத்தார்களில்‌ ஒரு சார்பினர்‌ முந்திய நாள்‌, பிந்திய நாள்‌ 
பற்றி (அல்லது ஒரே நாளில்‌ முந்தைய கணம்‌ பிந்தைய கணம்‌ 
பற்றி) கவலையுறாமல்‌ தற்போது இருக்கின்ற பொழுதை இன்ப 
மாகத்‌ துய்த்தல்‌ கடன்‌ எனக்‌ கருஇனர்‌. இக்கொள்கையை “கண 
பங்க நியாயம்‌' எனத்‌ தமிழில்‌ கூறிவந்துள்ளனர்‌. 


கோத: பேரழிவு 

ஒரு நாடகம்‌ அல்லது கதையின்‌ இறுதியில்‌ ஏற்படும்‌ பெரும்‌ 
துன்பமான முடிவை இச்சொல்‌ குறிக்கின்றது. 

(காண்க டியர்‌: கதை முறுக்கவிழ்வு.) 


செபிக்க: உணர்ச்சித்‌ தூய்மை 
அறிஞர்‌ அரிஸ்டாட்டிலின்‌ 'கவிதையியலி'ல்‌ அவரால்‌ ஆக்கப்‌ பெற்‌ 
றுப்‌ பயன்‌ படுத்தப்பட்ட இச்சொல்‌ மிக அதிகமான சர்ச்சைக்கு 
உட்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. துன்பியல்‌ நாடக மொன்றைப்‌ பார்ப்‌ 
போரின்‌ மனங்களில்‌ முடிவாக ஏற்படும்‌ விளைவினைக்‌ குறிக்கவே 
அரிஸ்டாட்டில்‌ இச்சொல்லை உருவாக்கினார்‌. “குறிப்பாக இரக்கம்‌, 
அச்சம்‌ ஆகிய உணர்ச்சிகளை நாடகம்‌ கையாளும்‌ பாங்கால்‌, 
பார்ப்பவர்‌ மனங்களில்‌ ஏற்படும்‌ விகாரங்களைச்‌ சரியானபடி 
வெளிப்படுத்திக்‌ தூய்மையாக்கும்‌ நிலையை இப்படிக்‌ குறிப்பிட்‌ 
டார்‌ அவர்‌. அன்னாரின்‌ கவிதையியல்‌” என்ற நூலில்‌ இதற்குமேற்‌ 
பட்டு எவ்விதமான விளக்கமும்‌ காணக்கிடைத்திலது. அரிஸ்‌ 
டாட்டில்‌ எழுதிய பிற நூல்களின்‌ துணைகொண்டும்‌, வேறு கிரேக்க 
நூல்களின்‌ துணைகொண்டும்‌ பன்னெடுங்‌ காலமாக இச்சொல்‌ 
லுக்குச்‌ சரியான விளக்கத்தை அறிஞர்கள்‌ தேடி வருகின்றனர்‌. 
இச்சொல்லைப்பற்றிய மாறுபட்ட கருத்துக்கள்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு 
ஒழுக்க நெறியைச்‌ சார்ந்தன. மற்றொன்று உளநூலை அடிப்படை 
யாகக்‌ கொண்டது. 

(1) முதல்‌ விளக்கத்தை “மன உறுதிக்‌ கொள்கை” எனலாம்‌. 
ஏனென்றால்‌, துன்பியல்‌ நாடகத்தில்‌ வன்மை நிறைந்த காட்‌ 
களைப்‌ பார்க்கும்போது பார்வையாளரின்‌ அச்சமும்‌ இரக்கமும்‌ 
உள்ள மனநிலை, அவற்றினின்றும்‌ மாறித்‌ திண்மை அடைகிறது. 

(1) ஒருவரது உள்ளத்தில்‌ தாம்‌ நன்றாக இருக்க வேண்டும்‌” 
என்ற எண்ணத்தையும்‌ துன்பச்‌ சார்பினால்‌ வந்த இரக்க உணர்ச்சி 
தோற்றுவிக்க முயலலாம்‌. அப்போது, துன்பியல்‌ நாடக வீரனின்‌ 
வீழ்ச்சிக்குக்‌ காரணமான குறைபாடுகளைத்‌ தன்னுடைய குறை 
பாடுகளோடு நாடகம்‌ பார்க்கின்ற ஒருவன்‌ ஒப்பிட்டுக்கொண்டு 
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உணர்ச்சி வயப்படுகிறான்‌. அதனால்‌ “ஆ! கடவுளின்‌ அருள்‌ இல்லை 
யென்றால்‌ நானும்‌ இவனைப்‌ போலல்லவா ஆகியிருப்பேன்‌!” என்று 
கருதுகின்ற உணர்ச்சிப்‌ பாங்கை இந்நிலை உண்டாக்கும்‌. 

(11) மூன்றாவது விளக்கத்தை “6 ஹோமியோபதிக்‌ கொள்கை” 
எனலாம்‌. இது உணர்ச்சிகளை வெளிப்படுத்தி ஆறுதல்‌ பெறுதல்‌ 
என்ற இக்காலக்‌ கருத்தை ஓஒத்திருக்கின்றது. துன்பியல்‌ நாடகம்‌ 
விளைக்கும்‌ அச்சம்‌, இரக்கம்‌ ஆகிய உணர்ச்சிகள்‌, பார்ப்போரின்‌ 
மனத்தே உள்ள அச்சம்‌, இரக்கம்‌, ஆகிய உணர்ச்சிகளை நீக்கிவிட 
முயலும்‌. 

மற்றொரு கொள்கை மூன்றாவது விளக்கத்திற்கு நேர்மாறானது: 
அச்சம்‌, இரக்கம்‌ ஆகிய உணர்ச்சிகள்‌ ஆறுதல்‌ தருவதற்குப்‌ பதி 
லாக துன்பியல்‌ நாடகம்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு வாழ்க்கையில்‌ நேரும்‌ 
இன்னல்களைச்‌ சகித்துக்கொள்ளவேண்டிய மன உறுதியை அளிக்‌ 
இன்றன. 

சார்ச்சைக்கிடமான புதிய கொள்கை யொன்று “உணர்த்‌ 
துரய்மை' விளக்கத்தை மறுக்கிறது. அதன்படி, துன்பியல்‌ நட 
கத்தில்‌ வரும்‌ நிகழ்ச்சிகளின்‌ அடிப்படையே அச்சம்‌, இரக்கம்‌ 
போன்ற உணர்ச்சிகள்‌ ஆகும்‌. 

1. 5. 14. இயர்ற்னா, 47/01/29 1/72௦ 07 702111: 8717 7172 477 (1911). 
2. 1-. 1.10, 7/ 2௪ல்‌! /1 72/௭1/0712 ,47/4701/2”4 “702175” (1928). 


பேக்கு கும பே்ட்கி பப்பு பிட 

பாத்திரமும்‌ பாத்திரப்‌ படைப்பும்‌ 

தஇிறனாய்வுக்கலைச்‌ சொல்‌ தொகுதியில்‌ “பாத்திரம்‌” ஒரு முக்கிய 
மான சொல்‌ ஆகும்‌. கற்பனையால்‌ தோறழ்றுவிக்கப்பட்ட ஒரு 
மாந்தரை இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. “பாத்திரம்‌ படைப்பு என்பது 
இத்தகைய பாத்திரமொன்றின்‌ தோற்றம்‌, இயல்புகளை விளக்க 
மாகக்‌ தெரியும்படி வெளிக்கொணர்வகாகும்‌. நாடகம்‌ அல்லது 
கதை வடிவான நூலில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ மாந்தரே பாத்திரங்களா 
வா்‌. அவர்களின்‌ உரையாடல்‌ வழியாகவும்‌ செயல்கள்‌ மூலமாக 
வும்‌ அவர்கள்‌ பெற்றுள்ள ஒழுக்க நெறியும்‌ மனப்பாங்கும்‌ வெளிப்‌ 
படுகின்றன. பாத்திரம்‌ ஒன்று நூலின்‌ தொடக்கத்திலிருந்து 
முடிவு வரை நிலைத்துத்‌ தன்மை மாறாமல்‌ செயலாற்றலாம்‌. 
அல்லது புரட்சிகரமான மாஜற்றத்திற்குட்படலாம்‌, ஆனால்‌ இவ்‌ 
விரு நிலைகளிலும்‌ அதன்‌ பாத்திரத்தன்மை ஓரே சீராக (001515- 
1௦) அமைதல்‌ வேண்டும்‌. 

“செம்மையான கற்பனைக்கதை ஒன்றின்‌ அடித்தளம்‌ பாத்தி 
ரத்தைப்‌ படைத்தலே; மற்றையது எதுவும்‌ இல்லை!' என்று 
கூறப்பட்டுள்ளது. பெரும்பாலான நல்ல கதைகளில்‌ “நிகழ்ச்சிகள்‌ 
அவற்றில்‌ சம்பந்தப்பட்ட மாந்தர்களின்‌ இயல்புகளுக்கு ஏற்பவே 
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நிரல்பட நிகழ்சன்றன' என்பது பலராலும்‌ ஓப்புக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்ட கருத்து. எழுத்தாளன்‌ தான்‌ படைத்துத்‌ தருகின்ற மாந்த 
ரைப்‌ பொதுவாக இருமுறைகளில்‌ நம்‌ முன்‌ நிறுத்தலாம்‌: (0 
நேரடியாக எழுத்தாளனே அம்மாந்தரின்‌ தன்மைகளைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறுதல்‌. (11) கதை மாதந்தரைச்‌ செயற்பட வைத்து அச்செய்கை 
களின்‌ வாயிலாக அவர்களை இனங்காட்டுதல்‌. முதல்‌ முறையைப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ துணைப்‌ பாத்திரங்களைப்‌ படைக்கப்‌ பயன்படுத்து 
கின்றனர்‌. தலைமை மாந்தரை உருவாக்கிக்‌ காட்ட இவ்விரு 
முறைகளையுமே பொதுவாகக்‌ கையாளுகின்றனர்‌. 

நேரடியாக வர்ணித்தல்‌ அல்லது வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டுதல்‌ 
என்ற வழியில்‌ கதை மாந்தரை அறிமுகப்‌ படுத்தும்போது அந்தக்‌ 
கணத்திலேயே ஒரு தெளிவு இடைக்கன்றது. சல சமயங்களில்‌ 
இம்‌ முறைப்படி சிறுகச்‌ சிறுகவே கதையின்‌ மாந்தரை உருவாக்கிய 
படி, படிப்படியாகப்‌ பண்புக்கூறுகளைத்‌ தொகுத்துக்‌ கொண்டே 
வந்து முழுவடிவினையும்‌ காட்டி நிறுத்தல்‌ உண்டு. பாத்திரத்தின்‌ 
செயல்கள்‌ வழியே அப்பாத்திரப்படைப்பை உருவாக்கும்‌ போது 
இம்முறையைக்‌ கையாளுகுல்‌ தவிர்க்கவியலாகதாகும்‌. இம்‌ 
முறையே பெரிதும்‌ பயன்படுகின்ற ஒன்றாகும்‌. இப்படிப்‌ பாத்திரப்‌ 
படைப்பை அமைக்கும்போது நாடகம்‌ அல்லது கதையைப்‌ பயில்‌ 
கின்ற வாசகரே பாத்திரங்கள்‌, கதை பற்றிய தம்‌ கருத்துக்களை 
உருவாக்கிக்‌ கொள்ளச்‌ செய்யும்‌ வாய்ப்பு இருக்கிறது. இத்‌ 
தகைய முடிவுகள்‌, ஆக்கிய ஆசிரியன்‌, பாத்திரம்‌, நிகழ்ச்சி பற்றித்‌ 
தரும்‌ செய்திகளைவிட அதிகத்‌ திண்மையும்‌ உண்மையுமானவை 
போல்‌ வாசகருக்குத்‌ தோன்றுகின்றன. படிப்பவர்‌ ஆசிரியருடைய 
தூண்டுதலில்லாமல்‌ பாத்திரங்களைப்‌ பற்றித்‌ தாமே முடிவுகள்‌ 
எடுக்கும்‌ பொழுது, கதையினுடைய வளர்ச்சியில்‌ ஒன்றி 
விடுகின்ரர்‌. 

சில சமயங்களில்‌ நேரடிக்‌ கதைக்‌ கூற்றிலோ அல்லது எப்‌ 
போதாவது-குறிப்பாகத்‌ தன்மை இடமாக-ஒரு நாடகத்திலோ 
ஆசிரியர்‌ கையாளும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட இரு முறைகளும்‌ தோர்‌ 
எதிரான காட்சிகளை நிறுத்தலாம்‌. . 

ஆகவே அச்சமயங்களில்‌ அப்பாத்திரங்களைச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்து 
கொள்ள அவர்‌ தம்‌ செய்கைகள்‌, அவர்கள்‌ உரையாடல்கள்‌ 
சொற்களைவிட முக்கியமானவைதானா என்று படிப்பவரே தீர்‌ 
மானிக்கும்படி நேரிடும்‌. இதிலுள்ள பிரச்சனை என்னவென்ளுல்‌ 
பாத்திரங்களை உண்டாக்குவது அவர்‌ தம்‌ செய்கைகளா, சொற்‌ 
களா? 

பெரும்பாலான கதைகளில்‌ துணைப்பாத்திரங்கள்‌ உயிர்‌ அற்றன 
வாயும்‌, பண்புப்‌ பூர்த்தியில்லாமலும்‌ உள்ளன. இல சந்தார்ப்பங்‌ 
களில்‌, சிறப்பாக காதல்‌-வீர உணர்ச்சிமிக்க கட்டற்ற கற்பனைப்‌ 
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பண்புடை இலக்கியங்களில்‌ (0010800௦௦6) முக்கிய பாத்திரங்கள்‌ 
கூட இயக்கமின்றிக்‌ தேக்கமாகவே கதையின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ 
இருப்பது போலவே கதை இறுதிவரை இருக்கின்றன. ஆனாலும்‌ 
அவை அழுத்தத்தோடும்‌, பூர்த்தியோடும்‌ முழுவடிவானதாகவே 
காட்டப்படல்‌ வேண்டும்‌. உயிரற்ற பாத்திரங்கள்‌ வாழ்க்கையிவி 
ருந்து மாறுபட்டும்‌, உயிருள்ளவை வாழ்க்கையை ஓட்டியும்‌ 
உள்ளவை. ஒரு முழுப்‌ பாத்திரப்‌ படைப்பு பருப்‌ பொருளான 
தூலமாகக்‌ தெரியும்‌ விபரங்களைக்‌ தரும்‌. இத்தகையப்‌ படைப்பு, 
அப்பாத்திரத்தையே ஆளும்‌ தன்மையான பண்பு, நலன்‌ ஒன்றை 
வாசகர்‌ முன்‌ நிறுத்தலாம்‌. அந்த ஒரு பண்பு அப்‌ பாத்திரத்தின்‌ 
மற்றைய பண்புகள்‌ அனைத்திற்குமே ஒரு வண்ணம்‌ சேர்க்கும்‌. 
“உறுதியற்ற உள்ளப்பாங்கு” அல்லது “மீதுரர்ந்த, தான்‌, தனது 
என்றே எண்ணும்‌ தன்மை'-இவைகள்‌ அத்தகைய ஒருபண்பிற்குச்‌ 
சான்று. இந்தப்‌ பாத்திரப்‌ படைப்பு, அப்பாத்திரம்‌ அல்லது அந்து 
நபரில்‌ தனித்தன்மையும்‌, (வார்த்தெடுத்த) அச்சுப்பகித்த தன்‌ 
மையும்‌, எல்லா இடங்கள்‌ காலங்களுக்கும்‌ பொருத்தமானதுமான 
குன்மையும்‌ கலந்து ஒன்ற வைத்துக்‌ தருகிறது. ஆனால்‌, நாடகம்‌, 
கதை-- நூல்‌ ஒன்றின்‌ பாத்திரங்கள்‌ ககையில்‌ வரும்‌ “மனப்போராட்‌ 
டத்தை” வளார்க்கவே செய்யும்‌. மேலும்‌, அப்‌ போராட்டம்‌ 
அவார்களது ஆன்மாக்களை உலுக்கும்‌ வண்ணம்‌ ஒரு பாதிப்பை 
ஏற்படுத்துகிறது. இத்தகைய பாதிப்பு அப்பாத்திரங்களை அவற்‌ 
றிற்கு வளம்‌ தந்து சிறப்பு நோக்கியோ அல்லது வீழ்ச்சி நோக்‌ 
கியோ இட்டுச்‌ செல்லலாம்‌. இந்த மாற்றங்கள்‌ அந்தந்த பாத்தி 
ரங்களில்‌ உள்ளார்ந்து இருக்கும்‌ இயல்புக்‌ கிடைக்கைகளுக்கு வந்த 
தாகவே இருக்க வேண்டும்‌. 

இப்படிப்பட்ட, நெயல்இறம்‌ மிகுந்த பாத்திரங்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலான கற்பனைக்‌ கதைகளிலும்‌ துன்பியல்‌ நாடகங்களிலும்‌, 
தோன்றுகின்றன. 
1. 6. 01116, (7874801277 72/21/1240 7712717072 (1965). 
2. ௬4. 7. காரான, சோபா 8714 1/2 7/0212/ (1965). 
3. ௨. ம. "/வ்மெர்ம, ரீரீரா2 பீரா நீரி மட்ட (1968). 


ம பபெக்காா: பாத்திரச்சுட்டு 
கி.மு. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்த கிரேக்க எழுத்தாளர்‌ 
தஇயோஃப்ராஸ்டஸ்‌ (1௦௦01௨௨௭௫௦) என்பார்‌ தொடராகப்‌ 
படைத்துத்‌ தந்த பாத்திரங்கள்‌. இவை ஒரு இலக்கிய வகையைச்‌ 
சாரும்‌. சொல்லாடல்‌ பயின்ற மாணவர்களுக்கு மகிழ்வூட்டவும்‌, 
அறிவூட்டவும்‌ வேண்டி இவை படைக்கப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்றே 
அறிஞர்கள்‌ கருதுகின்றனர்‌. 

இவ்விலக்கியவகை பொதுவாக குறுகிய வடிவில்‌ அறிவு, 
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நிறைந்த தனிப்பட்ட ஒரு நபரைப்‌ பற்றிய உரைநடைடில்‌ 
வரைபடமாகவே உள்ளன. பதினெட்டாம்‌ நுற்றாண்‌ 
இங்கிலாந்தில்‌ இவ்விலக்கியப்‌ பணி பெரிதும்‌ விரும்பப்‌ பெற்று 
வழக்கிலிருந்தது. 


பேெக்ட்க்டாம்டு, படத்‌ தாவு நடமா: 

பாத்திரங்கள்‌, உயிரற்றவையும்‌ உயிருள்ள வையும்‌ 

ஆங்கில நாவலா௫சிரியரான இ. எம்‌. பார்ஸ்டர்‌ (ம. ந்‌. 101912), 
“நாவலின்‌ கூறுகள்‌? (49௪009 07 1/2 1//022/) என்ற நூலில்‌ ஒரு 
நாவலில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களை உயிரற்றவை (0௧1) உயிருள்ளவை 
(0ம்‌) என்று பிரிக்கிறார்‌. ஒரு உயிரற்ற பாத்திரம்‌ ஓரே ஒரு 
கருத்தையோ அல்லது பண்பையோ அடிப்படையாக வைத்து 
சித்தரிக்கப்படுகிறது. அது ஒரு மூழுமையற்ற வரைச்சட்டம்‌ 
(௦1௦. ஆகையால்‌ அதை ஒரு சொற்றறாடரினாலோ அல்லது ஒரு 
வாக்கியத்தினுலோ விவரித்து விடலாம்‌. ஆனால்‌ ஓர்‌ உயிருள்ள 
பாத்திரம்‌ ஒரு தனி மனிதனின்‌ உள்நோக்கையும்‌ உணர்ச்சி 
இயல்பையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு அமைக்கப்படுவகதால்‌ 
தனி மனிதனைப்‌ போன்று அப்பாத்திரம்‌ சிக்கலான தன்மைகளைக்‌ 
கொண்டது. எளிதில்‌ விவரிக்க முடியாதது. தரம்‌ கெட்ட இலக்‌ 
கிய படைப்புக்களில்‌ உயிரற்ற பாத்திரங்களும்‌ சிறந்த நூல்களில்‌ 
உயிருள்ள பாத்திரங்களையும்‌ நாம்‌ பார்க்கிறோம்‌. 

ந. 4, 051, 422௪௦13407 1/2 770127 (1927) 


1100௦௦ பேயோடு: சிக்காகோத்திறனாளிகள்‌ குழு 
17924-36ஆம்‌ அண்டுக்‌ காலத்தில்‌, முத முதலாக ஆர்‌. எஸ்‌. 
கிரேன்‌ (௩.5. ரோலா) டபிள்யு. ஆர்‌. க&ீஸ்ட்‌ (//. 18. ௦0௦50) எல்டரா்‌ 
அல்சன்‌ (1142 11500) போன்ற அறிஞர்கள்‌, தத்துவ வல்லுநர்‌ 
கள்‌ கொண்ட குழு ஒன்று, இப்பெயரால்‌ அழைக்கப்பெற்றது. 
“திறனாய்வும்‌, தஇறனாய்வாளர்களும்‌” (1952) என்ற அவர்களது 
கட்டுரைத்‌ கொகுப்பின்‌ மூலம்‌ அவர்கள்‌ கற்றவரிடையே நன்றாக 
அறிமுகமானார்கள்‌. தற்காலத்திறனாய்வுக்‌ துறையில்‌ இவர்களது 
கொள்கைகள்‌ மிக அழுத்தமான தொடர்ந்து நிற்கும்‌ செல்வாக்‌ 
கைப்‌ பெற்றுள்ளன. 

இலக்கியப்‌ படிப்புத்‌ துறைக்கு அவர்கள்‌ குந்துள்ள ஆக்கம்‌ 
தத்துவ இயல்‌ தெளிவுடன்‌ இரு பணிகளைச்‌ செய்ய முயன்றதில்‌ 
அடங்கியுள்ளது. ஒன்று, இலக்கியத்‌ இறனாய்வை வரலாற்று 
ரீதியிலும்‌ எல்லாவற்றோடும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ இணைத்துப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ ரீதியிலும்‌ நுணுகி ஆய்ந்து 'இிறனாய்வு என்பது என்ன, எத்‌ 
குகையது, எதைப்‌ பற்றிப்‌ படிக்க அது முனைகிறது” எனக்காண 
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மூயன்ற முயற்சி, இரண்டாவது பணி, இப்படி நுணுக்கமாக 
ஆய்ந்த ஆய்விலிருந்து நடை முறையில்‌ பயன்படுத்தத்‌ தகுந்த 
தொடக்கத்திலிருந்து இறுதிவரை தொடர்பு விடாத பாட்டிய 
லில்‌ ஒரு நூலை வகுத்தல்‌. தொடார்நிலை உரைநடை. அல்லது 
செய்யுள்‌ நாடகங்கள்‌, அகிய இவற்றைவிட இசைப்பாடல்‌ வகை 
யில்‌ அதிகக்‌ கவனம்‌ செலுத்துவதையும்‌, கலைப்‌ படைப்புகளில்‌ 
காணப்படும்‌ குறியீட்டு வழி, முரண்பாடு அகியவற்றையே முக்‌ 
தியமாகக்‌ கருத வேண்டும்‌ என்ற கொள்கையுடைய *:புது இலக்‌ 
தியத்‌ திறனாய்வாளர்‌' என அழைக்கப்பெற்ற இலக்கிய ஆய்வாளர்‌ 
களிடமிருந்து, “சிகாகோ ஆய்வாளர்‌' வேறுபட்டவர்‌ அவார்‌. 
புதுத்‌ திறனாய்வாளர்‌ குழுவைப்‌ போலவே இவர்களும்‌ தனிப்‌ 
பட்ட நரல்களின்‌ முழுவதுமான, பகுதி ஏதும்‌ விடாது உள்ளடக்‌ 
திய அமைப்பை ஆய்வதில்‌ கருத்தாயிருப்பவர்கள்‌. ஆனால்‌ தஃரிப்‌ 
பட்ட நூல்கள்‌ எந்தெந்த பொதுவான போசக்குகளைச்‌ சார்ந்‌ 
குவை என்று இனங்காணும்‌ முயற்சியைத்‌ தந்ததின்‌ மூலம்‌, 
திறனாய்வுத்‌ துறையின்‌ பரப்பை விரிவாக்கினார்கள்‌. ஆகவே தான்‌, 
அவர்களை “புதிய அரிஸ்டாட்டிலியர்கள்‌' எனப்‌ பெயரிட்டு அழைத்‌ 
குனா்‌. அதாவது, அரிஸ்டாட்டிலின்‌ இலட்சியமான, இருக்கின்ற 
இலக்கியப்‌ படைப்புக்களினின்றே “பாட்டியலை' வருவித்தல்‌ என்ற 
மூறையைக்‌ கையாளுதலும்‌, இறனாய்வுக்கலயை, இலக்கியப்‌ படிப்‌ 
பிற்கு துணையான ஒரு ஆய்வாகக்‌ கருதுதலும்‌, எப்போதும்‌ வள 
ரூம்‌ பல வகைப்பட்ட இலக்கியங்களினால்‌ பரப்பு விசாலமாகிக்‌ 
கொண்டே பெருகும்‌ கலையாகக்‌ காணுதலும்‌ ஆகும்‌. 

குமிழ்‌ வழக்கான “இலக்கியம்‌ கண்டதற்கே இலக்கணம்‌' என்ற 
கொள்கை இங்கு இந்திக்கற்பாலது. 
1. %. 8. ரோகா6 (64.), பேர்/்0 மாசி செய்யவா. ,470/2717. மாரி 14070/11 

(1952). 


2. , 71௪ 7471204222 ஈர 6771101871 8112 1/2 5471161172 07 1௦2103 





(1953. 


ஙா: கூட்டு (ப்பாடல்‌) 

சமயச்‌ சார்புடைய விழாக்களில்‌ சிலர்‌ சேர்ந்து பாடுதல்‌, செப்‌ 
யுள்களை ஓதுதல்‌, ஆகிய கூட்டுப்பாடல்‌ நிகழ்ச்சியிலிருந்து தான்‌ 
பண்டைய திரேக்க நாடகங்களில்‌, முக்கிய பாத்திரங்களைத்‌ 
குவிர்த்த சமூகத்தின்‌ தாழ்ந்த மட்டங்களைச்‌ சார்ந்தவராகக்‌ காட்‌ 
டப்படும்‌ மற்றைய பாத்திரங்களாக வரும்‌ ஆடவர்‌, பெண்டிர்‌ 
கொண்ட இறு கூட்டமொன்றினை “கூட்டு (ப்பாடல்‌) சுட்டி 
நின்றது. நாடக இயல்‌ வளர்ந்தபோது அதன்‌ முக்கியத்துவம்‌ 
குறையத்தொடங்கியது. நிகழ்ச்சி ஒன்றில்‌ பங்கு பற்றும்‌ நிலை 
யிலிருந்து, “கூட்டு (ப்பாடல்‌) 'விளக்கவுரையாளர்‌' என்ற 
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நிலைக்கு வந்தது. பிறகு, இசைவிக்கும்‌ அம்சமாக இறுதியில்‌ 
கறுக்கப்‌ பட்டுவிட்டது. 

எலிஸபெத்‌ காலத்தில்‌ நாடகமொன்றின்‌ முகப்புரையும்‌, முடிப்‌ 
புரையும்‌, சில சமயங்களில்‌ நாடக அங்கங்களையும்‌ அறிமுகம்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஒரே ஒரு பாத்திரத்தைக்‌ குறிக்க, இச்சொல்‌ பயனாயிற்று. 
இப்படிப்பட்ட பாத்திரம்‌, பார்ப்போர்க்கும்‌, படிப்போர்க்கும்‌, 
கதைப்‌ பொருளினையும்‌, அரங்கில்‌ நிகழும்‌ நாடக நிகழ்ச்சிகளை 
யும்‌ பின்னணிகளையும்‌ பற்றி, ஆசிரியரின்‌ கூற்றினைத்‌ தரும்‌ பணி 
யைச்‌ செய்குது. 

பண்டைய தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ சிறப்பாக வடமொழியிலிருந்து 
தமிழில்‌ பெயர்த்து எழுதப்பட்ட நாடகங்களில்‌ கட்டியக்காரன்‌ 
கூற்றினைக்‌ காணலாம்‌. இந்நாடகங்களில்‌ வரும்‌ கட்டியக்காரா்‌ 
களின்‌ பேச்சினின்று நாடக நிகழ்ச்சி பாத்திரம்‌ பற்றிய பார்வை 
யாளர்‌ அல்லது வாசகரது தெளிந்து கொள்ளும்‌ முடிவு, நாடகத்‌ 
தின்‌ சுவையைப்‌ பெரிதும்‌ கூட்டுகிறது. 

தற்காலத்தில்‌ மேனாட்டு நாடகங்களில்‌ இவ்வகையாக்க கட்டி 
யம்‌ கூறுவோனைச்‌ சேர்த்தல்‌, நாடகச்‌ சுவையை அனுபவிப்பதைகத்‌ 
குடை செய்கிறது எனக்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
1.1.2, 8111௦, சொச்சம்‌ 77 மரசஷ்‌ (1939). 


போடடாப்பே்‌ நடகு்‌: வரலாற்று நாடகம்‌ 
இங்கிலாந்தில்‌ ஹாலின்ஷெட்‌ (14௦0118124), ஹால்‌ (பவ!) என்‌ 
பார்கள்‌ எழுதிவைத்த வரலாற்றுகளைக்‌ கொண்டு நாடகமாக 
உருவாக்கப்பட்டவை இப்பெயர்‌ பெற்றன. 

ஆங்கல நாடகத்தின்‌ முதல்‌ நிலையில்‌ நல்ல கொடர்போடு 
நிகழ்ச்சிகள்‌ பிணைக்கப்‌ பெற்ற கதையாக இல்லாமல்‌ அடுத்தடுத்து 
வரும்‌ கிளை நிகழ்ச்சிகளின்‌ கோர்வையாக இருந்தது. இந்த முறை 
யில்‌ அது சரித்திரத்தினின்று வேறுபடுகிறது. (சரித்திரத்தில்‌ சம்‌ 
பவங்கள்‌, பாத்திரங்களின்‌ கால முறை மாருது). 
ம. 14. 94. நயிருகாம்‌, கச்சக்கறசமாச? 0/௦ 2/ரஃ (1944) 


மெய: குறியீட்டெழுத்து 
பிரதியீடு செய்வதன்‌ மூலமோ அல்லது எழுத்துக்களை மாற்றிப்‌ 
போடுவதாலோ, கையாளப்படும்‌ ஒருவகை ரகசிய எழுத்திற்கு 
அல்லது படைப்பிற்கு இப்பெயர்‌ இடுகின்றனர்‌. 

தமிழ்‌ இலக்கியத்திலும்‌, வழக்கிலும்‌ இது நிரம்பக்‌ கையாளப்‌ 
பட்டதுண்டு. “ஐந்தும்‌ மூன்றும்‌ உண்டானால்‌ அறியாப்‌ பொண்‌ 
ணும்‌ கறி சமைப்பாள்‌' என்னும்‌ சொற்றொடர்‌ இதற்கு ஒரு 
சான்று. சித்தர்‌ வைத்திய நூல்களிலும்‌ இம்முறையைப்‌ பயன்‌ 
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படுத்துவர்‌. சான்றாக, “இரு குரங்கின்‌ கை” என்று அவர்கள்‌ 
குறிப்பது “முசுமுசுக்கை என்ற மூலிகையை. 

கல்கியின்‌ 'பொன்னியின்‌ செல்வன்‌” என்ற நூரலில்‌ குந்தவியை, 
வானதி வரும்‌ இடங்களில்‌ சில சந்தர்ப்பங்களில்‌ இம்முறையில்‌ 
பேசுகின்றனர்‌. சிறுவர்கள்‌ “க' எழுத்தைச்‌ சேர்த்து “க” பாஷை 
எனக்‌ கையாளுவதைப்‌ போல்‌. 


டக (ககக): உயாதனி இலக்கியம்‌ 

பல காலங்களில்‌, பல்‌ வேறு பொருள்களில்‌ இச்சொல்‌ பயன்பட்‌ 
டுள்ளகால்‌, எந்த ஒரு வரையறையோடும்‌ ஓரே ஓரு பொருளில்‌ 
இதை இனிப்‌ பயன்படுத்த இயலாது: 


0) மூதன்‌ முறையாக சமுதாயத்தின்‌ குடியினருக்காக எழு 
திய ஆசிரியனை (எழுத்தாளனைக்‌) குறித்தது. 

(0 பிறகு போற்றிப்‌ பாதுகாக்கப்பட வேண்டிய தகுதியும்‌ 
ஆழ்ந்து படிப்பதற்குரியதுமான தரமும்‌ பெற்ற எழுத்துப்‌ 
படைப்பைக்‌ குறித்தது. 

(10) பின்பு, பண்டைய கிரேக்க ரோமானிய இலக்கியத்தைக்‌ 
குறிக்கப்‌ பயனாயிற்று. 

(5) அதற்கும்‌ பின்னர்‌, இத்தகைய இலக்கியத்தை அடி 
யொற்றி எழுதப்பட்ட நூல்களைக்‌ குறித்தது. 

(௫) தமது கருத்திலும்‌, முறையிலும்‌, பழைய இலக்கியத்‌ 
கோடு மாறுபட்டு நின்றாலும்கூட, நூல்‌ போக்காலும்‌, 
சாகனையினாலும்‌ உயர்ந்து நிற்கின்ற, தகுதி வாய்ந்த 
நூல்களைக்‌ குறிப்பிட இறுதியாக இச்சொல்‌ பயனாயிற்று. 

(1) பொதுவாக சமன்‌ செய்யும்‌ முறை நிறைவு, ஒருமைப்‌ 
பாடு அளவுத்‌ இிட்டம்‌, கட்டுப்பாடு ஆதிய பண்புகளைக்‌ 
கொண்ட இலக்கியத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்ட இச்சொல்‌ 
இப்போது படனாகிறது . 

1. மூ. 1 மாக, 7/௪ 07/42/04/ 71 ம்‌//1 07 22௦231 (1927). 
2. 016௭௩ பிகர்‌, 74௪ 6/8௨0/227 7*ஈலி(/௦ட (1949). 


பாரும்‌: வழக்கடிபட்ட சொற்றொடர்‌ 

துரும்பத்‌ திரும்பவும்‌, அடிக்கடியும்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி காலத்தால்‌ 
கேய்ந்துபோய்‌, தனது வார்த்தையையும்‌, ஓரளவுக்குத்‌ தனது 
முகல்‌ பொருளையும்‌ இமந்து விட்ட சொற்றொடர்கள்‌ இவை. 
ஆங்கில (இலக்கிய) மொழியைப்‌ பயன்படுத்துவோர்கள்‌, வேற்று 
மொழி சொற்றொடர்களை, இப்படி :வழக்கடிபட்ட சொற்களாக” 
குமது சொல்லாட்சிக்கு ஆங்கிலச்‌ சொற்களுக்குச்‌ சமமான ஏற்ற 
மும்‌ அழகுத்‌ தரும்‌ சொற்களாகப்‌ பயன்படுத்துகிறார்கள்‌ . 
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தமிழ்‌ வழக்கில்‌ இப்படி வட மொழிச்‌ சொற்றொடர்கள்‌ சல 
வற்றைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்கள்‌. சான்றாக, *...இந்த ஆசிரியரு 
டைய நடையின்‌ ஆதார ஸ்ருதியே இதுதான்‌” என்று குறிப்பிடு 
தல்‌ அல்லது “அடிநாதம்‌' எனக்குறித்தல்‌. 

ஆசிரியரின்‌ நடையின்‌ அடிப்படை இது என்று சொல்வதை 
விட, “ஆகாரஸ்ருஇி' என்று சொல்வதால்‌ ஒரு ஏற்றமும்‌ அழகும்‌ 
சொல்லுக்குக்‌ தந்தது போன்ற மயக்கத்தை இச்‌ சொல்லாட்ட 
தருகிறது. இதுபோல்‌ *இத்யாதி: “இதியாதி' என்ற சொற்றொ 
டரையும்‌ பார்க்கலாம்‌. இப்போது “இனம்‌: என்ற இசைச்‌ சொல்‌ 
விகுகியைச்‌ சேர்த்து பேசுதல்‌ வழக்காக உள்ளது. இதுவும்‌ ஒரு 
வழக்கடிபட்ட சொல்லே. 


மேம்‌: உச்சக்கட்டம்‌ 

(1) கருத்துக்களையும்‌, நிகழ்ச்சிகளையும்‌ இவற்றின்‌ முக்கியத்து 
வத்தைக்‌ கொண்டு பார்த்து, தாழ்ந்த படியிலிருந்து, அதாவது 
குறைந்த முக்கியத்துவம்‌ உடைய நிலையினின்று, நிறைந்த முக்கி 
யத்துவம்‌ உடைய நிலைவரை, ஏறுமூகமாக, உணர்ச்சி ஏற்றமாகத்‌ 
தருதல்‌. இப்போது, பொதுவாக இப்படிப்பட்ட கருத்து நிகழ்ச்‌ 
சித்‌ தொடர்‌ ஒன்றின்‌ உச்சக்கட்டத்தைக்‌ காட்டுதலைக்‌ குறிக்க 
இச்சொல்‌ பயனாகிறது. 

0) நாடகம்‌ அல்லது கதை ஒன்றில்‌-அதன்‌ “நெருக்கடி” 
(அல்லது சிக்கல்‌) உயர்ந்த பட்ச வன்மையைப்‌ பெறும்‌ கட்டம்‌, 
இந்த நிலைக்குப்‌ பின்னர்‌ அச்‌ சிக்கல்‌ அவிழ்த்து, முடிவை தோக்கிப்‌ 
போய்விடும்‌. இப்பெரிய உச்சக்கட்டத்தை அடையும்‌ முன்னம்‌ 
அத்நாடகத்தில்‌ அல்லது கதையில்‌ வேறு பல வன்மை குன்றிய, 
உணர்ச்சியின்‌ சிறு உச்சிகளையும்‌ காணலாம்‌. 

ஐந்து அங்கங்களைக்‌ கொண்ட நாடகமொன்‌ றில்‌ “இப்பெரு 
உச்சிக்‌ கட்டம்‌” (தூலம்‌ 010220) மூன்றாவது அங்கத்தின்‌ இறுதியில்‌ 
காணப்படுகிறது. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ ஐந்து அங்க நாடகமான 
“ஹாம்லெட்‌”' என்ற நாடக நூலில்‌ அதற்குள்ளேயே மூன்றாம்‌ 
அங்கத்தின்‌ இறுதியில்‌ வரும்‌ நாடகக்‌ காட்சி களத்தைப்‌ (14 
50006) பார்க்கலாம்‌. இக்காட்சியை நாடகத்துள்‌ வரும்‌ நாடகம்‌ 
(ஷு உர 1௨ ற1ஷ) என்று பெருமையாகப்‌ பேசுவார்கள்‌. தாமஸ்‌ 
ஹார்டி என்பார்‌ எழுதிய “டெஸ்‌: (78) என்ற நாவலில்‌ முப்‌ 
பத்து நான்காவது அத்தியாயத்தில்‌ வருகின்ற “ஒப்புதல்‌” குரும்‌ 
நிகழ்ச்சிக்‌ காட்சியையும்‌ பார்க்கலாம்‌. இக்கன்மைத்தான காட்ச 
களுக்கு இச்சொல்லை இவ்வகையில்‌ பயன்படுத்தும்‌ போது, இக்‌ 
காட்சியை அடுத்துப்‌ பின்னர்‌ வீழ்ச்சி (ஊர்ல ஓன்று உள்ளது 
என்ற குறிப்பை உள்ளடக்கியே பொருளைத்‌ தரலாம்‌. அது ஓரளவு 
உண்மையே. ஷேக்ஸ்பியர்‌ நாடகங்களிலுங்‌ கூட இப்படிச்‌ சில 
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சந்தர்ப்பங்களில்‌ நேோர்கின்றது. ஆனால்‌ அடக்கமாக, மென்மை 
யாக பின்‌ வரும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ முழுவதும்‌ பரந்து நின்று, செல்‌ 
கின்ற உணர்ச்சியின்‌ நிறைவினையே, சில சமயங்களில்‌ “உச்சித்‌ 
கட்டம்‌” என்ற சொல்லைப்‌ பயன்‌ படுத்தும்போது நாடக ஆசிரியன்‌ 
மனத்தில்‌ கொள்வதுண்டு. நாடகத்தின்‌ கடைத்‌ இரை விமும்‌ 
வரை சுவை குன்றாமல்‌, உணர்ச்சியின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளை ஒரு 
வகைச்‌ சந்தம்‌ போன்று மாறி மாறி அமைத்துச்‌ செல்லுதலும்‌, 
இப்படிக்‌ காட்டப்படும்‌ நாடகத்தின்‌ நிறைவைக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
அம்சமாகும்‌. 

நாடகம்‌ அல்லது ககைுயின்‌ முடிவு சீக்கிரம்‌ வராதா என்று 
துடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற “பார்ப்போர்‌' அல்லது “படிப்போரின்‌ * 
பொறுமையின்மை, நிறைவை நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ 'சக்கல்‌ தீர்த்‌ 
குலை” (1250114100) குறுக்கித்தர உதவுகின்றது. இக்காலம்‌ வழக்‌ 
கில்‌ வந்துள்ள ஈரங்க, மூவங்க நாடகங்களின்‌ வடிவமைப்பு 
நாடக முடிவுவரை வளர்ந்து இறுகும்‌ “உணர்ச்சி முறுக்கை! 
(6001107181 1051௦1) காட்டும்‌ உத்தியைக்‌ கையாள மிக்க இடந்தரு 
கின்றது. “இது இப்போது நேர்ந்தாக வேண்டும்‌' என்று தீர்‌ 
மானிக்கும்‌ கட்டம்‌ உச்சி கடந்தவுடனேயே நாடகம்‌ அல்லது 
கதையின்‌ போராட்டம்‌” தகர்ந்து போகிறது. கதையும்‌ முடிவுறு 
கிறது. 
[. 4. காரார்‌, 2/0 (1912). 
2. 0.7. 21, ஈர17ா//0 720172 (19019), 


காண்க மி: பேராட்டம்‌; ரேஸ்‌: நெருக்கடி நிலை.) 


ம௦ணா்றஉாக: வீட்டறை நாடகம்‌ 
ஒரளவு ஏளனக்‌ குறிப்புடனேயே இச்சொல்‌ பயனாகிறது. நடிப்‌ 
பதற்காக இன்றி படிப்பதற்காக மட்டிலுமே எழுதப்படும்‌ நாடகம்‌ 
இப்படி. அழைக்கப்படுகிறது . 

பல நாடகங்கள்‌ நடிப்பதற்கென்று எழுதப்பட்டு நடிப்பில்‌ 
தோல்வியுற்ற போது, இலக்கியமாகப்‌ படிக்கப்படும்போது, அவ்‌ 
வளவு சரியில்லையென்றாலும்‌, இச்‌ சொல்லால்‌ அழைக்கப்படு 
கின்றன. 

ஆங்கிலக்‌ கவி ஷெல்லியின்‌ 'பிரொமதியஸின்‌ விடுதலை' (272- 
773212 பாராம்ஊாரி, என்ற கவிகை நாடகம்‌ ஒரு சான்று. அது 
போல நார்வே நாடகாசிரியர்‌ இப்ஸென்‌ என்பாரது “பீர்‌ கின்ட்‌” 
(22 01) என்ற நாடகம்‌ நடிப்பதற்கென்று எழுதப்படாவிட்‌ 
டாலும்‌ கூட நாடக அரங்கில்‌ வெற்றி பெற்றுப்‌ பலனளித்துள்ளது. 
இப்படிப்பட்ட “வீட்டறை நாடகங்களும்‌* இலக்கியங்களில்‌ 
உண்டு. 
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படா: இன்பியல்‌ 

0) நாடகமல்லாதவை: பொதுவாக இன்பமான முடிவினைக்‌ 
கொண்ட துன்பியல்‌ நடைக்குச்‌ சற்றே குறைந்த ஏற்றமுள்ள 
நடையினைக்‌ கையாளும்‌ நூல்‌ (௨.ம்‌.) பல்ஸாக்‌ என்பார்‌ எழுதிப்‌ 
போந்த “லா காமெடி ஹீயுமெயின்‌*? மன்பதை இன்பியல்‌ 
நாவல்கள்‌ . 

(1) நாடகமானவை: மேனாட்டிலக்கியங்களில்‌ அரிஸ்டாடலின்‌ 
'கவிகையியல்‌” என்ற நூலில்தான்‌ முதலில்‌ “இன்பியல்‌ நாடகத்‌ 
தைப்பற்றிய சேதியைக்‌ காண்குரஜோம்‌. மன வருத்தமோ, அழிவோ 
ஏற்படுத்தாத, சல குறைபாடுகள்‌ அல்லது அங்கம்‌ எனக்‌ கருதப்‌ 
படுகின்ற சில அம்சங்களை சித்தரித்துக்‌ காட்டுவதே (இன்பியல்‌) 
நாடகம்‌ என்று “கவிதையியல்‌” கூறுகிறது. 

சராசரி மனிதர்கள்‌ என்று ஏற்றுக்கொள்ளப்படுபவரின்‌, நிலைக்‌ 
குச்‌ சற்று தாழ்ந்த நிலையில்‌ உள்ளோரையே இன்பியல்‌ படம்‌ 
பிடித்துக்‌ காட்டுகிறது. நமது மெய்‌ புறவுலக வாழ்க்கையில்‌ 
உள்ளோரை விட உயர்ந்த பாங்கிலுள்ள மாந்தரின்‌ மனப்‌ 
போராட்டங்களையும்‌ இன்னல்களையும்‌ சித்தரித்துக்‌ காட்டும்‌ துன்‌ 
பியலிலிருந்து இந்த வகை வேறுபடுகிறது. இன்பியல்‌ அறிவிற்கும்‌ 
நிதானிக்கும்‌ திறனுக்கும்‌ மூக்கியத்துவம்‌ கொடுக்கிறது. இரக்க 
உணர்ச்சியைக்‌ தூண்டுதல்‌ அல்லது எடுத்துக்‌ காட்டுதலும்‌ அதன்‌ 
பரப்பினுள்‌ வராதது என்பதில்லை. வாழ்க்கையை உற்று நோக்கு 
வதிலும்‌ அனுபவத்தால்‌ கிடைக்கும்‌ பாத்திரங்களே இன்பியல்‌ 
பாத்திரங்களாகும்‌. அவர்கள்‌ ஒரு பொதுப்படைக்‌ கொள்கை 
காண்பதின்‌ விளைவுகளாகவே வருகின்றனர்‌. இதன்‌ காரணமாக, 
அவர்களின்‌ புறத்‌ தோற்றச்‌ செயல்களில்‌ யதார்த்தமாகவும்‌, 
சாராம்சத்தில்‌ குறிப்பிட்ட வகையினராகவும்‌ விளங்குகின்றனர்‌. 
ஏன்‌, பார்க்கப்‌ போனாலும்‌ நிஜமான புற உலக வாழ்கீகையில்‌ 
காணும்‌ மனிதர்களின்‌ கேலிப்படைப்புக்களாகவும்‌ கூட அவர்கள்‌ 
சில சமயம்‌ காணப்படுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கேலிக்குரியவார்களாக 
வும்‌ தாழ்ந்த நிலை இன்பியலில்‌ வருகிறார்கள்‌. இதனால்‌ பல சந்தர்ப்‌ 
பங்களில்‌ இவ்வியல்‌ தையாண்டி அல்லது அங்கதம்‌ என்ற நிலை 
யைத்‌ தொட்டுவிடுகின்றது. அப்போது அந்த முட்டாள்‌ குனத்‌ 
கால்‌ ஏற்படும்‌ ஓர்‌ பொருளற்ற குன்மையும்‌ அல்லது மேற்பார்‌ 
வைக்கு மட்டிலுமே அறிவுச்சுடா்‌ விடும்‌ பாங்கும்‌, இயல்பான 
எளிமையான மனித உணர்ச்சிகளின்‌ மீது பதித்து விட்டதுபோல்‌ 
கோன்றும்‌. 

உணர்ச்சிகள்‌, செயல்‌ திறனைத்‌ தூண்டும்‌ ஒரு உந்து விசையா 
கின்றன. ஆனால்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கும்‌ போது இன்பியலோ, கதைக்‌ 
கருவில்‌ அமையும்‌ இக்கல்களில்‌ அதிகக்‌ சகுவனமும்‌ நம்பிக்கையும்‌ 
வைக்காத ஒரு வகை நிலைப்புப்‌ பண்பையே கொண்டிருக்கின்றன. 
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நாடக வடிவமைப்பில்‌ இன்பியலின்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த படிகளில்‌ 
உள்ள அவற்றின்‌ கதைக்‌ கருக்கள்‌ பிசிர்களாக அவற்றில்‌ நாம்‌ 
முக்கியமாகக்‌ காணும்‌ சேதியெல்லாம்‌ மனக்‌ கசப்புக்கள்‌, முரட்‌ 
டுத்தனம்‌, தவறுதலாக இனங்கண்டு கொள்ளுதல்‌ ஆகிய இவை 
கான்‌. அவற்றில்‌ வரும்‌ வர்ணனைகளுக்கு ஒரு வடிவம்‌ தருவதற்‌ 
காக சில சமயங்களில்‌ கட்டற்ற கலை இலக்கிய கற்பனைத்‌ திறமும்‌ 
காதல்‌ வீரச்‌ சுவையும்‌ மிக்க சில இக்கல்கள்‌ புகுத்தப்படுகின்றன . 
மிக உயார்ந்த தரத்தில்‌ செம்மையாக்கப்பட்ட இன்பியல்‌ நாடகங் 
களின்‌ கதைக்‌ கருக்கள்‌, வெளிச்‌ செயல்கள்‌ நிகழ்ச்சிகளைவி.. கக 
மாந்தரின்‌ பண்புகளின்‌ மோதல்களையே பெரிதும்‌ தமது பொருளா 
கக்‌ கருதுகின்றன. எப்படியிருந்த போதிலும்‌ தன்னை உட்படுத்திக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, ஓதுங்கி நின்று, ஆனால்‌ தானும்‌ வாழ்கின்ற புற 
வுலக வாழ்க்கையை உற்று நோக்கிக்‌ சுண்டு கொண்ட மனிதக்‌ 
குறைபாடுகளின்‌ வகைகளினை விளக்கிக்‌ காட்டும்‌ பலவகைச்‌ சம்‌ 
பவங்களாகிய மணிகளைக்‌ கோக்கும்‌ ஒரு சரடாகவே, இன்பியல்‌ 
கதைக்‌ கருக்கள்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ வரும்‌ மட்டமான சுவைப்‌ 
போக்கினையும்‌, கேளிக்கையையுமே கையாண்டலும்‌, நல்ல தர 
மான இன்பியல்‌ மனித இயல்புகளின்‌ அடி.ப்படையையே நுணுகி 
ஆய்ந்து பார்ப்பவர்‌ அல்லது படிப்பவரை மனிதரால்‌ ஆக்கக்‌ 
கூடியவற்றின்‌ சாத்தியங்களினையும்‌ எல்லைகளையும்‌ தீர்க்கமாக 
உணர்ந்து கொள்ளச்‌ செய்கிறது. மகிழ்வூட்டுதலும்‌, கருமமே ௧௬ 
தும்‌ ஒரு வகை மனப்‌ பாங்கும்‌, இன்பியலின்‌ அடையாளச்‌ சின்‌ 
னங்களே என்றாலும்‌ அது வெறும்‌ மன மகழ்ச்சியூட்டும்‌ பொழுது 
போக்கல்ல. அது புத்துயிரூட்டும்‌. அல்லது ஒரு புதுப்‌ பிறப்பையே 
நல்கும்‌. 
1. 0. நீரீராகப்114்‌, ர ரா மா 6௦௱சமி்‌ மாம்‌ 1/2 (/02 ரீ 7972 000072 

பிறர்‌ 7ர்‌ (1877). 
._ம்‌.ர., நஜ, 21௪ (1912). 
7. 0ொரீ0ாம்‌, 77௪2 டம்‌ ஊரீ 411/2 மோல்‌: (1914). 
.அ.ற.ர. 074௦, 7௦7 மாமி /ரீசமாப் ப ப்டமாமசஎ (19509. 
1.ர[ஊர்ன, 7௪௦7/2 07 வோ௱சஸ்‌ (1964). 
சள 016௦1, 71௪ 777203 0 மோசம்‌: (1968). 
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௦௦5 0 நாபநா௦பாடு: தனிப்‌ பண்பியல்‌ நாடகங்கள்‌ 

ஷேக்ஸ்பியரின்‌ சம காலத்தவர்‌ பென்‌ ஜான்ஸன்‌ என்பார்‌ (17ம்‌ 
நூற்றாண்டு) எழுதித்‌ தந்த ஒரு குறிப்பிட்ட நாடக வகைக்கு இப்‌ 
பெயரிட்டனர்‌. “பியா” என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ அப்போது ஒரு 
வரின்‌ மனப்பாங்கு அல்லது ஒருவரின்‌ “தனிப்போக்கு' என்ற 
பொருளில்‌ வழங்கிற்று. “இரத்தம்‌” “கபம்‌” “மஞ்சள்‌ பித்தம்‌” 
“கரும்‌ பித்தம்‌' ஆகிய நான்கு வகை உடல்‌ நீர்க்‌ கூறுகளில்‌ ஓன்‌ 
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றின்‌ முனைப்பையும்‌, அவற்றின்‌ கலப்பையும்‌ பொறுத்தே ஒரு 
மனிதனின்‌ பண்பியல்புகளும்‌, மனப்பாங்கும்‌ அமைகின்றன எனக்‌ 
கருதிய, பழங்கால உள இயல்‌ கொள்கையை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டே இவ்வகை நாடகங்கள்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்டன. 

கலகலப்பாக இருத்தல்‌, ஆத்திரப்படுதல்‌, எளிதில்‌ உணர்ச்சி 
வயப்படுதல்‌, எப்போதும்‌ மனச்சோர்வுடனிருத்தல்‌ ஆகிய நான்கு 
வகைப்‌ பண்புகளும்‌, இந்த நான்கு பருப்‌ பொருள்களால்‌ முறையே 
தோற்றுவிக்க.ப்படுகின்றன என்று அக்காலத்தில்‌ கருதினர்‌. பென்‌ 
ஜான்ஸனின்‌ இன்பியல்‌ நாடகங்களில்‌ வரும்‌ முக்கிய பாத்திரங்கள்‌ 
ஒவ்வொன்றும்‌ நிதானமிக்க அறிவுள்ள தனி நபார்களாக இல்லா 
மல்‌ மேலே குறிப்பிடப்பட்ட பண்புகளில்‌ ஒன்‌ றினை முனைப்புடைய 
வராகத்‌ தோன்றுகின்றனர்‌. அது காரணமாக ஒரு விபரீதப்‌ 
பாங்கு அல்லது மன வேறுபாடு கொண்டு விளங்குகின்றனர்‌. பென்‌ 
ஜான்ஸனின்‌ “எபிஸிீனி” (1010௦௧9) “5வால்பேஈனி? (7010006) என்ற 
நாடகங்கள்‌ இத்தகைய பாத்திரப்படைப்புகளாக்‌ கொண்டவை. 
1. 1. 18பிஜ்டி ரா மாரி 00721) /41 1/௪ 422 ௦7./27007 (1937). 


2. ம. 8. 7கப்‌26, 77௪ இள (0771049: 4 $ர1ஜீ: மரீ 1/6 182/2 
(/7124/24 07 7827 .70110017 (1958. 


டம 0 நாகர 085: மேட்டுக்குடி இன்‌ பியல்‌ 
ஒரு சமூதாயத்தின்‌, மிக உயர்ந்த நாகரிகப்‌ போக்கும்‌, அறிவுடை 
மையும்‌ கொண்டு வாழும்‌ மேட்டுக்குடிச்‌ சமூகத்தினரின்‌ சல்லாபச்‌ 
சதிகளையே கதைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்ட நாடகக்‌ கதை இயல்‌. 

இந்தச்‌ சமூகத்தினரின்‌ செயல்களை அப்படியே ஆனால்‌ அவற்றிற்‌ 
குரிய தகுஇியின்றி பின்பற்றுவோர்கள்‌, எதிர்ப்பவர்கள்‌, ஆதிய 
இவர்களைக்‌ கண்டித்தலும்‌ எள்ளி நகையாடுதலும்‌, இவ்வகை 
இன்பியல்‌ நாடகக்‌ கதையின்‌ பொருளாகும்‌. 

ஒருவருக்கொருவர்‌ கொடுத்து வாங்கிப்‌ பரிமாறிக்‌ கொள்ளும்‌ 
சுவை மிக்க, அறிவுச்‌ சுடர்‌ விடும்‌ உரையாடலையே இவ்வகை 
நாடகம்‌ பெரிதும்‌ தனது இன்பியல்‌ விளைவுக்குச்‌ சார்ந்திருக்கிறது. 
அதற்குத்‌ துணை செய்யுமளவில்‌ முட்டாள்தனமாக அல்லது அசட்‌ 
டுத்‌ தனமாக நடக்கும்‌ பாத்திரங்கள்‌ சமூகச்‌ சம்பிரதாயங்களை 
மீறுவதையும்‌, இங்கிதங்ககா£ உடைத்தலையம்‌ பயன்படுத்துகிறது. 
இவ்வின்பியல்‌ நாடகக்‌ கதைகளில்‌ வரும்‌ சதா சந்தேகத்தால்‌ 
உலுக்கப்படும்‌ கணவர்களும்‌ படாடோபப்‌ பேர்வழிகளும்‌ இவ்‌ 
வகைச்‌ செயல்களில்‌ ஈடுபடுவார்கள்‌, 

இவ்வகை நாடகத்தின்‌ மிகச்‌ சிறந்த எடுத்துக்காட்டாக 
விளங்கும்‌ நாடக ஆரியர்கள்‌ பிரெஞ்சு மொழியில்‌ மொலியா்‌ 
(40117௦) என்பாரும்‌, ஆங்கில மொழியில்‌ சாங்கிர£வ்‌ (றோ) 


என்பாரும்‌ அவர்‌. 
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1. ந.மிலா€, 8210741/01 மேசஹ்‌: (1924). 
2. 4. 8ரயர்ம்‌, சண்‌: ௪14 (07120/27102 477127 (/2 /₹25/0/:4//011 (1949), 


௦0100 நபா; மகிழ்வூட்டும்‌ மடைமாற்றம்‌ 
இவிரமான உணர்ச்சிப்‌ போக்குடைய அல்லது துன்பியல்‌ நாடகத்‌ 
இன்‌ இடையே வரும்‌ மனமகழ்வூட்டும்‌ இன்பியல்‌ காட்சி. நாட 
கத்தால்‌ (அல்லது கதையால்‌) பார்ப்பவர்‌ (அல்லது படிப்பவர்‌) 
உள்ளத்தில்‌ தோற்றுவிக்கப்பெற்ற கடுமையான உணர்ச்சி முறுக்‌ 
கைத்‌ தளர்த்துதல்‌; நாடகத்தின்‌ நோக்கத்தை ஈடேற்றும்‌ பாங்கை 
விரிவாக்குகுல்‌, அல்லது துன்ப உணர்ச்சியை வேறுபாடு காட்டி, 
வலுவாக்குதல்‌ ஆகியவை இத்தகைய காட்சியின்‌ நோக்கமாகும்‌. 
நாடகத்தின்‌ முக்கிய சதை நிகழ்ச்சிக்கிடையே புகுத்தப்பட்டு, 
இக்காட்சி அதன்‌ கதையை, உரையாடலாலோ அல்லது நாடகத்‌ 
தாலோ, கூட்டுகன்றது அல்லது தீவிர உணர்ச்சியின்‌ வேகத்தை 
மட்டுப்படுத்துகிறது. மிகச்‌ றந்த நாடகங்களில்‌ முக்கிய கதைக்‌ 
கருவின்‌ செம்மையான ஒரு பகுதியாகவே இவ்வகைக்‌ காட்சி 
வந்து துன்பியலை வளப்படுத்துகிறது அல்லது அதற்கு எதிராகி 
றது. இப்படி மடைமாற்றம்‌ செய்வதற்கு இத்தகைய காட்சி 
குவிர வேறு சில உத்திகளையும்‌ கையாளலாம்‌. சான்றாக: ஷேக்ஸ்‌ 
பியரின்‌ “லீயர்‌ அரசன்‌” (2௪ 6௪௭) நாடகத்தில்‌ வரும்‌ கோமாளி 
யினால்‌ புகுத்தப்படும்‌ உணர்ச்சி மிக்கக்‌ கழிவிரக்கம்‌, அல்லது 
“ஹாம்லெட்‌” நாடகத்தில்‌ உணர்ச்சி மிக்க கட்டத்தில்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடித்த கதாநாயகி ஐஃபிலியா (02/2) வின்‌ பாடல்கள்‌ இத்‌ 
தகைய உத்திகளே. இப்படி உணர்ச்சி வேகத்தின்‌ போக்கைத்‌ 
தளர்த்துதல்‌ நாம்‌ பார்க்கின்ற நாடகக்‌ காட்சிகள்‌ யதார்த்த 
மல்ல, கலைச்‌ சுவையே என்று நமக்கு நினைவூட்டி, மனத்‌ தெம்பினை 
யையும்‌ அளிக்கின்றது. 


௦௦நரகபாாபகாரா00: தொடர்புறுத்தல்‌ 

எழுத்தாளனிடமிருந்து அவன து எண்ணங்களை வாசகருக்கு 
எடுத்து வழங்குதல்‌. அச்சிலேற்றி பதிக்கப்பட்ட எழுத்துக்களைப்‌ 
போல்‌ நேரிடையாக வாசகருடன்‌ எழுத்தாளன்‌, தனது எழுத்தின்‌ 
மூலம்‌ தொடர்பு கொள்ள முயலும்போது சில இயல்பான நடை 
கள்‌ குறுக்கடுகின்றன. இவற்றை வெற்றி கொள்வதற்காக, எழுத்‌ 
தாளன்‌ ஒருவன்‌ தனது எழுத்துப்‌ படைப்பினை வாசகருக்குது 
தக்கபடி சரிக்கட்டிக்‌ கொள்ள வேண்டியுள்ளது. எடுத்த எடுப்பி 
லேயே அவன்‌ வாசகருடன்‌ ஒரு நெருக்கத்தைக்‌ கொள்ள முயல 
வேண்டும்‌. இத்தகைய தெருக்கத்தைத்‌ தொடர்ந்து வருவது ஒரு 
உறுதியான நம்பிக்கை: இக்கதை கேட்க வேண்டிய கதுகுதியுள்ள 
ஒன்றுதான்‌” என்று வாசகருக்குத்‌ தோன்ற வேண்டிய நம்பிக்கை. 
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இந்த இரு ஆற்றல்கள்‌ தவிர, வாசகருக்கும்‌ எழுத்தாளனுக்கும்‌ 
இடையில்‌ அச்சில்‌ வந்துள்ள அவன்‌ படைப்பிலுள்ள எழுத்துக்கள்‌ 
ஒரு பாலத்தை அமைக்கின்றன. இவ்வார்த்தைகளின்‌ பொருள்‌, 
ஆக்கியோன்‌ மனத்தின்‌ உட்கருத்தைக்‌ கூடுமான வரை சிதையா 
மல்‌ வாசகரின்‌ மனத்திற்கு மாற்ற வேண்டும்‌. எச்‌. ஜி. வேல்ஸின்‌ 
(0. 0. 19) “சரித்திரத்தின்‌ வரை கோடு: (04///1712 ௦7ீ 72/81) 
அல்லது பலராலும்‌ விரும்பப்படும்‌ ஐன்ஸ்டீனின்‌ (131091010) பெளதிக 
நூல்‌ போல்‌, சொல்ல வரும்‌ கருத்துக்களையே எளிமையாக்கித்‌ 
குருதல்‌ என்பது மற்றொரு சரிக்கட்டுகல்‌ ஆகும்‌. அமெரிக்கப்புதுத்‌ 
திறனாய்வாளர்‌ குழு இத்தகைய சேதித்‌ தொடர்புக்கு பின்பலமாக 
உள்ள கொள்கைகள்‌ அடிப்படையில்‌ இருப்பதாக கொள்ளும்‌ 
நினைப்புகளையே கேள்விக்குரியதாகத்தான்‌ பார்க்கின்றனர்‌. ஆலன்‌ 
டேட்‌ (ேயற 7௦ என்ற அறிஞர்‌ “சேதுத்‌ தொடர்புப்‌ பிழை 
வாதும்‌” (106 $ீக1180நு ௦4 ௦௦யாமுமார்வேர்ாப்‌ என்ற ஒரு நிலையைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. குறிப்பிடப்படும்‌ பொருட்களுக்கும்‌ அவற்றால்‌ 
தகரப்படுவதாகக்‌ கூறும்‌ உணர்ச்சிகளுக்கும்‌ எந்தவிதச்‌ சம்பந்த 
மில்லாமலே, சல சொற்களை அவை தரும்‌ உணர்ச்சி நிலைகளைக்‌ 
கருதியே, பயன்படுத்தும்‌ நிலையே இந்த மயக்கம்‌. சான்ளுக, 
“மணக” மக்களாட்சி என்ற சொல்லைக்‌ காட்டலாம்‌. மக்க 
ளாட்சி என்று பேச :யதேச்சாதிகாரப்‌ போக்கு, யதேச்சாதிகாரம்‌ 
ஆகிய நிலைகளைக்‌ குறிப்பிட அவற்றின்‌ இயல்பை மறைத்துப்‌ பேசும்‌ 
வகையில்‌ “குடியரசு, “மக்களாட்சி” என்ற சொற்களைத்‌ தாராள 
மாகப்‌ பயன்‌ படுத்துவதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. இப்படியும்‌ சேதித்‌ 
மதொடர்புக்கு மயக்கம்‌ ஒன்றினைக்‌ கருவியாக்கக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
க்ளியன்த்‌ புரூக்ஸ்‌ (2௨1 ௦௦15) என்பார்‌, “சேதுத்‌ தொடர்பு 
ஜாலம்‌” என்று ஒரு நிலையை வர்ணிக்கிறார்‌. கவிஞன்‌ ஏதோ ஒரு 
சேதியைத்‌ தருபவன்‌ போலவும்‌ அதைக்‌ தருவதற்கு அவன்‌ 
ஆவலோடு இருப்பவன்‌ போலவும்‌ தவறான ஒரு நம்பிக்கையைத்‌ 
தோற்றுவிக்கும்‌ நிலையையே அப்படிக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. ஆனால்‌ 
உண்மையில்‌ தரப்படும்‌ சேதி, பெரிய கருத்து என்று கூறுவகற்‌ 
கில்லை. அது தருவகெல்லாம்‌ கவிதையின்‌ ஒரு முழு முருகுணர்ச்்‌9 
அநுபவத்தையே. 

1. 0. பேரோட (6ம்‌), 7///077181/071 772000 (1956). 

2. 7. 5. கோறறோ*சா (6ம்‌.)) 2502/0₹21/0702 1/1. (3071/71177/287/0/1. (1960). 
3. ]481௦ 7 (64.), .282/222 7௦20 (1967). 

4. *. 8. & 004௦ (6ம்‌.)), /88மா 0௦17ய711/1/0817077 771௪20: (1967). 
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பேருமாயிய காட்‌ நிங்க மர்‌: 

வெளிப்பாட்டின்‌ முரண்கருத்து 

ஒரு எழுத்தாளன்‌ தனது எண்ணங்களை யெல்லாம்‌ அச்செழுத்துக்‌ 
களின்‌ வழியே வாசகர்களை நோக்கி இடமாற்றம்‌ செய்வதையே 
“வெளிப்பாடு என்று கூறுகிறோம்‌. எழுத்தாளன்‌, வாசகனுக்‌் 
கேற்றவாறு எழுதுவதன்‌ மூலம்‌, தனக்கும்‌ வாசகனுக்கும்‌ இடையே 
ஒரு நெருக்கத்தை ஏற்படுத்திக்‌ கொள்கிறான்‌. அந்த எழுத்தாளன்‌ 
குனது வழியில்‌ எதிர்ப்படுகின்ற கஷ்டங்களையெல்லாம்‌ அத்துகைய 
தெருக்கத்தின்‌ மூலமாகவே தீர்த்துக்‌ கொள்கிறான்‌. ஓர்‌ இலச்கியப்‌ 
படைப்பானது அதன்‌ முழு அநுபவத்தையுமே படிப்பவனிடம்‌ 
வெளிப்படுத்திவிட. வேண்டும்‌. ஆனால்‌ அவ்வாறின்றி, ஒரு இலக்‌ 
இதயப்‌ படைப்பு ஒரு பகுதிக்‌ கருத்தினை மட்டுமே வெளிப்படுத்தி 
னால்‌ அதனை, “வெளிப்பாட்டின்‌ முரண்கருத்து” என்கிறோம்‌. 


மோக காரர்‌ நாரா காபா: ஒப்பிலக்கியம்‌ 
“ஓப்பிடுதல்‌', இலக்கியம்‌ ஆகிய இவ்விரு சொற்களின்‌ வரையரை 
களிலிருந்து நோக்கும்‌ போது, உலகின்‌ பல்வேறு மக்களினத்தவ 
ரின்‌ இலக்கியங்களுக்கும்‌, இலக்கியத்‌ துறைக்கும்‌ அறிவு, நம்‌ 
பிக்கைகள்‌ இவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ தோன்றியுள்ள மனித 
மூயற்சியின்‌ மற்றைய துறைகளான கலைகள்‌, தத்துவ இயல்‌, 
சரித்திரம்‌, சமூக இயல்‌, அறிவியல்‌, சமயம்‌ ஆகிய துறைகளுக்கும்‌ 
நிலவுகின்ற உறவு (ஒற்றுமை, வேற்றுமை) பற்றி ஆழ்ந்து ஆய்‌ 
வதே *ஓப்பிலக்கியத்துறை” என்று கூறலாம்‌. நடை. முறையில்‌ 
ஒரு மொழி இலக்கியத்தினையும்‌, மற்றோர்‌ மொழி இலக்கியத்தினை 
யும்‌, ஒப்பிடுதலாக, திறனாய்வாளர்களிடம்‌ அமைந்துள்ளது. அதா 
வது, தனிப்பட்ட ஆூரியார்கள்‌ (எழுத்தாளர்கள்‌) பாதிப்புகள்‌, 
அடியொற்றுதல்கள்‌, இலக்கிய வழக்குகள்‌, இலக்கியப்‌ பொருள்‌ 
கள்‌, உருவகங்கள்‌, நடைகள்‌, கருத்தோட்டங்கள்‌, ஓர்‌ இலக்கியத்‌ 
இனின்று மற்றதற்கு எப்படிப்‌ பரிமாற்றப்பட்டிருக்கிறது என்று 
ஒப்பிட்டுப்‌ படித்தல்‌. 

சங்க காலச்‌ செய்யுள்களில்‌ இயற்கை காட்சிகள்‌ உருவாக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ முறையையும்‌, தற்காலத்‌ தமிழ்ச்‌ செய்யுள்களில்‌, 
உருவாக்கப்பட்டிருக்கும்‌ முறையையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ படித்தலை 
“ஒப்பிடுதல்‌” என்றே அழைக்க வேண்டும்‌. அது “ஒப்பிலக்கியம்‌” 
ஆகாது. ஆனால்‌ அதே பொருளை கவிஞன்‌ பாரதி கையாளும்‌ 
வகையையும்‌ நம்‌ இந்திய இலக்கியத்தில்‌ மற்றொரு மொழி 
இலக்கியம்‌ சார்ந்த கவிஞன்‌ ஒருவன்‌ கையாளும்‌ வகையையும்‌ 
ஒப்பிட்டால்‌ அது ஓப்பிலக்கியமே. 

79ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதிவரை எல்லா இலக்கியங்களுமே, 
ஒரே பெரிய கருத்தோட்டத்தின்‌ பகுதிகளே என்று கொள்ளப்‌ 
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பட்டன. ஜெர்மனி நாட்டு எழுத்தாளர்‌ கதே (0௦611௦) என்பாரின்‌ 
“உலக இலக்கியம்‌” என்ற கோட்பாட்டைப்‌ போல, பரந்த ஒரு 
கண்ணோட்டத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ இலக்கியத்துக்குள்ளே “தேசிய 
விழிப்புணர்வு ஒன்றினை வளர்ப்பது எதிர்க்கப்பட்டது. 19ம்‌ நூற்‌ 
ருண்டில்‌ உயிரியல்‌ போன்ற இயற்கை அறிவியல்‌ துறைகளிலிருந்து 
மொழியியல்‌ படிப்புத்‌ துறைக்கு, விஞ்ஞான ரீதியான ஓப்பு 
நோக்கு முறை கடன்‌ வாங்கப்பட்டுப்‌ பிறகு, இலக்கியத்‌ துறைக்‌ 
கும்‌, அம்முறை இழுக்கப்‌ பெற்றது. “ஓப்.பிலக்கியம்‌” என்ற 
சொல்லை முதன்‌ முதலாகப்‌ பயன்படுத்தியது, 1889ல்‌ பிரெஞ்சு 
மொழியினரின்‌ எழுத்தாளரான விலெமான்‌ (07111) என்‌ 
பாரே. பிரெஞ்சு மொழியினரின்‌ இந்த முயற்சி, இலக்கியத்‌ 
துறைப்‌ படிப்புக்கு மட்டிலுமே ஒப்பிடும்‌ படிப்பாக ஆய்வாக 
இந்த நூற்றாண்டில்‌ அமெரிக்கர்கள்‌, இத்தகைய ஆய்வில்‌ வரும்‌ 
வரை பயனாயிற்று. ஆனால்‌ அமெரிக்கர்கள்‌ ஒப்பிலக்கியப்‌ படிப்புத்‌ 
துறையின்‌ எல்லையை விரிவாக்கி இலக்கியமல்லாத அறிவுத்‌ துறை 
யின்‌ மற்றைய கிளைகளையும்‌ இப்படி ஒப்பிட்டு ஆய்கலையும்‌, இந்த 
முறைக்குள்ளே கொண்டு வந்துள்ளார்‌. நிலைநிறுத்தப்‌ பெற்று, 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்ப.டட்டுள்ள இலக்கிய உத்திகள்‌, பாணிகளுக்கும்‌ 
ஒப்பு நோக்கியே இலக்கிய: ஆய்வுக்கு முன்ள உறவுகளைப்‌ புரிந்து 
கொள்ளாதவர்கள்‌, ஒப்பிலக்கிய நோக்கு முறையில்‌ ஈடுபடும்‌ 
போது அவர்கள்‌ முயற்சி வெவ்வேறு இலக்கியங்களுக்கிடையில்‌ 
காணப்படும்‌ சார்புகள்‌, பாதிப்புக்கள்‌, இவற்றை எடுத்துக்‌ காட்‌ 
டும்‌ வெறும்‌ பயனற்ற சாதாரண முயற்சியாகவே இற்றுப்‌ போய்‌ 
விடும்‌. இவர்களது இப்படிப்பட்ட, புலமையற்ற முயற்சி, ஷேக்ஸ்‌ 
பியரின்‌ ஐந்தாம்‌ ஹென்றி” நாடகத்தில்‌ வரும்‌ ஃப்ளுவெல்லன்‌ 
(1௦110) என்பான்‌ செய்யும்‌ ஓப்பிடுதலை நினைவூட்டும்‌. அவன்‌ 
தனது இங்கிலாந்து அரசன்‌ ஐந்தாம்‌ ஹென்றியை, மகா அலெக்‌ 
ஸாந்தருடன்‌ மிக உற்சாகமாக ஒப்பிடுகிறான்‌. (ஹென்றி மான்மத்‌ 
என்ற நகரில்‌ பிறந்தார்‌'. அலெக்ஸாந்தர்‌ மாஸிடோனியாவில்‌ 
பிறந்தார்‌. இவ்விடங்களின்‌ வழியாக ஆறுகள்‌ ஓடுகின்றன; ஏன்‌, 
இவ்விரு ஆறுகளிலுமே மீன்கள்‌ உண்டு” என்று. எப்படியிருக்கிறது 
ஒப்புமை! *விறகு” என்ற சொல்‌ “கு” வில்‌ முடிகிறது. “படகு” 
என்ற சொல்லும்‌ “கு” வில்‌ முடிகிறது. இரண்டும்‌ மரம்‌ தான்‌. 
ஆகவே இரண்டும்‌ மிக நெருங்கிய தொடர்புடையவை. ஓன்றை 
யொன்று பாதுப்பவை என்று சொல்வது போலத்தான்‌. 

குனிப்பட்ட ஆ௫ரியர்களைப்‌ பற்றியாவது அல்லது இந்தனை 
நடைப்‌ போக்குகள்‌ குறித்தாவது ஒப்பிலக்கிய நோக்குப்‌ படிப்பு 
ஆய்வு என்பது தேடிக்‌ கண்டு கொள்ளும்‌ பயனுள்ள இலக்கிய 
வழியாகும்‌. 
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1. 141௦௩ 0, 301 ௦ரர்‌ & 110 ரான (60.)), சேோறமாசாங்ச 20/௬ 
/7414772) 182//22 4714 72/4201/72 (1961 ; 614. 64. 1971). 

2. (பூமரர்்‌ 9/6, றம ஈர்ற்ச 1//87௭/0௪ பாம்‌ ம //சாமாு 717௪௦7] : 
௮2/12) மார்‌ /71//1041/21/071 (1968). 


00௧: முறையீடு 

“முறையீடு என்பது மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ புகழ்பெற்று விளங்‌ 
கிய ஒரு கவிதைப்‌ பாணியாகும்‌. தன்னுரையாக விளங்கும்‌ இம்‌ 
முறையிட்டுக்‌ கவிதைகளில்‌, கவிஞன்‌ (1) தன்னைக்‌ கவனியா திருக்‌ 
கும்‌ காதலியை எண்ணிக்‌ கலங்குகிறான்‌. (11) வருத்தம்‌ விளைவிக்‌ 
கும்‌ சூழ்நிலையினின்றும்‌ தனக்கு விடுவிப்பினை நாடுகின்றான்‌. (14) 
இவ்வுலகத்‌ துன்பங்கள்‌ குறித்தோ அல்லது தனது தனிப்பட்ட 
செய்திகளைக்‌ குறித்தோ முறையீடு செய்கிறான்‌. (சான்று: ஸ்பென்‌ 
சரின்‌ முறையீடுகள்‌). சில வேஃகளில்‌, அற்பப்‌ பொருள்களே 
முூறையீட்டுக்‌ கவிதைகளின்‌ கவிதைப்‌ பொருளாக விளங்குகின்‌ 
றன. சாசர்‌, தமது பணப்பைச்கு விடுக்கும்‌ முறையீடுகள்‌ (772 
(0/710/81771 01 (184027 1௦ 777/2) என்ற கவிகதையினை இதற்கு 
எடுத்துக்‌ காட்டாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


௦௦0௩: திறனுடைக்கருத்துப்போலி 

மூதன்‌ முதலாக இச்சொல்‌ “மனத்திலே தோன்றிய ஒன்று”, ஒரு 
கருத்து” என்ற பொருளிலேதான்‌ பயனாயிற்று. ஆங்கில இலக்கிய 
வரலாற்றின்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தின்‌ இசைப்‌ பாடல்களின்‌ 
(1910) தனிப்பட்ட இயல்பம்சமாக இது கையாளப்பட்டது. 
தனது சாமர்த்தியமான பொருத்தத்தால்‌ பொருளை வெளிப்படுத்‌ 
இக்காட்டுவதற்கும்‌, வாசகர்‌ மனத்தைக்‌ திருப்தி செய்யவும்‌ இப்‌ 
பாடல்களில்‌ இந்த உத்தி கையாளப்பட்டது. எலிஸபெத்‌ காலக்‌ 
கவிதைகளில்‌ தான்‌ ஆங்கில இலக்கியத்தில்‌ முதன்‌ முதலாக 
கையாளப்பட்ட செந்திறக்‌ கருத்துப்‌ போலிகளைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
இத்தாலியக்‌ சவிஞா்‌ பெட்ரார்க்‌ (லாகா) காதற்‌ பொருளை 
'ஸானட்‌” என்ற கவி வகைகளில்‌ பயன்படுத்திய அடியொற்றி 
சம்பிரதாய ரீதியாகக்‌ தோன்றிய ஒப்புமைகளாகவே அக்கருத்துப்‌ 
போலிகள்‌ உள. டன்‌ (0௦௧5) போன்ற 17ம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ 
சோர்ந்த தத்துவ கோட்பாடுக்‌ கவிஞர்களின்‌ கவித்‌ திறத்தைப்‌ 
பயில்வதில்‌ மறுபடியும்‌ அக்கறை கொண்டுள்ள இக்காலத்தில்‌, 
இச்சொல்‌ முன்னைப்‌ போல ஏதோ ஓருவகை தாழ்ச்சியைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பொருளில்‌, பெட்ரார்க்கை அடியொற்றி வந்த கவிகளில்‌ 
பயனானது போலப்‌ பயன்படுத்தப்‌ படுவதில்லை. ஒரு வகை உயா்‌ 
வையே பெற்று விட்டது. குத்துவக்‌ கோட்பாடு கவிஞரின்‌ “திறனு 
டைக்‌ கருத்துப்போலி உத்தி, தற்காலக்‌ கவிஞர்களால்‌ பெரிதும்‌ 
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பாராட்டப்‌ பெற்று பின்பற்றப்படுகிறது. இவர்களது செயலில்‌ 
இக்கருத்துப்‌ போலி ஒன்றுக்‌ கொன்று எவ்வித ஓற்றுமையோ 
தொடர்போ இல்லாத இரண்டு பொருட்களை மிக விரிவாக, 
அறிவுக்‌ திறக்தோடு, கேட்பவரைகத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போடவைக்கும்‌ 
படியாக ஒப்பிடுகின்றது. 'சரிகான்‌ இவ்விரு பொருள்களுக்கு 
இடையே சில ஒற்றுமைகள்‌ உள: என்று சொல்லி வாசகரை 
விட்டுக்கொடுக்க வைக்கும்‌ முறையில்‌ அவ்வொப்புடை காட்டப்‌ 
படுகின்றது. ஆனால்‌ அதே சமயத்தில்‌, வாசகனின்‌ மனத்தில்‌ அப்‌ 
பொருள்களிடையே உள்ள வேற்றுமைகளே மிக அழுத்தமாக 
நினைவில்‌ நிற்கின்றன. டன்‌ ஒரு கவிதையில்‌ பிரிந்து பிறகு கூடும்‌ 
காதலர்களை வட்டம்‌ வரையப்‌ பயன்படுத்தும்‌ கணக்கியல்‌ கருவி 
யின்‌ இரு கால்களுக்கு விரிவாக ஓப்பிடுவது திறனுடைக்‌ கருத்துப்‌ 
போலிக்கு ஒரு சிறந்த எடுத்துக்காட்டு. 

1. 2. 11/06, 42௪௦19 ௦07 727//2/021/127 711022] (1929). 

2. 0. */பவய௦ய, 777௪ 00717௪ 77 ஈய்1/௦1 (1930), 

3. 14. ரகச, இணி ர்டடீ221/22711/ சோரி 18782250 (1939). 


மேட்டு காமமே: சொல்லடைவு 
அகர வரிசையில்‌ சொற்‌ குறிப்பகராதி போல ஒரு புகழ்மிக்க அல்‌ 
லது ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட்ட பெரிய எழுத்தாளர்‌ அூரியரது 
நூலில்‌ பயிலும்‌ சொற்களின்‌ முறைப்படுத்திய தொகுப்பு. இக்‌ 
காலம்‌ சொல்‌ பொருள்‌ அடைவுகள்‌ கம்ப்யூட்டரால்‌ இயற்றித்‌ 
குரப்படுகின்றன. 1975ல்‌ அமெரிக்க ஐக்கிய நாட்டில்‌ வெளிவந்த 
“ஷேக்ஸ்பியர்‌” நாடக சொல்லடைவு இப்படி வெளியானதே. 
நம்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பல காலம்‌, “அடைவுகள்‌' இயற்றப்பெற்று 
வந்துள்ளன. 'கம்பரராமாயண அடைவு” பெரிய புராணச்‌ சொல்‌ 
லடைவு:- ஆகியவை சான்றாகும்‌. அண்மையில்‌ “நாலாயிர திவ்‌ 
வியப்‌ பிரபந்த சொல்லடைவு” ஓன்று புதுக்கிய பதிப்பாக வெளி 
வந்துள்ளது. 


பேரப்பமாம தூறு கடக: 
பருப்பொருளும்‌ நுண்பொருளும்‌ 
மரபு வழியாக வரும்‌ தத்துவ இயலில்‌ “பருப்பொருள்‌” என்பது 
குறிப்பிட்ட. ஒரு நபரையோ அல்லது பொருளையோ சுட்டிச்‌ சொல்‌ 
லும்‌ சொல்‌. 

குறிப்பிட்ட நபர்களின்‌ அல்லது பொருட்களின்‌ குணங்களாக 
வன்றி, தனித்து நிற்கமாட்டாத, பண்புகளைக்‌ குறிப்பிட -கருப்‌ 
பொருள்‌' என்ற சொல்‌ பயனாகின்றது. இலக்கியத்தில்‌ தனது 
பொருளடக்கத்தைப்‌ பொதுவாக புலனைக்‌ கள்ளாத வகையில்‌ பேசு 
கின்ற (உரை நடை அல்லது கவிதைப்‌) பகுதிக்கு “நுண்பொருள்‌” 
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என்றும்‌, திட்ட வட்டமான விபரங்களுடனும்‌, புலன்களைக்‌ கள்‌ 
ளும்‌ வகையில்‌ தரப்படும்‌ (பாட்டுடைப்‌ பொருள்‌ அல்லது உரை 
தடைப்‌) பொருளுக்குப்‌ “பருப்‌ பொருள்‌' என்றும்‌ பெயார்‌ 
குருகின்றனர்‌. 

1. 0. நகாரம்‌, 720௪1/0 701/௦ (1928). 

2. ௨0௦௦1, 77/2 776// [8/1 பீமா (1947. 


பர பாயக்‌: பருப்பொருள்‌ பொதுமைக்கரு 
கலைப்படைப்பொன்று (இலக்கிய கலைப்‌ படைப்பான நூரல்கள்‌ உள்‌ 
ளிட்டுு) தனிப்பட்ட தன்மைகளையும்‌ பொதுத்‌ தன்மைகளையும்‌ 
ஒன்றித்து இணைத்துத்‌ தருகின்றது என்ற நெடுநாட்களாக ஓப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட இந்தனையைக்‌ குறிப்பிட அமெரிக்கத்‌ இறனாய்‌ 
வாளாார்‌ டபிள்யூ. கே. விம்ஸாட்‌ (84. ௩. ராகக்‌) என்பார்‌ தோற்று 
வித்த சொற்றொடர்‌ இது. ஒரு நோக்கத்திலிருந்து பார்த்தால்‌, 
கலைப்படைப்பு அல்லது நூல்‌ அதனது தனிப்பட்ட பல்‌ வேறு 
அம்சங்களின்‌ தொகுதிதகான்‌, அந்த அடிப்படை அளவில்‌ அது 
பருப்பொருளே, அப்படைப்பு (அல்லது நூல்‌) வெற்றியடையும்‌ 
போது---அது எதனைக்‌ காட்ட மூயன்றதோ, அதனைப்‌ பிறர்‌ 
அறியும்‌ வண்ணம்‌ காட்டியபோது--இந்த தனிப்பட்ட பலவேறு 
அம்சங்களெல்லாம்‌ உரக ஒன்றாகி ஒரு முழுமையைப்‌ பெறுகின்‌ 
றன. இப்படிப்‌ பெருகின்ற கூட்டு அல்லது முழுமையை விம்ஸாட்‌ 
ஒரு “மைய நுண்மையாச்கம்‌' (ோம்ரகா ௨௦9௭7௨௦100) என்று 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 

இம்மையக்‌ க௫ுத்தியலாக்கம்‌ எல்லாக்‌ காலத்தும்‌, எல்லா 
இடத்தும்‌ மெய்யானது. அதை ஒரு படைப்பு அல்லது நூல்‌ வாயி 
லாகவே வெளியிட இயலும்‌. 

கோசலம்‌ என்ற நாட்டை கம்பன்‌ காட்டுகின்ற முறை ஒரு 
மைய நுண்மை ஆக்கமே. கோசலத்தின்‌ பல்‌ வேறுத்தனிப்‌ பண்‌ 
புகள்‌: “மாதரார்‌ கற்பின்‌ நின்றன கால மாரியே', வண்மை இல்லை 
வார்‌ வறுமை இன்மையால்‌, உண்மை இல்லை பொய்‌ உரையிலாமை 
யால்‌, அற்பின்‌ நின்றன அறங்கள்‌” இப்படிப்‌ பல்வேறு தனிப்‌ 
பண்புகள்‌ தரப்படும்‌ போது அவை பருப்பொருள்களாகி நிற்‌ 
இன்றன. இந்த பருப்பொருள்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ கோசலம்‌ 
என்ற நாடு பருப்பொருள்‌ பொதுமை ஒன்றைச்‌ சுட்டி வெளிப்‌ 
படுகிறது. கம்பனில்‌ இது ஏராளமாகக்‌ காணப்படும்‌ உத்தி. 
'மும்மைசால்‌ உலகுக்‌ கெல்லாம்‌' என்ற பாடல்‌ மற்றொரு சிறந்த 
எடுத்துக்காட்டு. இசைப்‌ பாடகர்களின்‌ பாடலிலும்‌ இது திறமை 
யாகக்‌ கையாளப்‌ பெருவதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. ஒரே ஸாகித்யத்தின்‌ 
மையக்‌ கருத்தியலாக்கம்‌, யார்‌ பாடினாலும்‌ அப்படித்தான்‌ வெளிப்‌ 
படும்‌. அங்கே தனிப்‌ பருப்பொருளான அம்சங்களைக்‌ காட்டும்‌ 
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போது பாடகரின்‌ திறமையைக்‌ காட்டலாம்‌. ஆனாம்‌ மையக்‌ 

கருத்தியல்‌ சாடித்ய கார்த்தாவினுடையதே . 

1. மீ. ௦௧0, 77௪ 7707212/2 07/87/8210) 14 172/2 (1912). 

2. 7. 0. 810501, “ரேம்‌ ௨5 1 ரா௦ 3020018110”, 777௪ 772477 ௦7 1/2 
(ேய்‌/2 ௦20 1. க. உவரி (19415. 

3. 94. 6. ரகக, ரோ, “716 ோப0யா6 ௦8 16 ராக(5 னவ] 
ம [412கர்பா௦?” 24474, 62 (1947. 


மோடு க, நாரா ராபா; வாக்குமூல இலக்கியம்‌ 

இது ஒருவகைத்‌ தன்‌ வரலாற்று நூலே. சாதாரணமாகப்‌ பலரும்‌ 
முயன்று மறைக்கவே விரும்பும்‌, தான்‌ சம்பந்தப்பட்ட சம்ப 
வங்கள்‌, தனது உணர்ச்சிகள்‌ ஆகியவற்றை ஆசிரியன்‌ ஒருவன்‌ 
தானே மூன்னின்று வெளிப்படுத்திப்‌ பேசுதல்‌. இந்த வாக்கு 
மூலம்‌ நல்ல உண்மையான நோக்கத்தோடு வரலாம்‌. உதாரணம்‌, 
மகாத்மா காந்தியின்‌ சுயசரிதம்‌. ல சமயங்களில்‌ ஒரு ஆரியன்‌ 
தன்‌ எதிர்காலத்தைப்பற்றி எந்தவித உருவை மனத்தில்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று கருதுகின்றானோ அந்த வகையிலும்‌ இவ்விலக்‌ 
கியம்‌ உீட்டப்படலாம்‌. சான்று: ரூஸோ (1501055081) வின்‌ மறைவுக்‌ 
குப்‌ பின்‌ வெளியிடப்பெற்ற, அவரது “வாக்குமூலங்கள்‌” ((௦1- 
7£€53/0714) என்ற நூல்‌ (7 781-988). தற்கால மக்கள்‌ விரும்பும்‌ 
பல வார, மாத ஏடுகளில்‌ வரும்‌ உண்மைக்‌ கதைகள்‌” என்பவை 
பெரும்பாலும்‌ வாசகர்களின்‌ கழ்க்கர உணர்ச்சிகளையும்‌, இச்சை 
களையும்‌ திருப்தி செய்யும்‌ நோக்கத்துடன்‌ தரப்படும்‌ கற்பனைக்‌ 


ககைகளே. 


போய்க்‌: அணுக்கத்துணைவன்‌ 

நாடகமொன்றில்‌, கதையினில்‌ வரும்‌ காப்பிய நாயகன்‌, அல்லது 
நாடகத்தின்‌ மையமான பாத்திரம்‌ அல்லது கதாநாயகன்‌ குனது 
உள்ளார்ந்த, அத்தரங்கமான உணர்ச்சிகள்‌, எண்ணங்களையெல்‌ 
லாம்‌, தனது நம்பிக்கைக்குரிய நட்பினன்‌ என்று யாரைக்‌ கருதி 
வைத்து வெளியிடுகிறானோ அந்தப்‌ பாத்திரத்திற்கு அணுக்கத்‌ 
துணைவன்‌ எனப்‌ பெயர்‌, கம்ப இராமாயணத்தில்‌ இராமனின்‌ 
அணுக்கத்‌ துணைவன்‌ அநுமன்‌. அவனிடமே குனக்கும்‌ தன்‌ நாயகி 
சிதைக்கும்‌ மாத்திரமுமே தெரியும்‌ சேதிகளை அடையாளங்களாகச்‌ 
சொல்லி அனுப்புகிறான்‌. சில சமயங்களில்‌ "பாத்திரத்தின்‌ தனி 
மொழியையோ” அல்லது “அரங்கில்‌ ஒரு பக்கம்‌ ஒதுங்கி நின்று 
பாத்திர மொன்றினைப்‌ பேச வைக்கும்‌” மூறையையோ கையாள 
விரும்பாத நாடக நூலாசிரியன்‌, இந்த வழியில்‌ அணுக்கத்‌ துணைவி 
யினிடம்‌ நாயகனைப்‌ பேச வைத்து, பார்ப்போருக்குக்‌ கதாநாயக 
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னின்‌ எண்ணங்களையும்‌, இனி அவன்‌ செய்யக்‌ கருதும்‌ திட்டங்கள்‌ 
செயல்களையும்‌ பற்றிய சேதிகளைத்‌ தெரிவிக்கலாம்‌. 


மலேயா: போராட்டம்‌ 

நாடகம்‌ அல்லது நாவல்‌ ஒன்றின்‌ செயல்பாடு இப்படித்தான்‌ 
நடக்கும்‌; நடக்க வேண்டும்‌ என்று தீர்மானிக்கும்‌ அடிப்படை 
அம்சமே போராட்டம்‌” எனக்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. சிலர்‌ 
போராட்டம்‌ என்ற சொல்லைவிட “நெருக்கடி” என்ற சொல்லை 
விரும்பிப்‌ பயன்படுக்துகின்றனர்‌. 

ஒன்றையொன்று எதிர்த்து நிற்கும்‌ இரு சக்திகளை இந்த நிலை 
உள்ளடக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. இத்தச்‌ சக்திகளைப்‌ பின்வருமாறு 
வ.டிவாக்கலாம்‌. 

(1) இரு ந.பார்களில்‌: கதாநாயகன்‌, அவனை எிர்க்கும்‌ இயோன்‌, 

(1) ஓரு தனி நபா்‌--அவன்‌ எதிராடும்‌ சமூகம்‌ (ஆங்கில 
நாவல்‌ ஆரியர்‌ டிக்கன்ஸ்‌ என்பாரின்‌ சமூக நாவல்களில்‌ இதைப்‌ 
பார்க்கலாம்‌.) 

(1) ஓரே நபரின்‌ (அதாவது கதாநாயகன்‌ அல்லது நாயகி) 
உள்ளுக்குள்ளேயே (அவனது அகத்தில்‌) இப்போராட்டம்‌ இரு 
சக்திகளால்‌ வடிவாகலாம்‌. அவனது காகுலுக்கும்‌ கடமைக்கும்‌ 
ஏற்படும்‌ போட்டி அல்லது அவனது உரமேறிய நம்பிக்கைக்கும்‌, 
ஏமாற்றத்திற்கும்‌ ஏற்படும்‌ பூசல்‌. பல பெருமைக்குரிய நூல்களில்‌ 
இப்படித்தான்‌ 'பூசல்‌' சித்தரிக்கப்படுகின்றது. டிக்கன்ஸின்‌ சரித்‌ 
திர நாவலான “இரு நசுரக்‌ கதை' (4 70/2 077௦ (01/2௦) போன்ற 
நூல்களில்‌ அக, புறப்‌ போராட்டங்கள்‌ இரண்டினையுமே இணைத்து 
செயலாக்குகின்றார்கள்‌. இந்தப்‌ போராட்டத்திற்கான (பூசல்‌ 
அல்லது நெருக்கடிக்கான) சம்பவங்கள்‌ கதைக்‌ கருவின்‌ வழு 
வினைத்‌ தருகின்றன. அச்சம்பவங்கள்‌ இப்போது இப்படித்தான்‌ 
போய்‌ ஆகவேண்டும்‌ என்று தீர்மானிக்கும்‌ கணம்‌, அந்தாடகம்‌ 
அல்லது சுஷையின்‌ உச்சியைக்‌ காட்டும்‌. 

(காண்க 0ம்%: உச்சக்கட்டம்‌; ப: நெருக்கடி. நிலை.) 


- 000000: நயப்‌ பொருள 

ஒருவரது அநுபவத்தில்‌, ஒரு சொல்லப்‌ பற்றிப்‌ பெநுறிருக்கும்‌, 
உரைந்த அறிவில்‌ தோன்றும்‌ கருத்துகள்‌, தொடர்புகள்‌, குறிப்‌ 
புகள்‌, யோசனைகள்‌ , எண்ணங்கள்‌ ஆகியவை “நயப்‌ பொருளாகும்‌' 
இப்படிப்பட்ட அனுபவம்‌ நான்கு வகையானது: 

(1) தனி நபரைப்‌ பொறுத்தது: ப 

சான்றாக: தான்‌ வெறுக்கின்ற பெண்ணொருத்தியுடன்‌ டர 
சுட்டிப்‌ பேசப்படும்‌ ஒரு நல்ல பூவைப்‌ பற்றிய எல்லா சேதிகளும்‌ 


வெறுப்பையே ஊட்டுகின்‌ றன. 
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(11) கூட்டம்‌ அல்லது குழுவினைப்‌ பொறுத்தது? 
இது தொழில்‌ வழியாக, இன வழியாக வரும்‌ அநுபவம்‌. ஆங்கில 
இலக்கியம்‌ மிக நன்றாகப்‌ பயின்றவருக்கு “ஆல்பட்ராஸ்‌” என்ற 
சொல்‌ கோல்ரிட்ஜின்‌ “மூத்த மாலுமி” பாடலின்‌ பல்லவியைக்‌ 
குறித்துக்‌ காட்டும்‌. 

“அறந்தனைப்‌ பாவம்‌ வெல்லாது என்றால்‌ உடனே கம்பனின்‌ 
காப்பியத்தின்‌ அடிநாதத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. “பாற்கடலை நக்கு புக்‌ 
கெனக்‌ குடிக்கும்‌ பூசை' என்றால்‌ உடனே மகாகவி கம்பரின்‌ அடக்‌ 
கத்தைக்‌ காட்டும்‌. 

(11) பொதுவாக பரவலாகப்‌ பலரும்‌ ஏற்கும்‌ அநுபவப்பொருள்‌ 
“தாய்‌” “தந்‌ைத நாடு' ரோஜா” “பாம்பு என்பவற்றைப்‌ போல. 

(1) பொருள்‌ ஒன்றினோடு இணைந்து நிற்கும்‌ பண்பியல்புகளை 
பொறுத்தது: 
சான்று: பாறையைக்‌ கூறி அதன்‌ கடினக்‌ கன்மையைச்‌ சேர்த்துப்‌ 
பேசுதல்‌. 
அருணகிரியின்‌ கந்தர்‌ அநுபூதி'யில்‌: நெஞ்சக்‌ கனகல்‌ ௨௬௧”, 

“நரித்தனம்‌' என்ற சொல்லால்‌ (நரி காக்கையை வஞ்௫த்து 
வடையைத்‌ தின்றது போல) அதன்‌ வஞ்சிக்கும்‌ தன்மையை 
நயப்‌ பொருளாகக்‌ காட்டலாம்‌. 

1. 4. ம 000900, 5௪ 13908 ரரீ.4ரச்‌/2//று (1930, 10. 60. 1947). 
2. 8. 14. 94. 11ம்‌, 2௦27 மிர்சா பா 006//7ய/2 (1934). 

3. &. 17816” [டட ௦ள்ரூ '” 82௦081 01 /ரிரம்‌2 (1935). 

4. 1. 0. பிமுாறஜா!உாம்‌, 70௪112 29001௪ (1958). 

(காண்க 0௯0(81400: புறநிலைப்‌ பொருள்‌.) 


157: எதிர்நிலை 

கருத்துகளையும்‌ உருக்களையும்‌ வடிவங்களையும்‌ நெருக்கிப்‌ பொருத்‌ 
இக்‌ காட்டுதல்‌ (14௨௦811100) பல இலக்கியத்‌ துறைகளில்‌ முக்கிய 
மான வழியென்று கருதப்படுகிறது. 

(1) இரண்டு (விஷயங்களை அல்லது) பொருட்களைத்‌ தனித்‌ தனி 
யாக அவற்றை தருவதைவிட்டு, இரண்டினையும்‌ சேர்த்தே படித்து 
ஆயும்படி செய்வதால்‌ ஒரு தெளிவு இெட்டுகிறது. இப்படிப்பட்ட 
ஓரார்‌ உத்தியாக கட்டுரைகளில்‌ கருத்துக்களை அல்லது வடி.கங்களைப்‌ 
பயன்படுத்துதல்‌. 

டி உரைநடையில்‌, கதையில்‌ தீவிரமாக்கும்‌ ஓர்‌ அணியாக 
இதைப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. 
சான்று: “அந்தச்‌ சிறிய மெழுகு வர்த்திச்‌ சுவாலை எவ்வளவு 
நெடுந்தூரத்திற்குக்‌ தனது கதிர்களை வீசுகிறது' என்று சொன்‌ 
லை அதைச்‌ சுற்றிச்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ இருட்டின்‌ ஆழத்தைப்‌ 
புரிந்து கொள்ளலாம்‌. 
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(1) எழுத்தாளனின்‌ படைப்பில்‌ ஒரு மனப்பாங்காகவும்‌ இந்‌ 

நிலை கட்டற்ற கற்பனைத்திறன்‌ மிக்க அற்புத நவிற்சிக்கவிகளிடை 
(8௦௦ 0௦௯6) ஒன்றிற்கொன்று எதிரான மூரண்‌ தொடை 
களை, உருவகங்களாகவோ அடிப்படைக்‌ கருத்துக்களாகவோ, 
கொண்டு கவி பாடுதல்‌ சாதாரணமாகக்‌ காணப்படுகிறது. அவர்‌ 
களைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ அவர்களுக்கு வாழ்க்கையில்‌ இச்சை 
இல்லாததை இருப்பதாய்க்‌ காட்டும்‌ உருவெளியும்‌ கொண்ட 
ஒரு முரண்‌ தொடை நிலையாகவே தெரிகிறது. 
(௩.ம்‌.) ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ கீட்ஸின்‌ ' வானம்‌ பாடியை முன்னிலைப்‌ 
படுத்திப்‌ பாடியது” (00610௦ & 1411110௨௨6 ”) என்ற பாடலில்‌ 
வானம்‌ பாடியின்‌ கீதத்தின்‌ என்றுமுள நிலைப்புக்கன்மை மனித 
வாழ்வின்‌ நிலையாமைக்கு எதிர்‌ நிலையாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. 

(௩) கருத்துக்களைக்‌ தழுவியமைத்தல்‌, அவற்றோடு அமைதி 
காணுதல்‌ போன்று ஒரு நிலையை நிறுவும்‌ ஒரு தனிப்‌ பண்பாக 
தொடர்பு தரவும்‌ எதிர்‌ நிலை தரவும்‌ ஆகிய இரு பணிகளையும்‌ 
செய்யும்‌ இந்த உத்தி. 

(0) அறிவுத்திறத்தின்‌ இயல்பாகவும்‌ இது செயல்படும்‌. கவிதை, 
நாம்‌ ஒற்றுமைகள்‌ இருப்பதாகச்‌ சிறிதுகூட ஐயப்பாடு கொள்‌ 
ளாதவற்றில்‌ ஒற்றுமைகளைக்‌ காணும்‌; அறிவுத்திறமோ, தோற்‌ 
றத்திற்கு ஒன்று போல்‌ உள்ளவற்றிலுள்ள எதிர்நிலைகளை அப்பட்‌ 
டமாக வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டுகிறது. 

(17) நாடகவியலில்‌ அடிப்படை அம்சமாகவும்‌ எதிர்நிலை வரும்‌. 
ஷேக்ஸ்பியரின்‌ *அந்தோனியும்‌ கிளியோபாட்ராவும்‌' (.கிர//ு 
சாரீ 07/2௦றரம) நாடகத்தில்‌ இப்படிப்‌ பட்ட எதிர்‌ நிலைகள்‌ பல 
உள. பாத்திரப்படைப்பில்‌ ஆன்டனி, அக்டேவியஸ்‌ ஆகியோரது 
பின்புலத்தில்‌ மேனாட்டு ரோம்‌ பேரரசுக்கும்‌ கீழை நாட்டு எகிப்து 
அரசுக்கும்‌, போட்டியும்‌ பொழுாமையும்‌ சதித்திட்டங்களும்‌ விஞ்சி 
நிற்கும்‌ மேனாட்டு அரசியலுக்கும்‌, எதைப்‌ பற்றியும்‌ கவலையின்‌ றி, 
போக போச்கியத்திலும்‌ கேளிக்கைகளிலும்‌ மூழ்கியிருக்கும்‌ கீழை 
நாட்டு அரசுக்கும்‌ என்று இப்படிப்‌ பல எதிர்நிலைகளைக்‌ கொண்டே 
அந்நாடகம்‌ இயங்குகிறது. 

(காண்க மோரி/2: போராட்டம்‌.) 


மரங்‌: மரபு 

்‌ பரந்துள்ள புறச்சமுதாயத்தால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டு நிலை 
நிறுத்தப்படுகிற,) பொதுவாக எல்லாருடைய சம்மதத்தையும்‌ 
பெற்று நிலவுகிற வழக்கம்‌ அல்லது விதி'--இப்படித்தான்‌ ஆக்ஸ்‌ 
போர்டு ஆங்கில அகராதி, இச்சொல்லுக்கு வரையரை தருகிறது. 
இந்த வரையரை, மரபின்‌ மூன்று மட்டங்களைக்‌ கணித்துக்‌ கொள்‌ 
கிறது. பாத்திரப்‌ படைப்பில்‌ மரபுகள்‌ பல்வேறு நிறத்தவை. 
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(0) பரந்து, அடிப்படையோடு மாற்றமில்லாத வகையிலிருந்து 
மேலோட்டமாக, அறிவுக்குப்‌ பொருத்தம்‌ எனக்‌ கருதுவதைவிட 
அபிப்பிராயங்களால்‌ ஆக்கப்பெற்று என்று கூற லாயக்கான மிக 
வும்‌ மாறுதுல்களுக்குட்பட்டு வகை வரை செயல்படுவதும்‌ ஒரு 
மரபு மட்டம்‌, 

(1) இலக்கியத்திற்கே உரித்தான சம்பிரதாயங்கள்‌ அதன்‌ 
மொழியிலும்‌, சொல்லமைதிகளிலும்‌, உருவகங்கள்‌, கலை உத்தி 
களிலும்‌, பல திறந்த இலக்கிய வார்ப்புக்களின்‌ கட்டுக்‌ கோப்பு 
களிலும்‌ காணப்படுகின்றன. 

(111) இசைப்பாடல்‌, காப்பியம்‌, துன்பியல்‌, இன்பியல்‌ என்பது 
போன்ற பெரும்‌ இலக்கியக்‌ களைகளைப்‌ பார்க்கப்‌ போனால்‌, அடிப்‌ 
படையான மரபுகளே. எந்து இலக்கியப்‌ படைப்பும்‌ வெவ்வேறு 
மட்டங்களில்‌ மரபுகளை உள்ளடக்கிக்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ காண 
லாம்‌. எந்த இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ குறிப்பிட்ட இடம்‌, காலத்‌ 
தைச்‌ சார்ந்த மரபுகள்‌ மிகக்‌ குறைவாகவும்‌ அவற்றின்‌ பொருந்‌ 
காது செயற்கைத்‌ தன்மை குறைவாகவும்‌ உள்ளதோ அத்தகைய 
படைப்பே சிறந்த படைப்பாகும்‌. 

இலக்கிய மரபுகளும்‌ வாழ்க்கை மரபுகளும்‌ ஒன்றிலிருந்து, ஓன்‌ 
றிற்குள்‌ பாய்ந்து பரவுகின்றன. இலக்கிய மரபுகள்‌ கலைவல்லுதா்‌ 
ஏற்படுத்தும்‌ மாற்றங்களால்‌, தம்‌ பழக்கத்தை இழந்து பயிலப்‌ 
படாமல்‌ போகலாம்‌. வழக்கொழிந்த மரபுகள்‌ சில சமயங்களில்‌ 
புதிய வளம்‌ ஊட்டப்பெற்று, திரும்பவும்‌ பயனாகலாம்‌. சான்றாக 
எலிஸபெத்‌ கால இலக்கியப்‌ படைப்பாளருக்கு அப்புறம்‌, ஒரு 
நெடிய இடைவெளியைக்‌ தாண்டி, இப்போது மறுபடியும்‌ யூஜின்‌ 
ஓ நீல்‌ (பீயஹர6 09: 11611) என்பாரின்‌ நாடகங்களில்‌ தனி மொழி 
011௦004/) பயனாகிறது. இலக்கிய மரபின்‌ வளர்ச்சியில்‌ ஒன்றிற்‌ 
கொன்று எதிரான, இரு சக்திகள்‌ எப்போதும்‌ வேலை செய்வதைக்‌ 
காணலாம்‌. அவைதான்‌: (1) சம்பிரதாயங்கள்‌; (1) மாறுபடும்‌ 
கிளர்ச்சி இலக்கியத்தின்‌ சமூக வார்படக்‌ கருவைக்‌ காட்டித்‌ 
குருவது சம்பிரகாயமே. 

அதுவே நிலைத்த, விட்டுக்‌ கொடுக்காத படிவங்களை நிறுவக்‌ 
காரணமாகிறது . 

மரபு வழியாக தனக்குக்‌ கிடைத்த சாதனத்தில்‌ அது ஒரளவு 
எதிர்ப்புடையதாக இருந்தாலும்‌ கனது சொந்தத்‌ தன்மயத்தை, 


1. 8, [ரர 7/௦ சார்ஜா 72/67 2௦௦ (1932), 


ஞா்‌ 
. 9. 1. 0, ோ1//27 874 822/1 7 72௦20: (1922). 
2 
3. 8, 006 காம்‌ 0. 94. இவிிஞு, ளேமசாா/0ா (1964). 
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மலேயா: கதையின்‌ எதிர்க்கரு 

நாடகம்‌ அல்லது கதையில்‌ முக்கிய செயற்பாட்டோடு இணைந்து 
துணைச்‌ செயலாக வரும்‌ கதைக்கருவே எதிர்க்கரு எனப்படுகிறது. 
இந்தத்‌ துணைக்கரு முக்கிய கதையின்‌ செயல்‌ போக்கிற்கு பெரும்‌ 
பாலும்‌ தொடர்புடையதாக இல்லாமலிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அது 
கதையின்‌ முக்கிய செயல்‌ பாட்டைப்‌ பற்றிச்‌ சந்திக்க வைக்கவோ 
அல்லது அதை வேறுபடுத்திக்‌ காட்டவோ பயனாகும்‌. அது இன்பிய 
லாக வந்து, கதையின்‌ முக்கியக்‌ கருவுக்கு எதிர்நிலையாக இருக்க 
லாம்‌ அல்லது இீவிரமாக நின்று முக்கிய சதையின்‌ பாங்கினை 
வலுவூட்டலாம்‌. 


௦0 1௦௩: அரசவைக்‌ காதல்‌ 
இடைக்கால, மறுமலர்ச்சிக்‌ கால இலக்கியத்தில்‌ முக்கியமான 
பாதிப்பை ஏற்படுத்திய ஒருவகைக்‌ காதல்‌ கோட்பாடு. அரசவைக்‌ 
காதல்‌ எப்போதும்‌ முறையாக நிகழ்ந்துள்ள திருமணக்கிற்குப்‌ 
புறம்பே நிலவும்‌ காதலே. அதன்‌ பயனாக, இது இரகசியமாகவே 
இருக்கும்‌ ஒன்று. இப்படிப்பட்ட வருணனைகளில்‌ (காதல்‌ காட்சி 
களில்‌) வரும்‌ காதலன்‌ நடுக்கம்‌, அழுகை அடிக்கடி நெடு மூச்‌ 
செறிதல்‌ ஆகியவை உடையவனாய்‌, வெளிறிப்‌ போய்த்‌ தன்‌ 
நிலைமை இெதெரியாமல்‌ ஏங்கிக்‌ கொண்டிருப்பவனாக இருப்பான்‌. 
அவனது காகுலி அவனை ஏற்றுக்‌ கொண்ட போகோ, அவளுக்கு 
என்றென்றைக்கும்‌ விசுவாசமுள்ளவனாக இருப்பேன்‌ என்று உறுதி 
கூறுவான்‌. ஏறத்தாமத்‌ கொழுவதற்குரிய நிலையில்‌ காதலியைப்‌ 
போற்றும்‌ உணர்ச்சி வயப்.பட்டவனாகவே, இத்தகைய காதலன்‌ 
காணப்படுகிறான்‌. 
1. 6. 8.11, 7௪ .4//௪௪௦7) 27 1.22 (1936). 
2. க்‌. ஜெவகறப6. 77௪ 47 27 மேற்‌: 000௦, 1கா5/816ம்‌ டர]. 7, 
வாரு (1941). 
3. க. ர்‌. மளா. 72 சாவ மீ மோரு 0212 (1947). 


ரேகா5: நெருக்கடிநிலை 
ஒரு நாடகம்‌ அல்லது சதையில்‌ போராட்டம்‌ தீவிரமடைந்து மிக 
உயர்ந்து, இனி அது தீர்வதற்குச்‌ சிக்கல்‌ அவிழ வேண்டியதுதான்‌ 
என்று உணர்த்துகிற குறுகிய காலக்‌ கட்டத்திற்கு 'நெருக்கடி நிலை' 
எனப்‌ பெயர்‌. 

கதை, நாடகச்‌ செயற்பாடு ஒன்றின்‌ போக்கில்‌, பல நெரருக்‌ 
கடிகள்‌ தோன்றலாம்‌. அவை ஒவ்வொன்றினையும்‌, அடுத்து 
உடனே கதையின்‌ உச்சத்தைக்‌ சிந்திக்கிறோம்‌. 
(காண்க 0102௦ உச்சக்கட்டம்‌; வேரின்‌: போராட்டம்‌.) 


54 மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 


வேராக: திறனாய்வு 

ஆங்கிலத்தில்‌ இத்தொடர்‌ தோன்றிய மூலத்தின்படி பார்த்தால்‌ 
இத்தொடருக்கு 'பகுத்தாய்தற்கு' என்ற பொருளும்‌ பிறகு (ஏற்‌ 
புடைமை, ஏற்புடைமை இன்மை கண்டு) “தீர்ப்பு வழங்குதல்‌” 
என்ற பொருளுமே முதலில்‌ இருந்தன. திறனாய்வாளன்‌ ஒருவனது 
குனிப்பட்ட சுவையுணர்வுக்குக்‌ தக்கபடி. அல்லது ஏற்கெனவே பல 
ராலும்‌ ஓப்புக்‌ கொள்ளப்பட்ட முருகுணர்ச்சிக்‌ கருத்துகளுக்குத்‌ 
குகுந்தபடி, ஒரு கலைப்படைப்பினைப்‌ பற்றிய நயமுறைகத்தல்‌ அல்‌ 
லது மனமறிந்து மதிப்பீடு செய்தல்‌ என்பதே திறனாய்வின்‌ 
வரையறை. 

'குற்றங்குறை காணுதல்‌' என்ற பொருளிலிருந்து அழகான, 
சிறப்பம்சம்‌ காணுதல்‌” என்ற பொருள்‌ வரை---படிப்படியாகத்‌ 
திறனாய்வு! என்ற சொல்லால்‌ சுட்டப்படுகன்றன. “ஒரு 
படைப்பு நல்லதா, தஇீயதா எனக்‌ கணித்தலே இறனாய்வின்‌ அலு 
வல்‌' என்று விக்டர்‌ ஹியூகோ (710407 11120) என்ற பிரெஞ்சு 
எழுத்தாளர்‌ உறுதியாகச்‌ சொன்னார்‌. ஆனால்‌ அவரின்‌ இந்த வரை 
யறை “எந்த அடிப்படையில்‌ நல்லது, தீயது என ஒன்றினைத்‌ தர்‌ 
மானிப்பது? அவற்றின்‌ அளவைகள்‌ எவையெவை?” என்ற கேள்வி 
களுக்குப்‌ பதில்‌ தரவில்லை. 

'திறனாய்வாளன்‌' என்று ஓருவன்‌ தகுதி பெறுவது என்பது மதிப்‌ 
புக்களைக்‌ கணித்து நியாயம்‌ வழங்குதலாகும்‌ என்றே மேன்மேலும்‌ 
பேசப்பட்டு வருகிறது. ஆகவே திறனாய்வின்‌ தனிக்க பணி என்ன 
என்பது பற்றிய சர்ச்சை, பின்‌ வருமாறு இரு கேள்விகளாக எழு 
கின்றது: 


1) ஆசிரியன்‌ ஒருவன்‌ தனது படைப்பில்‌ எதை வெளியிட்டுச்‌ 
சொல்ல முயல்கிறான்‌? 
(ம) அதை வெளியிடும்‌ முயற்சியில்‌ எந்த அளவுக்கு வெற்றி 


பெற்றுள்ளான்‌? 


“அது வெளியிடப்பட வேண்டிய துகுதியுள்ளதுதானா?்‌ என 
மூன்றாவது கேள்வி ஒன்றும்‌ உள்ளது. 

ஆனால்‌ ஒரு எழுத்தாளனின்‌ உள்‌ நோக்கம்‌ அல்லது எண்ணத்‌ 
தைப்‌ பற்றி எப்போதாவது, அபூர்வமாகவே கேட்க இயலும்‌. 
இந்தக்‌ கேள்விக்குரிய பதிலை அவனது படைப்பிலே கண்டுதான்‌ 
இர்ப்புக்‌ தருதல்‌ வேண்டும்‌. 

ப்படி. வளர்க்கப்பட்டாலும்‌, திறனாய்வு பல வழிகளில்‌ பணி 
செய்யலாம்‌. முதலாவதாக, தஇிறனாய்வாளன்‌ ஒரு தனித்த தன்‌ 
னடக்கத்தில்‌ வேரூன்றி நிற்கும்‌ கன்மய வெளிப்பாடாக அது! 
அமைகிறது. மரபுடன்‌ ஓரேயடியாகச்‌ சிறிதும்‌ விலகாமல்‌ ஒட்டி 
நிற்பதைத்‌ தவிர்க்கவும்‌, ஒரேயடியாக விலஇப்‌ போய்‌ விடுவதை 
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யும்‌ தவிர்க்கவும்‌, ஆசிரியன்‌ ஒருவனுக்கு அது உதவலாம்‌. (இங்கே 
ஆசிரியன்‌ என்று குறிப்பிடப்படுபவன்‌, திறனாய்வுக்குப்‌ பொருளாக 
உள்ள யாரைப்பற்றி ஆய்வு எழுகதப்படுகிறதோ அந்த ஆசிரிய 
னாகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்பதில்லை). பொது மக்களுக்கு 
நல்ல அறிவுரையும்‌, உயர்ந்த பொழுது போக்கினையும்‌ தந்து 
உயர்ந்த பண்பாட்டினைப்‌ பேணி நிற்கவும்‌, சிறந்த மேதை செயல்‌ 
படுவதற்குரிய வளமான வகை ஆக்கித்தரவும்‌, மாத்யூ அர்னால்டு 
எதிர்பார்த்தபடி உதவுகின்ற திறனாய்வு, படைப்பு இரண்டும்‌ 
அடிக்கடி எதிர்‌ நிலைகளாகப்‌ பார்க்கப்படுகிறது. திறனாய்வின்‌ 
ஆய்தல்‌ என்ற அம்சம்‌' *ஆக்கலின்‌' தவிர்க்க முடியாத ஒரு 
பகுதியே. அப்படித்தான்‌ கட்டற்ற கற்பனைச்‌ சார்புடைய கீட்ஸ்‌ 
போன்ற ஆங்கிலக்‌ கவிகள்‌ அதை ஓப்புக்‌ கொண்டார்கள்‌. அதன்‌ 
தொகுத்தல்‌ அம்சத்தில்‌ அது ;படைத்தலே' ஆகும்‌. இந்த இரு 
சொக்களால்‌ குழப்பம்‌ வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ திறனாய்வு அறி 
வியலாகவும்‌, கலையாகவும்‌ செயல்படுவதாலேயே. படைப்புகளை 
நுணுகி ஆய்ந்து குறை, நிறைகளைக்‌ சுண்டு தெளிந்து பொதுக்‌ 
கொள்கைகள்‌ நிறுவுவதில்‌ திறனாய்வு அறிவியலே ஆகும்‌. ௫ந்‌ 
தனையைத்‌ தாண்டும்‌ படைப்புகளை ஆக்கித்தரும்‌ திலையில்‌ அது 
ஒரு கலையே. 

அரிஸ்டாட்டில்‌ காலம்‌ தொட்டு, பல்வேறு நோக்கங்களைக்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டு திறனாய்வுகள்‌ எழுதப்பட்டு வந்துள்ளன. 
அவற்றில்‌ சல ஐயத்திற்குரியவை. சான்றாக, ஆசிரியன்‌ ஒரு 
வனது சொந்த இலக்கிய வழி அல்லது பழக்கத்தைச்‌ சரியென்று 
நிலை நாட்டவும்‌, விளக்கவும்‌ செய்தல்‌ திறனாய்வின்‌ நோக்கம்‌ 
என்ற கருத்தினைக்‌ கூறலாம்‌. (டிரைடன்‌, வோர்ட்ஸ்‌ வொர்த்‌ 
டி. எஸ்‌. எலியட்‌ மூவரும்‌ இந்தோக்கத்தைக்‌ கூறினார்கள்‌). 
இத்தகைய இலக்கை வைத்துக்கொண்டு திறனாய்வு எழுதுதல்‌ 
நடை முறைக்‌ கேற்றதாகலாம்‌. ஆனால்‌ தத்துவ அடிப்படையில்‌ 
அல்லது சிந்தாந்த அடிப்படையில்‌ இது சரியாகாது. இந்தக்‌ குறிக்‌ 
கோளுடன்‌ தொடர்புடையதுதான்‌, கற்பனை இலக்கியம்‌ 
தோன்றுவதை திறனாய்வு வலியுறுத்துகிறது என்ற (அரிஸ்டாட்டில்‌) 
கொள்கையும்‌, எழுத்தாளர்கட்கு வரையரைகளை எடுத்து வழங்கு 
வதும்‌, இலக்கிய, கலைப்படைப்புக்களை நுகர்வோரின்‌ கட்டங்களின்‌ 
சுவைகளைக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ விதிகளைச்‌ சமைத்தலும்‌ திறனாய்வுப்‌ 
பணியே என்ற கருத்து முன்கூறிய கருத்துக்கு எதிராக வருகிறது. 
இந்திலையினின்று பிறப்பது தான்‌ அளவைகள்‌ எடுத்து வழங்கும்‌ 
இறனாய்வு இலட்சியம்‌. ஓர்‌ ஓப்பந்தம்‌ போல அது கூறுகிறது, 
“ஆகவே நாங்கள்‌ ஓர்‌ கவிஞனையே உண்டாக்க ஒப்புக்‌ கொள்கி 
ளோம்‌” என்று. அண்மைக்‌ காலத்தில்‌ இந்த இலட்சியம்‌ ஃபிராய்டின்‌ 
உளவியல்‌ அடிப்படைத்‌ இறனாய்வாளர்‌ கூட்டத்தால்‌ சிறிதும்‌, 
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மார்க்ஸிய சிந்தாந்தக்‌ இறனாய்வாளர்‌ கூட்டத்தால்‌ வன்மை 
யாகவும்‌ கைச்‌ கொள்ளப்‌ பெற்றுள்ளது. 

மார்க்ஸியக்‌ கூட்டத்தினர்‌ திறனாய்வு வரையரையை, படைப்‌ 
பொன்றில்‌ காணப்படும்‌ அல்லது காணப்படாத சோஷலிஸ 
உண்மைகள்‌ அடிப்படையில்‌, அமைக்கவே முயல்கின்றனர்‌. இற 
னாய்வு என்பது (படைப்பொன்றின்‌) வெறும்‌ நலமுறைக்தல்‌ அல்‌ 
லது அபிப்பிராயம்‌ தருதலே என்ற தற்காலக்‌ கருத்து, முன்கூறிய 
கொள்கைக்கு எதிர்‌ நிலையாகும்‌. 

திறனாய்வு, எழுத்தாளர்கட்குச்‌ செய்யப்படும்‌ ஒரு சேவை”, 
“பொது மக்களுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ பணி” என்ற கொள்கைகளும்‌, 
கீமே கூறியவற்றோடு தொடர்புடைய கொள்கைகளே. ஹொ 
ரேஸ்‌, போப்‌ போன்ற அறிஞர்கள்‌ “நல்ல திறனாய்வாளன்‌ ஒரு 
வனைத்‌ தேடி அடைந்து, அவனது மேலான யோசனைகளைக்‌ கேட்‌ 
டுக்கொள்‌' என்று ஆணையிட்டதும்‌ இந்த இரு கொள்கைகளில்‌, 
முதலாவதின்‌ குறுகிய பார்வையுள்‌ அடங்கும்‌. அதனைப்‌ பரந்த 
பார்வையாகப்‌ பார்ப்போமானாலும்‌, ஃபிரான்ஸ்‌ நாட்டுக்‌ திற 
ழமயைவாளர்‌ சாந்பெள என்பாரின்‌ கொள்கையும்‌, இங்கிலாந்து 
நாட்டு மாக்யூ ஆர்னால்டு என்பாரின்‌ கொள்கையும்‌, அப்பார்‌ 
வையுள்‌ அடங்கும்‌. 

தன்னைப்‌ பற்றித்‌ தானே அறிந்து கொள்ள, பொது மக்களுக்கு 
வரும்‌ மதுப்பேடு ஓர்‌ எழுத்தாளனுக்கு (ஆசிரியனுக்கு) உதவி 
யாக வேண்டும்‌ என்பது சாத்பெளவின்‌ கொள்கை, சாகுனையாசு 
வெளிவரும்‌ படைப்பிற்கு முன்னோடியாக உயரிய திறனாய்வு 
முயற்சி ௮மைய வேண்டும்‌ என்பது ஆர்னால்டின்‌ கொள்கை. 
மக்களைத்‌ தீயவற்றினின்று பாதுகாக்க வேண்டும்‌, அவர்களுக்கு 
நல்லவற்றைப்‌ பரிந்துரைக்க வேண்டும்‌ என்ற அர்வம்‌ கொண்ட 
சட்ட. ரீதியாக திறனாய்வில்‌ ஆர்னால்டின்‌ கொள்கை பொதிந்திருக்‌ 
கிறது. அதுவே பரந்த நோக்கல்‌, நேர்‌ முறையில்‌ சட்டத்‌ துணை 
யில்லாத, நியாய ரீதியில்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ தரும்‌ திறனாய்விலும்‌ 
அமைந்துள்ளது. நமக்குக்‌ தெரிந்தவற்றுள்‌ வரும்‌ கருத்துகள்‌ 
நாம்‌ சிந்தித்து வெளிக்‌ கொணர்ந்த எண்ணங்கள்‌ ஆகிய இவற்றில்‌ 
சீரியவையைப்‌ பரப்ப வேண்டும்‌ என்ற ஆர்னால்டின்‌ கருத்து, இத்‌ 
தகைய கொள்கைக்கு தெளிவாகப்‌ புலனாகும்‌ ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு. 
பொருள்‌ விளக்கம்‌ தரும்‌ திறனாய்வு, நியாய ரீதியாக வரும்‌ 
திறனாய்வு ஆகிய இவ்விரு முறைகளில்‌ தான்‌ இறனாய்வு முக்கிய 
மாக வெளிப்படுகிறது என்றாலும்‌ நடைமுறையில்‌ இவ்விரண்டு 
வகைகளும்‌ ஒன்றில்‌ ஒன்று கலந்துவிடுகின்‌ றன. இலக்கியப்‌ படைப்‌ 
பொன்றிற்கும்‌ வாசகருக்குமிடையே, திற்பவனாகிய திறனாய்வா 
என்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்ற கருத்து மிகப்‌ பழமையானது. 
ஆனால்‌ திட்டவட்டமான இறனாய்வுக்‌ கொள்கை என்பது தெரிந்து 
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கொள்ளுதலும்‌, தெரிந்து தெளிவித்தலுமே ஆகும்‌ என்ற நியதி 
19ம்‌ நூற்றாண்டிலே உருவாயிற்று. தற்காலம்‌ வரை, அதே 
கொள்கை காப்பாற்றப்பட்டிருக்கிறது. அதனோடு ஒரு படைப்‌ 
பைப்‌ பற்றிய “தீர்ப்புக்கு வருதல்‌” என்ற பணியும்‌ இறனாய்வுக்கலை 
யில்‌ உள்ளடங்கியிருக்கிறது என்பது மிக முன்னோடியான திறனாய்‌ 
வுகளில்‌ நடை முறையில்‌ குறிப்பாகவும்‌, துற்காலத்திறனாய்வுகளில்‌ 
வெளிப்படையாகவும்‌ உணர்த்தப்படுகின்றன. (ஒருவன்‌ தன்னைத்‌ 
திறனாய்வாளனாக நிறுவிக்‌ கொள்ளுதல்‌ என்பது “மதிப்புகளை *” 
கணித்து தீர்ப்புக்‌ கூறும்‌ நீதிபதியாகவே தன்னை அவன்‌ நியமித்‌ 
துக்‌ கொள்ளுதல்‌ ஆகும்‌'--என்பது அறிஞர்‌ ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ 
அவர்களின்‌ கூற்றாகும்‌). ஆனால்‌ நியாய ரீதியில்‌ செயல்படும்‌ இற 
னாய்வாளன்‌ வெறும்‌ தீர்ப்பளிக்தல்‌ என்ற நிலையோடு நிற்பதில்லை. 
அறிவு, ஆய்வு, ஒப்புமை ஆகிய இவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ குனது 
மதுிப்பிடுககா அடைய வேண்டும்‌ என்பது அவனது குறிக்கோள்‌. 
புலமையோடு ஒப்பிடுவதற்கு, கடந்தகால, நிகழ்கால (அவனது 
காலத்து) படைப்புக்களை அல்லது நூல்களை அவன்‌ அறிந்திருக்க 
வேண்டும்‌. நல்ல எழுத்துக்குரிய கொள்கைகளைக்‌ கண்டுபிடித்து 
அவற்றை அளவைகளாகப்‌ பயன்‌ படுத்தித்‌ திறனாய்தலே நல்ல, 
நியாய ரீதியான இறனாய்வு ஆகும்‌. 

அரிஸ்டாட்டில்‌ தொடங்கி நமது காலத்து எலியட்‌ வரை, 
இப்படிச்‌ செய்வதையே திறனாய்வின்‌ தலையாய பணி எனக்‌ கருதி 
னர்‌. “மற்றவர்களால்‌ ஆக்கப்பெற்ற நூல்களைப்‌ பற்றி எப்படித்‌ 
தர்ப்பளித்துக்‌ கூறு வேண்டும்‌ என்ற விதிகளைத்‌ தருவதையும்‌ 
வி.௨, எழுத்தினை (நரலினை, படைப்பினைப்‌) படைக்கக்‌ கையாளும்‌ 
கொள்கைகளை நிறுவிக்‌ காட்டுதலே தஇறனாய்வின்‌ முடிவான 
இலக்கு; அவசியமானால்‌ இந்த இரு நிலைகளையுமே, பிரித்தே 
வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌”, என்பதுதான்‌ அறிஞர்‌ கோல்ரிட்ஜ்‌ 
என்பாரின்‌ அபிப்பிராயம்‌. 

இலக்கியம்‌ எவ்வளவு அவசியமோ, அவ்வளவு இலக்கிய வளர்ச்‌ 
சிக்குத்‌ திறனாய்வும்‌ அவசியம்‌ என்ற கருத்து சிந்திக்கற்பாலது. 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 1950 வரை திறனாய்வு 'விமார்சனம்‌” என்ற சொல்‌ 
லாலேயே குறிக்கப்பட்டது. திறனாய்வாளன்‌ *விமார்சகன்‌” என்றும்‌ 
இறனாய்தல்‌ “விமார்சித்தல்‌” என்றும்‌ பேசப்பட்டு வந்தது. தனித்‌ 
குமிழ்‌ இயக்கம்‌ வலுக்கொண்ட நாளிலிருந்தே *தஇிறனாய்வு” விமா்‌ 
சனத்தில்‌ இடத்தைப்‌ பெற்றுவிட்டது. “விமர்சனம்‌” என்ற சொல்‌ 
லில்‌ இந்த நாட்டின்‌ தொன்மையாக இருந்து வரும்‌ இலக்கிய 
முயற்சிகளின்‌ உரமும்‌ உண்டு. அந்தப்‌ பொருளையும்‌ சேர்த்து 
“திறனாய்வு” எனக்‌ குறிப்பிடும்போது, மேனாட்டில்‌ இச்சொல்‌ 
பெற்றுள்ள பொருள்‌ ஆக்கத்தோடு இயைகிறதா என்பதை 
யும்‌ நாம்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
ம. 2-3 
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ஆனால்‌ மேனாட்டில்‌ 'திறனாய்வு” வளர்ந்துள்ள அளவு, நம்‌ 
தமிழ்நாட்டில்‌ வளரவில்லை என்பது மறுக்க இயலாத உண்மை. 
(காண்க ௱ர்ஊ(1௦2] 172113: உள்கோக்கத்தவறு) 
1. 6.110௦01, 147072772 72௪727 ௧1 1/௪ 7774270௦77 (1939). 
. 14.1௦ ச்‌ ஈ/ (60), 2//சணு 0 (1941). 
7. 7. நீிறை, /வ்சா்ாடமாசி 1/௪ 1/2 ]ரீர1சி (19425). 
ந, பிரத 71௪ 1/702727/ 17/ம20741/077 (1950). 
உம்‌, $ரொரு௦06, 77௪ 8௭௭11102 171226 (1957). 
7ம்‌. கோம்றரா, 77௪ ௨ ௦7 சேர்க (1959). 


ெசேெஃ படே 


ஹத: தாதாயிசம்‌ 
1917முதல்‌ நிலவி வரும்‌ ஒரு வகைக்‌ கலை, இலக்கிய இயக்கம்‌, 
குருக்கம்‌ (10௦21௦) கட்டுப்பாடு (51௨101) சமூக மரபு (600181 ௦௦1410) 
இலக்கியம்‌ அனைத்தையும்‌ எதிர்த்து எழுந்த ஒரு சூனியவாத 
இயக்கம்‌ (/0ப11911௦ ளார்‌). தங்கு தடையற்ற எழுத்துச்‌ 
சுதந்திரத்தையும்‌ இயல்பான வடிவமும்‌ (8$00றந௨610௫ ௦4 1011) 
உள்ளமைப்பும்‌ (௨௦ர்ார்‌ிு உடைய இலக்கிய நூல்களை எழுது 
வதையும்‌ தடைசெய்யும்‌ எந்த இலக்கியக்‌ கொள்கையையும்‌ 
அழிப்பதையே தனது தலையாய செயலாகக்‌ கொண்ட ஓர்‌ இயக்‌ 
கம்‌. இதற்காக வரிந்த நகைச்‌ சுவை (31௦1 நஙாா௦யா) அச்சுறுத்‌ 
தும்‌ முரண்குறிப்பு ((ளெலர்கர்ர்பத ராமா) ஆகியவற்றை இக்கொள் 
கையினர்‌ கையாண்டனர்‌. 
தாதாயிசம்‌ 7924 அளவில்‌ *சா்ரியலிசமாக” டூலராசவி5ாம 
மாறியது. 
1. &. 14௦100௮1 (6ம்‌.), 77/௪2 8௭ 79701/27௦ ௭1 10739: 4/7 ,471//0/௦ு 
(1953). 
14. 1ம்‌, 60. 0௪2௪, 470710 மற[்‌ ௦7 ர 140121718/14 (214 ௦4. 1961). 


றநட்ஹாா்‌; சரிவு 
சீரும்‌ சிறப்புமாக நிலவிய கலை இலக்கியக்‌ காலத்தை தொடர்ந்து 
ஏற்படக்கூடிய சரிவு என்பதே இதன்‌ பொதுவான பொருள்‌. 
சிறப்பாக, பிரான்சில்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தோன்‌ 
இய இலக்கிய இயக்கத்தை இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. சார்ல்ஸ்‌ பூத 
லேர்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ இக்கால 
வாழ்க்கையின்‌ உயிரோட்டத்துடன்‌ ($றாா7ர்‌ ௦811௦04210 1186) கடந்த 
காலத்திய இலக்கியச்‌ சரிவை உயர்வுறத்‌ தொடர்பு படுத்தினார்‌. 
இதனால்‌ “சரிவு என்னும்‌ சொல்லிற்கும்‌ ஒரு சிறப்பு ஏற்பட்டது. 
பழைய இலக்கியங்களை மனித இனத்தின்‌ பிறப்‌ போடும்‌ 
வளர்ச்சியோடும்‌ ஒற்றுமைப்‌ படுத்திக்‌ கூறுவது மேலை நாட்‌ 
டினரின்‌ இலக்கிய மரபு. இம்மரபின்படி, பூதலேர்‌, தமக்குப்‌ 
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பிடித்த சில பழைய இலக்கியங்களை மனித இனத்தின்‌ மாசற்ற 
குழந்தைப்‌ பருவத்தோடும்‌ அதைத்‌ கொடர்ந்து வரும்‌ இளமை 
யினோடும்‌ ஒப்பிட்டு அவைகளில்‌ உள்ள சரிவை ஏக்கத்துடனும்‌ 
முருகியல்‌ நோக்கத்துடனும்‌ திறனாய்கின்றார்‌. மற்றும்‌ சில எழுத்‌ 
காளார்கள்‌ பொருட்களின்‌ “சரிவில்‌ உள்ள அழகினை வருணிக்‌ 
கின்றனர்‌. எடுத்துக்காட்டு: பிரான்சிஸ்‌ தாம்சன்‌ எழுதிய “மறை 
யும்‌ கதிரோனுக்கோர்‌ புகழ்மாலை? (0046 1௦ 16 $6(/0த 5மற 7), 
சரிவுக்‌ கொள்கையினரின்‌ முக்கிய கோட்பாடுகள்‌ இயற்கையினும்‌ 
கலையே சிறந்தது, மனித வாழ்க்கையைக்‌ கலையாகவே பாவித்து 
வாழவேண்டும்‌ என்பனவாகும்‌. 

குற்கால நாவல்‌, நாடகம்‌ ஆகியவற்றின்‌ சரிவைப்‌ பற்றிய பலர்‌ 
கவலை கொண்டுள்ளனர்‌. அரைத்த மாவையே அரைத்தல்‌, ஒரு 
போக்கினையே மீண்டும்‌ பின்பற்றுதல்‌, மேற்போக்கான இழிந்த 
உணர்ச்சிகளையே சித்தரித்தல்‌ ஆகியவை இலக்கியச்‌ சரிவில்‌ குறிப்‌ 
பிடத்தக்கதும்‌ அபாயகரமானதுமான ஒரு பிரிவில்‌ அடங்குவன. 
1. 9௦7 99/15, ர்ரப்ற்ற்ா. 212 0௪020௮10௦௪ (1939). 
2. க. ம. கோள, 77௪ 7928 07 7020422702 11 74:2/70/ 1712741172 1830- 

1900 (1958). 
3. 1. பேல! 7/0ம்‌, மியா ர டர” (1965). 


5௩௦0: தகுதி 
அரிஸ்டாடில்‌ காலத்திய பழமையான கருத்து இது. அவர்‌ 
கவிதையியலில்‌ மொழி நடை பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ அது 
காழ்வாகவோ அல்லது மிக உயார்வாகவோ இன்றித்‌ தகுந்ததாக 
இருக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌, ஒரு நாடக ஆசிரியன்‌ நாடகத்தின்‌ 
எல்லாப்‌ பகுதிகளையும்‌ தெளிவாக ஒன்றோடொன்று தகுந்த மூறை 
யில்‌ இணைந்தனவாகக்‌ காட்ட வேண்டும்‌ என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 
மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்திலும்‌ (6021868106) பதினெட்டாம்‌ நூறி 
ரண்டு இங்கிலாந்திலும்‌ இது கலைக்கோட்பாட்டில்‌ முக்கிய இடம்‌ 
பெற்றது. 

இலக்கியத்தில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட இலக்கிய வகை, அதன்‌ பண்‌ 
புகள்‌ (0187௨௦18151106)) செயல்கள்‌ (2011௦5), கதையைக்‌ கூறும்‌ 
முறை, உரையாடல்‌ அனைத்திலும்‌ ஒன்றிற்கொன்று இசைந்தன 
வாய்‌ அமைவதை இது குறிக்கும்‌. ஓர்‌ அரசன்‌ சாதாரண மனித 
னைப்‌ போல்‌ பேசாது, கம்பீரமாக அரச தோரணையில்‌ பேச 
வேண்டும்‌. இதனை ஆலிவர்‌ கோல்டுஸ்மித்‌ (011/௪ 001088ரம்‌) 
மிகத்‌ தெளிவாகவும்‌, நகைச்சுவையுடனும்‌ கூறியுள்ளார்‌. உடல்‌ 
பருத்த நடிகை ஒருத்தி தான்‌ மேடையில்‌ நடிக்கும்‌ பொழுது பசி 
யால்‌ சாவதாகப்‌ பார்ப்போரை நம்பச்‌ செய்ய முயன்றால்‌ ௮க்‌ 


கட்சியின்‌ தகுதி என்னாவது? 
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1. 3.9. 04. இரிய ரர போர்ர்ப்வர ர்1 ப்பர்ரயம்று. (1934. 
2. ]4. 1. பிளா, 79௪ 70/91 ௦7 12௦1771471. 471 .47091012/1471 1/2 
(77/21/9772 (1940. 


107700: பறரிலைப்‌ பொருள்‌ 

ஒரு சொல்லின்‌ நேர்‌ பொருளை இது குறிக்கும்‌. தற்காலத்‌ திறனாய்‌ 
வாளர்கள்‌ கருத்துப்படி, ஒரு விஞ்ஞானி எழுதும்‌ மொழிக்கும்‌, 
ஒரு கலைஞன்‌ எழுதும்‌ மொழிக்கும்‌ முக்கிய வேறுபாடு உண்டு. 
விஞ்ஞானி ஒரு சொல்லைப்‌ பொருத்தமான புறநிலைப்‌ பொருளில்‌ 
கான்‌ பயன்படுத்துவான்‌. அதலினால்‌ அச்சொல்‌ அது குறிக்‌ 
கும்‌ கருத்துக்குக்‌ குறியீடாக மட்டும்‌ கொள்ளப்படுகிறது. 
ஆனால்‌ கலைஞன்‌ பயன்படுத்தும்‌ மொழி உட்பொருளைச்‌ சார்ந்‌ 
இருப்பதால்‌ ஓவ்வொரு சொல்லும்‌ பொருள்‌ மயக்கத்தை அடிப்‌ 
படையாக கொண்டதாகவும்‌ பல பொருள்களைக்‌ தருவதாயும்‌ 
உள்ளது. உதாரணமாக, நரி என்ற சொல்லின்‌ புறப்பொருளின்‌ 
படி, அது காட்டில்‌ பதுங்கி வாழும்‌ ஒரு சிறிய விலங்கைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. நயப்‌ பொருளின்‌ (0௦00181101) படி இச்சொல்‌, தந்திரம்‌, 
சூழ்ச்சி முதலிய குணங்களைக்‌ குறிக்கும்‌. 

(காண்க மோக: நயப்பொருள்‌.) 

1. *ரயிரகாடி நிர 0800, ௪: 3305 ௦ரீ 4/1: (1947). 

2. கிற 1௧6, “71/01 07 72௦௪1 £? 11. 7₹284077 771 ]ரீரய்‌1222 (1935). 

3. கமேோர்டியா௦௦1, 7772 177211 2 071 (1947). 


டபான: கரை முறுக்கவிழ்வ 

முடிச்சு (0௦1) என்னும்‌ இலத்தீன்‌ மொழியிலிருந்து உருவாக்கப்‌ 
பட்ட பிரெஞ்சுச்‌ சொல்‌. 'சிக்கவிழ்த்தல்‌” என்பது இதன்‌ பொருள்‌. 
இது 1633லிருந்து நாடகத்தின்‌ சிக்கலற்ற கதை முடிவு (684 ய்‌ 
௦1 16 ற100) நாடகத்தில்‌ உள்ள சிக்கல்கள்‌ அனைத்தையும்‌ முடி 
வில்‌ அவிழ்த்தல்‌, பெரும்பாலும்‌ கடைசிக்‌ காட்சி அல்லது களத்‌ 
தில்‌ சிதறிக்‌ கடந்த கதை நிகழ்ச்சிகளை இணையச்‌ செய்தல்‌ முதலிய 
வற்றைக்‌ குறிக்கும்‌. இலக்கியக்‌ கதைகளின்‌ பிற அனைத்து முடிவு 
களையும்‌ போலவே முறுக்கவிழ்த்தலைக்‌ கையாளுதலும்‌ கடினமான 
காகும்‌. ஆகவே, பெரிய நாடகாசிரியர்களின்‌ கதை முடிவுகள்‌ 
கூட நம்பத்தக்கவையாக இல்லை என்று திறனாய்வாளர்கள்‌ குறை 
கூறுகிறார்கள்‌. இன்றைய நாடகங்களின்‌ முடிவுகள்‌, எதற்கும்‌ 
தீர்வு காணாத தெளிவற்றவையாக அமைக்கப்படுகன்றன. இதனால்‌ 
தெளிவான உச்சநிலைக்கும்‌ (த வருவ பதிலாக சுவை 
யிறக்கம்‌ (0ம்‌) ஏதுவாகிறது. இதன்‌ பொருளை விரிவுபடுத்தி, 
நாவல்களின்‌ கதைப்‌ போக்கில்‌ சிக்கலான தீர்வைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ 
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இச்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. 

(காண்க 0684850001: பேரழிவு) 

1, 5. 11ம்‌, காட/01/2” 74200! 07720௦2103 4714 77112 471 (1911). 
2. நியொர்ட ]சியா, 7௪ 57427472 ௦7 0௪ //012/ (1928). 

3. 11.ம.ரஈ. நர்மம, சொச்சம்‌ 77 மசசஹ்‌, (1939). 

4. நிம்ன 0150, 77222130 472 1/2 77௪௦33: ௦072971714 (1961). 


உகஒயயாரா0: விரித்துரைத்தல்‌ 
ஒரு பொருள்‌, காட்சி, மனிதன்‌ அல்லது கூட்டம்‌ (ஐஊ௦யற) இவற்‌ 
ஜின்‌ தோற்றம்‌ அல்லது பண்புகள்‌ பற்றிய விளக்கவுரை. இசைப்‌ 
பாடலின்‌ (நா ௦0௫) கலையாய உத்தியாகிய இது வசன 
கதைகளுக்கும்‌ மிகவும்‌ இன்றியமையாதது. காட்சி அமைப்பில்‌ 
இடம்‌ பெறும்‌ போது ககையின்‌ காலம்‌, இடம்‌, சமூகச்‌ சூழல்‌ 
முதலியவற்றை இவ்விரித்துரை குறிப்பிட்டுக்‌ காட்டுகின்றது. இது 
கதை மாந்தர்களின்‌ உயர்விற்கோ தாழ்விற்கோ கோடி காட்டி 
அல்லது உயர்வாகவோ தாழ்வாகவோ மாற்றியமைத்து உதவு 
கிறது. இது கதை அமைப்பின்‌ போக்கிற்குத்‌ தடையை உண்டாக்‌ 
இயோ அல்லது நீக்கியோ உதவுகிறது. 

இவ்வாறு விரித்துரை ஒரு கதைக்கு உருவம்‌ கொடுப்பதில்‌ 
பெரும்‌ பங்கு வகிக்கிறது. விஞ்ஞானக்‌ கூற்றின்படி மனிதன்‌ உட்பட 
இவ்வுலகத்தில்‌ உள்ள எல்லா உயிரினங்களும்‌ உயிரியல்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ காலம்‌, இடம்‌ ((8ற௧06) என்ற இயற்கையின்‌ இரண்டு வரம்பு 
களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டுள்ளன. இவ்விரு வரம்புக்குள்கான்‌ கதை 
யாசிரியன்‌ தன்னுடைய உலகத்தை உண்டாக்கி அதில்‌ சில காட்சி 
களையும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ சித்தரிக்கிறார்‌. இக்காட்சிகளும்‌ நிகழ்ச்சி 
களும்‌ வாசகர்கள்‌ நம்ப முடியாத வகையில்‌ இருப்பினும்‌, அவர்கள்‌ 
உணர்ச்சவசப்படாமல்‌, “அவநம்பிக்கையை மனமார ஒதுக்கி 
வைத்துவிட்டு்‌ (11௩2 808றசடி1௦1 ௦4 815062712) புறநிலை நோக்கில்‌ 
அவற்றின்‌ உண்மையை உணர வேண்டும்‌ என்பது இலக்கியது 
இறனாய்வின்‌ முக்கியமரபாகும்‌. விரித்துரை இத்தகைய உண்மையை 
உணர்வதற்கு உதவுகிறது. 

விரித்துரை நேர்‌ முகமாகவோ அல்லது கோடி காட்டும்‌ மறை 
முகமாகவோ, அடுக்கடுக்காக விளக்கங்கள்‌ கூறுவதாகவோ மனத்‌ 
இல்‌ படுகின்ற (190ற6551045110) ஓரு சில விவரங்களாகவோ இருக்கக்‌ 
கூடும்‌. கதை மாந்தர்‌, செயல்‌ முதலியவற்றுடன்‌ கலந்தளிக்‌ 
கும்‌ பழைய விரித்துரை முறையை விட தனித்து (ஐமா5) வருண 
ஊனையே தற்காலத்தில்‌ விரும்பப்‌படுகின்றது. 
1. 7. 711௦015௦00, 7௪ 471 ௦7 மில (1925). 
2. ரவ 14. கிபிடப்ஹ்ர்‌, இசவாறாற்ஈ ரர்ப்்ஏ (1922) . 
3. %. சாரம்சாரகச0, மோயி//௦ச2 72 மில யார்ற/0ச (1962. 
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காடா 500: துப்பறியும்‌ கதை 

மதிநுட்பமும்‌ வினைவலிமையும்‌ கொண்டுள்ள துப்பறியும்‌ நிபு 
ணன்‌ ஒருவனால்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட சிக்கலுக்குக்‌ தீர்வு காண்பதாக 
எழுதப்படும்‌ கதையே துப்பறியும்‌ ககை. பொதுவாக இது கொலை 
யைப்‌ பற்றியதாக இருக்கும்‌. இது ஒரு குறுகிய வரம்புக்குட்பட்ட 
தேயாயினும்‌ வியக்கத்தக்க அளவு பல வகைகளைக்‌ கொண்டுள்‌ 
ளது. எனினும்‌ துப்பறிதலின்‌ சாரத்தை வரையறுத்துக்‌ கூறுதல்‌ 
கடினம்‌. அமெரிக்கக்‌ கவிஞரும்‌ சிறுகதை எழுத்தாளருமான எட்‌ 
கர்‌ ஆலன்‌ போ (மதக க11/8 7௦௦) முதன்‌ முதலில்‌ இதற்குத்‌ தெளி 
வான வடிவம்‌ கொடுத்தார்‌. பின்னர்‌ தோன்றிய துப்பறியும்‌ 
கதைகளில்‌ இருவேறு பிரிவுகள்‌ வளர்ந்தன. அவ்விரண்டும்‌ 
போவின்‌ கதைகளிலிருந்து தோன்றின. ஒருவகை உணர்ச்சிமய 
மானது. ஒன்றின்பின்‌ ஓன்றாக மயிர்க்கூச்செறியும்‌ நிகழ்ச்செகளைக்‌ 
கோத்துக்‌ கடைசி அத்தியாயத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒட்டு 
மொத்தமாக விளக்கும்‌ கதைகள்‌ இவ்வகையைச்‌ சார்ந்தவை. 
இன்னொருவகை அறிவுமயமானது. ஏறக்குறைய முதல்‌ அத்தி 
யாயத்தில்‌ செயல்‌ நிகழ்ந்திட துப்பறிவோன்‌ ஓவ்வொரு தடய 
மாகக்‌ கண்டு பிடித்துச்‌ சிக்கலை முடிவில்‌ தீர்ப்பது இவ்வகை 
யாகும்‌. பொதுவாகக்‌ கூறுமிடத்து முன்னது அமெரிக்க வகை; 
பின்னது ஆங்கிலேய முறை. 

. இடம்‌ நிசியா்‌, 797௪2 0௯௪/00771227 07 1/௪ 70௪7201102 7/01:2/ (1958). 

. 4௦ம்‌ 1 ுரகமீ்‌, 772௪ 477 ௦7 1/௪ 482: மரற (1961). 

.. 4. ூா0015, 777௪ 0௪12011/2 570 07 29/11 (1962). 

. 8. 7காறள, 772 17114 வீ 1/2 7170//2 (1969). 


1 தழ அ 


நபி ந& நரக பப1015: தெய்வீகக்‌ குறுக்கீட்டு உத்தி 
இலத்தீன்‌ மொழிச்‌ சொற்றொடர்‌ இது. “எந்திரத்திலிருந்து வெளிப்‌ 
படும்‌ கடவுள்‌' என்பது இதன்‌ நேர்‌ பொருள்‌. ஓர்‌ எந்திரத்தின்‌ 
உதவியால்‌ தெய்வத்தை அல்லது அத்தகைய பாத்திரத்தை நாடக 
மேடையில்‌ இறக்கி, அதைத்‌ தலைவன்‌ அல்லது தலைவியைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவதற்காகவோ அல்லது கதைச்‌ சிக்கலைத்‌ தீர்த்துவைப்பதற்‌ 
காகவோ நாம்‌ பயன்படுத்தும்‌ உத்தி. இம்முறை பழைய இரேக்க 
நாடகங்களில்‌ பழக்கத்தில்‌ இருந்தது. அரிஸ்டாட்டில்‌ இந்த உத்‌ 
தியை அறிவுக்கு ஒவ்வாகுது என்று குறை கூறினர்‌. ஏனென்றால்‌ 
ஒரு கதையின்‌ இக்கல்‌ இத்தகைய புறக்குறுக்க&டின்றிக்‌ கதை 
அமைப்பில்‌ இயல்பாகவே விடுவிக்கப்படவேண்டும்‌ என்பது அவரு 
டைய கருத்து. 

சற்றே விரிவான பொருளில்‌ இக்தொடரைக்‌ கொள்வோமா 
யின்‌ தெய்வக்‌ குறுக்கீட்டை மட்டுமின்றி எதிர்பாரா நிகழ்ச்சி 
களையும்‌ (8௦௦10௦119) இது குறிக்கும்‌. நிகழ்ச்சியை முடிப்பதற்கு 
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செயற்கையாகத்‌ திணிக்கப்படும்‌ முறையை அல்லது உடன்‌ நிகழ்ச்‌ 
சியை (00110110௦6) இது குற்போது குறிக்கிறது. 


உெூ10 மாடா: கவிச்‌ சொல்லாட்சி 

சொல்லாட்சி என்பது பொதுவாக ஓர்‌ இலக்கிய நூலில்‌ சொற்‌ 
களைத்‌ தோர்ந்தெடுத்து அமைப்பதைக்‌ குறிக்கும்‌. ஓர்‌ ஆசிரியா்‌ 
அடைய விரும்பும்‌ குறிக்கோளிற்கு ஒப்ப, சொல்லாட்சி மாறு 
படக்‌ கூடுமாயினும்‌, எண்ணங்களைப்‌ பிரதிபலிப்பவையே சொற்‌ 
கள்‌ என்பதே அடிப்படை. உண்மை. “அழகான சொற்கள்‌ கருத்தி 
லும்‌ செயலிலும்‌ ஒளிவிடும்‌ உயிராகக்‌ திகழ்கின்றன” என்று 
கிரேக்க அறிஞர்‌ லான்ஜைனஸ்‌ வெகு காலத்திற்கு முன்பே (கி.பி. 
மு.தல்‌ அல்லது இரண்டாவது நூற்றாண்டில்‌) கூறியுள்ளார்‌. இந்த 
நோக்கு சொல்லிற்காகவே சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ வழக்கத்‌ 
கைப்‌ பலகாலங்களில்‌ ஊக்கியது. இதனால்‌ கருத்தில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தினால்‌ சொற்கள்‌ தாமே வந்தடையும்‌ என்ற எதிர்‌ எச்சரிக்‌ 
கைக்கும்‌ இடம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. 

சொல்லாட்சி இரு விதிகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது: 

(1) பொருத்தம்‌: பொருள்‌ கூறு (100௦), மனப்பாங்கு (1000௦0), 
செயல்‌ நோக்கம்‌ டயாற0௦86), வாசகன்‌, பயன்‌ படுத்துவோர்‌ முதலிய 
வற்றிற்குப்‌ பொருத்தமாய்‌ அமைதல்‌. 

(1) பல்வகை நடை: விறுவிறுப்புக்‌ தளராது கொண்டு செல்ல 
வேண்டியது இதன்‌ குறிக்கோள்‌. எச்சொல்‌ பொருந்தும்‌ என்‌ 
பதை முடிவு செய்வது, இதில்‌ உள்ள சிக்கல்‌. அரிதான ஒரு சொல்‌ 
மிகப்‌ பொருத்தமாய்‌ இருப்பினும்‌ கருத்திலிருந்து வாசுப்போரின்‌ 
கவனத்தைத்‌ தன்பால்‌ திருப்பிவிடும்‌. மாறாக, பலரும்‌ பயன்படுத்‌ 
தும்‌ பொதுச்‌ சொற்களைப்‌ (0௦1100 ௫008) எழுத்தாளன்‌ பயன்‌ 
படுத்துவதிலும்‌ ஓர்‌ இடர்ப்பாடு உள்ளது. பழக்கத்தின்‌ விளவாக 
ஒரு சொல்லின்‌ கருத்துச்‌ செறிவை நோக்காமல்‌ மேலெழுந்தவாரி 
யாக அதைப்‌ புரிந்து கொள்ள நேரிடுகிறது. எனினும்‌ இதனை 
மனத்தில்‌ கொண்டு பலரும்‌ அறிந்த சொற்களைப்‌ (1 வ௱ப!/கா 9௭0108) 
பயன்படுத்துதல்‌ நல்லது. ஏனென்றால்‌ அவற்றின்‌ மூலமே வாசக 
னின்‌ கவனத்தை மொழி நடை கவரவும்‌ உயர்ந்த கருத்துக்களைத்‌ 
தரவும்‌ இயலும்‌. ஆனால்‌ தெரிந்த சொற்களையே அடிக்கடி பயன்‌ 
படுத்தினால்‌ அவை எளிமையாகத்‌ தோன்றினாலுங்கூட, ஏற்கனவே 
உள்ளவற்றைத்‌ திரும்பக்‌ கூறுவது போல (012106) ஆகும்‌. 
எந்தச்‌ சிறந்த சொல்லாட்சியும்‌ பழக்கப்பட்ட சொற்களும்‌ புதிய 
சொற்களும்‌ விரவிய நேர்த்தியான கலவையே. எல்லா வகை 
எழுத்துப்‌ படைப்பிலும்‌ பழக்கச்‌ சொற்களைப்‌ பலவகையாகவும்‌ 
கலந்து பயன்படுத்த வேண்டும்‌. கவிதை வாய்மொழியாகவோ, 
வரிவடிவாகவோ,, சொல்லின்‌ வழியாகவோ வெளியிடப்படுகிறது. 
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எச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்துவது என்பது ஒரு கேள்வி. இதற்கு 
இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளர்களின்‌ பதில்களை, அரிஸ்டாட்டிலின்‌ 
கவிகையியலில்‌ இருந்தே தொடங்கலாம்‌. கவிகைையியலில்‌ அரிஸ்‌ 
டாட்டில்‌ சொல்லாட்சிக்கு அத்துணைச்‌ சிறப்பிடத்தை அளிக்க 
வில்லை. ஏனெனில்‌ எண்ணத்தை அலங்கறிப்பவையே சொற்கள்‌ 
என்பது அவருடைய நோசக்காகும்‌. அகவே கற்பனைப்‌ படைப்பை 
விட அது தாழ்ந்தது. எண்ணத்திற்குத்‌ தகுந்தாற்போல்‌ தான்‌ 
மொழி அமையவேண்டும்‌ என்பதால்‌, அரிஸ்டாட்டிலின்‌ இலக்கி 
யம்‌ வாழ்க்கையை அது உள்ளதைவிட உன்னதமானதாகவேோ 
(எடுத்துக்காட்டு: துன்பியல்‌ நாடகம்‌) அல்லது அதைவிடக்‌ 
ஹமோனகாகவோ (எடுத்துக்காட்டு: நகைச்சுவை நாடகம்‌) அல்‌ 
லது உள்ளது உள்ளபடியே ஆகவோ (எடுத்துக்காட்டு: நடப்பிய 
லில்‌ அமைந்த நூல்கள்‌) சித்தரிக்கலாம்‌ என்ற கருத்து, பின்னால்‌ 
உண்டான உயர்ந்த நடை, தாழ்ந்த நடை, இடைப்பட்ட நடை 
பற்றிய கொள்கைகளுக்கு அடிப்படையானது. 

“எண்ணத்தின்‌ ஆடை மொழி: என்ற நோக்கு, கவிதையில்‌ 
சொல்லாட்சி பற்றிய பாரம்பரிய இலக்கிய நோக்கைப்‌ பின்னணி 
யாகக்‌ கொண்டது. கவிதைச்‌ சொல்லாட்சி பற்றிய கருத்து பதி 
னெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ உண்டாகியது. கவிதை மொழி சாதா 
ரண மொழியினின்றும்‌ முற்றிலும்‌ மாறுபட்டுத்‌ தனித்தன்மை 
கொண்டதாக இருப்பது அவசியம்‌ என்று தாமஸ்‌ கிரே (11101085 
பொஷு 1716-71) போன்ற கவிஞர்கள்‌ எண்ணினர்‌. அவ்வாறு பயன்‌ 
படுத்தப்பட்ட மொழியானது பழமைக்‌ கோலத்தில்‌ (௨௦௬81௦) 
லத்தீன்‌ சொற்கள்‌ (1&1ம1224) கொண்டு சுற்றி வளைத்துக்‌ கூறும்‌ 
குன்மை பூண்டது. 'இவ்வகை மொழி செயற்கையானது, இயற்‌ 
கைக்கு மாறானது” என்று “தன்னுணர்ச்டு நாடோடிப்‌ பாடல்கள்‌” 
(431/2௭/ கீரல்‌) என்னும்‌ கவிதைத்‌ தொகுப்பிற்கான முன்னுரை 
யில்‌ (1798) வேர்ட்ஸ்வொர்த்‌ எழுதியுள்ளார்‌. உரைநடைக்கும்‌ 
கவிதை நடைக்கும்‌ அடிப்படையில்‌ யாதொரு மாறுபாடும்‌ இல்லை 
என்ற கருத்தை அவர்‌ வலியுறுத்தினார்‌. ஆயினும்‌ கவிதைக்கான 
குனிமொழி உண்டு என்பது இன்றும்‌ நிலவிடும்‌ ஓர்‌ கருத்து. 
உணர்ச்சியைக்‌ களர்த்தும்‌ வகையில்‌ ஒரு கவிஞன்‌ மொழியைப்‌ 
பயன்படுத்துவதற்கும்‌ விஞ்ஞானத்‌ தன்மையுடன்‌ (அறிவாற்றல்‌ 
முறையில்‌) ஒரு விஞ்ஞானி மொழியைப்‌ பயன்படுத்துவதற்கும்‌ 
உள்ள வேறுபாட்டை ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ தம்முடைய “இலக்கிய 
ஆய்வுக்‌ கொள்கைகள்‌” (2ஈ110/2/ 07 7/௭ சேடு என்னும்‌ 
நூலில்‌ விளக்குகிறார்‌. கவிதைச்‌ சொல்லாட்சிக்கும்‌ மற்றவகை 
இலக்கியப்‌ படைப்பிற்கான சொல்லாட்சிக்கும்‌ சொல்லாட்சி” 
என்னும்‌ வகையில்‌ இன்றியமையாகு வேறுபாடு இல்லை என்ற 
கருத்தில்‌ சற்றே உண்மை இருப்பினும்‌, தற்கால இலக்கிய 
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ஆராய்ச்சிக்‌ கருத்துப்படி மரத்தில்‌ கட்டை அமைவது போல 
கவிதையில்‌ மொழி இயல்பாக அமைகிறது. (1.82ஐ௮6 18 ௦ 
11101௦ 1101820181 1௦ ற௦0103 (0௨௩ ௭௦௦0 15 4௦ (1606) எனக்‌ கூறலாம்‌. 
ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்சின்‌ சொல்‌ முறைக்‌ தத்துவம்‌ (111085001௬: ௦1 
181021011௦, 1936) வில்லியம்‌ எம்சனின்‌ “ஏழு வகைப்‌ பொருள்‌ 
மயக்கம்‌” ஆகிய இலக்கிய ஆய்வு நூல்கள்‌ புதிய மொழி வழிக்‌ 
கொள்கைகளை விளக்கியதின்‌ பயனாக கவிதையில்‌ சொல்லாட்சி 
பற்றிய ஆய்வு முக்கிய இடம்‌ பெற்றுள்ளது. கவிஞன்‌ ஒரு கவி 
தையை எழுதும்‌ போது பல சொற்களைப்‌ பயன்படுத்துகிறான்‌ . 
இவையெல்லாம்‌ முன்னமேயே பல்வேறு கட்டங்களில்‌ பல 
ராலும்‌ பலகாலமாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டவையாகும்‌. எனினும்‌, 
கவிதையின்‌ உண்மையான கருத்து பயன்படுத்தப்பட்ட இச்‌ சொற்‌ 
களில்‌ இருக்கின்றதா அல்லது கவிஞன்‌ வேறு கருத்தை அ௮ச்சொற்‌ 
களின்‌ மூலம்‌ படிப்போருக்கு உணரவைக்கின்றானா என்பதே 
கேள்வி. ஐ. ஏ. ரிச்சட்சின்‌ கூற்றுப்படி, கவிதையின்‌ கருத்து, பல 
காலமாகப்‌ பலர்‌ பயன்படுத்தி வந்த சொற்களில்‌ (இல்லை. மாறாக, 
கவிதையின்‌ பொருள்‌ அது எழுதப்பட்ட சூழ்நிலையில்‌, கவிதையில்‌ 
உள்ள ஒரு சொல்‌ மற்றொரு சொல்லோடும்‌, ஓரு சொல்‌ மற்ற 
அனைத்துச்‌ சொற்களின்‌ மீதும்‌ ஏற்படுத்துகின்ற தாக்கத்தின்‌ விளை 
வாக வெளிப்படுகின்றது. கவிதையின்‌ கட்டுக்கோப்புக்கும்‌ ஓட்டு 
மொத்தமான பொருளுக்கும்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ இன்றியமை 
யாதது. எனவே எந்த ஒரு சொல்லையும்‌ வேழொரு சொல்லினால்‌ 
மாற்றி விடமுடியாது. சொல்லாட்சி என்பது கவிதையின்‌ 
செயற்கை உறுப்பாக (0௦௦ப0வ] மா) தற்போது கருதப்படா 
மல்‌ கவிதையின்‌ இயல்பிற்கு இன்றியமையாகதூாய்க்‌ கொள்ளப்‌ 
படுகிறது. 
1. ர. 8%8:௭௦௭088 66., 8. 7. 601011020, 9/027 4/௭ 2 //8மாரம, ப80105 
14-22 (1907). 
2 7, 97. நல்‌, இரவி 7௦2 மாமி ௪ ப்‌ 0ய121௭22 (1934; 
24 60. 1961). 
3. 7, ந, 7௪ ளோபப்ரபம்டு ஐ 202110 1471211422 (1951). 
4.1. ௦௦௦. 7௪ மம மரீ 7௦2 701 50471427. /0 2//222 


(19569. 


றாுறகராராளா;: நீதி போதனைக்‌ கொள்கை 

இலக்கியத்தில்‌ நீதி போதனைக்‌ கொள்கை, இலக்கியம்‌ அறிவுரை 
யளிப்பதற்கா அல்லது மகிழ்வூட்டுவதற்கா என்னும்‌ வினாவுடன்‌ 
தொடர்புடையது. கவிதையின்‌ முதற்‌ கடமை அறிவுரைதான்‌ 
என்னும்‌ கருத்து பிளேட்டோ காலத்தில்‌ கிரேக்க நாட்டில்‌ உண்‌ 
டானது. அப்போது சமூகத்தில்‌ கவிதை ஓர்‌ உன்னத இடத்தைப்‌ 
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பெற்றிருந்தாலும்‌, இரேக்க நாட்டின்‌ தலை சிறந்த கவிஞரான 
ஹோமர்‌, தெய்வங்களை ஒழுக்கமில்லாதவர்களாகச்‌ சித்தரித்திருந்‌ 
குதால்‌ பிளேட்டோ சவிதையை அறவே ஒதுக்கிவிட்டார்‌. அறி 
வுரைத்‌ தன்மைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படாது, கலையுணர்வின்‌ 
வெளிப்பாடாகவே கவிதையை அரிஸ்டாட்டில்‌ விளக்குகிரர்‌. 
கவிதைக்கு அறிவுரை கூறுதல்‌ இன்றியமையாதது என்று 
கொள்ளாவிடினும்‌ இலத்தீன்‌ கவிஞர்‌ ஹோரெஸ்‌ (110806) அதை 
ஒரு முக்கியமான கடமையாக்குகிறார்‌. ஒரு கவிஞன்‌ அறிவுரைக்‌ 
கவோ மகிழ்விக்கவோ அல்லது இரண்டையுமோ செய்யலாம்‌ 
என்று” கவிதைக்கலை' (475 70௦112) என்னும்‌ தம்முடைய நூலில்‌ 
அவர்‌ வலியுறுத்துகிறார்‌. கசப்பான தத்துவத்துளிகளை இனிமை 
யான கவிதைக்‌ தேனில்‌ குழைத்துத்தரும்‌ நீதி போதனைக்‌ கொள்‌ 
கைக்கு உரோம நாட்டுக்‌ கவிஞரும்‌ தத்துவ ஞானியுமான லுக்ரே 
ஷியஸ்‌ வழிவகுத்தார்‌. இந்நோக்கு பல நூற்றாண்டுகளாக நில 
விற்று. 

பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ரஸ்கின்‌ (131811) கவிதையின்‌ 
மூவகைச்‌ செயலாக்கம்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. (0) மனிதர்களின்‌ 
மக உணர்வை வலியுறுத்துகல்‌; (11) ஒழுக்க நிலையை முழுமை 
பெறச்‌ செய்தல்‌; (111) புறத்தொண்டு செய்தல்‌. டால்ஸ்டாய்‌ 
முதலிரண்டையும்‌ ஆதரித்தார்‌; மற்றவர்கள்‌ இறுதி இரண்டை 
யும்‌ போற்றினர்‌. 

இருபதாம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தொடக்கத்தில்‌ கலை கலைக்காகவே 
என்னும்‌ கருத்தைப்‌ பெரும்போக்கான மனப்பான்மை கொண்ட 
((10ளலி ஈரம்‌2ம) ஆஸ்கார்‌ ஒயில்ட்‌ (0808 97110௦), வால்டர்‌ 
பேட்டர்‌ (4யர கா) முதலியோர்‌ ஆதரிக்கனர்‌. ஏனெனில்‌ 
இக்கருத்து கலையைப்‌ போலி ஓஒழுக்கங்களிலிருந்து விடுவிப்பதாக 
அவார்கள்‌ கருதினார்‌. இதனைக்‌ தவறானதென்றும்‌ விளம்பர நோக்‌ 
குடையகென்றும்‌ கூறித்‌ தாக்கிய டி. எஸ்‌. எலியட்‌ இலக்கியத்‌ 
தில்‌ உயார்வினை மதத்தை அளவு கோலாகக்‌ கொண்டே மதிப்பிட 
வேண்டும்‌ என்று வாதிட்டார்‌. தொழிலாளிக்கும்‌, முதலாளிக்கு 
மிடையே உள்ள வர்க்கப்‌ போராட்டத்திற்கான ஒரு கருவியே 
இலக்கியமென்று மார்க்சிய ஆய்வாளர்கள்‌ கணிக்கின்றனர்‌. 
சிறந்த கலைப்‌ படைப்புகள்‌ நீதிபோதனையையும்‌ கலையுணர்வையும்‌ 
கதன்னியல்பாகவே தம்முள்‌ கொண்டிருக்கின்றன என்பதைப்‌ 
பெரும்பாலான சிறந்த இலக்கிய ஆய்வாளர்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொள்‌ 
கின்றனர்‌. அறிந்தே செய்யும்‌ நீதி போதனை பிரச்சாரமாக மாறி 
விடுமாதலால்‌, இலக்கியத்தின்‌ தரத்தைக்‌ குறைத்து விடும்‌. 
1. “மி1ம௧௦(1௦ 1௦, 02/04 (/42/08/ 29/277082. 
2. மிலாத்‌்‌ 1. மியார்பத, 77௪ ௪02/0 741/0 8 121164 711274147௪ 

(935. 
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3. ௩. 8. ரகா (€4்‌.) செ//2௦ எரி செய்க (1952). நற. 63-68 ௨ம்‌ நற. 
569.594. 


ற: துயரப்பாடல 

இரங்கற்பா என்பது இறந்தோருக்காக வருந்திப்‌ பாடும்‌ இசைக்‌ 
சுவிதை அல்லது பாடல்‌. தொடக்க காலத்தே இறந்தோரைப்‌ 
புகழ்ந்து ஈமச்சடங்கு விருந்தில்‌ பாடப்பட்ட பாட்டாகும்‌. பழங்‌ 
திரேக்க உரோமானியக்‌ காலத்தில்‌ பலர்‌ சேர்ந்து பாடும்‌ குழுப்‌ 
பாடல்களும்‌ ((நாற௦ல), .ஒருவரே பாடும்‌ தனிப்‌ பாடல்களும்‌ 
(௩௦௦௦0) கூட இவ்விரங்கற்பாக்களாகவே விளங்க. பிற்காலக்‌ 
இரேக்க இலக்கியத்தில்‌ இப்பாட்டுச்‌ சாதாரண அவலச்‌ சுவை 
இசைப்‌ பாடலாக (௩௦மாமிய/ நு£ர௦) நாட்டுப்‌ பாடல்‌ தன்மை 
களுடன்‌ நிலவியது. 

கோண்க 11௨: இரங்கற்பா) 


நரஒஒடராகரா௦ங்‌ 0 நவ்றாமாரு: உணர்வு நிலைப்பிரிப்பு 

டி. எஸ்‌. எலியட்டால்‌ உண்டாக்கப்பட்டுப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுத்‌ 
தப்பட்ட இலக்கிய ஆய்வுத்‌ தொடர்‌ இது. பதினேழாம்‌ நூற்‌ 
ருண்டுக்‌ கவிஞர்களான டன்‌ 0௯௨ குழுவினரைப்பற்றிய திற 
னாய்வுக்‌ கட்டுரையில்‌ (1924) இச்சொல்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்டது. 
டன்‌ போன்ற நுண்புலக்‌ (1428ற1மு91௦௨1) கவிஞார்கள்‌ எவ்வகை 
அனுபவத்தையும்‌ தன்மயமாக்கும்‌ ஒருவகை இயந்திர நுட்ப 
உணர்வைப்‌ (ரக்கா ௦0 8ளடீரமமிம்ரு) பெற்றிருந்தனர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ உணார்வுகளைத்‌ தாமே “தந்திக்கும்‌' திறனுடையரா 
யிருந்தனர்‌. உணர்ச்சிகளை உணரா்ச்சிகளாகவே முன்னிலைப்‌ படுத்‌ 
தாமல்‌, அக்கருத்துகளைச்‌ சிந்தனையின்‌ தாக்கமாகவே டு.. எஸ்‌. 
எலியட்‌ கருதினாலும்‌ இதனை உணர்வுக்கட்டு (8550018110 ௦7 
ஷப என்று நாம்‌ குறிப்பிடலாம்‌. ஆனால்‌ எலியட்டின்‌ கூற்‌ 
றுப்படி, நுண்புலக்‌ கவிஞர்களுக்குப்‌ பின்‌ வந்த மில்டன்‌, ட்ரை 
டன்‌ (0௫0௦0) முதலியோர்‌ காலத்தில்‌ உணர்வு நிலைப்பிரிப்பு ஏற்‌ 
பட்டது. அதன்‌ விளைவாகக்‌ கவிஞனின்‌ உள்ளுணர்வில்‌ (௦௦1- 
5010150௦88) சிந்தனையும்‌ (௫10102) உணர்ச்சியும்‌ ((2411ஜ வேறு 
பட்டு நின்றன. எனவே எண்ணமும்‌ உணர்ச்சியும்‌ பின்னர்‌, 
தோன்றிய கவிதைகளில்‌ பிரிந்து நின்றன. அதற்குப்‌ பின்‌ ஆங்கி 
லக்‌ கவிதை இக்‌ குறைபாட்டிலிருந்து விடுபடவே இல்லை என்பது 
எலியட்டின்‌ கூற்று. தற்காலக்‌ கவிதையில்‌ எலியட்‌ போன்றோர்‌ 
டன்‌ போன்ற பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டு நுண்புலக்கவிஞர்களின்‌ 
ஒன்றுபட்ட உணர்வு நிலையை (பார்ப்சம்‌ 56081011) மீண்டும்‌ நிலை 
நிறுத்த முயன்றனர்‌. ஏனென்றால்‌ அவர்‌ தம்‌ கருத்துப்படி, 
உணர்வு நிலையில்‌ தோன்றும்‌ உணர்ச்சியும்‌ சிந்தனையும்‌ இரண்டறக்‌ 
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கலந்ததே நல்ல கவிதையாகும்‌. ஆனால்‌ இவ்வுணர்வு நிலைப்‌ 

பிரிப்பு (1550012110) ௦8 86ஈடர01110) எலியட்டின்‌ ஆர்வமிக்க சீடர்‌ 

களால்‌ புனிதக்‌ கொள்கையாக மாற்றப்பட்டது. நெறி முறை 

செறிந்த இலக்கிய ஆய்வாளர்‌ பலர்‌, இக்கருத்தை மிகக்‌ கடிந்து 

குறை கூறினர்‌. பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ உணர்வ நிலைப்பிரிப்பு 

உண்மையாக தநிகழ்ந்ததெனச்‌ சரித்திர நிகழ்ச்சியாகக்‌ கூறு 

வதற்குச்‌ சான்று இல்லை என்று இவர்கள்‌ எடுத்துரைத்தனர்‌. 

மேலும்‌ ஒன்றுபட்ட உணர்வு நிலை (யார்பி60 8௫51111027) என்பது 

நுண்புலக்‌ கவிதைக்கு மட்டும்‌ உரித்தான ஒரு குன்மையன்று. எந்‌ 

தச்‌ சிறந்த கவிதையிலும்‌ அது இன்றியமையாததாய்‌ இருப்பது 

வெளிப்படையாகும்‌. 

[. 1.5. 11107, “77௪ 172122/))108/ 170219 7”, 5$21/227/28 42949) (1944). 

2 “ ]4ப/1௦ 11 0! 2௦2 எரி 72௦2ம்‌ (1957). 

3. 4, 94. மகர்‌660ர), “1916500121ம௦௩ ௦8 $ரஷண்டுபிர்ரு””, ஷு ர. ரர்‌ 
019771 7 (1951) ௨௭௭17 (1952. 

4. ரகா $சா0006, 7017147772 771௭22 (1957). 





0165004110: இசைபேதம்‌ 

இனிமையற்ற, மூரண்பட்ட சத்தங்கள்‌ அல்லது அத்தகைய ஒலி 
களைப்‌ பொருத்திக்‌ காட்டுதல்‌ என்பதே இசைபேதம்‌ ஆகும்‌. 
ப்ரெளனிங்‌ (௦2) போன்ற கவிஞர்கள்‌ சல சிறப்பான விளைவு 
களுக்காக இசை பேதத்தைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 

(காண்க .&5$0012106: உயிர்‌ மோனை) 


000821: கீழ்த்தரக்‌ கவிதை 

கரடு முரடானதும்‌, பண்படாததுமான செய்யுளை இச்சொல்‌ 
குறிக்கும்‌. சல சமயங்களில்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ எதிர்பாராமலேயே 
நகைச்சுவையாயும்‌ அமைவதுண்டு. அங்கதம்‌, நகைச்சுவை ஆகிய 
இலக்கிய விளைவுகளை உண்டாக்குவதற்காக இதனைச்‌ சிறந்த கவி 
ஞார்களும்‌ கையாளுவதுண்டு. 


பாட்‌ 11 05/: குடும்பத்துன்பியல்‌ நாடகம்‌ 

வாழ்க்கையை ஒட்டிய இலக்கிய நடையுடையதாகவும்‌ நகைச்‌ 
சுவையற்றதாகவும்‌ அமைந்த நாடகம்‌ இது. 78 ஆம்‌ நூற்றாண்‌ 
டில்‌ இவ்வகை நாடகங்கள்‌ எழுதப்பட்டன. இதன்‌ தலைவன்‌ சமூ 
கத்தின்‌ நடுத்தர அல்லது அதற்குக்‌ கீழ்ப்பட்ட வகுப்பைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவனாக இருப்பான்‌. இகன்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ பெரும்‌ அரியல்‌ 
பூசல்கள்‌ இரா. தனி மனிதனை பற்றிய அல்லது குடும்பத்தைப்‌ 
பற்றியவையாக அவை அமையும்‌. நிகொலெஸ்‌ ரோவின்‌ (௨௦௦185 


மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 69 


06, 1674-1718) “கழுவாய்‌ மேற்கொண்ட அழகி” (7௪ 78/ 
£/௭ம்‌) குடும்பத்துன்பியல்‌ நாடகத்திற்கு ஒர்‌ எடுத்துக்காட்டு. 


474: நாடகம்‌ 

செயல்‌ (80100) என்ற பொருள்படும்‌ கிரேக்கச்‌ சொல்லில்‌ 
இருந்து பிறந்தது. இதன்‌ நேர்‌ பொருளின்படி, கதையில்‌ வரும்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ நடிகர்கள்‌ ஏற்றுக்‌ குறிப்பிடப்பட்ட செயலைச்‌ 
செய்து எழுதப்பட்ட வசனங்களைப்‌ பேசக்‌ கலையரங்கில்‌ நடிப்‌ 
பதற்கான அமைப்பைக்‌ கொண்டது. நாடகத்திற்குப்‌ பலவாறு 
விளக்கம்‌ கூறலாம்‌. 

(1) அரிஸ்டாட்டிலின்‌ விளக்கப்படி பார்க்கும்போது “ஹேம்லட்‌' 
போன்ற சிறந்த துன்பியல்‌ நாடகம்‌ முதல்‌ இன்பியல்‌ நாடகங்‌ 
களில்‌ காணப்படும்‌ நகைச்சுவை நிகழ்ச்சிகள்‌ ஈறாக உள்ள 
“பாவனையை (0!*க1௦ு) இது குறிக்கும்‌. 

(11) குறிப்பாகக்‌ கூறுமிடத்து நடிகர்களால்‌ நடிப்பின்‌ மூலம்‌ 
விளக்கப்பட வேண்டிய வகையில்‌ எழுதப்படுவது இந்நாடகம்‌. 

(1) பொதுவாகப்‌ பலர்‌ சேர்ந்து சில கதைப்‌ பாத்திரங்களா 
கத்‌ தோன்றிப்‌ (ரோறா50வ]1) பிறர்‌ முன்னிலையில்‌ நடிப்பது 
நாடகமாகும்‌. இவ்வாறு நாடகம்‌ கோன்றுதற்குப்‌ பல உட்கோள்‌ 
கள்‌ உண்டு. பழைய கிரேக்க நாடகங்களில்‌ இதந்நடிப்புச்‌ சடங்கு 
களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டும்‌, மதத்தொடர்போடும்‌ இருந்‌ 
குது. அல்லது முற்றிலும்‌ பொழுது போக்கு நோக்கம்‌ உடைய 
தாக விளங்கியது. எ.ப்படி இருப்பினும்‌ கதையில்‌ வரும்‌ பாத்தி 
ரங்களைப்‌ போல நடிப்பது என்பதே நாடகத்தின்‌ முதல்‌ மூலக்‌ 
கூறு. இதன்‌ இரண்டாவது மூலக்‌ கூறு நாடகத்தைக்‌ காணும்‌ 
அவையினர்‌. நாடக ஆரியர்‌ நாடகம்‌ எழுதும்‌ போது நாடகம்‌ 
காணவரும்‌ மக்கள்‌ கூட்டத்தை தம்‌ மனத்திற்கொள்ள வேண்டும்‌. 

நாடகம்‌ என்ற சொல்‌ நடுநிலைப்‌ பொருளிலேயே (றல(7க] 
82056) பொதுவாகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. இதன்படி நாடகம்‌ 
என்பது நடிகர்களால்‌ நடிப்பின்‌ மூலம்‌ விளக்க வரும்‌ ஓன்று. 
குற்காலத்தில்‌ அந்த 'ஒன்று' எனக்‌ குறிப்பிடப்படுவது உரை 
யாடலே. இந்நாடக உலகம்‌ துன்பியல்‌ நாடகம்‌ முதல்‌ உணர்ச்சி 
பூர்வ நாடகம்‌ வரையிலும்‌ (1௦1௦07௧08௨) இன்பியல்‌ முதல்‌ 
கேலிக்கூத்து (௨௦௨) நாடகம்‌ வரையிலும்‌ விரிகின்றது. 

சபையோர்‌ முன்‌ நடிகர்களால்‌ நடிக்கப்பட்டதால்‌ நாடகம்‌ 
பொதுவாக ஒரு மரபிற்குக்‌ கட்டுப்பட்ட அமைப்பாக (0௦00- 
ஏன்‌] 10 1௦) உள்ளது. நடிக்கும்‌ நடிகர்கள்‌ உண்மையில்‌ 
அவார்கள்‌ ஏற்றிருக்கும்‌ சதைப்‌ பாத்திரங்கள்‌ அல்லர்‌ என்னும்‌ 
உணர்வே இம்‌ மரபிற்கு அடிப்படை. 

மரபமைப்பில்‌ நின்ற பழைய நாடகங்கள்‌ செய்யுள்‌ நடையில்‌ 
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இயற்றப்பட்டன. பதினாரும்‌ நூற்றாண்டில்‌ இன்பியல்‌ நாடகத்‌ 
தில்‌ தான்‌ முதலில்‌ உரை நடை கையாளப்பட்டது. பதினெட்‌ 
டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ நடுத்தர மக்கள்‌ நாடகம்‌ காணும்‌ அவை 
யோர்களாக மாறியதால்‌ அக்காலப்‌ பிரச்சினைகள்‌ பற்றியே 
பெரும்பாலான நாடகங்கள்‌ எழுந்தன. உரைநடை அதிகம்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்பட்டது. இதுவே தற்கால நடப்பியல்‌ நோக்குடைய 
(7681158110) உரைநடை நாடகத்திற்கு அடிகோலியது. உரை நடை 
நாடகங்கள்‌, செல்வாக்குப்‌ பெற்றிருந்தாலும்‌ செய்யுள்‌ நாடகங்‌ 
கள்‌ அரங்கத்திலிருந்து மறைந்துவிடவில்லை. 

முன்னர்‌ ஓஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட வாழ்வியல்‌ உண்மைகளுக்கு 
எதிர்ப்புத்‌ தோன்றியதால்‌, சென்ற சில அண்டுகளாக, நிலை 
பெற்ற நாடக அமைப்புக்குப்‌ (ெஹ்‌115027 மோகறாகர்‌1௦ 10) 
பலத்த மறுப்புகள்‌ பல தோன்றலாயின. சில ஆசிரியர்கள்‌ கதை 
அமைப்பைப்‌ புறக்கணித்தனர்‌. சலா கதைப்‌ பாத்திரங்கள்‌ இருப்‌ 
பதையே ஏற்றுக்‌ கொள்ளவில்லை. நாடக வகைகள்‌ பல கைவிடப்‌ 
பட்டன. சில சமயங்களில்‌ மாற்றுவகைகள்‌ உருவாக்கப்பட்டன. 
சிற்சில சமயங்களில்‌ உரையாடலுக்குப்‌ பதில்‌ நடிப்பே பயன்படுத்‌ 
தப்பட்டது. 'கவிதை' என்னும்‌ சொல்‌ நாடக அடிகளைச்‌ சுட்டப்‌ 
பயன்படுத்தப்படாமல்‌ நடிகரின்‌ நடிப்பிற்கே (0௦ஈண49) பயன்‌ 
படுத்தப்பட்டது. நாடகத்தைப்‌ பற்றிய இத்தகைய தற்கால அநு 
பவங்களினால்‌ பழைய நாடக நியதிகளிலும்‌ சிறப்புக்களிலும்‌ 
இன்றையக்‌ காலத்தினருக்கு நம்பிக்கையற்று விட்டதாகத்‌ 
தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ உண்மை என்னவென்றால்‌, அண்மைக்‌ 
காலத்தில்‌ படைக்கப்பட்ட நாடகங்களை நோக்குங்கால்‌, அவற்றின்‌ 
அமைப்பிலும்‌ (00) பொருளிலும்‌ (௦௦1121) முதற்கண்‌ அவை 
மிகவும்‌ கட்டுப்பாடற்றவை போல்‌ தோன்றினும்‌, அவற்றின்‌ 
தன்மைகளைக்‌ கூர்ந்து நோக்கினால்‌ அவைகளுக்கும்‌ பழம்‌ பெரும்‌ 
நாடகங்களுக்கும்‌ பண்புத்‌ தொடர்புகள்‌ இருக்கின்றன என்பது 
விளங்கும்‌. 
1. & 110011, 77௪ 0௪௪/௦1921/ ௦7 10௪ 7722772 (1937. 
2. 0. 0௦015 ஊம்‌ 7. 5. விக, (7172774714172 0727712 (1948). 


3. மி.மி, 7௪ 77/4 70/22 18௦82 ப்ட்‌ மாமி சராசர 
“2792 யர (1959). 


4. 1௦௩ 55, 604., 78728 ப்டாச்ச 0/071௭ (1964. 
5. 8.14. கோ, %7௦றசரா 72௦125 பரிச மாச (196. 
6. %வுய௦00 94111/க௱டி, இரளாச 7271702172 சஸ்‌ (19௦9. 


47௧110 நா00101000%: நாடகத்தன்னுரை 
ராபர்ட்‌ பிரெளனிங்‌ (187 2-99) என்ற ஆங்கிலக்‌ கவிஞரால்‌ நன்கு 
செம்மைப்படுத்தப்பட்ட தனிநிலைப்பாடல்‌ வகையை இது குறிக்‌ 
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கும்‌. ஆனால்‌ இதை முதலில்‌ பயன்படுத்தியவர்‌ பிரெளனிங்‌ அல்லர்‌. 
எனினும்‌ தம்முடைய நாடகத்தனி நிலைக்‌ கவிதைகளில்‌ நாடக 
உடனடி. உணர்வையும்‌ (212810 10070601௨0) மனநிலையை ஆழ்ந்து 
நோக்கும்‌ (றவுஸ்‌0102௦81 றறேமோ2140௦) தன்மையையும்‌ ஒரு சேரப்‌ 
பயன்‌ படுத்தியவர்‌ இவரே. இவரது நாடகத்தன்னுரைகள்‌ &ழ்க்‌ 
கண்ட பண்புகள்‌ உடையன. 

(0) சவிக்கூற்றாக அல்லாமல்‌ ஒரு தனி மனிதன்‌ ஒரு குறிப்‌ 
பிட்ட சூழ்நிலையில்‌ நெருக்கடியான நேரத்தில்‌ (௦7/1101 ற0௦01211) 
பேசுவது போல்‌ அமையும்‌ கவிதை. “என்னுடைய முந்திய 
கோமகள்‌” (38 1,கஜ்‌ மன்‌ 658”) என்னும்‌ நாடகத்‌ தன்னுரையில்‌, 
தன்னுடைய முதல்‌ மனைவியை இரகசயமாகக்‌ கொன்று விட்ட 
தாகச்‌ சந்தேக௫ிக்கப்படும்‌ ஒரு கோமகன்‌, இன்னொரு கோமகனின்‌ 
பெண்ணை மணப்பதற்கு அவனுடைய தூதுவனிடம்‌ மிகச்‌ 
சாதுரியமாக பேரம்‌ பேசுதல்‌. 

(0 இத்தனி மனிதன்‌ வேறு ஒருவருடனோ பலருடனோ பேசி 
விவாதித்துச்‌ செயல்படுகிறான்‌ . ஆனால்‌ தன்னுரை பேசுவோனின்‌ 
பேச்சில்‌ உள்ள குறிப்பிலிருந்து மட்டுமே பிறர்‌ இருப்பதையும்‌ 
அவர்கள்‌ பேசுவதையும்‌ செய்வதையும்‌ நாம்‌ அறிந்து கொள்ள 
முடிகிறது. 

(11) தன்னுரை கூறுவோன்‌ பேச்சின்‌ போக்கிலேயே அவனு 
டைய இயல்புகளையும்‌ மனப்பாங்கையும்‌ அவனை அறியாம 
லேயே வெளிப்படுவதைச்‌ சுட்டிக்காட்டும்‌ வகையில்‌ நாடகத்‌ 
குன்னுரை அமைய வேண்டும்‌. 

பிரெளனிங்‌ தம்முடைய சலதனி நிலைக்‌ கவிதைகளில்‌ (501110௦903 
௦8 (6 ஏறகாப்ச 00401542', “விவ பற. 5௭௦5) இரண்டாவது 
குறிப்பிட்டுள்ள தன்மையை விட்டுவிட்டார்‌. ஆனால்‌ நாடகத்‌ 
குன்னுரைக்கும்‌ நாடக இசைப்‌ பாடலுக்கும்‌ உள்ள இன்றி 
யமையாது வேறுபாடுகளைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ வகையில்‌ மேலே 
குறிப்பிட்டுள்ள முதலாம்‌ மூன்றாம்‌ பிரிவுகளைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. 

“திருத்தொண்டு' (116 றாக) “தெள்ளுப்‌ பூச்சி (116 
11௨ போன்ற ஜான்‌ டன்னின்‌ கவிதைகள்‌ நாடகத்‌ கன்னுரைக்‌ 
கவிதைகளை ஒட்டி அமைந்து இருப்பினும்‌, முக்கியமான ஓர்‌ 
இன்றியமையாத தன்மையைக்‌ கொண்டி௰. பாத்திரம்‌ தன்னை 
அறியாமல்‌ தன்னை வெளிப்படுத்தும்‌ தன்மையைவிட ஜான்‌ 
டன்னின்‌ இக்கவிதைகள்‌ பேசுவோனின்‌ விரிவான மதி நுட்பமான 
விவாதத்தில்‌ தான்‌ ஊளன்றி நிற்கின்றன. 

பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ பிரெளனிங்‌ போலவே டென்னி 
சனும்‌ (ஊ3500) :யூலிசஸ்‌' (டில) முதலிய நாடகத்‌ 
தன்னுரைக்‌ கவிதைகளை இயற்றினார்‌. ராபர்ட்‌ ப்ராஸ்ட்‌ 
(ஸ்ஸ்‌ 17050, எஸ்ரா பெளண்டு (சாக லால்‌, ராபர்ட்‌ 
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லோவெல்‌ (8௦௦0 10௮) போன்ற அமெரிக்கக்‌ கவிஞர்கள்‌ 

இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இக்‌ கவிதை முறையினைப்‌ பயன்‌ படுத்தி 

யுள்ளனர்‌. டி. எஸ்‌. எலியட்டின்‌ “ஜே. ஆல்பிரெட்‌ ப்ரூப்ராக்கின்‌ 

காதல்‌ கவிதை: (“1116 1,௦௦6 502 ௦1 7. அர்கம்‌ நாய்‌௦012) இன்றை 

நாள்‌ நாடகத்தன்னுரைக்கு மிகச்‌ சிறந்த எடுத்துக்‌ காட்டு. 

(காண்க 1401010206: முன்னிலைக்‌ கூற்று) 

[. னோர்கறா/ர 71600, சீரராரர்ச 282 7719 ச421180்‌ 7272420200079 1/1 1772 
மினார்‌ 180110/021/2 (1948). 

2. ௩௦௭ 1 ஹஹ்ஸலாா, 7௪ 7௦ ஒரீ 1087127102, 77172 0/07710712 
1ிரீ07101021/6 171 18042771 111271ராரு 77 8471107 (1957). 


றகர 005: நாடக இலக்கணம்‌ 
நாடகத்தை எழுதும்‌ முறை. இச்சொல்‌ நாடகம்‌ எழுதும்‌ முறையை 
மட்டுமல்லாது, சில சமயங்களில்‌ நடிப்பையுங்குறிக்கும்‌. 


நூ நகா00: கனவுக்காட்சி 
இடைக்காலக்‌ (0100/81) கவிஞர்களால்‌ பெரிதும்‌ கையாளப்பட்ட 
கூற்று (ஈகாக((௦) அமைப்பு இது. வசந்தகாலச்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
கதை சொல்வோன்‌ துயில்‌ கொள்கிறான்‌. தான்‌ விவரிக்க 
இருக்கும்‌ நிகழ்ச்சிகளை அவன்‌ கனவில்‌ காண்கிறான்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ அவனுடைய வழி காட்டி ஒரு விலங்கு அல்லது மனிதன்‌. 
அங்கு நிகழ்வதாகக்‌ கூறப்படும்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ குறைந்தது ஒரு 
பகுதியாவது உருவகக்‌ கதையாக அமையும்‌. 

இத்தாலியப்‌ பெருங்கவிஞன்‌ தாந்தேயின்‌ (கர) 'தெய்‌ 
வீக மகிழ்முடிவுக்கதை' (7௪ மிறர்ச ளொசஷ்‌) ஒரு கனவுக்‌ 
காட்சி. லாங்லாண்டின்‌ (14ம்‌ பியர்ஸ்‌ ப்ளெளமன்‌” 
(71872 12/28), சாஸரின்‌ (08102) *கோமகளின்‌ நூல்‌” (17௪ 
௦0% ரீ 18௪ ிபார22) என்பன இதற்குரிய ஆங்கில இலக்கிய 
மேற்கோள்கள்‌. இடைக்காலத்திற்குப்‌ பிறகு கனவு உருவகக்‌ 
காட்சி (0௩ &12200) யின்‌ பெருமை மங்கியது; ஆனால்‌ 
மறையவில்லை என்பதற்கு ஜான்‌ பன்யன்‌ (1௦0 யாரு) 
எழுதிய 'இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌” (2/2 2௦௦72) சான்று. 
லுவிஸ்‌ காரலின்‌ (1,௭18 கோ௦]) “அதிசய உலகில்‌ ஆலிஸ்‌” 
(4//0௪ 41 144/2) என்னும்‌ நூலும்‌ ஒரு கனவுக்‌ காட்சியே, 
ஜேம்ஸ்‌ ஜாய்ன்‌ (41066 109406) *ஃபின்னெகன்ஸ்‌ வேக்கும்‌” (7027௪- 
8073 1184௦) ஒரு பெரிய பிரபஞ்சக்‌ கனவு (003101௦ பரட்‌ ஆகும்‌. 


11,807: இரங்கற்பா 


தொன்மைக்காலக்‌ இரேக்க, இலத்தின்‌ இலக்கியங்களில்‌ “இரங்‌ 
கற்பா” ஒரு வகை யாப்பிலமைந்த அடியையே முதலில்‌ குறித்து 
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நின்றது. சாவைப்‌ பற்றி மட்டுமன்றி காதல்‌, போர்‌ ஆகிய 
வற்றையும்‌ பாடுபொருளாக கொண்டு இப்‌ பா விளங்கியது. 
16-ஆம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து ஆங்கில இலக்கியத்தில்‌ இரங்கற்பா 
குறிப்பிட்ட ஒருவரின்‌ மறைவிற்காக இரங்கி, கையறு நிலையில்‌ 
பாடப்படும்‌ பாடலைக்‌ குறிப்பதாயிற்று. சான்றாக, அக்காலத்தில்‌ 
தோன்றிய, அரசி எலிஸபெத்தின்‌ அவைக்‌ களக்‌ கவிஞர்‌ ஸர்‌ பிலிப்‌ 
ஸிட்னி என்பவரது மறைவைப்பற்றி எட்மெண்ட்‌ ஸ்பென்ஸர்‌ 
என்ற கவிஞர்‌ ஆக்கித்தந்த *அஸட்ரெரபெல்‌” (&91702121) 
என்ற பாடலைக்‌ காட்டலாம்‌. 1687இல்‌ புகழ்மிக்க ஆங்கில 
கவிஞர்‌ மில்டன்‌ புனைந்து பாடிய “லிஸிடஸ்‌” (13089) என்ற 
கவிதையின்‌ தோற்றத்திற்குப்‌ பிறகு ஒரு மாற்றம்‌ ஏற்பட்டது. 
கையறு நிலையில்‌ அழுகையாக அல்லது துயரை வெளிப்படுத்தும்‌ 
போக்கில்‌ வரும்‌ இரங்கற்‌ பாவிக்குப்‌ புறச்சூழல்‌ அல்லது மலை 
யடிவாரச்‌ சூழலை அமைத்துப்‌ பாடும்‌ வழக்கு உண்டாயிற்று. 
பிற்காலத்தில்‌ க&ீட்ஸின்‌ மறைவுபற்றி ஷெல்லி எழுதிய “அடோ 
னிஸ்‌* (&௦115-1821) என்ற நீண்ட கவிதையும்‌, ஆர்னால்டு 
எழுதிய *தர்ஸிஸ்‌” (141516--1867) என்ற கவிதையும்‌, மில்ட 
னின்‌ *லிஸிடஸ்‌” என்ற பாடலை அடியொற்றி அமைந்தன. 
மறைந்து போனவரை ஒரு ஆடுமேய்ப்பவனுக்கு ஒப்பிட்டும்‌, 
மிதான்மைப்‌ புராணச்‌ சம்‌.பவங்களையும்‌, பாத்திரங்களையும்‌ புகுத்‌ 
தியம்‌, பூவுலகு முழுவதுமே துக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்திருப்பதாகச்‌ சித்த 
ரித்தும்‌, மறைந்தவரைத்‌ தாங்கிச்‌ செல்லும்‌ சவப்பெட்டியின்‌ 
மீது அலங்கரிக்கும்‌ பூக்களைப்‌ பற்றிய வர்ணனையைதக்‌ தந்தும்‌ பாடு 
வகை அவை திறப்பான கூறுகளாகக்‌ கொண்டன. தாமஸ்‌ கிரே 
என்ற ஆங்கிலக்‌ கவிஞனை மிக்க புகழிலேற்றிய “கல்லறைத்‌ தோட்‌ 
டத்தில்‌ பூத்த இரங்கற்பா” (116ஐுூ உரு உ ௨ வேற்று. 
மேமருகாம்‌' 1750) என்ற பாடல்‌, இத்தகைய இரங்கற்பாக்களி : 
லிருந்து பாடு பொருளில்‌ வேறுபடுகிறது. இதன்‌ பாடு பொருள்‌ 
எந்குத்தனி மனிதருமல்ல. ஒரு வகை வாழ்க்கை மரபே. சிந்திக்கும்‌ 
போக்குடைய மனத்தின்‌ இயல்பான வடிவமே “இரங்கற்பா” 
என்று கோல்ரிட்ஜ்‌ பிற்காலத்தில்‌ இதனை விளக்கினார்‌. 

ஆகவே, குறிப்பிட்ட ஒருவரின்‌ மறைவிற்காகப்‌ பாடப்படும்‌ 
கவிதையை மட்டுமன்றி அதற்கிசைந்த மன நிலைமையையும்‌ மொழி 
நடையையும்‌ *இரங்கற்பா' என்ற தொடர்‌ குறிப்பதாயிற்று. 
இந்த வரையறையைக்‌ கொண்டு இலக்கிய வரலாற்று ஆசிரியா்‌ 
கள்‌ அனைத்துக்‌ காலத்திலும்‌ தோன்றிய துன்பச்‌ சாயை படர்ந்‌ 
துள்ள எல்லாக்‌ காலத்துப்‌ பாடல்களையும்‌ 'இரங்கற்பா' என்ற 
“தொடர்க்குள்‌ அடக்குகின்றனர்‌. 
1. 0.14. ணாக மேட்‌ சொசசம்‌ 11/௪2 (1938). 
2. 7. ந. நீவா, 7௪ 22௦/07ய/ 2/2: (1939). 
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3. 0. 1.ம00%, 7/௪ 72101 2௪ 2/சஸு (1960). 
4. க. நிஸடி 7/௪ 27/21 170௦22 (1967). 


ந தரா00ு: பாடபேதம்‌ 
மூலநூல்‌ ஓன்றின்‌ ஒரு பாடம்‌ பிழையாகத்‌ தோன்றும்போது, 
மாற்றாகத்‌ தரப்படும்‌ பாடம்‌ பாட பேதம்‌' என அழைக்கப்‌ 
படுகிறது. இப்படித்‌ தரப்படும்‌ பாடபேதம்‌ மூல நூலிற்‌ பிழை 
எவ்வாறு வந்தது என்பதை ஒப்புக்‌ கொள்ளத்தக்க வழியில்‌ 
உணர்த்தி நிற்க வேண்டும்‌. குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ நூலின்‌ மரபு, 
காலம்‌ ஆகியவற்றுக்குப்‌ பொருந்துவதாகவும்‌, அப்பாடபேதம்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌; பொருளை நன்கு வளர்க்கவும்‌ உதவவேண்டும்‌. 
ஆங்கிலத்தில்‌ ஷேக்ஸ்‌.பியரின்‌ நாடகங்களுக்கே அதிகமான பாட 
பேதங்கள்‌ வந்துள்ளன. இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஷேக்ஸ்பியரின்‌ நாட 
கங்களில்‌ நமக்குக்‌ கடைத்தவை எல்லாம்‌ அச்சுப்‌ பிரதஇகளே 
(1628); கையெழுத்துப்‌ பிரதிகள்‌ நமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. 
பதிப்பாசிரியருக்கு ஓரிலக்கியத்தின்‌ மூல பாடங்களைத்‌ தமது 
விருப்பம்‌, கொள்கைகளுக்கேற்ப மாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ உரிமை 
இல்லை. கம்பனில்‌ இத்தகைய தவறான பாட வேறுபாட்டு முயற்‌ 
சிகள்‌ பல நடந்துள்ளன. 


கரி] 8 கப: உணர்ச்சிப்‌ பூர்வமான மொழி 
எழுத்து மொழி இருவகைப்படும்‌. ஒன்று உணர்ச்சி வயத்தில்‌, பிறரி 
டம்‌ உணர்ச்சியூட்டும்‌ வகையில்‌ எழுதுவது. இது எழுத்தாளனின்‌ 
மொழி. மற்றது, உணர்ச்சிக்கிடமேயில்லாமல்‌ அப்பட்டமாகச்‌ 
செய்தியைத்‌ தரும்‌ மொழி. இது விஞ்ஞானியின்‌ மொழி. இப்‌ 
போது கைவிடப்பட்ட இப்‌ பாகுபாட்டை முதன்‌ முதலாக 
ஏற்படுத்தியவர்‌ ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ ஆவார்‌. 

ஆங்கில அறிஞரும்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ திறனாய்வுத்‌ 
தந்தையுமான ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸும்‌ வேறு சில அறிஞர்களும்‌ ஒரு 
நூலில்‌ கையாளப்படும்‌ சொற்களிலுள்ள அடிப்படையான வேறு 
பாட்டைக்‌ கீழ்க்கண்டவாறு சில ஆண்டுகள்‌ வலியுறுத்து வந்தனர்‌. 

(1) உணர்ச்சி வயத்தில்‌ எழும்‌ சொற்கள்‌; 

(1) கருத்துகளைத்‌ தாங்கி வரு ம்‌ குறியீட்டுச்‌ சொற்கள்‌. 
உணர்ச்சி வயத்தில்‌ எழும்‌ சொற்கள்‌ எழுத்தாளனின்‌ மனப்பாங்்‌ 
கைக்‌ குறிப்பன. குறியீட்டுச்‌ சொற்கள்‌ கருத்தைச்‌ சுட்டும்‌ கருவி 
களாக விளங்குவன. இவற்றுள்‌, முன்னது பழைமையான 
கொள்கையாகும்‌. இச்சொற்கள்‌, பேசுபவனது உணர்ச்சிகளை 
வெளிப்படுத்துவதற்கோ  குறிப்பிடுவதற்கோ பயன்படுபவை 
யாகும்‌. கேட்பவரிடம்‌ உணர்ச்சிகளைத்‌ தூண்டிவிடுவதற்கும்‌ அவை 
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பயன்படும்‌. இதுதான்‌ இலக்கியத்திலும்‌, அதைக்‌ சார்ந்த கலை 
களிலும்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ சொற்களின்‌ செயல்‌ ஆகும்‌. 
பிற்காலத்தில்‌ ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ 'ஒரு பக்கத்தைப்‌ படிப்ப 
தெப்படி” (1109 1௦ 6௧ம்‌ ௨ ற௨ஐ0)) என்ற கட்டுரையில்‌, சொற்கள்‌ 
நான்கு வகையான பொருளைத்‌ தர முடியும்‌ என்று கூறி 
நம்மால்‌ எத்தனை வகைகளில்‌ வேறுபடுத்திக்‌ காட்ட முடியுமோ 
அத்தனை வகைகளிலும்‌ மொழியினைப்‌ பயன்‌ படுத்தலாம்‌ என்று 
எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. 
(காண்க ௦ 78ீவம்ர 2: நால்‌ வகைப்‌ பொருள்‌) 
1. 0. &. தெர்ற காம்‌], த. ள்லாகே, 7௪ /சீசமாப்‌2 ரீ நீரீசனாப்£2 (1923). 
2. 2. 1ம்‌. பேவ101௦0, இளசா ர பச 7701107127 மாமீ .1நி2 பாயச 47௪௭15 
07 /20072.99/0/1 177 18௦72771 7912/76/7 (1960), 


நர கரந்‌ தாறு வராதாம்‌? ஒத்துணா்வும்‌ பரிவுணர்வும்‌ 
ஒத்துணர்வு பற்றிய கருத்து 19ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌, ஜெர்மனியில்‌ 
வளர்ச்சியுற்றது. கலைப்படைப்பொன்று அகனுள்‌ பொதிந்துள்ள 
மனநிலைகள்‌, உணர்ச்சித்துடிப்புகள்‌ ஆகியவற்றோடு சுவைஞனை 
ஒன்றும்படியாகத்‌ தரண்டுகின்ற இயல்பினை ஓத்துணர்வென்ற 
சொல்‌ குறிக்கும்‌. நாம்‌ நம்மையறியாமலே ஒரு பொருளுடன்‌ 
ஒன்றிக்‌ கொள்ளுந்‌ தன்மை என்பது இதன்‌ விளக்கமாகும்‌. உள 
வியலில்‌ இது ஒரு பரவலான கொள்கை. ஏனென்றால்‌, அன்ர௬ுட 
வாழ்வில்‌ பல சூழல்கள்‌ இத்தகைய ஓத்துணர்வைக்‌ தூண்டு 
கின்றன. 

கலைப்‌ படைப்பொன்று சுவைஞார்களைத்‌ தன்பால்‌ சஈர்ப்பதன்‌ 
காரணமே இவ்வொத்துணர்வு எனச்‌ சிலர்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
ஆகவே இதுவும்‌ முருகுணர்ச்சியின்‌ ஓர்‌ அளவையாகக்‌ கருதப்‌ 
படுகின்றது. 

குமிழிலக்கியத்தில்‌ அகத்துறையில்‌ இந்நில்‌ அதிகமாகப்‌ பயிலப்‌ 
படுகிறது. பக்தி இலக்கியத்தில்‌ அகத்துறைக்கண்‌, தலைவியாகப்‌ 
பாவித்துக்‌ கொண்டு பாடும்‌ துறையில்‌ இது பெருவழக்காகி நிற்‌ 
கிறது. சான்றாக, நம்மாழ்வார்‌ தம்மை நாயகியாக்கி, திருமால்‌ 
வாராமையால்‌ அடைந்த பிரிவின்‌ காரணமாக இரங்கிப்‌ பாடும்‌ 
பாட்டு ஒன்றில்‌ நாரையைப்‌ பார்த்துப்‌ பாடுவகைக்‌ காணலாம்‌. 


வாயுத்திரை உகளும்‌ கானல்‌ மடநாராய்‌ நீயும்‌ திருமாலால்‌ 
வஞ்சம்‌ கோட்பட்டாயோ:... 
ஆயும்‌, அமருலகும்‌ துஞ்சியும்‌ நீ துஞ்சாயால்‌! 


சங்க. 


பரிவுணாவு என்பது பிறர்பால்‌ இரங்கும்‌ மனப்பாங்கைக்‌ காட்‌ 
டும்‌; ஆனால்‌ அது பிறன்‌ ஒருவனது மனத்தினுள்ளே திகழும்‌ 
உணர்ச்சியோடு ஒன்றுதல்‌ அன்று. மாறுக மற்றவரது உணர்ச்சி 
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களையும்‌ தமது உணர்ச்சிகளாகக்‌ கருதுதல்‌ ஆகும்‌. இந்தப்‌ பரி 
வுணர்வு மனித வர்க்கத்தின்‌ மீதும்‌ விலங்கெத்தின்‌ மீதும்‌ ஏற்‌ 
படலாம்‌. 

(காண்க 5$3ாமறக(மரு 5: பரிவுணர்வு) 

1. %. 11. 170216, 7௪ சதக 722412 சாமி பிர ]/ஐு (1949), போவா 4. 
2. &. ம. நீகாஸ்ஷு, சழ (1964. 


110? அறிவொளி இயக்கம்‌ 

வாழ்க்கையின்‌ பல்வேறு முக்கியமான சிக்கல்களையும்‌ கீர்த்துப்‌ பல்‌ 
வேறுபட்ட இன்றியமையாத வாழ்க்கை நியதிகளையும்‌ தர 
வல்லது மனிதனின்‌ பகுத்தறிவே. இந்தம்பிக்கையில்‌ வேரூன்றிய 
இலக்கியம்‌, தத்துவம்‌ ஆகியவற்றில்‌ 17, 78ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ 
நிலவிய ஒரு போக்கே இது, இப்படி அறிவைச்‌ செலுத்துவதால்‌, 
மூட நம்பிக்கைகளும்‌ ஊறிப்போன விருப்பு, வெறுப்புக்களும்‌, அப்‌ 
பட்டமான அநாகரிகத்தன்மைகளும்‌, விலக ஓடும்‌ என்று நம்பப்‌ 
பட்டது. மேலும்‌, இப்போக்கே மனிதன்‌ ஒவ்வாத பழைய மரபு 
களினின்றும்‌ சமய ஆதிக்கத்தினின்றும்‌ விடுவிக்கும்‌ என்றும்‌ இவ்‌ 
வுலகில்‌ இலட்சிய வாழ்வினை அமைக்க அது மனிதனை ஆயத்த 
மாக்கும்‌ என்றும்‌ நம்பப்பட்டது. இங்கிலாந்தில்‌, இந்த இயக்கம்‌ 
பேகன்‌ காலந்‌ தொடங்கி தத்துவ வல்லுநர்‌ லாக்‌ (0,௦௦%8) வழி 
தொடர்ந்து பிறகு 78ஆம்‌ நூற்றாண்டுச்‌ இந்தனையாளர்கள்‌ வரை 
வந்துள்ளது. இத்தகைய சிந்தனையாளர்களின்‌ உரைநடை பொது 
வாகப்‌ பார்க்கும்பொழுது தெளிவும்‌, கண்ணியமும்‌ ஓரு வகை 
முறைமையும்‌ உடையதாகக்‌ காணப்படுகிறது. 

1. ாற25ர கேவா, 71௪ 27/77/0203) 07 1/௪ 41/12/741௪ (1932). 

2. ஷம்‌ 411), 77௪ 272//௪௮பர (21/1) 24020174 (1950). 

3. மிளா லே, 776 42௪2 ஏரி 2:77/72/71271772717 (1966). 


210: காப்பியம்‌ 
குமிழில்‌ இதைக்‌ “காப்பியம்‌: எனக்குறிப்போம்‌. சமஸ்‌இருதத்தில்‌ 
இதை “*இதிஹாஸம்‌' என்று குறிப்பர்‌. வட மொழியில்‌ “காவ்யம்‌” 
என்ற சொல்லால்‌ குறிப்பிடும்‌ நூல்களுக்கும்‌, தமிழில்‌ “காப்பியம்‌” 
என்று குறிப்பிடும்‌ நூல்களுக்கும்‌ சிறிது வேறுபாடு உண்டு. அந்த 
வேறுபாடு நாரல்தரும்‌ “சுவை” அடிப்படையிலும்‌ (ரஸபாவம்‌, 
சஸாநுபவம்‌) சுவைஞனின்‌ கொள்ளும்‌ திறன்‌ அடிப்படையிலும்‌ 
பயிலப்‌ பெறுவது ஆகும்‌. பொதுவாகத்‌ தமிழில்‌ காப்பியம்‌ 
எனப்படுவது வடமொழியில்‌ *இதிுஹாஸம்‌” என்றே வழங்கப்‌ 
பெறுகின்றது. 

ஆங்கிலத்தில்‌ காப்பியம்‌ என்று குறிப்பிடுகின்ற சொல்‌ “11110” 


கோன்றியபோது வார்த்தை என்று பொருள்படும்‌ “சபாஸ்‌” 
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(௫005) என்ற சொல்லிலிருந்து கோன்றிற்று. பிறகு அது “சொற்‌ 
பொழிவு” அல்லது “கதை', “பாடல்‌”, என்பதைக்‌ குறிக்க.ப்பயன்‌ 
பட்டு, இறுதியில்‌ “வீரம்‌ செறிந்த வரலாறு” அல்லது கதையைக்‌ 
குறிப்பிடுவதாயிற்று. தான்‌ சார்ந்துள்ள இனம்‌ அல்லது 
சமுதாயம்‌ அல்லது மனித வர்க்கம்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ விதியையே 
தூர்மானிக்கும்‌ அளவுக்கு எவனொருவனது செயல்கள்‌ பாதிப்பை 
ஏற்படுத்துகின்றனவோ, அந்த ஒரு தன்னேரில்லாத தனிப்‌ பெருந்‌ 
தலைவனை கதை மையமாகக்‌ கொண்டு உயர்ந்த நடையில்‌ விவரிக்‌ 
கப்படுகிற, மேன்மையான, தரமான பாட்டுடைப்‌ பொருளைப்‌ 
பெற்றுள்ள, நீண்ட தொடர்நிலை செய்யுளாக வரும்‌ பாடலுக்குக்‌ 
காப்பியம்‌ என்று பெயர்‌. காப்பியங்கள்‌ இரு வகைப்படும்‌. 
(2) தொன்மைக்‌ காப்பியங்கள்‌ (2) இலக்கியக்‌ காப்பியங்கள்‌. 
தொன்மை காப்பியங்களை மூல ராகா) காப்பியங்கள்‌ என்றும்‌ 
பாமரக்‌ (றார்‌) காப்பியங்கள்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. பெரும்‌ 
பாலும்‌, வரலாற்றிலும்‌, புராணங்களிலும்‌ கிடைத்த சேதிகளையும்‌ 
கதைகளையும்‌ வாய்மொழியாக ஒருங்கிணைத்து வழிவழியாக 
விரிவாக்கப்‌ பெற்று வளர்ந்தது. நனிதே இனம்‌ விரிவடைந்து 
முன்னேறும்‌ காலத்தில்‌ அல்லது போர்க்காலத்தில்‌ இத்தகைய 
மூலப்‌ பொருளைக்‌ கொண்டு காப்பியம்‌ உருவாகிறது. இந்த 
வகையைச்‌ சார்ந்ததுதான்‌ பண்டைய கிரேக்க நாட்டு ஹோமா்‌ 
என்ற மகாகவி அக்கித்தந்த 'இலியத்‌' (2/௪ ///8ம) “ஓடிஸ்ஸி' 
(7௪ ல்ல) காப்பியங்களும்‌, ஆக்கியோன்‌ பெயர்‌ தெரியாத 
ஆங்கிலேய நாட்டு *பெயொகல்ப்‌' (820௦07) ஆகும்‌. 

காப்பியத்‌ தலைவன்‌, ஒரு தனியாக, உயர்ந்து நிற்பவனல்லன்‌. 
அவனைப்‌ போன்றே திறமையில்‌ வளர்ந்துள்ள மற்ற பாத்திரங்‌ 
களும்‌ உண்டு. 

இயல்பான, வழக்கமான பின்னணி கா.ப்பியமொன்றின்‌ செயற்‌ 
கரிய செயல்‌ மூடிக்கும்‌ காலமே வீரயுகக்‌ காலம்‌ என்று பொது 
வாக நம்பப்பட்டது. அப்படிப்பட்ட காலத்தில்‌ மாவீரர்கள்‌ பலா 
இருந்தரார்கள்‌ என்று கூறுவது மரபு. பழம்‌ பெருங்‌ காப்பியங்களை 
வீரயுகக்கோடு தொடர்பு படுத்தி இக்கால அறிஞர்கள்‌ இம்‌ 
மாவீரார்கள்‌ ஒரு நாட்டுப்‌ புற (8500௧) சமூகத்தின்‌ தலைவர்‌ 
களென்றும்‌, சமாதான காலத்தில்‌ மக்களைக்‌ காப்பாற்றியும்‌ 
போர்க்காலத்தில்‌ சண்டை மூலம்‌ புகழையும்‌ அடைந்தார்கள்‌ 
என்றுக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

நிகழ்ச்‌?) யொன்றின்‌ வரலாற்றுத்‌ தொன்மை அல்லது காலத்‌ 
தொன்மை, ஒரு காப்பியப்‌ பண்பாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 

இரேக்க கவிஞர்‌ ஹோமர்‌ என்பவரின்‌ காப்பியங்களிலும்‌ அவ 
ருக்குப்‌ பின்‌ வந்த இலத்தீன்‌ கவிஞர்‌ வா்ஜில்‌ (ரஜி) என்பாரின்‌ 
காலத்திலும்‌ கதைச்‌ சம்பவங்களில்‌ கடவுளர்கள்‌, அதிகமான 
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பங்கு பெற்றனர்‌. ஆகவே, இதையொட்டி, இயற்கை கடந்த 
பாத்திரங்களை காப்பியங்களில்‌ புகுத்துவது குறித்து காப்பி 
யக்‌ கொள்கையைப்‌ பயில்வோர்‌ அதிக அக்கறை காட்டியுள்‌ 
ளார்கள்‌. அதேசமயம்‌, இப்படி இயற்கை கடந்த பாத்திரங்களின்‌ 
'கிறித்துவதத்துவம்‌” அல்லது 'இறித்துவதத்துவமின்மை' பற்றியும்‌ 
சர்ச்சை நடந்து வந்திருக்கிறது. ஏனென்றால்‌, வார்ஜிலுக்குப்‌ பின்‌ 
வந்த மேற்கு ஐரோப்பிய நாடுகளின்‌ கவிஞர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
கிறித்தவர்களே. காப்பியம்‌ வாழ்க்கையை விடப்‌ பெரிதாதலின்‌ 
இயற்கை கடந்த பாத்திரங்களையும்‌, நிகழ்ச்சிகளையும்‌, தன்னுள்‌ 
அடக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ தன்மையுடையது. படி.ப்பவர்க்கு ஏற்கனவே 
தெரிந்த கதையாதலாலும்‌, கதைகளில்‌ புரட்சிகரமான மாற்றங்‌ 
களைச்‌ செய்வதை அவர்கள்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌. அதனால்‌, 
இத்தகைய காப்பியங்களில்‌, பாட்டுடைப்‌ பொருளைக்‌ கையாளும்‌ 
விதத்தில்‌ கவிஞனுக்கு ஒரு வரம்பு உள்ளது. காப்பியம்‌ என்பது 
ஒரு வகையில்‌ வழி வழி மரபாக வந்த கதை சொல்லலின்‌ ஒரு 
வளர்ச்சியே ஆகும்‌. இந்த வளர்ச்சியில்‌, குனிப்பெருத்‌ தலைவரும்‌, 
வீரமும்‌ அவர்தம்‌ அரிய செயல்களுமே அவர்கள்‌ பெற்றுள்ள 
புகழ்‌ காரணமாக கொண்டாடத்தக்கவையாகத்‌ தேர்வு செய்யப்‌ 
பெறுகின்றன. காப்பியப்புலவன்‌ செய்வதெல்லாம்‌, பாட்டுடைப்‌ 
பொருளில்‌ அவன்‌ தரும்‌ அழுத்தங்களும்‌, விரிவுகளும்‌, விபரங்‌ 
களின்‌ வேறுபாடுகளுமே, காப்பியப்‌ புலவனது ஆற்றல்‌ முழுவதும்‌ 
பய்னாவது கதையை உண்டாக்கி தருவதற்கல்ல. ஆனால்‌, புகழ்‌ 
மிக்க ஒரு கதையிலிருந்து காப்பியத்தை உண்டாக்கித்‌ தரு 
வதற்கே. 

கொன்மைக்‌ காப்பியங்கள்‌ குவிர, “இலக்கியக்‌ காப்பியங்கள்‌” 
அல்லது 'துணை'க்‌ காப்பியங்களும்‌ உள்ளன. இவை தொன்மைக்‌ 
காப்பியங்களைப்‌ பின்பற்றி தீர்ந்த புலமையாளர்களால்‌ தெரிந்தே 
ஆக்கப்‌ பெற்றவையாகும்‌. வார்ஜில்‌ என்பார்‌ ஆக்கிய “ஈனீட்‌' 
(182 412/8) என்ற இலத்தீன்‌ காப்பியமும்‌, மில்டன்‌ என்பார்‌ 
எழுதிய “சுவா்க்க நீக்கம்‌” என்ற ஆங்லைக்‌ காப்பியமும்‌, இலக்‌ 
கியக்‌ காப்பியங்கள்‌. இப்படிப்பட்ட இலக்கியக்‌ காப்பியங்களில்‌, 
யைப்பாடிற்கிடமின்றிச்‌ சிறந்தவை மிகச்‌ இலவே. பண்டைய 
கிரேக்க நாட்டு காப்பியப்‌ புலவர்‌ ஹோமரின்‌ வழியைப்‌ பின்‌ 
பற்றி உன்னதமான கட்டுக்கோப்புடன்‌ வெளிவந்த இலக்கியக்‌ 
காப்பியங்களின்‌ பண்புகள்‌ வருமாறு: 

() காப்பியத்‌ தலைவன்‌ தேய முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்தவன்‌ 
அல்லது உலகெலாம்‌ உணர்ந்து ஓதற்குரியவனாக இருப்பவ 
னாவான்‌; 

(1) காப்பியத்தின்‌ பின்னணி உலகளவு விரிந்தது அல்லது 
உலகையும்‌ விஞ்ச நிற்பதாகும்‌; 
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(111) மனித ஆற்றலுக்கப்பாற்பட்ட போர்ச்‌ செயல்களை உள்‌ 
ளடக்கியகே, காப்பிய நிகழ்ச்சியாகும்‌; 

(1) இம்மாதிரியான பெரிய செயல்களில்‌ கடவுளர்களும்‌ 
இயற்கை கடந்த பாத்திரங்களும்‌ அக்கறை காட்டு 
இன்றனர்‌ அல்லது பங்கு கொள்கின்றனர்‌; 

(9) காப்பியம்‌ என்பதும்‌ ஒருவகையில்‌ ஆசாரங்கள்‌ நிரம்பிய 
நிகழ்ச்சியைப்‌ போன்றதாகையால்‌ அதன்‌ நடையும்‌ இயல்‌ 
பான பழக்க நடையினின்று பெரிதும்‌ எட்டி நின்று பாட்‌ 
டுடைப்‌ பொருளின்‌ உன்னதத்திற்கு ஏற்றதோர்‌ பீடு 
நடையாகவே இருக்கிறது. 


14ஆம்‌ நூற்றாண்டு இத்தாலியக்‌ கவிஞர்‌ தாந்தே (19௧௦16) என்‌ 
பாரது புகழ்மிக்க தெய்வீக மகிழ்முடிவுக்கை ” (7/2 மிச 
சமீ) என்ற நூலின்‌ காப்பியத்‌ தலைவன்‌ கவிஞன்‌. நூல்‌ முழுவ 
தும்‌ தனிமையிலேயே பாடியுள்ளார்‌. இந்த நூலயும்‌ காப்பியம்‌ 
என்றே கூறுவாரும்‌ உளர்‌. இந்த நூலில்‌ நுவலப்படும்‌ பொருள்‌. 
கவிஞனின்‌ பிரயாணம்‌. நாம்‌ இவ்வுலகை விட்டு மறையும்போது, 
செல்லும்‌ உலகைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டப்பயனாகும்‌ ஓர்‌ உத்தி 
யாகவே தாந்தேயின்‌ 'நரகப்‌ பிரயாண” வர்ணனை உளது. இந்தப்‌ 
பிரயாணம்‌ ஹோமர்‌, வரா்ஜில்‌ ஆகியோரது காப்பியங்களுடன்‌, 
டான்டேயின்‌ கவிதையைப்‌ பிணைக்கிறது. ஒரு மனிதனின்‌ ஆன்‌ 
மீக வளர்ச்சி, அவன்‌ நரச வேதனை அநுபவித்தாலன்றி பூர்த்தி 
யாகாதென்பது கிரேக்கத்‌ தத்துவ நம்பிக்கை. ஆதலால்‌ கிரேக்க, 
இலத்தீன்‌ காப்பியங்களில்‌, காப்பியத்‌ தலைவன்‌ நரகத்திற்குச்‌ 
சென்று மீள்கிறான்‌. 


அடியிற்கண்ட நூல்‌ வகைகளையும்‌, காப்பியங்கள்‌ என்று கூறு 


வர்‌: 
(1) ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ வேர்ட்ஸ்வொர்த்‌ (0901080100) 
என்பார்‌ எழுதிய ஒழுக்க நூலான பீடிகை' (மா21ம06- 
1805); 


(0 ஆங்கல நாவலாசிரியர்‌ ஹென்றி ஃபில்டிங்‌ (3800 
1:121011ஐ என்பாரது “டாம்‌ ஜோன்ஸ்‌' (107 40725 1749) 
என்ற நாவல்‌; 

(000 ரஷிய நாவலாசிரியர்‌ டால்ஸ்டாய்‌ எழுதியுள்ள 'போரும்‌ 
சமாதானமும்‌: (142 18 72406) 
இவ்விரண்டு நாவல்களும்‌ வீரச்‌ செயல்கள்‌ நிறைந்தவை. 


வடமொழியில்‌ தேசிய காப்பியங்களையே 'இதிஹாஸம்‌” எனக்‌ 
குறிப்பிடுகின்றனர்‌. அலங்காரம்‌ மிக்க அரசவை காவியங்களை 
காவ்யம்‌” அல்லது “மகா காவ்யம்‌: என அழைக்கின்றனர்‌. 
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வால்மீகியின்‌ இராமாயணகத்கை 'அதிகாவ்யம்‌”' என்ற பெயரால்‌ 
அழைக்கின்றனர்‌. பிறகு *ரஸபாவம்‌' பாட்டுடைப்‌ பொருளின்‌ 
உயர்வு ஒட்டி, “காவ்யம்‌” பலவகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளது., 

பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ (முதற்‌ சங்க காலம்‌) பொருள்‌ 
தொடர்நிலைச்‌ செய்யுள்‌, கதைச்‌ செய்யுள்‌, விருத்தச்‌ செய்யுள்‌, 
அகலகவி, ஆகிய தொடர்களும்‌ காப்பியத்தையே குறிப்பிடுகின்‌ 
றன. “காப்பியம்‌' என்ற சொல்‌ *மணிமேசலை£யில்‌ “நாடகக்‌ 
காப்பிய நன்னூல்‌ நுனிப்போர்‌' என்ற வரிகளில்‌ பயனாவதைப்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. 

பொருள்‌ தொடர்நிலைச்‌ செய்யுள்‌ மூன்று வகையாக வழங்கு 
கின்றது: 


() கதையைவிட வர்ணனைக்கு ஏற்றம்‌ தரும்‌ வகை, சான்று 
“பத்துப்பாட்டு”; 

(1) வர்ணனையும்‌, கதையும்‌ விரவி வந்து அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பம்‌, வீடு என்ற நான்கு உறுதிப்‌ பொருள்களில்‌ சில 
வற்றையே பேசுபவை, சான்று, “மணிமேகலை” ; 

(011) முன்கூறியபடி அமைந்து நான்கு உறுதிப்‌ பொருள்களை 
யும்‌ பேசுவது; “பெருங்காப்பியம்‌” , 


பெருங்காப்பியம்‌ குறித்து, அணியிலக்கண நூலான தண்டியலங்‌ 
காரம்‌ இப்படிப்‌ பேசுகிறது: 


பெருங்காப்பிய நிலை பேசுங்காலை 

வாழ்த்து, வணக்கம்‌, வருபொருள்‌ இவற்றிலொன்று 
ஏற்‌ புடைத்தாகி முன்வர இயன்று 
நாற்பொருள்‌ பயக்கும்‌ நடை தெறித்தாஇத்‌ 
தன்‌ நிகர்‌ இல்லாத்‌ தலைவனை உடைத்தாய்‌ 

மலை கடல்‌ நாடு வளநகர்‌ பருவம்‌ 

இரு சுடர்த்‌ தோற்ற மென்று இனையன புனைந்து 
நன்‌ மணம்‌ புணர்தல்‌ பொன்மூடி கவித்தல்‌ 

பூம்‌ பொழில்‌ நுகர்தல்‌ புனல்‌ விளயாடல்‌ 
தேம்பிளி மதுக்களி சிறுவரைப்‌ பெறுதல்‌ 
புலவியிற்‌ புலத்தல்‌ கலவியிற்‌ களித்தலென்று 
இன்னன புனைந்த நன்னடைத்தாகி 

மந்திரம்‌ தூது செலவு இகல்‌ வென்றி 

சந்தியின்‌ தொடர்ந்து சருக்கம்‌ இலம்பகம்‌ 
பரிச்சேதம்‌ என்னும்‌ பான்மையின்‌ விளங்கி 
நெருங்கிய சுவையும்‌ பாவமும்‌ விரும்பக்‌ 
கற்றோர்‌ புனையும்‌ பெற்றியது என்ப. 
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ஆகவே, உறுதிப்‌ பொருள்களான---அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, 
வீடு--நான்கைப்‌ பற்றியும்‌ பேசுவதையே பெருங்காப்பியம்‌ எனத்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ ஒப்புக்‌ கொள்கிறது. 

“சிலப்பதிகாரம்‌”, “சீவக சிந்தாமணி” ஆய இரண்டும்‌ நான்கு 
வகை உறுதிப்‌ பொருள்களையும்‌ பேசுவன. 

“மணிமேகலை' அறம்‌, வீடு ஆகிய இரண்டினையே உணர்த்தும்‌ 
சமய நூல்‌. 

“குருகா மான்மியம்‌” என்ற பழைய தமிழ்ப்‌ பெருங்காப்பியத்‌ 
தில்‌, பாட்டுடைப்‌ பொருஞம்‌, பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌ இடத்‌ 
திலிருப்பதும்‌, “குருகை' என்ற ஊரே. இது போன்ற 'காப்பியம்‌' 
வேறு எம்மொழியிலும்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 

கம்பனின்‌ இராமாயணமும்‌, வில்லியின்‌ பாரதமும்‌ சேக்கிழா 
ரின்‌ பெரிய புராணமும்‌ 'காப்பியங்கள்‌' என்றே போற்றப்படு 
கின்றன. 

இருத்தக்க தேவரது “சீவக சிந்தாமணியைப்‌ போலவே கம்ப 
ரும்‌ விருத்தப்‌ பாக்களைக்‌ கையாண்டு பெருங்காப்பியத்தின்‌ சுவை 
யைப்‌ பெருக்கியுள்ளார்‌. 

“யசோதர காவியம்‌” “நீலகேசி” “சூளாமணி' ஆகியவற்றைச்‌ 
சிறு காப்பியங்களாகவே கருதுகின்றனர்‌. இவைகள்‌ சமணமதச்‌ 
சார்புடையவை . 

குற்காலத்‌ தமிழில்‌ செல்வாக்குமிக்க அரசியல்‌ தலைவர்‌ வாழ்க்‌ 
கையைப்‌ பாட்டுடைப்‌ பொருளாக்கி, காவியமாக்கும்‌ முயற்சிகள்‌ 
சில மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ளன. 

(காண்க 17௭௦4௦ நி௦ரா: வீர காவியம்‌.) 
1 17.3. ஹம்‌ 14. 18. நெதவெர்டே 74௪ சேப்‌ ஜீ 1. பசஈ1ப2 (1932-40; 

ஜே பிரர்சம்‌' 1968). 

2. 0.8, [ஸு%6, 4 7727402 72 72ச744722 1057 (1942). 
3. 0. 14. நலாக னாரா 0 ரீ/0௦1 (1945). 
4, 272212 2௦2177 (1952). 
5 
6 





,£.நரி. 97. ரம்றுகாம்‌, 7172 சமர்‌ 2012 ராசிப்‌? சாம்பார்‌ (1954). 
ஆதி] ர காரு வாம்‌ க்‌. காரு, 77௪ நரீ2//12 07 /70/712772. 27:5௦ 


(1971). 


10௧71: திட்பவுரை ட. 
முதலில்‌ கிரேக்க மொழியில்‌ இச்சொல்‌ (பொறிக்கப்பட்ட எழுதி 
துக்கள்‌) என்ற பொருளில்தான்‌ வந்துது. பிறகு திருத்திச்‌ வலப்‌ 
யாக்கப்பட்டுச்‌ சருக்கிய, அச்சேறிய சிறிய கவிதைகஃக்‌ குறிக்கப்‌ 
பயன்பட்டது. ய ௫ 

சொல்லழகு மிகுந்தும்‌ நுண்ணுணர்வைக்‌ குறித்துணர்த்தியும்‌ 
ஆழ்ந்த பொருளை உள்ளடக்கியும்‌, அறிவொளி விசுகின்ற அல்லது 
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அங்கதத்‌ தன்மையில்‌ அமைந்த சிறிய கவிகைக்குத்‌ 'இட்பவுரை” 
எனப்‌ பெயா்‌. 


இரண்டு முக்கியப்‌ போக்குகள்‌ இத்திட்ப உரையில்‌ காணலாம்‌; 


(1) கடுமையின்றி நாகரீகமாய்‌ கூறப்பட்ட அறிவார்ந்த செய்‌ 
யுளடி; 

(11) கடுமையின்மை மட்டுமன்றி வாக்குத்‌ திறமையும்‌, அருண்‌ 
மையுங்‌ கொண்ட உரை. 


'பிரெஞ்சுப்‌ புரட்சி காலம்‌ தொடங்கி இலக்கிய வழக்கில்‌ உள்ள 
கூர்மையும்‌ சுருக்கமும்‌ கொண்ட செய்யுளடி அல்லது உரை நடை 
இப்பெயரால்‌ அழைக்கப்படுகிறது. 

1. 2. ம. ல்ராம (64.), 777௪ சரள்சரீ 8ல்‌ [நறர௪மாம (1928). 
2. . 140000, /847178/ 8718 1/2 .1404278 நறர்சானா1 1963). 


11,0001: பின்னுரை 

(1) பேச்சுத்‌ இறமையும்‌, சொற்றிறனும்‌, சிறந்த கலையாக 
விளங்கிய பண்டைக்‌ காலத்திலும்‌, இடைக்‌ காலத்திலும்‌, ஒரு 
சொற்பொழிவின்‌ ஐந்து பிரிவுகளின்‌ சடைப்‌ பிரிவினை இச்சொல்‌ 
குறிக்கும்‌. 

(11) ஒர்‌ உருவக நீதிக்‌ சதையின்‌ (2016) முடிவினை இச்‌ 
சொல்‌ குறிக்கும்‌. கதையின்‌ உட்பொருளை வாழ்க்கையில்‌ எப்படிக்‌ 
கடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌ என்பதை இது வலியுறுத்தும்‌. 

(ய்‌) நாடக மாந்தருள்‌ ஒருவர்‌, ஒரு நாடகத்தின்‌ முடிவில்‌ 
அவையோரின்‌ நல்லெண்ணத்தைப்‌ பெறுவதற்காக விடுக்கின்ற 
வேண்டுகோளையும்‌ இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. 

பழங்கால வடமொழி நாடகங்களில்‌ இம்முதையிருந்தது. ஆங்‌ 
கில இலக்கியத்தில்‌ 77, 78ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ நாடகங்களில்‌ 
முன்னுரையும்‌ பின்னுரையும்‌ உண்டு. சல சமயங்களில்‌ இவ்‌ 
வுரைகள்‌ நாடக ஆசிரியரால்‌ எழுதப்படாமல்‌, அவருடைய புகழ்‌ 
பெற்ற நண்பரால்‌ ஆக்கப்பெறுவதும்‌ உண்டு. 

ஆலிவார்‌ கோல்ட்‌ ஸ்மித்‌ எழுதிய “அவள்‌ வெல்வதற்காகவே 
தாழ்ந்து போகிறாள்‌” (6/௪ 570002 1௦ ௨ோொர/2) என்ற நாடகத்‌ 
தில்‌ அவருடைய நண்பரும்‌ புகழ்மிக்க நடிகருமான டேவிட்‌ 
காறிக்‌ (0௨ம்‌ கோர்‌௦) என்பாரே முன்னுரையை எழுதியுள்ளார்‌. 


நபி கரு: ஆன்மிகத்தோற்றம்‌ 

இச்சொல்லுக்குக்‌ கிரேக்சு மொழியில்‌ “தோற்றம்‌” அல்லது 
'காட்சி' என்றே பொருள்‌. கிறித்துவச்‌ சிந்தனையாளர்கள்‌ உலஇன்‌ 
வெளித்தோற்றத்தில்‌ கடவுள்‌ இருப்பதை இப்படிக்‌ குறிப்பிட்‌ 


டார்கள்‌. 
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சான்றாக, உலகில்‌ முதன்‌ முதலாகக்‌ கடவுள்‌ மனித உருவில்‌ 
காட்சி அளித்ததை கிறிஸ்துமஸ்‌ தினத்திலிருந்து பன்னிரண்டாம்‌ 
நாளில்‌ கோலாகலமாகக்‌ கொண்டாடுகிறரர்கள்‌. 
சாகாரணமாக ஒரு கதையின்‌ முடிவில்‌ வரும்‌ ஒரு கணநேர 
வெளிப்பாட்டினை விளக்க இச்‌ சொல்‌ புகழ்‌ வாய்ந்த நாவலாசிரி 
யர்‌ ஜேம்ஸ்‌ ஜாய்ஸ்‌ என்பவரால்‌ பயன்படுத்தப்பட்டது. 
இந்தக்‌ “கணநேர வெளிப்பாடு ககையின்‌ உட்பொருளைத்‌ 
குன்னுள்‌ அடக்கியிருப்பகன்‌ காரணமாக கதையை விரைவில்‌ விளங்‌ 
கக்‌ கொள்ளச்‌ செய்கிறது. கதையில்‌ வரும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌, 
அடிப்படை நோக்கங்களையும்‌ அது மாற்றிவிடும்‌ தன்மையுடைய 
தாகும்‌... 
1. 150%்‌ 22௦/௯, “300006 ஊம்‌ (16 [2றரறரகாரு””, சொயாச2 8/2 
(2.4// 1964). 
2. ந]. 17. க்நாகாடி, 7/சய/ டிபறனா2(பா21121 7744111011 4714 7₹212/1- 
7077 171 701114771/0 7.7/2721ப72 (1970), (801615 7-8. 


15001: கிளை நிகழ்ச்சி 

பெரிய நாடகம்‌ அல்லது கதை ஒன்றினுள்ளே, கதைக்‌ கருவுடன்‌ 
தொடர்பு கொண்டு அல்லது தொடர்பின்றியும்‌ மற்றொன்று 
விரித்தலாக அமைகின்ற தநிகழ்ச்சிக்குக்‌ கிளை நிகழ்ச்சி என்று 
பெயார்‌. நாடகத்தின்‌ அடிப்படையான “போராட்டம்‌” அல்லது 
'பூசலிலிருந்து நேரடியாகத்‌ தோன்றாத நிகழ்ச்சிகள்‌ கொண்ட 
இத்தகைய இளை “நிகழ்ச்சி நாடகங்களை (8019001௦ பாகா அரிஸ்‌ 
டாடில்‌ மிகவும்‌ மோசமானவை என்று கருதினார்‌. 


] 
நாதா: முடங்கல்‌ 
முதலில்‌, இச்சொல்‌ அன்றாடப்‌ பழக்கத்தில்‌ 'கடிதம்‌' என்ற 
பொருளிலேதான்‌ வழங்கிற்று. ௮திக அக்கறையுடன்‌ கலைச்‌ சுவை 
யோடு எழுதப்படுகிற உரை நடை அல்லது கவிதை நடைக்‌ கடிதங்‌ 
களை இக்காலத்தில்‌ இச்சொல்‌ பொதுவாகக்‌ குறிப்பிட்டாலும்‌ 
சிறப்பாக இது எள்ளலுடன்‌ கூடிய அலங்கார நடையினையுடைய 
கடிதங்களையே சுட்டுகிறது. 

77, 78ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ செல்வர்க்கும்‌ மன்னர்க்கும்‌ 
புலவர்கள்‌ தம்‌ தேவையைப்‌ புலப்படுத்திக்‌ கவிதையாக எழுதிய 
னுப்பிய சீட்டுக்‌ கவிகளையும்‌ :முடங்கல்‌' என்றே நாம்‌ குறிக்க 


லாம்‌. 


உறா]. ககர ௦5ம்‌: கடித நாவல்‌ ப 
கடிதங்கள்‌ வழியே உருவாக்கப்பட்ட கதையை இச்சொல்‌ குறிக்‌ 


கும்‌. 1740இல்‌ இங்கிலாந்தில்‌ சாமுவேல்‌ ரிச்சர்ட்ஸன்‌ (588! 
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110றகாம௦10 என்ற நாவலாசிரியர்‌ முதன்‌ ' முதலாக *பமேலர” 
௪212) என்ற தமது நாவலில்‌ இம்முறையை வெற்றிகரமாகக்‌ 
கையாண்டார்‌. 

ஆனால்‌ அவருக்கு நூறாண்டுகளுக்கு முன்பிருந்தே பயணங்‌ 
களைச்‌ சுவையூட்டவும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ நடிப்பியலை மிகுத்துக்‌ காட்டவும்‌ 
பெண்களைப்‌ பற்றிய கதை நிகழ்ச்சிகளில்‌ அவர்களின்‌ 
நிலையை உணர்ச்சியடிப்படையில்‌ புலப்படுத்துவதற்கும்‌, படிப்‌ 
பினை தரும்‌ கதைகளிலும்‌, சில பாமரக்‌ கதைகளிலும்‌, இவ்வகைக்‌ 
கடித வழி விவரித்தல்‌ கையாளப்பட்டது. ரிச்சார்ட்ஸன்‌ இவ்வுத்‌ 
தியை நிறைவுறச்‌ செய்தார்‌. அவரது முறையை இருவகையாகப்‌ 
பிரிக்கலாம்‌; 

0) நிகழ்ச்சிகள்‌ நடக்கும்‌ போதே கதையின்‌ முக்கிய பாத்தி 
ரங்கள்‌ கடிதங்களை எழுதுதல்‌ 'பமெலே” என்ற நாவலில்‌ இதைக்‌ 
காணலாம்‌. 

10) பல பாத்திரங்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ கடிதங்களைப்‌ பரிமாறிக்‌ 
கொள்ளுதல்‌. “கிளாரிஸ்ஸா ஹார்லோ” (0/4 7747/0102) என்ற 
நாவலில்‌ இதைக்‌ காணலாம்‌. 

வரலாற்று நாவல்களும்‌ இகில்‌ நாவல்களும்‌ தோற்றுவிக்கப்‌ 
பட்டபோது, கடித நாவல்‌ ரிச்சர்ட்ஸனுக்குப்பின்‌ மங்கிவிட்டது. 
1. ம. 1. 5020, 7௪ ,821270/87] 7722] (1923). 

2. 0. 1. கோடு, 77/௪ சர்பாப்ம்‌ ரீ 1/௪ 721210/8]) 7/012/ (1937). 
3. 14. 7மா20௦0 (6ம்‌.) 72 4/௮ படம ௪/சா (1968). 


க] &011: கல்லறை எழுத்து 
கல்லறைகளின்‌ மீது பொறிக்கப்பட்ட செய்யுட்களுக்கு இப்பெயர்‌ 
முதலில்‌ சூட்டப்பட்டது. 
மறைத்தவருக்காக வரும்‌ ஒரு கவிதைக்கு அல்லது நீண்டதோரா்‌ 
கவிதையின்‌ ஒரு பகுஇக்கு இப்பெயர்‌ இப்போது இடப்பட்டுள்ளது. 
சில சமயங்களில்‌ இக்கதைகள்‌ தூற்றுகலையும்‌ கையாளலாம்‌. 
ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ தாமஸ்‌ கிரே என்பார்‌ எழுதிய “கல்லறை 
இரங்கற்‌ பாடலில்‌” (816ஜுூ ரர ௩ ௨ ம௦யர்ரு சோோரர்டுகாம்‌?) 
இக்கல்லெழுத்துக்‌ கவிதையைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 


சய தாரா: திருமணக்‌ கவிதை 

“எபிதலேமியன்‌' என்ற கிரேக்க மொழிச்‌ சொல்லுக்கு “மண 
வறையில்‌' என்றே முதலில்‌ பொருள்‌ இருந்தது. புதுமணத்‌ 
கும்பதிகளின்‌ அறைக்கு வெளியே இருந்த மற்றையோர்‌ பாடுவதற் 
காக இயற்றப்பட்ட பாடல்களே இவை. முதல்‌ ஆங்கிலத்‌ “இரு 
மணக்கவிதை' ஸர்‌. பிலிப்‌ ஸிட்னி என்பவரால்‌ 1580டுல்‌ இயற்‌ 
றஐப்பட்டது. புகழ்மிக்க *தஇருமணக்‌ கவிதை (7595) எட்மண்ட்‌ 
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ஸ்பென்ஸர்‌ என்பவரால்‌ தமது திருமணத்தைப்‌ பற்றியே சிறப்‌ 
பிக்க.ப்‌ பாடப்பட்டுத்‌ தம்‌ மனைவிக்கு மண நாளன்று பரிசாக 
அளிக்கப்பட்டது. 76, 17வது நூற்றாண்டு திருமணக்கவிதை 
போலில்லாவிட்டாலும்‌, இன்னும்‌ இப்படித்‌ திருமணக்கவிதை 
எழுதும்‌ மரபு தொடர்ந்து இருந்து வருகிறது. 1989ல்‌ 
டபிள்யூ எச்‌. ஆடினும்‌ (74. 14, கீயக்ச) புதிய பாணியில்‌ 
“திருமணக்‌ கவிதை”: ஒன்று தந்துள்ளார்‌. 

(காண்க நிர௦்வி/வம்0: திருமணப்‌ பாடல்‌.) 

க. 18. நார்க்‌ இரா ராச? பறி நரம (1960) 


்‌ 
55457: கட்டுரை 

தமிழிலக்கிய வரலாற்றில்‌ “கட்டுரை' தொன்மையானது. இறைய 
னார்‌ அகப்பொருள்‌ உரையும்‌, மற்றைய பழந்தமிழ்‌ உரையாசிரியர்‌ 
களின்‌ உரைகளும்‌ “கட்டுரைகளே. கட்டுரை என்ற தமிழ்ச்‌ 
சொல்லுக்குக்‌ கட்டப்பெற்ற உரை என்று பொருள்‌. 

“கட்டுரை என்றால்‌ என்ன என்று யாரும்‌ தெளிவாகக்கூற 
இயன்றிலது. பொதுவாக, நிதானமான அளவுக்கு, வரையறுக்கப்‌ 
பெற்ற பொருள்‌ ஓன்றினைப்பற்றி, பெரும்பாலும்‌ உரைநடையில்‌ 
அக்கப்‌ பெற்றதே கட்டுரை. பிரெஞ்சு அறிஞர்‌ மொத்தான்‌ 
(காஜ என்பார்தான்‌ முதன்‌ முதலாக, இன்னும்‌ நிறை 
வரத, முடிக்கப்பெறவேண்டிய முயற்சி என்ற பொருள்‌ தொனிக்‌ 
கும்படியான பெயரை *கட்டுரை' எனக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. ௮வ 
ரைப்‌ பின்பற்றி ஆங்கில இலக்கியத்தில்‌ கட்டுரைகள்‌ பிரான்ஸிஸ்‌ 
பேகன்‌ (17௧015 ௨௦௦) என்பாரால்‌ தழுவியாக்கப்‌ பெற்றன. 

இப்படிக்‌ குறிப்பிடப்‌ பெறும்‌ கட்டுரைகள்‌, தனி நூல்களினின்‌ 
றும்‌, ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளினின்றும்‌ வேறுபட்டவை. குனி நூலும்‌ 
ஆய்வும்‌, சட்டதிட்டங்களுடனும்‌ கட்டுப்பாடுடனும்‌ பொருள்‌ 
ஒன்றின்‌ முழுமையையும்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டும்‌ முயற்சியாக 
வரும்‌. ஆனால்‌, “உரைநடைக்‌ கட்டுரை” (தனிச்‌ சிறப்புடைய 
வாசகருக்காக அல்லாமல்‌) பொதுவான வாசகருக்காகத்‌ திறமை 
யோடு எழுதப்‌ பெறுபவை. 

தொழில்‌ நுட்பத்‌ தன்மையை ஒதுக்கி, பொது மக்களுக்கென்று, 
ஒரு நிகழ்ச்சி, கதை அல்லது எடுத்துக்‌ காட்டு, இவற்றின்‌ துணை 
யோடு சுவையையும்‌ கொண்டு வலுவூட்டி எழுதப்‌ பெறுவது 
கட்டுரை. 

கட்டுரை இருவகைப்படும்‌: () கட்டுப்பாட்டிற்குட்பட்டவை; 
(மு கட்டுப்பாட்டிற்குட்படாதவை. மூறையாக, திட்டப்படி, 
'தன்மை” நவிற்சியைத்‌ தவிர்த்து எழுதப்படுவது முதல்வகை . 
இத்தகைய கட்டுரையாசிரியர்‌, பொருளைப்பற்றி முழுவதும்‌ 


உணர்ந்த, ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட்ட புலமையுடையவர்‌ என்ற 
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நிலையில்‌ எழுதி, பொருளினை முறையாகவும்‌, முற்றிலுமாகவும்‌, 
விளக்குவார்‌. வாழ்க்கை, வரலாறு, இறனாய்வு, விளக்கம்‌ ஆகிய 
வற்றை உட்பொருளாகக்‌ கொண்ட கட்டுரைகள்‌, இந்த வகை 
யைச்‌ சாரும்‌. 

மற்றைய வகைக்‌ கட்டுரையாசிரியர்‌, இப்படிப்பட்ட திட்ட 
வட்ட வரையறைகளால்‌ தன்னைக்‌ கட்டுப்படுத்திக்‌ கொள்ளமாட்‌ 
டார்‌. அவ்வகைக்‌ கட்டுரைகளில்‌ அவ்வா௫றியரா்‌ வாசகருடன்‌ ஒரு 
விக நெருக்கத்தைத்‌ தம்‌ கட்டுரை எழுத்து வாயிலாக ஏற்படுத்‌ 
திக்‌ கொண்டு, அன்றாட வாழ்க்கை, பொருள்களைப்பற்றி அக்கறை 
காட்டி எழுதுவார்‌. பொது விவகாரங்களையும்‌, தனித்‌ தன்மை 
யானதும்‌ மேலும்‌ தொழில்‌ நுட்பமானதுமான பொருட்களைப்‌ 
பற்றி எழுதுவதும்‌ அவரது நோக்கமில்லை. மனத்தின்‌ போக்குப்‌ 
படியே தன்னையே தன்‌ எழுத்தில்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ ஒரு 
மனப்பாங்கோடு திட்ட வட்டங்களில்‌ சிறைப்படாமல்‌ அவா்‌ 
எழுதுவார்‌. 

பத்திரிகைத்‌ தலையங்கங்கள்‌, புத்தக மதிப்புரைகள்‌, வார மாத, 
இதழ்கள்‌, மற்றும்‌ நாளிதழ்களில்‌ வரும்‌ கட்டுரைகள்‌, இவ்விரு 
வகைகளுக்கும்‌ இடைப்பட்டவையாகும்‌. இவைகள்‌ கட்டுப்பாட்‌ 
டிற்குட்பட்ட வகைக்‌ கட்டுரைகளுமல்ல; கட்டுப்பாட்டிற்குட்‌ 
படாத வகை தனிமயக்‌ கட்டுரைகளுமல்ல. 

குமிமுக்கு ஆங்கிலத்துடன்‌ உறவு ஏற்பட்ட பின்னர்‌ இத்த 
இருவகைக்‌ கட்டுரைகளும்‌ 19ம்‌ நூற்றாண்டு இறுதியிலிருந்து 80ம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ இன்றைய தேதிவரை பலபடியாகத்‌ தோன்றிவந்‌ 
துள்ளன. இவற்றுள்‌ பத்திரிகைகள்‌ வாயிலாகக்‌ தோன்றியவையே 
அதிகமானவை. பல தமிழ்க்‌ கட்டுரையாளர்கள்‌ குமக்கென்றே 
உரிய பாணிகளையும்‌ வகுத்துக்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. 
1. 1மியதம் விவி, 79௪ பிம்‌ ற மரீ வேரம்ம்‌ (1915). 
2. 4. 1. நிறுவ ஈம்‌ ₹, $. ரேகா, 606. 7௪ இரும்‌ சாபி ல 

(1916). 


3. 0021 500185 ஊம்‌ கோ 14. ௩]ஸ5, 2/௪7127175 0 பச று 
(19. 


கப்பட: மங்கல வழக்கு 
மனத்திற்கு உவப்பூட்டாத ஓன்று உவப்பூட்டுவதைக்‌ குறிப்பது 
போலப்‌ பேசுதற்கு மங்கல வழக்கு என்று பெயா்‌, 

சாவு பற்றியும்‌, நல்‌ உடலின்‌ குறிப்பிட்ட சல உறுப்புகள்‌ 
பற்றியும்‌, சில உறுப்புகளின்‌ செய்கைகள்‌ பற்றியும்‌, பால்‌உணர்வு, 
உறவு பற்றியும்‌ பேசுவதற்கு இவ்வழி பெரும்பாலும்‌ கையாளப்‌ 
படுகிறது. 

“இறைவன்‌ திருவடி சேர்ந்தார்‌”, “திருநாடு அலங்கரித்தார்‌. , 
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“இயற்கை எய்தினார்‌, 'கார்த்தரில்‌ உறங்கினார்‌' என்றெல்லாம்‌ 
சாவு குறித்து தமிழில்‌ பேசுதல்‌ இதற்குச்‌ சான்று. 

“கால்‌ கழுவி வந்தார்‌? என்றும்‌ “தாலி பெருகியது”, என்றும்‌ 
“மங்கல வழக்கு உள்ளது. ஆனால்‌ பெரும்பாலும்‌ அருவருப்பூட்‌ 
டூம்‌ சொற்களையும்‌ செயல்களையும்‌ மாற்றி அவ்வருவருப்புத்‌ 
தோன்றாவாறு பேசுவதைக்‌ தமிழில்‌ இடக்கரடக்கல்‌” என்றே 
குறிப்பிடுகிறோம்‌. 


௦15715: விளக்கவுரை 
இதன்‌ பொருள்‌ “விளக்கம்‌' என்பதே. மேனாட்டில்‌ முதன்‌ முதலா 
கப்‌ பழங்கால உரோம்‌ நகரில்‌ புனிதமான சட்டங்கள்‌, கனவுகள்‌, 
சகுனங்கள்‌, அசரீரி வாக்குகள்‌ பற்றிய அதிகாரபூர்வமான பொரு 
ளுரைத்தலே *விளக்கவுரை' எனப்‌ பேசப்பட்டது. 

ஆகவே விவிலிய நூற்‌ செய்தி பற்றிய விளக்கம்‌, கருத்துரை 
இவற்றிற்கு இப்போது இப்பெயர்‌ பயன்படுத்தப்படுகிற து. 

இலக்கியத்தைப்‌ பொறுத்தவரை, கடினமான மூலப்‌ பாடத்‌ 
தற்குத்‌ தரப்படும்‌ விளக்கத்திற்கு இப்பெயர்‌ பொருந்தும்‌. தமி 
ழமிலக்கிய உலகில்‌ இவ்வகை விளக்கவுரைகள்‌ 72ஆம்‌ நூற்றாண்டி 
லிருந்து தோன்றி வந்துள்ளன. குறிப்பாக வைணவ இலக்கியத்‌ 
இற்கு வெளிவந்துள்ள 'ஆராயிரப்படி', 'பன்னிரறாயிரப்படி', “முப்‌ 
பத்திரண்டாயிரப்படி” என்று அந்நூல்களில்‌ வரும்‌ சுலோகங 
ளின்‌ எண்ணிக்கை கொண்டு அழைக்கப்படுன்றன. இவற்றைப்‌ 
பற்றி ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதுபவர்கள்‌ தற்காலத்தில்‌, “௦ யரரேோமகரு " 
என்றே குறிப்‌.பிடுகிரார்கள்‌. இந்நாற்றாண்டில்‌ பண்டிதமணி கதி 
ரேசன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 'திருவெம்பாவை க்குக்‌ “கதிர்மணி 
விளக்கம்‌: என்ற அருமையான விளக்கவுரை தந்துள்ளார்‌. 
வை. மு. கோபால திருஷ்ணமாச்சாரியாரின்‌ 'சடகோபரத்தாதி' 


விளக்கமும்‌ இத்தகையதே. 


நு: கட்டுக்கதை 
செய்யுளில்‌ அல்லது உரை நடையில்‌ நீதியை உள்ளடக்கிய ௯ழ்‌- 
பனைக்கதை. இதில்‌ மனிதச்‌ சூழ்நிலைகளையும்‌, செயல்களையும்‌ விலங்‌ 
குகள்‌, பறவைகள்‌, தெய்வங்கள்‌, உயிரற்றபொருள்கள்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ ஏற்றிக்‌ கூறப்படும்‌. சுருங்கக்கூறலை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டது இதன்‌ அமைப்பு. இக்கதை பெரும்பாலும்‌ அதில்‌ 
உள்ள ௨௫ பாத்திரத்தின்‌ குறிப்பிடத்தக்க கூற்றுடன்‌ முடிவுறும்‌. 
ஜார்ஜ்‌ ஆர்வெல்லின்‌ (020186 001) விலங்குகளின்‌ பண்ணை” 
(பஈப்ான/ சணாட 1945) ஒரு சிறந்த எடுத்துக்காட்டு. 
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நிஅயட் கிமு நாகறய0ு: புனைவும்‌ கற்பனையும்‌ 
ஆங்கில இலக்கிய வரலாற்றில்‌ அற்புத நவிற்சிக்காலத்திற்கு (௩௦௦- 
81110 081100) முன்னர்‌ புனைவும்‌ (௨௦) கற்பனையும்‌ (0081081101) 
ஏறக்குறைய ஒரே பொருள்படப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வந்தன. 
அதன்படி, பகுத்தறிவு, தீர்வு காணும்‌ இறன்‌ (1பபீத800ோ1) 
இவற்றிலிருந்து வேறுபட்ட மன இயல்பை இச்சொற்கள்‌ குறித்‌ 
தன. புலன்கள்‌ மூலம்‌ (661868) வரும்‌ உருக்களை (108269) ஏற்கவும்‌, 
அவற்றின்‌ தன்மை சிதையாவண்ணம்‌ மாற்றியமைத்துப்‌ புதிய 
கலவைகளைப்‌ படைக்கவும்‌ கூடியதே அம்மன இயல்பு. அனால்‌ 
கோல்ரிட்ஜ்‌ தன்னுடைய ்‌ இலக்கியச்‌ சரிதை” (7/0 27மற/ 
27/2:4172, 1817) என்ற நூலில்‌ 78-ஆம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கவி 
தைக்‌ கொள்கை பற்றியும்‌ புத்தியின்‌ செயல்‌ முறைக்‌ கொள்கை 
பற்றியும்‌ விவாதிக்கும்‌ போது இந்த இரண்டு சொற்களையும்‌ வெவ்‌ 
வேறு பொருளில்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. கவிஞன்‌, தான்‌ உணரும்‌ 
வாழ்க்கைக்‌ காட்சியை கருக்கள்‌ அல்லது படிமங்கள்‌ (1108208) 
மூலமாகக்‌ கவிதை வடிவில்‌ படைக்கிறான்‌. கவிஞனது சிந்தனை 
யாற்றலை இரு கூறுகளாகப்‌ பிரிக்கும்‌ கோல்ரிட்ஜ்‌ ஒன்றைப்‌ 
புனைவு என்றும்‌ இன்னொன்றைக்‌ கற்பனை என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 
புனைவு, கற்பனையை விடத்‌ தாழ்ந்தது என்கிறார்‌. ஏனெனில்‌, 
புனைவு எந்திர கதியாக (7௦012710௨1 000689) ப்‌ புலன்கள்‌ உருவாக்‌ 
கும்‌ தொடக்கநிலை உருக்களை ஏற்றது. பிறகு அவ்வுருக்களை 
அவற்றின்‌ இயல்புகளில்‌ எந்தவித மாற்றமும்‌ செய்யாமல்‌ அவை 
எந்த வரிசையில்‌ ஏற்கப்பட்டனவோ அந்த வரிசையிலிருந்து மட்‌ 
டும்‌ அவற்றை மாற்றி, ஒரு புதியகால, இட ஒழுங்கு முறையில்‌ 
அமைக்கிறது. கவிதையின்‌ பொருளாழத்திற்கு ஓர்‌ அடிப்படைக்‌ 
காரணம்‌ இந்த ஓழுங்கு முறையே. 

கோலரிட்ஜின்‌ கூற்றுப்படி, புனைவிலிருந்து கற்பனை மாறுபட்‌ 
டது. ஏனெனில்‌ கற்பனை படைப்பாற்றல்‌ கொண்டது. அது 
உருக்களின்‌ இயல்பினையும்‌ வடிவத்தையும்‌ சிறிது அழித்து, மாற்றி 
முற்றிலும்‌ புதிய உருக்களைப்‌ படைக்கிறது. சிறந்த கவிதைகளில்‌ 
காணப்படும்‌ படிமங்கள்‌ இப்படி ஆழ்நீது புத்துயிர்‌ பெற்றவை. 
செயற்படும்‌ முறையில்‌, கற்பனை என்பது வெறும்‌ எந்திரமன்று, 
வாழ்வதும்‌ வளர்வதுமான செடியைப்‌ போல்‌ கானே இயங்கும்‌ 
ஓர்‌ உயிரமைப்பு (ஊஊ எனலாம்‌. கவிதை என்பது கவிஞனின்‌ 
பேனா முனையிலிருந்து மட்டும்‌ உருவாகும்‌ சாதார 
ளன்று. அது அவனது கற்பனை என்னும்‌ உயிர்த்‌ 
பிறப்பே. கற்பனையின்‌ சட்டதிட்டங்கள்‌ சிருஷ்டியின்‌ சட்ட இட்‌ 
டங்களே. ஆகவே, எதிரானவற்றை அல்லது ஓவ்வாதவற்றைச்‌ 
சமன்‌ செய்யும்‌ அல்லது பிணைக்கும்‌ இணைப்புச்‌ சக்தியே கற்பனை. 
முரண்பட்டவற்றைகத்‌ தன்‌ வயப்படுத்தி, இணைத்து முழுமையான 


ணப்‌ பொரு 
துடிப்பின்‌ மறு 
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உயிர்ப்‌ பொருளாகக்‌ கற்பனை படைக்கின்றது. அவ்வாறு படைக்‌ 
கப்பட்ட முழுப்பொருளின்‌ பகுதிகளை அதன்‌ முழுமையைச்‌ சிதைக்‌ 
காது அதனின்றும்‌ பிரித்து எடுக்க முடியாது. 
கோல்ரிட்ஜ்சுக்குப்‌ பின்னர்‌ வந்த இலக்கிய ஆய்வாளர்கள்‌ 
புனைவை (80007) மேற்போக்கான ஆழமற்ற நகைச்சுவை கொண்‌ 
டுள்ள கவிகை படைக்கும்‌ திறமைக்குப்‌ பயன்‌ படுத்துகின்றனர்‌. 
அவார்கள்‌ கருத்துப்படி கற்பனை என்பது உயார்வான ஆழமான மன 
எழுச்சி ததும்பக்‌ கவிதையைப்‌ படைக்கும்‌ திறமையாகும்‌. 
1. ரீ. 8%8௭௭௦௦86 (6ம்‌.), 5. 7. 019126: 2/௦ ௧ற//௭ 71/2ர77௭, (1907) 
பேரோ 13. 
2. 1. &. 10்கா06, 66/27/7822 071 1791821700 (1934). 
3, நர. நு. கூடாக, 77௪ 4ரீப்ம எமி 1/௪ ய (1943), பேஷா 7. 
4, ரு. 1025, 7772 7822 07 0மே/27182“9 6717127877 (1962). 


41:01: கேலிக்கூத்து 

பொதுவாக உடலை வளைத்துக்‌ கோமாளித்தனம்‌ செய்வதும்‌, பண்‌ 

பற்ற நகைச்சுவை, எள்ளி நகையாடும்‌ கட்டங்கள்‌ மூலம்‌, சரிப்‌ 

பூட்டுவதும்‌ ஆகிய பண்புள்ள கீழ்த்தரமான இன்பியல்‌ நாட 

கத்தை இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. பாத்திரப்‌ படைப்பின்‌ நுணுக்கத்‌ 

தைப்‌ பற்றியோ கதை அமைப்பில்‌ நடக்கக்‌ கூடியவற்றைப்‌ பற்‌ 

றியோ இவ்வகை நாடகங்கள்‌ கவலைப்படுவதில்லை. 

1. 1. நமஹ, ச சோறு ஐ 12/16 87122 (185௫. 

2. இ. கோமப்ற ஐ, “கொலாம்‌ கடிவீறர்‌1100 ௦418௦6 ௨9 ௨ 1 11சாகாரு பேண” 
8072771 7.777,21/082 22721௦ 56 (1961). 


1110: உணாவு 
புலனறிவு அல்லது உணர்ச்சி (6805881100 ௦7 8௦1100) என்னும்‌ 
அடி.ப்படைப்‌ பொருளில்‌ இச்சொல்‌ வழங்கி வந்தது. ஓர்‌ இலக்கியக்‌ 
கலைப்‌ பொருள்‌ எவ்வாறு வாசகனின்‌ மனத்தைக்‌ தொடுகிறது 
என்பதைப்‌ பற்றியதே இது. பல நூற்றாண்டுகளாக “உணார்வு' 
என்பது அறிவியல்‌ கொள்கைப்‌ (6ற15110010ஐ) படியே நோக்கப்‌ 
பட்டது. எதனையும்‌ தெரிந்து கொள்வதற்கு இரண்டு முறைகள்‌ 
உண்டு. அவையாவன: பாரம்பரிய முறைகளான பகுத்தறிவு 
(768800) உணர்வு (168112 என்பன. “பகுத்து.றிவுதான்‌ அறிவிற்கு 
மூலம்‌” என்று தத்துவத்துறை வெகு காலமாகக்‌ கருதி வந்திருக்‌ 
கிறது. பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ உளவியல்‌ வல்லுநர்கள்‌ 
உணர்வு பற்றிய ஆராய்ச்சியில்‌ விருப்பம்‌ கொண்டனர்‌, அவர்கள்‌ 
கருத்துப்படி ஒரு செயல்‌ அல்லது நிகழ்ச்சி மூன்று நிலைகளில்‌ 
நடைபெறுகிறது: 

1) மன நிகழ்ச்சியை எண்ணமாகக்‌ கருதுதல்‌. (இதுதான்‌ ஒரு 
ம.ஈ.- 4 
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செய்கையைச்‌ செய்கையாக அறிந்து கொள்ளுதல்‌). (11) உணர்ச்சி 
(221102) அதாவது திகழ்ச்சியின்‌ தன்மையை உணர்தல்‌; (ம) விருப்‌ 
பாற்றல்‌ (111): ஒரு செயலைக்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று உள்‌ 
மனத்திலோ வெளி மனத்திலோ உண்டாகும்‌ விருப்பம்‌ செய்கை 
யில்‌ முடிதல்‌. உணர்வு, உள்ளக்கைவிட உடலையே ஓட்டியது. 
முருகியற்‌ கொள்கை இத்தகைய தத்துவ உளவியற்‌ கருத்துக்களைப்‌ 
பயன்படுத்துகிறது. எடுத்துக்காட்டாக, உணர்வே கலைக்கு அடிப்‌ 
படை என்னுங்கருத்துக்‌ கொண்ட (மனித உணர்வுக்குக்‌ குறி 
யீட்டு வடிவம்‌ கொடுப்பதே கலை” என்னும்‌ பரவலான கொள்கை 
யால்‌ விளக்கும்‌ உணார்வு பற்றி ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்சன்‌ கொள்கை 
யாவரும்‌ அறிந்ததே. உளவியல்‌ முறையில்‌ மனிதர்களை இரு வகை 
யாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. சிலர்‌ எதையும்‌ பகுத்தறிவின்‌ கண்‌ கொண்டு 
பார்க்கிறார்கள்‌. வேறு சிலர்‌ உணர்வின்‌ மூலமாகவே பொருள்களை 
அறிந்து கொள்ள முயல்கிறார்கள்‌. இவர்களுடைய உணர்வு குறி 
யீட்டின்‌ மூலமாக வெளிப்படுகிறது. இவர்கள்‌ தாம்‌ நம்முடைய 
பெருங்கலைஞர்கள்‌. இவர்களின்‌ கலைப்படைப்பு உணர்வின்‌ இவிரத்‌ 
தினால்‌ வெளிப்படுவதன்று. உணர்வின்‌ தூண்டுகைகளை (11968) 
ஒழுங்கமைத்து ஒன்று படுத்துவதனால்தான்‌ வெளிப்படுகிறது. 

1. மற்‌ கேரா, 79௪ 79/22 ௮7 பிறர்‌ 0/2 7௦ (1925, பாகா. 

1953). 
2. மாற 1, கஜா, 7௪௪/48௪ சாரி 2௦71 (1953). 


10 பகம்‌ மகாக்‌: அணிநடை மொழி 

இலக்கிய நடைக்கும்‌ உலகியல்‌ நடைக்கும்‌ ஒரு முக்கிய வேறுபாடு 
உண்டு. சாதாரண மனிதன்‌ தன்‌ விருப்பு வெறுப்புக்களை நேரடி 
யாக எல்லோரும்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ தடையில்‌ வெளிப்படுத்து 
கிறான்‌. ஆனால்‌ எழுத்தாளன்‌ வாழ்க்கையின்‌ உண்மைகளை வெளிப்‌ 
படுத்துவதற்கு நடையை (816) ஒரு கலையாகவே பயன்படுத்து 
கிறான்‌. அந்து நடையில்‌ பல உத்திகள்‌ உண்டு. அவ்வுத்திகளில்‌ 
ஒன்று சொல்லணியாகும்‌ (௫ஜு£ ௦1 86600. வேற்றுமையான 
பொருள்களில்‌ கலைக்‌ கற்பனையின்‌ மூலம்‌ ஒற்றுமையைக்‌ கண்டு 
மொழிக்கு ஒரு சிறப்பான பொருளை அல்லது விளைவை உண்டாக்‌ 
கக்‌ கையாளப்படும்‌ உத்திகளே அணிகளாகும்‌. 

கிரேக்க உரோமானியர்கள்‌ காலத்திலேயே எழுதுதல்‌ ஒரு கட்‌ 
டுப்பாடு உள்ள கலையாகப்‌ போற்றப்பட்டது. அக்காலந்தொட்டு 
அணி நடை இரண்டு இனங்களாகப்‌ பகுக்கப்பட்டு வந்தது. 

(0) ஒரு சொல்லுக்கு உள்ள இயல்பான பொருளைத்‌ திட்ட 
வட்டமாக மாற்றவோ அல்லது விரிவு படுத்தவோ பயன்படுத்தப்‌ 
படும்‌ உவமை அல்லது உருவகம்‌ போன்ற ௮ணிகளைப்‌ பொருள்‌ 
அணிகள்‌ ((4தமா25 ௦7 1௦00) என்று கூறுகிறோம்‌. 
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(1) இன்னொரு வகை (நடைய) ((ஜு ௦7 86601 ௦7 7110101102] 
11ஜா286) எனப்படும்‌. இதில்‌ மாற்றம்‌ என்பது சொல்லின்‌ கண்‌ 
உள்ள பொருள்‌ அன்று; சொல்லில்‌ உள்ள வரிசை அமைப்பில்‌ 
தான்‌. இந்த மாற்றமும்‌ நடை அழகினை மிகுதிப்படுத்துவதற்குத்‌ 
தான்‌ பயன்படுகிறது. 

கீம்க்கண்ட சொல்லணிகள்‌ பரவலாகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகின்‌ 
றன: 

(1) முன்னிலையணி (௨௦5௦ற00௦): தன்‌ முன்னர்‌ இல்லாத மனிதா 
அல்லது பொருளுடன்‌ நேரடியாகப்‌ பேசுவதுபோல்‌ ஓரு கவிதையை 
அமைத்தல்‌. 

(1) அறிவினா (1164011081 0006511000): பதிலைப்‌ பெறுவதற்காக 
அன்றி, சொல்கின்ற கருத்தை வலியுறுத்துவதற்காக எழுப்பப்‌ 
படுங்‌ கேள்வி: 


ஆயிரம்‌ உண்டிங்கு சாதி --- இதில்‌ 
அன்னியர்‌ வந்து புகல்‌ என்ன நீதி? 
(114) வழிபாட்டு வணக்கம்‌ (1040081101: பாடலின்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ இறைவனை வழிபடுதல்‌. 
1. கறங்க $. 000ொகாகளவாரு, 777௪ 7 ,$றசச2௦/ மா. 71217௪ ரீ 
701204 (1946). 
2. 188௪ 6. றா ஜ18ற, 7௦8/௦ 1915001756 (1958). 
3. 1480 1140%, 47222/௦ 4722 42/20/௦759 (1962). 


ராஸ ௦8 ஸா: அணிகள்‌ 
(காண்க நி]தயாக6 காதாக: அணி நடை மொழி.) 


77,&81140%: பின்னோக்கு உத்தி 

திரைப்படம்‌, நாவல்‌, கதை, நாடகம்‌, ஆகியவற்றில்‌ முந்தைய 
நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பின்னோக்கிப்‌ பார்த்தல்‌. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ “புயல்‌” 
(1/2 7ழலர) நாடகத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பிராஸ்பரோ (171௦082620) 
கடந்த கால நிகழ்ச்சிகளை எடுத்துரைப்பது இதற்கு ஓர்‌ சான்று. 
படக்‌ காட்சியில்‌ இந்த உத்தி பெரிதும்‌ பயன்படுகிறது. 


௪௦110: நாட்டுப்புற இலக்கியம்‌ 

ஓர்‌ இன மக்கள்‌ (101) தம்‌ வாய்‌ மொழியாக வழங்கி வந்த 
பாடல்கள்‌, கதைகள்‌, புராணங்கள்‌, பழமொழிகள்‌ முதலிய 
வற்றை குறிக்கும்‌ சொல்லாகப்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
மத்தியிலிருந்து பயன்பட்டு வருகிறது. தற்போது இச்சொல்‌ பல்‌ 
வேறு பொருள்களில்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. ஆங்கிலத்தில்‌ இச்‌ 
சொல்‌ மக்களிடையே எழுத்திலும்‌, பேச்சிலும்‌ நிலவும்‌ பாரம்‌ 
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பரியங்களையும்‌, பாரம்பரிய முருகியல்‌ வெளிப்பாடுகளையும்‌ 
(3651%61௦ கோ2510௦0) பொதுவாகக்‌ குறித்தது. இந்த வரையறைப்‌ 
படி, இது மனித இயலை (4070ற010ஐு) ஒத்து இருக்கின்றது. 
பிரான்ஸ்‌, ஸ்காண்டிநேவியா ஆகிய நாடுகளில்‌ பாரம்பரிய வீட்டு 
அமைப்பு, பயிர்த்‌ தொழில்‌, நூற்பு முறைகள்‌ முதலிய மனித 
இயலைச்‌ சார்ந்த பொருளியற்‌ பண்பாடுகளை (08181181 ௦4076) 
இச்‌ சொல்‌ குறிக்கும்‌. 

விருந்துகள்‌, அவற்றையொட்டிய சடங்குகள்‌ கிராமிய நட 
னங்கள்‌ என்பன மனித இன வரலாற்று இயலிற்கும்‌ மக்கள்‌ 
மரபிற்கும்‌ இடைப்பட்டவை. எல்லா வகைக்‌ கிராமியப்‌ பாடல்‌ 
கள்‌, கதைகள்‌, மூட நம்பிக்கைகள்‌, உள்ளூர்க்‌ கதைகள்‌, பழ 
மொழிகள்‌, விடுகதைகள்‌, முதலியவற்றை யெல்லாம்‌ சேர்த்து 
நாட்டுப்புற இலக்கியம்‌ என்று கூறுவதில்‌ எந்தவிதக்‌ கருத்து வேறு 
பாடும்‌ இல்லை எனலாம்‌. நாட்டுப்புற இலக்கியத்தின்‌ இன்றியமை 
யாத இயல்பு அதில்‌ உள்ள மரபுவழித்‌ தன்மையே ஆகும்‌. 

பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிலிருந்து நாட்டுப்புற இலக்‌ 
இயத்தை மனித இயல்‌ வல்லுநர்களை விட, மனித இன நலக்‌ 
கோட்பாட்டறிஞர்கள்‌ (மா8ா15(1௦ 80௦1௧9) மேன்மேலும்‌ 
ஆராயலாயினர்‌. கிராமியப்‌ பாடல்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சிக்கு மிக 
'ஊக்கம்‌' கொடுத்தது பொர்சியின்‌ (0௭) பழைய ஆங்கிலக்‌ 
கவிதையின்‌ நினைவூட்டுச்‌ சின்னங்கள்‌” (2£௪//ரப/ 07 471071 
4114 72௦2101765) என்னும்‌ கொகுப்பு நூல்‌. இது ஐரோப்பாவி 
லும்‌ அமெரிக்க ஐக்கிய நாட்டிலும்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்களைத்‌ திரட்டி 
வெளியிட. வழிவகுத்தது. இதனால்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்களின்‌ தோற்‌ 
றம்‌ பற்றிய குறிப்பிடத்தகுந்த கொள்கை விளக்கங்கள்‌ எழ ஏது 
வாயிற்று. ஓரு சில அறிஞர்களே நாட்டுப்புறக்‌ கதைகளில்‌ ஈடு 
பாடு கொண்டுள்ளனர்‌. இத்தகைய கதைகள்‌ உலகம்‌ முழுதும்‌ 
பரவியிருப்பகால்‌ விஞ்ஞான முறைப்படி இவற்றைத்‌ தொகுக்கும்‌ 
பணி மிக விரைவாக முன்னேறி வருகிறது. அமெரிக்காவிலும்‌ 
ஐரோப்பாவிலும்‌ மரபு வழி இலக்கிய ஆராய்ச்சிக்கு உறுதியான 
அடிப்படை அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 
1, 5114 7௦1080, 4210751885 07 77௦/% 1/12:21172 (1932-1937). 
2. &. 17. ர வறறக5, 777௪ 5$௦/2/10௪ 07 70//௦12 (1931). 
3. ம.௩. சதா, 4120-4777 1042 7௦/2௦12 50/10/4702 50702 1898 

(1959. 
4. நீாம௦௦ 780160 (60.), /௦/%/௦72 24 5௦0/2 (1966). 


நி இறு கப்பாப்‌: வடிவமும்‌ கட்டமைப்பும்‌ 
இலக்கியத்திறனாய்வில்‌ இச்சொல்லை அடிக்கடி விவாதிப்பதோ 
டன்றி இதற்குப்‌ பல்வேறு விதமான பொருள்களும்‌ கொடுக்கப்‌ 
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படுகின்றன. இந்தச்‌ சொல்‌ பெரும்பாலும்‌ குறுகிய பொருளில்‌ 
பயன்படுத்தப்படும்போது ஓர்‌ இலக்கிய வகையை (தன்னுணர்ச்‌ 
சிப்‌ பாடல்‌, காப்பிய வகை) அல்லது எதுகை, மோனை, வரிகள்‌ 
அமைக்கப்படும்‌ பாங்கினை (செய்யுள்‌, பாடல்‌ பத்தி போன்றவை) 
குறிக்கும்‌. இலக்கிய ஆய்வுக்‌ கொள்கையில்‌ மையக்‌ கருத்தைக்‌ 
குறிக்கவும்‌ இச்‌ சொல்‌ பயன்படுகிறது. இக்கருத்தின்படி ஒரு 
நூலின்‌ வடிவம்‌ என்பது அதனை உருவாக்கும்‌ அடிப்படை விதி 
யாகும்‌. இந்த விதிமுறை என்ன என்பது பற்றி பலவிதமான 
கருத்துக்கள்‌ நிலவுகின்றன . 

வடிவம்‌ என்பது ஒரு நூலின்‌ நுதல்‌ பொருளை (811201 ரக*(2) 
இட்டு வைக்கும்‌ வெறும்‌ கொள்கலம்‌ அன்று என ஆய்வாளர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ஒப்புக்‌ கொள்கின்றனர்‌. இக்கருத்தொற்றுமையைத்‌ 
குவிர ஓவ்வொரு ஆய்வாளரும்‌ அவரவரது இலக்கியக்‌ கோட்‌ 
பாடுகளுக்கேற்ப ஒவ்வொரு விகுமாக வடிவை விளக்குகிறார்கள்‌ . 

78-ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்த பல இலக்கியத்‌ திறனாய்‌ 
வாளர்கள்‌ ஒரு நூலின்‌ வடிவம்‌ என்பது அதனுடைய பல உறுப்பு 
களின்‌ கூட்டுக்‌ தொகுதியாகும்‌ என்று கருதினர்‌. இதனுடைய 
அடிப்படைக்‌ கொள்கையினை மரபு ஒழுங்கு (060௦170) என்று 
அழைக்கலாம்‌. ஏனென்றால்‌ அரிஸ்டாட்டில்‌ காலத்திலிருந்து ஓர்‌ 
இலக்கிய நூலின்‌ கட்டமைப்பு மனித உடலின்‌ அமைப்பைப்போல்‌ 
ஒழுங்கு முறைக்கு உள்ளடங்கியது என்றே நம்பப்பட்டது. 

இலக்கிய வடிவின்‌ கோட்பாட்டை மிகச்‌ சிறந்த முறையில்‌ 
மெய்ப்‌ பொருளடிப்படையில்‌ விளக்கியவர்‌ 19-ம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ 
சார்ந்த ஆங்கிலக்‌ கவிஞரும்‌, இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளரும்‌ ஆன 
கோல்ரிட்ஜ்‌. உருவம்‌ அல்லது கட்டமைப்பினை இவர்‌ இரண்டு 
வகையாகப்‌ பிரிக்கிறார்‌: 


(1) செயற்கை அமைப்பு; 
(1) இயற்கை அமைப்பு. 


களிமண்ணில்‌ ஓர்‌ உருவத்தை உண்டாக்குவதற்கு அதனை ஓர்‌ அச்‌ 
சில்‌ ௦ய14) வார்க்கிறோம்‌. களிமண்ணால்‌ ஆன கருவம்‌ களி மண்‌ 
ணிலிருந்து வந்தது அன்று; ஏற்கனவே அச்சில்‌ உள்ள உருவம்‌. 
ஆகையினால்‌ களிமண்ணின்‌ உருவம்‌ என்பது ஒரு செயற்கை 
அமைப்பு. கோல்ரிட்ஜின்‌ கூற்‌ று ப்படி இயற்கை அமைப்பு 
செயற்கை அமைப்பிலிருந்து முற்றிலும்‌ மாறுபட்டது. கவிதை 
அமைப்பினை இவர்‌ இயற்கை அமைப்பு என்று கூறுகின்றார்‌. 
ஏனென்றால்‌ ஒரு கவிதையின்‌ உருவமே அதன்‌ கயிர்நாடி. அவ்‌ 
வுருவத்திலிருந்து தான்‌ கவிதை அங்கம்‌ அங்கமாகப்‌ பிறக்கிறது. 
ஒரு கவிதையின்‌ உள்ளமைப்பும்‌ வெளி அமைப்பும்‌ ஒன்றே. 
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ஏனென்றால்‌ வெளி அமைப்பு உள்ளமைப்பைப்‌ பிரதிபலிக்கிறது. 
மேலும்‌ கோல்ரிட்ஜ்‌ ஒரு நல்ல கவிதையை வளரும்‌ செடிக்கு ஓப்‌ 
பிடுகிறார்‌. ஏனென்றால்‌, தன்னகத்தே உள்ள ஒரு சக்தியால்‌ 
உந்தப்பட்டு செடி வளர்வது போலக்‌ கவிதையும்‌ வளர்கிறது. ஆதலி 
னால்‌ செடியின்‌ அமைப்பினைப்‌ போல்‌, 'கவிதையும்‌ கற்பனா சக்தி 
யின்‌ மூலம்‌ வளர்கிறது. எனவே கவிதையின்‌ உருவம்‌ என்பது 
அதன்‌ உயிர்ப்பின்‌ ஒருமையே (01ஐ801௦ பாப்ர) ஆகும்‌. 

வடிவம்‌ (௦1) கட்டமைப்பு .(1ம௦மா5) ஆகிய இரண்டு 
சொற்களையும்‌ அமெரிக்கப்‌ புதுத்திறனாய்வாளர்‌ குழு ஓரே பொரு 
ளில்‌ பயன்படுத்தினாலும்‌, கட்டமைப்பு எனும்‌ சொல்லையே அவா்‌ 
கள்‌ விரும்பிக்‌ கையாளுகின்றனர்‌. இவர்களின்‌ திறனாய்வுக்‌ கொள் 
கையில்‌ கட்டமைப்பு என்பது ஒரு கவிதையின்‌ வெளி அமைப்பைக்‌ 
குறிப்பதன்று; ஒரு கவிதையில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ பல தரப்பட்ட 
சொற்களும்‌, உருவகங்களும்‌ (118208) முரண்குறிப்பு (௦03) மூல 
மும்‌, முரணுரை (௨௧0௦30) மூலமும்‌ ஒர்‌ இழுவிசையினை (605100 
உண்டாக்கி, அந்த இழுவிசையே கவிதையில்‌ ஒரு சமயநிலையை 
(60ய/1101ம) ஏற்படுத்துகிறது. ஒரு கவிதை கற்பனை நயத்தினாலும்‌ 
லும்‌, பொருள்‌ மயக்கத்தினாலும்‌ பல பொருள்களைப்‌ பல்வேறு 
படிநிலைகளில்‌ (18218) கொண்டுள்ளது. ஆனால்‌ இந்தப்‌ படி 
நிலைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒன்றுக்கொன்று இணைந்து ஒரு முழு அமைப்‌ 
பாகவும்‌ தோன்றுகிறதென்றால்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ இழுவிசை 
மூலம்‌ ஏற்படும்‌ சமநிலையே. ஆகையால்‌ ஒரு கவிதையில்‌ முழுப்‌ 
பொருளுண்மைக்கு (௫௦41௫4 ௦7 ஙு) இந்தச்சமநிலையே அடிப்‌ 
படை. என்று புதுத்‌ திறனாய்வாளர்கள்‌ கருதுகின்றார்கள்‌ . 

ஆனால்‌ மூலப்படிவ (௨௦10௫௦) இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளர்கள்‌ 
ஓர்‌ இலக்கிய நூலின்‌ அமைப்பு புராணம்‌, மதச்‌ சடங்கு, கனவு 
ஆகியவற்றில்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கோன்றும்‌ அடிப்படையான 
மனித அனுபவக்‌ கூற்றுகளிலிருந்தே வருவதாகும்‌ என்று கூறுகின்‌ 
ரூர்கள்‌. 

வடிவம்‌ (10) என்பது பற்றி அரிஸ்டாட்டில்‌ கொண்டிருந்த 
கருகத்திற்குப்‌ புத்துயிர்‌ கொடுத்து விரிவுபடுத்தியவர்‌ “சிக்காகோ 
குழு'விற்குத்‌ தலைவரான ஆர்‌. எஸ்‌. கிரேன்‌ (௩. 5. ராகா என்ப 
வர்‌, கட்டமைப்பு இவற்றினிடையேயுள்ள வேறுபாட்டை இவா்‌ 
உணர்த்துகிறார்‌. ஓவ்வொரு இலக்கிய நூலும்‌ வாசகர்களிடையே 
ஒவ்வொருவித உணர்ச்சியை விளைவிக்கிறது . இந்த உணர்ச்சி ஆற்‌ 
றலே அவ்விலக்கிய நூலினை உருவாக்கும்‌ கோட்பாடு ஆகும்‌. 
உருவம்‌ பற்றிய இக்கோட்பாடு, ஒரு நூலின்‌ அமைப்பைக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்தி இணைக்கிறது; அதன்‌ எல்லாப்‌ பகுதிகளையும்‌ இணைத்து, 
சார்படுத்தி, பொருள்‌ படும்‌ வகையில்‌ அமைத்து ஒரு முழுமையான 
எழில்சேர்‌ படைப்பாகச்‌ செய்கிறது. 
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இயற்கையோ செயற்கையோ, வடிவானது கட்டமைப்பு 
உடையதாகவோ அல்லது இழமையோட்டத்துடனே (8801௦) 
இருக்க வேண்டும்‌. முன்னது, விரிவானது; ஏனெனில்‌ அது புற 
அமைப்பு. பின்னது, குறுகியது; கலைஞனின்‌ மன தோக்கினால்‌ 
ஆன அக அமைப்பு. கட்டமைப்பு என்பது அதன்‌ அடிப்படைப்‌ 
பொருளில்‌ (கதை அமைப்பு) ஒரு நூலின்‌ எலும்புக்‌ கூடாகும்‌. 
இழையோட்டம்‌ அதன்‌ அடிப்படைப்‌ பொருளில்‌ (செய்யுளடி , 
சொல்லாட்சி, சொற்றொடர்‌ அமைப்பு) எலும்பின்‌ போர்வை 
யான தோல்‌ ஆகும்‌. 

கட்டமைப்பு என்பது ஒழுங்குபடுத்துகுல்‌ (081127 ௦ம ௨ாக௨௦- 
11211) என்பதால்‌, நூலின்‌ அடக்கத்தைக்‌ காலத்திற்குக்‌ கட்டுப்‌ 
படும்படி சீர்ப்படுத்துவதையும்‌ அது குறிக்கும்‌. (எந்த ஒரு இலக்‌ 
கியப்‌ படைப்பும்‌ கால, இட வரம்புகளுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டதே). 
கால அமைப்பு (றற! 1ாம) நீட்டலாகவோ (11287) அல்லது 
பலதரப்பட்டவற்றின்‌ தொகுப்பாகவேோ (12௨1) இருக்கும்‌. நீட்ட 
டலமைப்பு என்பது வாழ்வில்‌ நிகழ்வதைப்‌ போல முதலில்‌ நடத்‌ 
குது முதலிலும்‌, கடைசியில்‌ நடந்தது கடைசியாகவும்‌, அமையும்‌ 
பாரம்பரிய இலக்கியத்தில்‌ காணப்பட்டது. பலதரப்பட்டது (10281) 
என்பது தற்கால இலக்கிய முறையின்‌ குறிப்பான தன்மையாகும்‌. 
(11281) என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ “௦௦” என்ற பெயர்ச்‌ சொல்லி 
லிருந்து வந்தது. 11126 என்பது சொற்களே இல்லாத, ஆனால்‌ 
ஒலிநயம்‌ மிக்க மேலை நாட்டு இசையின்‌ ஒரு இறப்பு அம்சம்‌ 
ஆகும்‌. பலவகைப்பட்ட கலைப்பு (8௦) களைத்‌ திருப்பித்‌ திருப்பி 
வெவ்வேறுவித ஓசைகளை உண்டாக்குமாறு இசைக்கும்‌ பொழுது 
ஓரு சிக்கலான அமைப்புப்‌ பிறக்கிறது. இந்த அமைப்புக்கு 
“மஜ” என்று பெயர்‌. இந்த முறையை இக்கால இலக்கியத்தில்‌ 
பின்பற்றுகிரார்கள்‌. இலக்கியம்‌ வாழ்க்கையன்று; எனவே அது 
வாழ்க்கையைப்‌ போல்‌ இருக்க வேண்டிய அவசியம்‌ இல்லை 
என்னும்‌ கருத்தினைக்‌ கொண்டு கால நெறிமுறையினைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலை கொள்ளாமல்‌ சிக்கலான முறையில்‌ நிகழ்ச்சிகளை மட்டும்‌ 
அமைத்து இக்காலத்தில்‌ எழுதுகின்றனர்‌. 
(காண்க அகார்ஜுற௦: மூலப்படிவம்‌ பேர்௦க2௦ ரர்‌: சிகாகோ 
திறனாய்வுக்குழு.) 
1. (. நகறாகு, 7௪ 00/455/24/ 7474711017 70210) (1927). 
2. 9.1. னள, 7௦ வாம்‌ 5று/௪ 12 722 (1928). 
3. ௬. நரி “7௦ 8௦06 ௦ரி மிபள்‌ன06 ௦7 ௨ 1 11சகரு 8/0 ௦7 கரட்‌) 

712003) 07 77272172 (1942). 
4, ௩, 5. 86, 60., 67/7805 எச்‌ சேப்ப (1952). 
5. ௩. 5. ரோ௨ற6, 7௪ 7441200222 ௮7 6011700977 மாமி 00௪ ஒர ய/010௪ மரீ 

7௦213) (1953). 
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6. 9/07/16 0. 1௦௦10, 777௪ 78/07017௦ 07/72/00௦7 (1961). 
7. அவிக ௦ரஹு, 7௪ 77/72 07 777217000. (1970). 


ந நி: புதுக்‌ கவிதை 
புதுக்கவிதை (யாப்பில்லாத கவிதை) பொதுவாக எதுகை மோனை 
யற்ற குறிப்பிட்ட செய்யுளடி. முறையில்‌ இல்லாத ஒருவகைச்‌ 
செய்யுள்‌ அமைப்பு. இது மொழியின்‌ இயல்பான சந்தத்தைப்‌ 
பொறுத்து அமைவது. உரை நடைபோல்‌ தொடர்பாக எழுதப்‌ 
படாது சிறு சிறு வரிகளாக எழுதப்படுவது. கையாளப்படும்‌ 
நியதியான அழுத்த முறை (615685 நகு) இதில்‌ கிடையாது. 
வரிகளும்‌ ஒரே நீளமுடையனவல்ல. இவ்வகை பரந்த வரம்பிலும்‌ 
பலவகையான புதுக்‌ கவிதைகள்‌' உள்ளன. ஜேம்ஸ்‌ மன்னனின்‌ 
ஆணைப்படி மொழி பெயர்க்கப்பட்டு அங்கீகரிக்கப்பட்ட பைபிளின்‌ 
பகுதிகளான டேவிடின்‌ துதிப்பாடல்கள்‌ (விடி ௦1 1௨ம்‌ சால 
மனின்‌ பாடல்கள்‌ (6௦08 ௦ம5010௦௦) ஆகியவற்றை முதன்‌ முது 
லாக எழுந்த புதுக்‌ கவிதைகளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அண்மைக்‌ 
காலத்தில்‌ வால்ட்‌ விட்மன்‌ தம்முடைய “புல்லினிதழ்கள்‌ * (1,687 
௦1 ரோக55, 1855) என்னும்‌ கவிதை நூலில்‌ இவ்வகைக்‌ கவிதையைக்‌ 
கையாண்டுள்ளார்‌. அதில்‌ பலவகை நீளவரிகளை இவர்‌ பயன்‌ 
படுத்தியுள்ளார்‌. (பாரம்பரிய கவிதையின்‌ ஒரே செய்யுளடி 
வகையையும்‌ எதுகை மோனையும்‌ போலன்றி, அவற்றின்‌ 
சந்தத்தின்விளைவு (311012 ஊர) சொற்களைத்‌ திரும்பக்‌ கூறுதல்‌, 
சமநிலைப்படுத்தல்‌, மாற்றம்‌ செய்தல்‌ முதலியவற்றைப்‌ 
பொறுத்தது. 
குறிப்பாக முதலாம்‌ உலகப்‌ போருக்குப்‌ பின்‌ ஆங்கில அமெ 
ரிக்கக்‌ கவிஞர்கள்‌ இதை மிக மூனைப்பாகப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 
சிறப்பாக, புரட்சிக்‌ கவிஞர்கள்‌ (0801௦8௨1] ௦௦) பாரம்பரியக்‌ 
கவிதை வழக்கிற்கு எதிராக இதனைப்‌ பயன்படுத்துகின்றனர்‌. 
(காண்க ££௦56 ௦: உரை ௩டைக்‌ கவிதை.) 
1. 1. மீ02க॥ “65 110௪ வம்‌ கருலார்‌ கோம்‌”, சிவராம்‌ ப்ர 
4772710477 7ஈசருு, 1900-1950 (1951). 
2. 7. 5. 10%, “18206014006 ௦0 765 11006”? (1917) 7௦ (7ப்ர்சர்ச௪ 
1/2 ச1/2 (1965). 
3. ம. பில்‌, “1026 70786””, 7222 மாரி ற ௪7727102 (1960). 
4. ம. பிரா! (6ம்‌), 22/25/0412 ௦ரி ௦௪ (1961). 


பொய்‌: இலக்கிய வகை 

ஒரு கலைப்‌ படைப்பு ஒரு குறிப்பிட்ட இலக்கியவகை அல்லது 
தொகுப்பைச்‌ சேர்த்தது என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌. லெ சமயம்‌ “இலக்‌ 
கிய உரு: (1/12கர 10ம்‌ என்றும்‌ கூறுவது உண்டு. காப்பியம்‌, 
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துன்பியல்‌ நாடகம்‌, இன்பியல்‌ நாடகம்‌, இசைப்‌ பாடல்‌ (1170) 

நாவல்‌ முதலியவை அங்கீகரிக்கப்பட்ட இலக்கிய வகைகள்‌. இலக்‌ 

யெ வகைகளின்‌ தோற்றம்‌, வளர்ச்சி பற்றி ஆராய்தல்‌, ஓப்பிலக்‌ 

தியத்தின்‌ சிறப்பான ஓர்‌ அம்சமாகும்‌. 

1. ச்‌ ளி ஹம்‌ க்மர்ர் /கரள, 7௪௦ ரீ 2//ா11/2௪ (1949; 
1966. 

2. 7.7 ௦௩௦1௦, 77௪ 7௪௦0 ஒரீ மசண பல்‌ (2 9016, 1943-49). 

3. 7. 8. 26, ௦4., ச்/2௦ சரம்‌ சேப்ர்ச2 (1952), ஐ. 12-24: 546-563 

4. [மரமா 11115) 472/0 ரீ செய்ர்க்க (1957), 0. 1958-2239). 


010௧௦ நு: நீதிக கவிதை 

இது நீதி நெறி முறைகளைப்‌ போதிக்கும்‌ கவிதை. () செய்ய 
வேண்டிய அல்லது செய்யக்‌ கூடாத உலகளாவிய உண்மைகள்‌; 
(0) மனிதர்கள்‌; (14) விதி, இறப்பு, தெய்வங்கள்‌; (௩) மனிதரல்‌ 
லாத பொருள்கள்‌- பற்றி இது அமையும்‌. நீதிக்‌ கவிகை ஹோம 
ரின்‌ காப்பியங்களில்‌ ஆங்காங்கேயும்‌, மிகப்‌ பழமையான ஆங்கிலக்‌ 
காவியமான பெயொவுல்பில்‌ (822/7) பெருமளவிலும்‌ காணக்‌ 
கிடக்கின்றது. 

1 ந. 6 ரர] செலா1/2 722௪7 191 .4772/0-2007 (1914). 

2. %₹. 78012500 சற்‌ 77244 சேலாா/2 7௦2712 (1935). 


௦ாஙா௦ ௦1௩. : கோதிக்‌ நாவல 
இடைக்‌ காலத்தில்‌ (1444416 &205) கலைகளின்‌ சல தன்மைகளைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சொல்லாக *கோசதுிக்‌' பயன்படுத்தப்பட்டது. பின்னர்‌ 
பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ பிற்பகுதியிலும்‌, பத்தொன்பதாம்‌ 
நூற்றாண்டிலும்‌ பிரபலமான ஒரு வகை நாவலை இச்சொல்‌ 
குறித்தது. இவ்வகை நாவலின்‌ கதைக்‌ களமாக இடைக்கால 
அரண்மனைகள்‌ (06048௧1 ௦85168) அமைந்தன. மர்மப்‌ பாதை 
கள்‌, பாதாள அறைகள்‌, அலைந்து திரியும்‌ ஆவிகள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
கொண்டு சோகம்‌ நிறைந்த, இயற்கைக்கு அப்பாற்பட்ட (50 ௦1- 
பவ்ய) சூழ்நிலை உடையதாய்‌ இந்நாவல்கள்‌ இருக்கும்‌. 
ஹோரஸ்‌ வால்போலின்‌ (101௨06 20௦1) “ஒட்ரான்‌டோ 
கோட்டை” (7௪ 01/2 மீ 04721/௦-1764) என்பதே முதல்‌ ஆங்‌ 
லை கோதிக்‌ நாவல்‌. இத்தகைய நாவலிற்கு வாசகரிடையே 
இருந்த தகுதியற்ற ஆர்வத்தை அங்கதப்படுத்தி “நார்த்தங்கர்‌ 
இருமடம்‌” (//மா்ளாசசா 400௯, 1797) என்னும்‌ நாவலை ஜேன்‌ 
ஆஸ்டின்‌ (0௨௨ கமரா) எழுதினார்‌. 
]. $ரீ௦றர்கதம2 $யறமாற5, 771௪ ேர்‌//2 (9257 (1938, 1964). 
2. ஷை 7. 140001, (6ம்‌.), 2821072/ 12 /₹011௭1௦2 (1969). 
3. 7 பு. ஆர்த்த, 5ய77௪௦/72771 2712 1/௪ 7/02/ (1966). 
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சேர ராணா ௦ றஙாா0: உயிரினப்‌ பெருந்தொடர்‌ 

கடவுளின்‌ தன்மை பற்றி ப்ளேட்டோ, அரிஸ்டாட்டில்‌, ப்ளோ 
டூனஸ்‌ (1ஸர்1றாா6) முதலிய தத்துவ ஞானிகளின்‌ கருத்துக்களை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு எழுந்த ஒரு கருத்து. பின்னர்‌ பதி 
னெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தோன்றிய சிந்தனையாளர்கள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ தன்னுள்‌ அடக்கிய ஓர்‌ உலக நோக்காக (0001098446 ௭0110 
ஏர) இதனை உருவாக்கனர்‌. அதன்படி இறைவனின்‌ இன்றியமை 
யாத இறப்பு என்பது வரம்பில்லாத படைப்புத்‌ கதுன்மையாகும்‌. 
இறை ம௫மை எல்லா வகையான படைப்பிலும்‌ முடிவில்லாமல்‌ 
கரை புரண்டு ஓடுகின்றது. இவ்வடிப்படைக்‌ காலத்திலிருந்தே 
மூன்று விளைவுகள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. 

(1) முழு நிறைவளம்‌ (18ப/1ம48) உலகம்‌ எல்லா வகைப்பட்ட 
உயிரினங்களையும்‌ அவற்றின்‌ உட்பிரிவுகளையும்‌ கொண்டுள்ளது. 
எந்த இனமும்‌ படைக்காமல்‌ விடுபட்டுவிடவில்லை. 

(0) தொடர்ச்சி (மோர்றமம்ட): ஒவ்வொரு இனமும்‌ அடுத்ததில்‌ 
இருந்து மிகச்‌ சிறிய அளவே மாறுபடுகிறது. இதனால்‌ எளிதில்‌ 
தெரிந்துகொள்ள முடியாதபடி அதன்‌ வகையைச்‌ சேர்ந்த 
அடுத்த இனத்துடன்‌ ஒன்று படுகின்றது. 

011) தரவரிசை (ஜாகர்க11000: வாழும்‌ இனங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
ஒரு தர வரிசையில்‌ உள்ளன. அந்த அமைப்பில்‌ அது ஒரு பெரிய 
சங்கிலித்‌ தொடர்‌ அல்லது ஏணியை உண்டாக்குகிறது. இத்‌ 
தொடர்‌ உயிரற்ற பொருட்களில்‌ தொடங்கி இறைவனில்‌ முடி. 
கின்றது. இத்தொடரில்‌ மிருகங்களுக்கும்‌, தேவதைகளுக்கும்‌ 
(ஹஊஜூ89) இடையில்‌ மனிதன்‌ உள்ளான்‌. தாவரங்களோ, உயி 
ரற்ற பொருள்களுக்கும்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ளன. 

1. க. 0.10, 71௪ 0221 சேர்‌ ர 8 (1936. 
2. 7.1. 9. பப்பரகாம்‌, 7௪ 84/2சம்சா்சா 717௦7/8 71277௪, பேக01216 4-5. 


தகரபக: ஹாமர்ஷியா 

“தவறு எனப்‌ பொருள்படும்‌ இந்த தஇிரேக்கச்‌ சொல்லை அரிஸ்‌ 
டாடில்‌ தம்முடைய *கவியியல்‌' என்னும்‌ நூலில்‌ பயன்படுத்து 
கிறார்‌. அவர்‌ கருத்துப்படி, இது துன்பியலின்‌ இன்னல்களுக்குக்‌ 
காரணமாக அமைகிறது. துன்பியலின்‌ இலட்சிய நாயகன்‌ (1468 
(18210 1௦) மிகச்‌ சிறந்த குணசீலன்‌ அல்லது நேர்மையானவன்‌ 
என்பதல்ல. ஆனால்‌, அவனுடைய வீழ்ச்சி குணக்கேட்டினாலோ, 
ஒழுக்கக்‌ கேட்டினாலோ (ஸோ) அல்லது ஏதோ தவற்றினாலோ 
(வாகா) ஏற்படுவதாகும்‌ என்பது அரிஸ்டாட்டில்‌ கருத்து. 
இத்தவறு, அவன்‌ எடுக்கும்‌ முடிவினலோ, அறியாமையினாலோ, 
அறத்தினின்றும்‌ வழுவுதலாலோ, அவனிடம்‌ இயல்பாகவேயுள்ள 
மனித பலஹீனத்தாலோ நிகழ்வதாகும்‌. காரணம்‌ எதுவாயினும்‌ 
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அது அவலச்‌ செயலைக்‌ தூண்டுகிறது. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ அவலத்‌ 
தலைவனான ஓத்தல்லோவின்‌ பொறாமையை இத்‌ குவற்றுக்குச்‌ 
சான்றாகக்‌ கூறலாம்‌. 

1. 8.1. நஸ்ர்‌, 4749701/22 270 7 2௦210) 044.21912 477 (1911). 
2. உ/ள்ா௦ும்‌ 1 கர்பமாக, ரர 2217ம்‌. செசசம்‌ மரம்‌: (1964). 


11750. 117%070: தலைவன்‌-தலைவி 

ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌, வாசகர்‌ அல்லது நாடகம்‌ பார்ப்போர்‌ 
பிரிவு கொள்ளும்‌ முக்கியமான ஆண்‌, பெண்‌ கதா பாத்திரம்‌ அல்‌ 
லது மூதல்‌ பாத்திரம்‌. அதுவே நூலிற்கு மையப்‌ பாத்திரமாகி 
இரக்கத்திற்குத்‌ தகுதியுடையதாயின்‌ இது முதல்‌ பாத்திரம்‌ (றா௦- 
(௨2௦1/80) என்று பொதுவாக அழைக்கப்படும்‌. இலக்கியத்திறனாய்‌ 
வில்‌ “தலைவன்‌” “தலைவி' போன்ற வீரம்‌ அல்லது நற்குணங்களைக்‌ 
கொண்ட பாத்திரங்களையே குறிக்க வேண்டிய அவசியமில்லை. 
ஒரு பாத்திரம்‌, கோழைத்‌ தன்மையுடைய போக்கிரியாக (6௦9- 
ஊரி 17௦22) இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ கதைக்கு மையமாக அமைத்‌ 
இடின்‌ அவனே கதைத்‌ தலைவன்‌ ஆகிறான்‌ . ஷேக்ஸ்பியரின்‌ “மாக்‌ 
பெத்‌: (ரீச௦ம்‌ச1) நாடகக்‌ கதைத்‌ தலைவன்‌ ஒரு வில்லன்‌. 


118010 00பற1ா்‌: இணையடிக்‌ குறள்‌ 

ஒவ்வொன்றும்‌ ஐந்து சீர்‌ கொண்டு, ஏற்ற இறக்க சந்தத்துடனும்‌, 
எதுகை மோனையுடனும்‌ அமையும்‌ ஈரடிச்‌ செய்யுள்‌. இது பதி 
னெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ட்ரைடன்‌, போப்‌ போன்ற ஆங்லைக்‌ 
கவிஞர்களின்‌ அங்கதக்‌ கவிதைகளில்‌ சிறப்பாகப்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டது. 

1 94. 0. நாம, 7௪ ரங்காறர்‌ ஜீ. (1948) 

2. ரர க்‌. 70%, 7222௪9 மெயறசசர்‌ 470 (1969) 


01௦ றாக: ஐஞ்சீர்‌ ஈரடிப்பா நாடகம்‌ 

7660-ஆம்‌ ஆண்டு இங்கிலாந்தில்‌ முடியாட்சி மீண்டும்‌ நிறுவப்‌ 
பட்டதற்குப்‌ பின்னர்‌ (௩2510௨14௦0) பிரபலமான ஓரு வகை 
நாடகம்‌. காப்பியத்தினைப்‌ பின்பற்றி அதன்‌ சிறப்புத்‌ தன்மை 
களாகிய உன்னதத்‌ தலைவன்‌, ஒரு நாட்டின்‌ விதியை நிர்ணயிக்கும்‌ 
செயல்‌, உயர்ந்த அலங்காரமான நடை ஆகியவற்றுடன்‌ ஐஞ்சர்‌ 
ஈரடியில்‌ எழுதப்பட்ட நாடகம்‌, இதன்‌ முடிவு மகிழ்ச்சியாகவே 
அமைந்தாலும்‌ எப்போதுமே இது நகைச்சுவை அற்றதாக இருக்‌ 
கும்‌. குறிப்பாக, இத்தகைய நாடகத்தில்‌ உயா்‌ குடும்பத்தைச்‌ 
சார்ந்த தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கொண்ட ஆழ்ந்த காதல்‌, அவனு 
டைய கடமை உணர்வோடும்‌, தாட்டுப்‌ பற்றோடும்‌ மோதுகின்ற 
காட்சியாக அமையும்‌. போராட்டத்தில்‌ குலைவன்‌ இறந்தஇிடின்‌ 
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ஐஞ்சீர்‌ ஈரடிப்பா துன்பியல்‌ நாடகம்‌ (02010 182203) என்ற 
ழைக்கப்படும்‌. இதில்‌ இழி குணங்கொண்டு காமவெறியோடிருக்‌ 
கும்‌ ஒர்‌ இளவரசி தலைவிக்குப்‌ போட்டியாக இருப்பாள்‌. தலை 
வனுக்குப்‌ போட்டியாய்‌ இருப்பவன்‌ ஒரு வில்லளனாகவோ அல்லது 
குலைவனின்‌ நெருங்கிய நண்பனாகவோ இருப்பான்‌. நாட்டின்‌ தலை 
விதி, உண்மைக்கு மாறான இவ்வகைக்‌ கதாபாத்திரங்களின்‌ நிலை 
யற்ற எண்ணங்களைச்‌ சார்ந்து இருக்கும்‌. இதன்‌ மைய நிகழ்ச்சி 
(ஜோராக! 5110871100) வாழ்க்கைக்கு ஒவ்வாததாகச்‌ சித்தரிக்கப்படும்‌. 
கதாபாத்திரங்கள்‌ நம்ப முடியாதவை. ஆகையினால்‌ இதன்‌ உயர்ந்த 
மொழி நடை வெறும்‌ ஆரவார மொழியாக (6௦௧௦3) முடிகிறது. 
ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ ட்ரைடன்‌ (0௦, 1631-1700) இவ்வகைக்‌ 
துன்பியல்‌ நாடகம்‌ எழுதுவதில்‌ வெற்றி கண்டவர்‌. 
1. க. 14௦௦11, 4 80 ஒரீ 825/07871077 ரச, 1660-1700) (1928). 
2. 0. 74. பிறை மம71ர//2 772003. 0718 1/6 1727010 1/ஐு (1931). 
3. காரம்றா 0. [81760 மிறர்‌ 77௪7010 மரணாச (1965. 


பம] ப0நரறு?: உயர்‌ இன்பியல்‌ நாடகம்‌ 

முக்கியமாக அறிவிற்கு விருந்தாகும்‌ இன்பியல்‌ அங்கக நாடகம்‌ 

பொதுவாக இவ்வாறு அழைக்கப்படும்‌. இவ்வகை நாடகம்‌ சொல்‌ 

திறமும்‌ நயமும்‌ கொண்டு அறிவு நுட்பம்‌ பொருந்திய வார்த்தை 

ஜாலங்களைக்‌ காட்டுவதாயும்‌ மிளிரும்‌. 7628-73-ல்‌ வாழ்ந்த 

பிரெஞ்சு நாடக ஆரியர்‌ மொலியர்‌ (14011676) உயர்‌ இன்பியல்‌ 

நாடகத்தைத்‌ தோற்றுவித்தவர்‌. வில்லியம்‌ கான்கிரீவ்‌ (9/1ப11810 

மேயது 2), ஆஸ்கார்‌ ஓயில்டு (080௨ 9/104௦), பொ்னார்ட்‌ ஷா முத 

லியோர்‌ மொலியெரைப்‌ பின்பற்றி ஆங்கிலத்தில்‌ இவ்வகை 

நாடகம்‌ எழுதி வெற்றி பெற்றவர்கள்‌. 

. (. நிற்க) கர று ௦ மோசன்‌ மார்‌ 1/௪ (7984 07 1/௪ 0077110 
பிறா? (1877). 

2.2. க. பேறறுக, 7௪ றப்ப ரர ரசீ௦1/2்‌௪ (1940). 

3. 1. $ேகோன, ச்சர 22 72210௪ 0௦சண்‌ (1959). 


பரக போரா: மேல்மட்டத்‌ திறனாய்வு 

மேல்மட்ட இலக்கிய திறன்‌ ஆய்வு என்பது 8ழ்மட்ட இலக்கிய 
திறன்‌ ஆய்விற்கு (1,002 ரோ) மாறுபட்டது. மேல்மட்ட 
இலக்கிய ஆய்வு ஒரு நூலின்‌ முன்‌ மரபுகள்‌ (ஸர்‌௦௦2020(8) தோற்று 
வாய்‌ (266515) வரலாற்றுச்‌ சூழல்‌ (481011௦ய1 ஊர) முதலிய 
வற்றை நுணுக்கமாக ஆராய்வதாகும்‌. கீழ்மட்ட இலக்கிய 
ஆய்வு என்பது ஒரு நூலின்‌ மூலம்‌ (15) திருத்தம்‌, பாடபேதம்‌ 
இவற்றைப்‌ பற்றி ஆராய்வது. ஓர்‌ ஆசிரியர்‌ கூறும்‌ பொருள்‌, 
நூலின்‌ வரலாற்றுக்‌ காலத்தில்‌ (1181011௦81 றஊ1௦4) இருந்த அறிவு, 
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- பண்பாட்டுச்‌ சூழல்‌ முதலியவற்றை விளக்குவது மேல்மட்ட 
'இலக்கிய ஆய்வு. 

1, 1. வர்க, (7/702/ .42ற040/29 10 7127471472 (1956). 

2. 7. கோம்ள, 7௪ 2௦/12 07 சே்ம்ச்கா (1959) 

3. 76060 ண, 720//41 சாரி 1120 0ச//019772 (1959). 

4, 04 976124, (07708279 ௦7 செ்ர்பர்ச (1963). 


15 00கா, 0௩: வரலாற்று நாவல்‌ 

ஒரு குறிப்பிட்ட வரலாற்றுக்‌ காலத்தில்‌ கதை நிகழ்ச்சிகள்‌ நடப்ப 
காக எழுதப்படும்‌ நாவல்களைக்‌ குறிக்க இச்‌ சொற்றொடர்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்படுகிறது. வரலாற்று நாவலின்‌ கருப்பொருள்‌ (910601 
ரு) பொதுவான அல்லது தனிப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளாக அமை 
கிறது. இதன்‌ மூல பாத்திரம்‌ (0௦18201181) கடந்த காலத்தில்‌ 
வாழ்ந்த உண்மையான மனிதனாக இருக்கும்‌ அல்லது அது ஒரு 
கற்பனைப்‌ பாத்திரமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. இக்கற்பனை பாத்திரத்‌ 
தின்‌ தலைவிதி, உண்மை நிகழ்ச்சிகளில்‌ பிணைக்கப்பட்டதாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌. வரலாற்று நாவல்‌ எழுதுவதைக்‌ கையாண்ட பெரிய எழுத்‌ 
தாளர்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ வால்டர்‌ ஸ்காட்‌ (94817 50011) அமெ 
ரிக்க இலக்கியத்தில்‌ ஜேம்ஸ்‌ பெனிமோர்‌ கூப்பர்‌ (௨6 [ஸறா07௦ 
0௦00௦0) ஆகியவர்கள்‌. 

வரலாற்று நாவல்களில்‌ மூன்று வகைகள்‌ உள்ளன. 

(1) லாயிட்‌ டக்லஸ்‌ (11990 19௦ய2189) பைபிள்‌ காலத்தை வைத்து 
எழுதியுள்ள நாவல்கள்‌ போன்று, வரலாற்று ஆராய்ச்சி உணர்வில்‌ 
பழைய சமுதாயத்தை மீண்டும்‌ உருவாக்கிக்காட்டிடும்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட கால நாவல்‌ (0௭1௦4 9௦1421). 

(ற்‌ வரலாற்றுப்‌ புனைந்துரை நாவல்‌ கற்கால குழப்பம்‌, தடு 
மாற்றம்‌ முதலியவற்றிலிருந்து விடுபட்டு கடந்த கால அரசர்‌ 
கனின்‌ வீர இரச்‌ செயல்களில்‌ இளைக்க உதவுவதாகும்‌. பல்வர்‌ 
லிட்டன்‌ (0/௭ 13110) எழுதிய :பாம்பேயின்‌ கடைசி தாட்கள்‌” 
(77௪ 74௦7 மிரு ஐரீ.2ழற21/, 1834) என்னும்‌ நாவல்‌ இதற்குச்‌ சான்‌ 
ஒழுக. ன்‌ க 6 ட ட்‌ ப்‌ 

(1) முறை வரலாற்று நாவல்கள்‌, ஸ்காடடின்‌ மிட்லோதி 
யன்‌ நடுவில்‌” (27௪ 172மார்‌ 07 நிரீ[ி/01/12, 1818) தாக்கரேயின்‌ 
(நகராக) ஹென்றி எஸ்மாண்டு்‌ (சற ளர்‌ 1852) ஆகிய 
வற்றைப்‌ போன்று, உண்மையை ஒதுக்கிடாது., அதை மெரு 
கேற்றி, மிளிரச்‌ செய்கின்றன. இத்தகைய நாவல்கள்‌ மனித வாழ்‌ 
வின்‌ வரலாற்றுச்‌ சூழ்நிலைகளை அளவுக்கு மீறி வற்புறுத்தாமல்‌ 
மனித வாழ்வின்‌ அடிப்படைகீ கோட்பாடுகள்‌, இன்றியமையா கு, 
சுவையான உள்நோக்கங்களைப்‌ பற்றி அமைகின்றன. க 

அதேக வரலாற்று நாவல்களில்‌ வரலாற்று பாத்திரங்கள்‌ 
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குறைந்த பங்கு வகிக்குமாறு சித்தரிக்கப்படுகின்றன. முக்கிய 

கதாபாத்திரங்கள்‌ கற்பனைப்‌ பாத்திரங்களே. அண்மைக்‌ காலத்‌ 

தில்‌, டி. எச்‌. ஓயிட்டின்‌ (7.17. 94111) “இ ஒன்ஸ்‌ அன்ட்‌ ஃப்யூச்சரா்‌ 

கிங்‌” (744௪ (97702 மாமீ 74௪ கீராச, 1958) என்ற நாவலைப்‌ போன்று 

பழைய கதைகளைத்‌ தற்கால மனோதத்துவ முறையில்‌ இரும்ப 

எழுதும்‌ போக்கு உள்ளது. 

1. மி. கீ. கா, /ரரரற ரீ 1/௪ 72/94 82௪/ (12 1016. 1924). 

2. கீாற0[8 இல்பி6, கீர 7977044070 10 1/௪ 72/18/7227 (2 4018. 
1951). 

3. 94விர2ா கர, 22/74 7/௪/ (1954) 


51010 மாக: வரலாற்று நாடகம்‌ 
காண்க போராம்‌06 218: கால வரலாற்று நாடகம்‌) 


0பியாட்‌ ந்ப்பாா்‌்‌!; ஹோமர்‌ பாணி அடைமொழி 
(காண்க றார்‌: அடை மொழ்‌) 


1௦௩71௧ 00: ஹோரேஷியன்‌ இசைப்‌ பாடல்‌ 
(காண்க 5ஹறரம்‌ 00௦2: ஸாபிக்‌ இசைப்‌ பாடல்‌) 


பந: இறுமாப்பு 

இது “இறுமாப்பு” என்று பொருள்படும்‌ ஒரு கிரேக்கச்‌ சொல்‌. 
இது கிரேக்க நாடகத்தில்‌ துன்பியல்‌ தலைவனின்‌ வீழ்ச்சிக்குக்‌ கார 
ணமாகக்‌ கூறப்படுவது. தெய்வங்களின்‌ எச்சரிக்கைகளைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாமல்‌ அல்லது அவர்கள்‌ நிர்ணயிக்க ஒழுங்கு முறையினின்‌ 
றும்‌ மிறும்படி தலைவனை உந்தும்‌ ஓர்‌ உணர்ச்‌ அல்லது மனோ 
நிலையை இது குறிக்கும்‌. இச்சொல்லை மேலும்‌ விவரித்துப்‌ பிற்கால 
நாடகக்‌ கதாநாயகர்களின்‌ துன்பியல்‌ தற்பெருமை (17821௦ 17442) 
க்கும்‌ பயன்படுக்கப்படுகிறது. 

1. 5. 11. நிஸா, 4719/01/22 71௪௦ ௦7. 72௦2ரர. ஸுரி 7701௪ 477 (1911). 
2. 2௦00. 1065, 098 4785721/௪ ரரி ரெச2% 7ம2சஷ்‌ (1962. 


பரக: மனித நலக்‌ கோட்பாடு 

பொதுப்படையாக நோக்குமிடத்து, இத்தொடர்‌, அடுத்த உல 
கில்‌ கிட்டும்‌ அருள்சேர்‌ வாழ்க்கைக்குக்‌ தற்போது தாயார்ப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ளாது, இவ்வுலகிலேயே ஓர்‌ உன்னதமான வாழ்க்‌ 
கையை அமைப்பது என்னும்‌ கருத்தை வலவியுறுத்துகின்ற ஒரு 
தத்துவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. வரலாற்று நோக்கல்‌ இச்‌ சொல்‌, 


ஐரோப்பாவின்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ கால திதோடு (2218820106) தொடர்‌ 
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புடையது. ஹோமர்‌, பிளேட்டோ, அரிஸ்டாட்டில்‌ முதலியவர்கள்‌ 
எழுதிய பண்டைய கிரேக்க இலக்கியங்கள்‌ ஐரோப்பாவின்‌ 
இருண்ட காலம்‌ என்று கூறப்படும்‌ சில நூற்றாண்டுகளில்‌ மறைந்து 
கிடந்தன. பிறகு ஐரோப்பாவின்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ 
(1800-1500) அவை கண்டு பிடிக்கப்பட்டதன்‌ விளைவாகக்‌ கவி 
ஞார்களும்‌ அறிஞர்களும்‌ மனிதனுக்கும்‌ மனிதனின்‌ செயல்களுக்கும்‌ 
மூகன்மை கொடுத்தார்கள்‌. அதன்படி, ஒழுங்கு நெறி, ஆரா 
யும்‌ அறிவுத்திறன்‌, கலைஞானம்‌ முதலியவற்றை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு மனிதனே அலை அண்ட வாழ்வின்‌ மையம்‌ (௦216 ௦7 
மார்ரர5வ] 11ரீ6) ஆவான்‌ என்னும்‌ கருத்து உருவாகியது. மறு 
மலார்ச்சிக்கால மனித நலக்‌ கோட்பாடு, ஒரு பரந்த ஒழுங்கு 
முறைத்‌ தத்துவத்தில்‌ நம்பிக்கைக்‌ கொண்டிருந்தது. இவ்‌ 
வொழுங்கு முறைத்‌ தத்துவம்‌, மனிதனுடைய நடத்தை, தத்துவ" 
ஞானம்‌, பரவுலக அறிவு, சமூக வாழ்வு இவற்றை உள்ளடக்கி 
யது. மறுமலர்ச்சியாளர்கள்‌ இத்தத்துவமே பண்டைய கிரேக்க, 
ரோமானிய இலக்கியங்களின்‌ அடிப்படை எனக்‌ கொண்டமை 
யால்‌, இவ்விலக்கியங்களை இயற்கை விஞ்ஞானத்தைவிட உயர்ந்த 
காகக்‌ கருதினார்கள்‌. மிருக உணர்ச்சியையும்‌ தன்னிச்சை உணர்ச்சு 
ரோ்1௦்‌) யையும்‌ ஒதுக்கிவிட்டு மனிதனின்‌ பகுத்தறிவுக்கே 
முதன்மையளித்தார்கள்‌. 

7910-94ல்‌ அமெரிக்காவில்‌ பால்‌ எல்மர்‌ மோர்‌ (லம்‌ 10 
11019), இர்விங்‌ பேபிட்‌ (1ம1றத இஸ்மாு்மி ஆகிய அறிஞர்களால்‌ 
புதிய மனநலக்‌ கோட்பாடு (088 நிபற8ற/ாம) என்ற இயக்கம்‌ 
தொடங்கப்பட்டு வேரூன்றியது. அவர்கள்‌, பண்டைய கிரேக்க, 
ரோமானிய இலக்கியங்களைப்‌ படிக்க வேண்டுமென்றும்‌, அவற்‌ 
றின்‌ தத்துவங்களைப்‌ பின்பற்ற வேண்டு மென்றும்‌ வலியுறுத்தி 
னூர்கள்‌. அவர்கள்‌ மகு நம்பிக்கையற்றவர்களா கலால்‌, மதத்திற்‌ 
குப்‌ பதிலாக மனிதன்‌ தனது மனத்திட்பத்தில்‌ நம்பிக்கை வைக்கு 
வேண்டும்‌ என்றும்‌, அம்மனத்திட்பமே அவனது இயற்கை உணர்ச்‌ 
களைக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ சக்தியாக நின்று அவனை தேர்மையான 
வழியில்‌ கொண்டு செல்லும்‌ என்றும்‌ கருதினார்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ 
கடவுள்‌ நம்பிக்கையில்லாவிட்டாலும்‌, நிலையற்ற இவ்வுலகத்தின்‌ 
வத்தில்‌ அவர்கள்‌ தம்பிக்கை கொண்டார்கள்‌. 

இப்போதைய மனிதநலக்‌ கோட்பாட்டின்படி, மனித அது 
பவமே உண்மையானது; மனித இயற்கையின்‌ பண்புகள்‌, இயற்‌ 
கைக்கு அப்பாற்பட்ட ஒரு உலகக்‌ கொள்கையை விடப்‌ பன்‌ 
மடங்கு உயர்ந்தவை. 
1. ?1சரரவா 1௦ளள்சா (64.), 72 மாம 471204 (1930). 
2. நலதிஷ இயக்‌, 79/2 82721224708 சாரி 2/6 யமாமா. (1939), 


1704 மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 


3. பேட்‌ நப்ஹ்ம்‌, 72 சேர்‌! 77மய்ாம்071 07௪௪ம்‌ ரர 72717 1 
771/27106 011 1776512771 1/127127/1772 (1949). ்‌ 

4. சயிர்கரு 5. நியம ர, 714௪ 27ம்‌ 7271௪2 (1961). 

2. காக %. 1]மாறர்௦ு (64.), 777௪ சிரச 7144277077. 

6. 94. 8. றகர, 0 1௪ றிசாறு ஒரீ 17ம்‌ (1967. 


பபரிய: நகைச்சுவை ப 
சிரிப்புத்‌ தொடர்புடைய பல பொதுச்‌ சொற்களில்‌ பெருவழக்‌ 
கான ஒரு சொல்‌ இது. அதியில்‌ இச்‌ சொல்லிற்கும்‌ நகைச்சுவைக்‌ 
கும்‌ யாதொரு தொடர்பும்‌ கிடையாது. இடைக்‌ காலத்தில்‌ உட 
லில்‌ சுரக்கும்‌ நான்கு வகை நீர்களை (0148) இச்சொல்‌ குறித்‌ 
குது. இந்நான்கு வகை நீர்களின்‌ சேர்க்கையே ஒரு மனிதனின்‌ 
உள்ளத்தன்மையையும்‌ உணர்வையும்‌ முடிவு செய்வதாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. நான்கு வகை நீராவன: குருதி (01௦௦4) சடைவு (0௦1௧ற- 
01௦14) மதம்‌ (01௦1௦7 ௦7 504) கபம்‌ ௫116. அங்கதம்‌ (௪11௦) 
கேலி (000010) எள்ளல்‌ (101௦01) முதலியவற்றினின்றும்‌ ம௫ழ்ச்‌ 
பூட்டும்‌ சிரிப்பு இலக்கியத்தைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டும்‌ வாயிலாகப்‌ 
பதினெட்டாம்‌ நுற்றாண்டில்‌ இச்சொல்‌ பயன்படுக்தப்பட்டது. 
கற்போது இச்சொல்‌ சிரிப்பைக்‌ குறிப்பதில்லை. ஆனால்‌, இரிப்பின்‌ 
பால்‌ மனிதன்‌ கொள்ளும்‌ நாட்டத்தின்‌ தன்மையைக்‌ குறிக்கப்‌ 
பரவலாகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. இம்‌ மாற்றம்‌, மஜனோதத்து 
வத்தின்‌ தாக்கத்தினால்‌ ஏற்பட்டதாகும்‌. சாதாரணமாக, மனித 
வாழ்க்கையில்‌ சிரிப்பு என்பது இயல்பாகவே மகிழ்ச்சியினை ஊட்டு 
வது என்பது குழந்தைகளின்‌ போக்கை ஆராய்ந்த விஞ்ஞானி 
களின்‌ கருத்தாகும்‌. 

1. 51601 1[,68000%, 77447707 412 177 பசரலார்று (1938. 

2. நிக 112, 777௪ 77770 ரீ 77177௦7 (1954). 

3. ஏஏவீர்சா நிரா, 79௨௦௪ 5௪1௦௪ 18.41714714211 7112 (1942; 19. 


111171: துதிப்பாடல்‌ 

வீரர்களை அல்லது தெய்வங்களை வாழ்த்தும்‌ முகமாக அமைந்த 
பாடல்‌ என்று பொருள்படும்‌ ஒரு திரேக்கச்‌ சொல்லிலிருந்து 
இது தோன்றியது. இச்சொல்‌, மத நடை முறைப்படி, தோத்திரப்‌ 
பாடல்களைத்‌ (088116) தவிர, கடவுளை வாழ்த்தி அமைந்த 
எந்தப்‌ பாடலும்‌ துதிப்பாடலே. விரிவான பொருளில்‌, இலக்கியத்‌ 
தில்‌ வரும்‌ எந்த விதமான துதிப்பாடலையும்‌ இது குறிக்கும்‌. 
சான்று: தவிர உணர்வுள்ள ஷெல்லியின்‌, “அறிவு சார்ந்த அழ 
கிற்கு துதி” (133 4௦ ]ர௦1]ச௦ர்பவி ஊழ), 

காண்க வாடி: தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ 

1. 9. யக (64), 4 சிராக ரரி 71:771720/02ு. (1925), 
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2. 7.நு. ௩௦106௦, 72௪/௫ 412//272212 மரீ 1/2 0/8 725/47727 (1947). 
3. 1. 8. நளா6௦ய, 777௪ ௦/0 ஸ்ர (1962). 


ராரா: உயர்வு நவிற்சி 

மிகைப்படுத்த வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தை மனத்தில்‌ கொண்டு 
மிகை படக்கூறி அழுத்தம்‌ காட்டும்‌ ஒரு வகை அணி. சான்று: 
பேச்சு வழக்கில்‌ “வானளாவிய கட்டடங்கள்‌” ; 


கவிதையில்‌: 


கண்ணின்‌ கடைப்பார்வை காதலியர்‌ காட்டிவிட்டால்‌ 
மண்ணில்‌ குமரருக்கு மாமலையும்‌ ஓர்‌ கடுகாம்‌. 


94. 5, 11வி9, 7027௦ மரம்‌ 28/ச7ம/ம்௦ ர்‌ மா ஜ/ராக்‌ 1500-1700 (1956). 


றக, ந௱ராகா0: இலட்சியப்‌ பார்வையாளர்‌ 

(0) நாடகத்தைக்‌ காணும்‌ அல்லது படிக்கும்‌ சாதாரணப்‌ பார்‌ 
வையாளர்‌. சல வேளைகளில்‌ இப்பார்வையாளர்‌ சராசரி மனித 
னாக இருக்கலாம்‌. நாடகத்தை முன்தோக்கம்‌ எதுவும்‌ (016000- 
ஜே) இல்லாத சாதாரணமாகக்‌ காண்பவர்‌ என்ற கொள்கை 
அளவில்‌ கருதப்படுவர்‌. 

(1) நாடகத்தில்‌ வரும்‌ கதாபாத்திரத்தையும்‌ இச்சொல்‌ குறிப்‌ 
பிடும்‌. அப்போது நாடக ஆசிரியருடைய அல்லது பெரும்பான்‌ 
மையான பார்வையாளருடைய மனப்பான்மைகளையும்‌ (க10- 
ு368) உணர்ச்சிகளையும்‌ (6100110108) அப்பாத்திரம்‌ கொண்டமை 
யும்‌. அவ்வகைப்‌ பாத்திரங்கள்‌ நாடக நிகழ்ச்சிகளில்‌ ஓட்டாமல்‌ 
சற்று விலகியே நிற்கும்‌. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ 'ஆன்டனியும்‌ கிளியோ 
பாட்ராவும்‌” (கற வாசி. (920ற௭10) நாடகத்தில்‌ வரும்‌ 
இனோபார்பஸ்‌ (03௦௦081005) கதாபாத்திரம்‌ இதற்குத்‌ குக்கதோரர்‌ 
சான்று. இனோபார்பஸ்‌ அந்தாடகத்தில்‌ வரும்‌ மற்ற பாத்தி 
ரங்களின்‌ செயல்‌ முறைகளையும்‌ கொள்கைகளையும்‌ பரவலாக 
விமார்சிப்பதால்‌ அவன்‌ நாடகாசிரியரின்‌ குரல்‌ என்று கருதப்படு 
கிறான்‌. 


1: நாட்டுப்புறச சொல்லோ வியம்‌ 

நாட்டுப்புற மக்களின்‌ அல்லது இடையரின்‌ வாழ்க்கையைச்‌ சித்‌ 
தரிக்கும்‌ ஒரு சிறு இசைப்பாடல்‌. அவர்களின்‌ எளிய வாழ்க்கையை 
இலட்சியப்‌ பார்வையுடனும்‌ சிறந்த முறையிலும்‌ இது வருணிக்கி 
றது. சில நுற்றாண்டுகளில்‌ காப்பியம்‌, காதல்‌, துன்பியல்‌, ஆகிய 
வற்றை ஒட்டிய தலைப்புக்களைப்‌ பயன்படுத்தி எழுதப்பட்டது. 
சான்று: டென்னிசனின்‌ அரசனைப்‌ பற்றிய கவிதைகள்‌” (முடி ௦1 
16 12) பிற்காலத்தில்‌ இத்தகைய கவிதைகள்‌ கற்பனை அமைதி 


706 மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 


(002214 ற6806) மானதநிறைவு, மகழ்ச்சி முதலியவற்றைச்‌ சித்தரித்‌. 

குன. எனினும்‌, இது ஒரு நியதியில்‌ தர்க்க ரீதியாக வளர்ந்த 

இலக்கிய வகை அல்ல. 

1. ]8. 131. 550 ம07ம்‌, “க ழஸ்றம்‌10ற. ௦ரீ ரம 0 2ர0ாவ] 1௫1?” 2/0 
770774 07 1/2 140271. 4,477,71/222 4600191102, 19 (1904). 


1110: மாயத்தோற்றம்‌ 

வெற்றிகரமாக உருவாக்கப்பட்ட எந்தக்‌ கதை, நாடகத்திலும்‌ 
நம்பிக்கை ஏற்படச்‌ செய்யும்‌ ஒரு தன்மை. ஒரு குகை அல்லது 
நாடகம்‌ ஒரு வாசகனை எவ்வளவுதான்‌ மெய்மறக்கச்‌ செய்யினும்‌, 
அவன்‌ வாழ்வில்‌ நடை பெறும்‌ திகழ்ச்சியை ஓப்ப அவற்றில்‌ 
வருவன யாவும்‌ உண்மையல்ல. எனினும்‌, இத்தகைய மாயக்‌ 
காட்சிகளை உண்மை நிகழ்ச்சிகளே என்று வாசகர்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
கிறார்‌. கோலரிட்ஜ்‌ கூற்றுப்படி, இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஒரு நூலைப்‌ 
படிக்கும்‌ போது வாசகர்‌ விரும்பியே அவநம்பிக்கையை ஓதுக்கி 
வைக்கிறார்‌. அகன்‌ விளைவாக வாசகர்‌ தாம்‌ படிக்கும்‌ இலக்கியங்‌ 
களைக்‌ சலைமதிப்பு உடையவை என ஒப்புக்கொள்கிறார்‌. இம்மாயத்‌ 
தோற்றத்தை நின்று நிலை பெறச்‌ செய்வதே ஓர்‌ எழுத்தாளனின்‌ 
தலையாய கடமை. ஆயினும்‌ சில வி௯வுகளை உண்டாக்கும்‌ நோக்‌ 
கில்‌ சில சமயங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ வேண்டுமென்றே இம்மாயத்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ கலைப்பதும்‌ உண்டு. சான்றாக, பீல்டிங்‌, 
தாக்கரே ஆகிய நாவலாூிரியார்கள்‌ தம்‌ நாவல்களில்‌ கதைப்‌ 
போக்கைத்‌ திடீரென நிறுத்திவிட்டு வாசகர்களுடன்‌ நேரடியாகப்‌ 
பேசத்‌ தொடங்குகிறார்கள்‌. நாடகங்களில்‌ பாத்திரங்கள்‌ குமக்குள்‌ 
உரையாடுவதிலிருந்து அவ்வப்போது மாறுபட்டு அவையோரி 
டமே பேசத்‌ தலைப்படுவதும்‌ உண்டு. ஷேக்ஸ்பியர்‌ “ஒந்தாம்‌ 
ஹென்றி: (8௪7 1) நாடகம்‌ இதற்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு. மாயத்‌ 
தோற்றத்தில்‌ இருவகையுண்டு. (1) ஒரு புதிய உலகை உருவாக்கும்‌ 
மிகைக்‌ கற்பனை (68853) சான்று: மோர்‌ எழுதிய “யுடோபியா?” 
(740212) ஹக்ஸ்லி (11) யின்‌ “அச்சமற்ற புதிய உலகம்‌” 
(221௪ 7//௪ம 177/2) (ம) நடப்பியல்‌ (70211500) உத்தியின்‌ மூலம்‌ 
கதையில்‌ உள்ள கலை உலகையும்‌ வெளியுலகையும்‌ ஒன்றே என்று 
வாசகரை நம்பச்‌ செய்தல்‌. இது பல ஆரியர்கள்‌ பரவலாகப்‌ 
பயன்படுத்தும்‌ உத்தி. 


180517: உருக்கவிதை 

19128க்கும்‌ 1917க்கும்‌ இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ அமெரிக்காவி 
லும்‌ இங்கிலாந்திலும்‌ துவக்கப்பட்டுச்‌ செழிப்புடன்‌ வளர்ந்த 
ஒர்‌ இலக்கிய இயக்கம்‌. அக்கவிதைக்‌ குழுவைச்‌ சார்ந்த எஸ்ரா 
பெளண்ட்‌ (02௨ ய்‌) குங்களுக்குள்‌ ஒத்துக்கொண்ட இல 
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இலக்கியக்‌ கொள்கைகளைக்‌ குறிப்பிடுவதற்கு இச்‌ சொல்லைத்‌ 
தோற்றுவித்தார்‌. அமெரிக்க, ஆங்கிலக்‌ கவிதைகளில்‌ “புதுமைத்‌ * 
தோற்றத்தின்‌ தொடக்க நிலையை இச்சொல்‌ குறித்தது. 

மரபு வழியான கவிதைச்‌ சொற்களையும்‌ யாப்பு முறைகளையும்‌ 
விடுத்து உருக்கவிஞார்கள்‌, எந்தக்‌ கருத்தினையும்‌ எடுத்தாளவும்‌, 
எந்து ஓலி முறைகளையும்‌ பயன்‌ படுத்தவும்‌, உலகியற்‌ சொற்களை 
எடுத்தாளவும்‌, அவற்றின்‌ மூலம்‌ ஓர்‌ உருவைப்‌ படைக்கவும்‌ 
விழமைந்தாரர்கள்‌. 

பொருத்தமான உருக்கவிதை விடுநிலைப்‌ பாவால்‌ (1௦6 17219௦) 
எழுதப்படுகிறது. கப்பலின்‌ மேல்‌ தளத்திலிருந்து காணப்பெரும்‌ 
முழூமதியையோ அல்லது நடுங்கும்‌ குளிர்‌ காலத்தில்‌ ஒரு விசிப்‌ 
பலகை மீது ஒதுங்கி உட்கார்ந்திருக்கும்‌ ஒரு முது கிழவனையோ 
அல்லது வேறெந்த ஒரு காட்சியினையோ, கண்ணால்‌ கண்டவாறே 
எவ்வித உறைவிளக்கமுமின்றி கவிதையில்‌ தீட்டுவது இதற்குள்‌ 
அடங்கும்‌. 

உருக்கவிதையின்‌ இறப்புப்‌ பற்றிக்‌ கவிஞர்களுக்குள்ளும்‌, திற 
னாய்வாளர்களுக்குள்ளும்‌ வேறுபாடு காணப்படினும்‌, உருக்கவிகை 
தற்கால இலக்கிய உலகியல்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. 
1. ளர்‌ ௦3, (64), 27 8 சச: 522யய/்ொம (1924). 
2. 0. யர, 77220971 எமி 1/௪ 181877212 (1931). 
3. 4. ௨. கார்‌, 777௪ பரதம்‌! 027. 
4. 0.18. 80640, 7௪ 7/௪ 702172 (1964). 


110714: பதிப்பு 

இச்சொல்‌ ஒரு பதிப்பைக்‌ (௦014௦0) குறிக்கும்‌. அது கோர்க்கப்‌ 
பட்ட அச்சு அச்சகத்தில்‌ இருக்கும்போது, ஒரு தடவை அச்சடிக்‌ 
கப்பட்ட நூலின்‌ மொத்த எண்ணிக்கையைக்‌ குறிக்கும்‌. 


நாநா: உள்ளப்பதிப்பு 

இது இரு பொருள்படும்‌. (1) ஓர்‌ ஆசிரியன்‌ ஒரு பொருளைப்பற்றிக்‌ 
கொடுக்கும்‌ துல்லிய விவரத்தினின்று வாசகர்‌ தன்‌ மனம்‌ போல்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்ளுந்‌ தன்மையைவிட, தன்‌ உள்ளத்தில்‌ ஏதோ 
ஒன்றை அது பதித்துள்ளது என்பதை ஆசிரியா்‌ நிலைநாட்ட முனை 
வதாக உள்ள ஒரு நோக்கு. (00) இது இலக்கிய ஆராய்ச்சியில்‌ ஒரு 
வகையையும்‌ குறிக்கும்‌. இவ்வகையில்‌ இலக்கிய ஆய்வாளர்‌ அந்த 
இலக்கியப்‌ படைப்பினை ஒட்டிய பகுத்தல்‌ (றேவி$818) ஆசிரியரின்‌ 
வாழ்க்கை, கலை முதலிய பிரச்சனைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படாது 
அப்படைப்பினால்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ பதிவதை அல்லது அதைப்‌ 
படிப்பதால்‌ விளையும்‌ அநுபவத்தையே குறிப்பதாகும்‌. 

18. 0. நிகாப்வினு, 4ச௦॥/21122 (1958). 
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119 நரறாகட ந6: இடையீட்டுத்‌ தொடக்கம்‌ 

இந்த லத்தீன்‌ சொற்றொடர்‌ (பொருள்களின்‌ இடையில்‌” என்ற 
அர்த்தம்‌ கொண்டது. ஒரு காப்பியத்தின்‌ கதையை முதலில்‌ 
இருந்து ஆரம்பிக்காமல்‌, இடையில்‌ இருந்து தொடங்கும்‌ வழக்‌ 
கத்தை இது குறிக்கும்‌. மில்டனின்‌ “சுவர்க்க நீக்கம்‌” முதற்‌ காதை 
யில்‌ சாத்தான்‌ (68180) நரகத்தின்‌ நெருப்பு ஏரியில்‌ உணர்வுற்று 
மிதப்பதைச்‌ சித்தரிப்பதில்‌ இருந்து ஆரம்பமாகின்றது. கடவு 
ளுக்கு எதிராக வானுலகில்‌ சாத்தான்‌ தொடங்கிய கலகமும்‌, 
அதையொட்டிய போரும்‌, அதன்‌ விளைவாகக்‌ கடவுள்‌ சாத்தானை 
நரகத்தில்‌ தள்ளியதும்‌ ஆகிய ஆரம்ப நிகழ்ச்சிகள்‌ காவியத்தின்‌ 
ஆறாம்‌ காதையில்கான்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


ஷி ஹிஙறடாாபு5; உள்ளீடு/உள்ளழுத்தம்‌ 
கவிதைகளைப்‌ பற்றிப்‌ பல ஆழ்ந்த கருத்துகளைக்‌ தெரிவித்த ஆங்‌ 
கிலக்‌ கவிஞர்‌ ஜி. எம்‌. ஹாப்கின்ஸ்‌ (1844-7889) பயன்படுத்திய 
சொற்களில்‌ இன்றியமையாத இவ்விரண்டு அவராலேயே தோற்று 
விக்கப்பட்டவையாகும்‌. இச்சொற்கள்‌ தம்முள்‌ ஒரு பழைய தத்து 
வத்தை உள்ளடக்கியவை. உலகிலுள்ள ஓவ்வொரு உயிர்ப்‌ பொரு 
ளும்‌ உயிரில்லாப்‌ பொருளும்‌ தனித்தன்மை உடையன. இத்தனித்‌ 
தன்மையே அதனுடைய மூலக்கூறும்‌ அழகுமாகும்‌. கடவுளால்‌ 
படைக்கப்பெற்ற பொருள்களின்‌ இந்தக்‌ தனித்தன்மையில்‌ 
ஹாப்கின்ஸ்‌ தமது உள்ளத்தைப்‌ பறி கொடுத்து அத்தன்மையை 
உள்ளீடு (105086) என்று கூறினார்‌. 

ஹாப்கின்ஸ்‌ கூற்றுப்படி இத்தனித்தன்மை ஒவ்வொரு பொரு 
ளின்‌ உயிர்க்தன்மையைக்‌ குறிப்பதோடன்றி, கடவுளால்‌ படைக்‌ 
கப்பட்ட எல்லா பொருள்களையும்‌ ஐக்யெப்படுத்துவதாகும்‌. இந்த 
உண்மையைக்‌ கவிஞன்‌ உணரும்‌ போது, பொருளின்‌ தனித்‌ 
தன்மையின்‌ மூலமாகக்‌ கடவுளையும்‌ உணருகிறான்‌. சான்று: ஆங்‌ 
கில நாட்டு மலர்களில்‌ மிக அழகியது 116 8௪1 என்னும்‌ நீல 
நிறப்பூ. இந்த நீலநிறம்‌ அம்மலருக்கே உரித்தானது ஆகும்‌. இந்‌ 
நீல நிறத்தில்‌ தம்மை ஈடுபடுத்திக்‌ கொண்ட ஹாப்கின்ஸின்‌ 
கற்பனை உள்ளத்தில்‌ பூவினுடைய நீல நிறம்‌ மறைந்து நீலநிறமே 
உருவமாகத்‌ இகமும்‌ அன்னை மேரியே கோன்றுகிறாள்‌ . 

ஒரு பொருளின்‌ தனித்‌ தன்மையைக்‌ கட்டுப்படுத்தி உயிரூட்டும்‌ 
உட்சக்கதியையே உள்‌ அழுத்தம்‌ (051659) என்று ஹாப்கின்ஸ்‌ கூறி 
னார்‌. இந்த உள்‌ அழுத்தந்தான்‌ கவிதை உணர்ச்சியைத்‌ தூண்டி 
ஒரு பொருளின்‌ அழகை அதன்‌ கனித்‌ தன்மையில்‌ காணச்‌ செய்‌ 
கிறது. 
1. ௫4. கி ம நிஸன5 0. ரீ. 2 4. 0*ப00/ 20) 701087ஸ்‌ 7/2 

(/14875/470112 07 1719 7௦2103. (1948), 
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2. 94. 84. கோர, 0. ரீ. 770றட்ர்ம. 4 ஹ்‌ 07 702110 /8/2லுய 21] 
771 7₹2/811077 10 702110 7474711071, 2 ௩018. (1944, 1949), 
3. ரோஸ்‌ 510 (64.), 7/6 58/20/1௦71 (1967). 


ந1உா1011: அகத்தூண்டுதல்‌ 
தன்‌ அறிவுத்திறனைச்‌ சார்ந்தில்லாது, அதனினும்‌ மேலான ஒரு 
சக்தியால்‌ உந்தப்பட்டு எழுதப்பட்டதால்‌ ஒரு நூல்‌ தீர்க்கமான 
(ரும்ாகம்‌ தன்மை பூண்டுள்ளது என்று கருதப்படும்‌ அள 
வில்‌ அப்பாவலன்‌ அகத்தூண்டுதல்‌ பெற்றுள்ளான்‌ என்று கூற 
லாம்‌. ஆகவே, அகத்தூண்டுதலால்‌, ஒரு திறமையற்ற கவிஞன்‌ 
உன்னதமான கவி பாடலாம்‌. அத்தூண்டுதல்‌ இல்லா நிலையில்‌ 
திறமையுள்ள புலவனும்‌ ஒரு நல்ல கவிதையைப்‌ பாட முடியாது 
என்பது பிளேட்டோவின்‌ கூற்று. காப்புப்‌ பாடுதல்‌ ஒரு வழக்கே 
எனினும்‌, கவிஞன்‌ அதைச்‌ செய்தல்‌, கவி எழுதுவது ஒருவனின்‌ 
இச்சைச்‌ செயல்‌ அல்ல என்பதனாலேயாகும்‌. ஆதலால்‌, கவிஞன்‌ 
ஓர்‌ தெய்வீகப்‌ பித்துக்‌ (0110௦ 00&00௦88) கொண்டு ஒழுகுகிறான்‌ 
என்பது பல நூற்றாண்டுகளாக நிலவி வந்த கருத்தாகும்‌. 

இவ்வாறு அகத்தூண்டுதலுக்கு இணங்குவது அபாயம்‌ எனச்‌ 
சல கலைஞர்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. “அகத்தூண்டுதல்‌ 
போல்‌ தோன்றும்‌ எதனையும்‌ கவிஞன்‌ தம்பக்‌ கூடாது. ஏனெனில்‌, 
எப்போதும்‌ அது திட்டவட்டமான மன உறுதியை (0212010210) 
யும்‌ வலிந்து தூண்டப்படும்‌ உணர்ச்சிப்‌ பெருக்கையும்‌ (601100) 
மட்டுமே குறிக்கிறது! இருப்பினும்‌ அகத்தூண்டுதலில்‌ ஏதேனும்‌ 
ஒரு வகையான நம்பிக்கை எப்பொழுதுமே திலவி வந்திருக்கிறது. 
ஆனால்‌, அதன்‌ தன்மை சமுதாயத்தின்‌ கொள்கைகளுக்கேற்ப 
அவ்வப்போது மாறி வந்திருக்கிறது. 

ஃபிராயிடைப்‌ (மாஸம்‌) பின்பற்றித்‌ தற்கால மனப்பகுப்பு 
முறையில்‌ (றவுூ௦௦கவரு/0ய) அகத்‌ தூண்டுதல்‌ அல்லது ஆக்க 
சக்தி (0௦௨1171197) மனிதனின்‌ உணர்வு கடந்த சிந்‌ தனையில்‌ 
(0000501008 நம்மு) தோன்றுகிறது என்று நம்பப்படுகிறது. 
அந்த சிந்தனைப்‌ பகுதி மனத்தில்‌ அடக்கி வைக்கப்பட்டு சொல்‌ 
லாக வெளியில்‌ உருவெடுக்க விழைந்து கொண்டிருக்கும்‌ மனித 
உணர்ச்சிகளுக்கு ஊற்றாகும்‌. 

உணர்வு கடந்த சிந்தனையில்‌ இருந்தோ, இறையருளாலோ, 
எதுவாயினும்‌ ஒரு கவிஞனுடைய இயற்கைத்‌ திறத்தின்‌ பிறப்‌ 
பிடம்‌ அகத்தாண்டுதல்‌ என்று இன்னும்‌ அழைக்கப்படுகிறது. 
1. 1 நீகாப்றத, 4 கிரசர்னாற ரீ மீற 21/02 (1940). 
உ ௩. நலா /மரர்ச//0 சாம்‌ 2221] (1955. 


770 மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 


11101, நக கு; உள்கோக்கத்‌ தவறு 
இத்தொடரை உண்டாக்கிய விம்ஸாட்‌ (710881) போர்ட்ஸ்லி 
காம) ஆகிய அமெரிக்கத்திறனாய்வாளர்கள்‌ இதே தலைப்பில்‌ 
7946-இல்‌ ஓர்‌ ஆய்வுக்கட்டுரை எழுதி வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. 
பின்பு அக்கட்டுரை 7சர/ 7008 என்ற நூலில்‌ சேர்க்கப்பட்டது. 
ஒரு நூலை விளக்கும்‌ போது, அல்லது மதிப்பிடும்போது, அதை 
அந்த நூலாசிரியர்‌ எழுதும்‌ போதுள்ள உள்ளப்பாங்கினோடு 
தொடர்புபடுத்தும்‌ தவற்றினை இத்தொடர்‌ குறிக்கிறது. 

ஓர்‌ ஆசிரியா்‌ தம்‌ நூலைப்பற்றித்‌ திறனாயும்‌ போது, அந்த திற 
னாய்விலிருந்து அவருடைய உள்ளப்‌ பாங்கினை அறிகிறோம்‌; அல்‌ 
லது அந்த நூலை நாம்‌ படிக்கும்போது அவருடைய உள்ளப்‌ 
பாங்கினை உணருகிறோம்‌ என்றும்‌ பரவலாக நம்பப்படுகிறது. 
இந்த நம்பிக்கை தான்‌ எண்ண வழு. மேற்கூறிய ஆராய்ச்சியாளர்‌ 
கள்‌ இந்த எண்ண வழுவைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்போது, ஆரியரின்‌ 
உள்ளப்பாங்கிற்கும்‌ பொருட்கருத்துக்கும்‌ தொடர்பு இல்லை. 
ஏனென்றால்‌ நூலின்‌ மாட்சியும்‌, பொருளும்‌ அந்த நூலின்‌ மூலத்‌ 
தில்‌ (2) தான்‌ இருக்கிறது என்பதை உணர்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்கின்றனர்‌. ஓரு நூலை வெளியிட்ட பிறகு அந்த நூல்‌ ஒரு 
பொது ஆவணம்‌ ஆகிவிடுகிறது. ஆ௫ிரியருக்குச்‌ சொந்தமானது 
அன்று. ஆகையால்‌ ஆசிரியர்‌ அதைப்‌ பற்றிக்‌ கருத்துக்கள்‌ வெளி 
யிட்டால்‌ அவரும்‌ ஒரு திறனாய்வாளர்‌ ஆகூரரர்‌. எனவே பொது 
வாக ஆசிரியருக்கும்‌ அவரது உள்ளப்பாங்கிற்கும்‌ தொடர்பு 
இல்லை. புறநிலைத்‌ திறனாய்வில்‌ நம்பிக்கை உள்ள ஆய்வாளர்கள்‌ 
பரவலாக எண்ண வழுவினைப்‌ பற்றிய கருத்தினை ஒத்துக்‌ கொள்ளு 
கிரார்கள்‌. ஏனையோர்‌ அதனை எதிர்க்கின்றனர்‌. 

குறிப்பிட்ட எண்ணம்‌ தான்‌ தமது நூலுக்குக்‌ காரணம்‌ என்று 
நூலாசிரியர்‌ வலியுறுத்திச்‌ சொல்வாரானால்‌, அவருடைய எண்‌ 
ணத்துக்கு மதிப்புக்‌ கொடுக்கலாம்‌. மதிப்புக்‌ கொடுக்கும்‌ போது 
அந்த எண்ணத்திற்கும்‌ நூலிற்கும்‌ தொடர்பு இருக்கலாம்‌ என்று 
கருதவும்‌ இடமூண்டு. ஆயினும்‌ அந்த எண்ணம்‌ தான்‌ நூல்‌ 
உருவாவகுற்கு மூலகாரணம்‌ என்று திறனாய்வாளர்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்வதில்லை. 

ஒரு நூலின்‌ படைப்புப்‌ பற்றி 20-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ மூரு 
சியல்‌ நிபுணர்களும்‌, உளவியல்‌ அறிஞர்களும்‌ பல ஆழ்ந்த கொள்‌ 
கையினை உருவாக்கி உள்ளனர்‌. அவைகளில்‌ இன்றியமையாதது 
என்னவென்றால்‌, ஒரு நூல்‌ என்பது ஆசிரியரின்‌ பேனா முனையால்‌ 
உருவாக்கப்படுவது அல்ல. ஆசிரியரின்‌ ஏதோ ஒரு மன நிலையில்‌, 
உள்ளத்தில்‌ உடனேயோ பல காலங்களாகவோ, உருவான எண்‌ 
ணங்களும்‌ கருத்துகளும்‌ அவரது கற்பனையால்‌ தாக்கப்பட்டு 
பகுத்தறிவு விளக்கத்துக்கு அப்பாற்பட்ட நிலையில்‌ உருவாகின்‌ 
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றன. ஆகையினால்‌ ஒரு நூல்‌ உருவாவதற்கு ஆசிரியரின்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட எண்ணமோ கொள்கையோ காரணமாக இருக்கமுடியாது 
என்பது தெளிவு. ஆகையினால்‌ நூலின்‌ தோற்றத்திற்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்று கூறப்படும்‌ ஆசிரியரின்‌ எண்ணத்தைத்‌ தள்ளி விட 
லாம்‌. அதற்குப்‌ பதிலாக நூலைப்‌ புரிந்து அறிந்து கொள்ளுவதற்கு 
உதவு.ம்‌ எந்த திறனாய்வுக்‌ கொள்கையினையும்‌ நாம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 

காண்க தரி2௦யர6 நிவி௨0: உணர்ச்சிப்‌ பிழைவாதம்‌) 


யாப: சூழ்ச்சி 

ஒரு நாடகத்தின்‌ கதை அமைப்பை (1௦4) உருவாக்கும்‌ நிகழ்ச்சி 
கள்‌. ஓரு நாடகத்தின்‌ எந்தக்‌ கதை அமைப்பையும்‌ குறிப்பிட 
இச்சொல்லை வழங்கினாலும்‌, சில கதாப்பாத்திரங்களின்‌ விரிவான 
சூழ்ச்சியையே இது குறிக்கும்‌. இச்சூழ்ச்சி நாடகத்தின்‌ கதை 
யமைப்பையே இயக்கும்‌ சக்தி கொண்டுள்ளதாய்‌ இருக்கும்‌. 
வில்லியம்‌ கான்கிரீவ்‌ எழுதிய “உலகம்‌ போகிற போக்கு” (282 
ஸு 1/2 771/2 1700) என்னும்‌ நாடகம்‌ அதிலுள்ள சிக்கலான 
கதை அமைப்பினால்‌, 'சூழ்ச்சி இன்பியல்‌ நாடகம்‌” (௦16037 ௦ 
[ா11ஜ6$) என்று சில சமயங்களில்‌ கருதப்படுகிறது. 


ருபா: வசைமாரி 
ஒரு தனி மனிதரையோ அல்லது கருத்தையோ ஏளனம்‌ அல்லது 
கண்டனம்‌ செய்ய வசைமொழியைப்‌ பயன்படுத்தல்‌. 


ுு௩௩௦காா0ா: பாயிரம்‌ 

கவி எழுதிட அகத்தூண்டுதல்‌ பெறுவதற்காகக்‌ காப்பிய தேவ 
கதையான கலியோப்பினை (வேி10ற6) வேண்டி எழுதப்படும்‌ பாடல்‌. 
இது ஒரு காப்பியத்தின்‌ அல்லது நீண்ட கவிதையின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
அமையும்‌. சில சமயங்களில்‌ இது புரவலருக்கு அல்லது காதலிக்கு 
வேண்டப்பட்டதாக அமையும்‌. கவிதைத்‌ தேவதைகள்‌ (4565) 
மீது நம்பிக்கை மறைந்த பின்னரும்‌ பாயிரம்‌ ஒரு வழக்காகப்‌ 
பின்பற்றப்படுகிறது. 


ஹைக்‌: காதற்பாடல்‌ 

() ஒரு சிறு காதற்‌ கவிதை. (1) கிராமிய அங்கத அல்லது 
காதல்‌ பற்றிய பலர்‌ சேர்ந்து பாடும்படி அமைந்த ஒரு பாடல. 
5.3. கோஷ, 77௪ 2102ம்‌ சச்ரள் [தம] (1925) 


நரக்்‌ுெயநக பற: பெரும்‌ படைப்பு 
இந்த இலத்தீன்‌ சொற்றொடர்‌ பெரிய படைப்பு (ஜார்‌ 0115) 
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என்று பொருள்படும்‌. ஓர்‌ எழுத்தாளரின்‌ தலை சிறந்த நூலைக்‌ 
குறிப்பிட இதைப்‌ பயன்படுத்துவது மரபு. தற்காலத்தில்‌, வஞ்‌ 
சப்புகழ்ச்சியாகவும்‌ இது பயன்படுத்தப்படுகிற து. 


நகா்‌ துடறாா: மேலப்ரோபிசம்‌ 

ஒரே மாதிரி ஒலி கொண்ட ஆனால்‌ வேறுபட்ட பொருள்‌ கொண் 
டுள்ள சொற்களை ஒன்றுக்குப்‌ பதில்‌ வேறொன்றைத்‌ தவறுதலாக 
எழுத்திலோ பேர்சிலோ பயன்படுத்துவது மேலப்ரோபிசம்‌. ஆங்‌ 
கில நாடகாசிரியர்‌ ஷெரிடன்‌ (டக எழுதிய “போட்டி 
யாளர்கள்‌” (74௪ ஸ்ா--1775) என்னும்‌ நாடகத்தில்‌ வரும்‌ 
திருமதி மேலப்ரோப்‌ என்னும்‌ கதாபாத்திரம்‌ அவ்வாறு பேசு 
வதால்‌ அப்பெயராலேயே இப்பேச்சு முறை அமைக்கப்படுகிறது. 
எடுத்துக்காட்டு: கவறான சொற்களையே பயன்படுத்துப்‌ பழகிப்‌ 
போன அவள்‌ தன்னுடைய சொல்வன்்‌மையை “ற06 022200 
௦ 80705” என்பதாக ஒழுங்கு படுத்துதல்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
கொண்ட “ஊற தரர்‌ என்பதற்குப்‌ பதிலாக மூளைக்குழப்பம்‌ 
என்னும்‌ பொருள்படும்‌ “மரகதம்‌ என்ற சொல்லைக்‌ ௬றிப்‌ 
பெருமைப்படுஒருள்‌ . 


உக 0114க1 17%: ஓரக்குறிப்பு 

புத்தகப்‌ பக்க ஓரங்களில்‌ அந்து நூல்‌ பற்றி தன்‌ எண்ணகத்கை 
ஒரு வாசகன்‌ குறிப்பெழுதுவதை இத்தொடர்‌ குறிக்கும்‌. அவ்வாச 
கன்‌ சிறந்த எழுத்தாளனாக அல்லது மேதையாக இருப்பின்‌ அக்‌ 
குறிப்புகள்‌ சிறப்புடையதாக அமையும்‌. எஸ்‌.டி. கோல்ரிட்ஜ்‌ 
தன்னிடம்‌ இரவல்‌ வாங்கிய புத்தகங்களைத்‌ திரும்பக்‌ கொடுத்தது 
பற்றிச்‌ சார்லஸ்‌ லாம்ப்‌ (பேலா! 1ஹூட்‌) கூறும்போது அவை 
கள்‌ இவ்வகைக்‌ குறிப்புகளால்‌ வளம்‌ பெற்றுத்‌ இரும்பின என்று 
கூறுகிறார்‌. 


28500: முகமூடி இசையாட்டம்‌ 

இத்தாலியில்‌ இருந்து இங்கலாந்திற்குக்‌ கொண்டு வரப்பட்ட 
இது பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ பல்ப்‌ பெருகியது. கவிதை, 
நாடகம்‌, இசை, பாடல்‌, நடனம்‌, உன்னத ஆடை அலங்காரம்‌ 
இவற்றைக்‌ கொண்டு அரசவைப்‌ பொழுது போக்காகத்‌ திகழ்ந்த 
விரிவான ஓர்‌ இலக்கிய அமைப்பு. இகன்‌ ககையமைப்பு இட்ப 
மாக இல்லாவிட்டாலும்‌, மேற்குறித்த பல்வேறு உத்திகளையும்‌ 
ஒருங்கிணைக்கக்கூடிய ஆற்றல்‌ உடையது. இது புராணக்‌ கதையை 
மூலமாகக்‌ கொண்டு தொடர்‌ உருவகசத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 
அமைந்தது. முகமூடி. அணிந்த அரசவைச்‌ சீமான்களும்‌, சீமாட்டி 
களும்‌, அரசருங்கூட இக்கதா பாத்திரங்களாக நடிப்பதுண்டு. 
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கடைசியில்‌ முகமூடியை எடுத்துவிட்டு அவையோரில்‌ தங்களுடைய 
இணையைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு ஜோடியாசு ஆடும்‌ ஒரு நடனத்‌ 
துடன்‌ இது முடிவடையும்‌. 

முகமூடி இசையாட்டத்திற்கு ஆங்கிலத்தில்‌ தலைசிறந்த எடுத்‌ 
துக்காட்டு. ஜான்‌ மில்டனின்‌ *கோமஸ்‌” (608105) ஆகும்‌. 
1. நர்ம்‌ /லினீமாம்‌, 74௪ மோர்‌ 18267௪ (1927). 
2. கீரி]தாஞ்௦6 1110011, இரபரார்‌ நீரீரஈரய2 மார்‌ 1/2 78ச1எ162௭ா102 5828 


(1937). 


சுத1]1110: பொருள்‌ 
இருபதாம்‌ நூண்றாண்டு இலக்கிய ஆய்வில்‌ அதிகம்‌ விவாதிக்கப்‌ 
படும்‌ சொற்களில்‌ இதுவும்‌ ஒன்று. இதன்‌ இயல்பு இன்னும்‌ ஆய்‌ 
விற்கும்‌ சர்ச்சைக்கும்‌ உட்பட்டது. இருப்பினும்‌ இலக்கியத்திற 
னாய்வாளர்களிடையில்‌ பொதுவாக நிலவும்‌ உடன்பாட்டின்படி, 
பொருளைப்பற்றிய எந்த முறையான விளக்கமும்‌ இரண்டு இயல்பு 
களைக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌: ஓழுங்கு முறைகளும்‌, விதிகளும்‌. 
ஆனால்‌ பொருள்‌ சம்பந்தப்பட்ட வரையில்‌ ஓழுங்கு முறைகளுக் 
கும்‌ விதிகளுக்கும்‌ இடையேயுள்ள நுண்ணிய தொடர்பு பற்றிய 
கருத்து ஓற்றுமை இன்னும்‌ ஏற்படவில்லை. 

முதலாவதாக, ஒரு சொல்லுக்கோ அல்லது சொற்றொட 
ருக்கோ குறிப்பிட்ட பொருள்‌ இருக்க வேண்டுமானால்‌, அந்தச்‌ 
சொல்லோ சொற்றொடரோ ஒரு குறிப்பிட்ட சூழ்நிலையில்‌ தரும்‌ 
பொருளுக்கும்‌ அந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ வாழும்‌ ஒரு மொழியினத்தா 
ரின்‌ புரிந்து கொள்ளுந்‌ தன்மைக்கும்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு காரணத்‌ 
தொடர்பு இருந்தே தரவேண்டும்‌. இரண்டாவதாக, ஒு சொல்‌ 
அல்லது சொற்றொடர்‌ குறிப்பிட்ட பொருள்‌ கொண்டு விளங்க 
வேண்டுமாயின்‌, அச்சொல்‌ அல்லது சொற்றொடர்‌ குறிப்பிட்ட 
சந்தர்ப்பத்தில்‌ சரியாக அல்லது தவருாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்‌ 
ளதா, அது சரியாக அல்லது தவழுக அம்மொழியின்‌ பிற சொற்‌ 
களுடன்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளதா என்பதை நிர்ணயிப்பது ௮ம்‌ 
மொழியினத்தாரின்‌ பேச்சு வழக்கிலிருந்து உண்டாகும்‌ இயல்‌ 
பான விதிமுறைகளை அச்சொல்லோ சொற்றொடரோ அனுசரிப்‌ 
பதைப்‌ பொருத்திருக்கிறது. 

உணர்ந்தறிதல்‌ (௫௦1176) உய்த்தறிதல்‌ (௦௦2146) என்று 
பொருள்‌ இருவகைப்படும்‌. இவற்றை வர்ணனை சார்ந்த தென்றும்‌ 
(ஷர) குறிப்பீட்டு முலை றயில்‌ அமைந்ததென்றும்‌ (72161201181) 
ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ கூறுகிறார்‌ . உணர்ந்தறிபொருள்‌ என்பது 
கேட்போர்‌ நோக்கில்‌ கொள்ளுந் துன்மையையும்‌ (12500156) பேசு 
வோர்‌ நோக்கில்‌ தூண்டுதல்‌ குன்மையும்‌ (91//யம1]19) சார்ந்து வரும்‌ 
பல உணர்வுகளின்‌ பரப்பைப்‌ பொறுத்து இருக்கும்‌. உணர்ந்த றி 
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பொருள்‌ என்பது உய்த்தறி பொருளிலிருந்து முற்றிலும்‌ மாறு 

பட்டது. சிந்தித்தல்‌ (ர்பீறஐஜி நம்புதல்‌ (ம ள்னாரஜ ஐயுறுதல்‌ 

(௦0011ஜ முதலியவை உய்த்தறியும்‌ வழிகள்‌. ஒரே சொல்லில்‌ 

உணர்ந்தறி பொருளையும்‌ உய்த்தறி பொருளையும்‌ காணலாம்‌. 

எடுத்துக்காட்டாகக்‌ “கொள்ளைக்காரன்‌' என்னும்‌ சொல்லின்‌ 

உணர்ந்தறி பொருள்‌, அச்சத்தை அல்லது சினத்தைக்‌ தாண்டும்‌ 

தன்மையில்‌ அடங்கியுள்ளது. இதன்‌ உய்த்தறி பொருள்‌ இந்தனை 

முறைப்பட்டது. அதாவது அச்சொல்‌ கொடூரமான குற்றங்களைத்‌ 

தொடர்ந்து செய்பவன்‌ என்ற சிந்தனையைத்‌ தூண்டுகிறது. 
உய்த்தறி பொருள்‌ என்பதை வெளிக்கு இப்பு (205100) 

உட்குறிப்பு (ர்20௨1௦0) என்னும்‌ முறைப்படி மே லும்‌ விளக்க 

லாம்‌. ஒரு சொல்லின்‌ வெளிக்குறிப்பு என்பது அச்சொல்லிற்கும்‌ 

அது குறிக்கும்‌ பொருளிற்கும்‌ (ரஜ உள்ள தொடர்பைச்‌ சுட்டு 

வது. ஒரு சொல்லின்‌ உட்குறிப்பு அல்லது “சுட்டு? (8120111௦81101) 

என்பது அச்சொல்லிற்கும்‌ பொருளின்‌ (ம்‌ கல குறிப்பிட்ட 

தன்மைகளுக்கும்‌ (ரகம பெ880ரளர1106 லா ௦01106 ௦1 1மம்பஜ) 

உள்ள தொடர்பினைக்‌ குறிப்பிடுவதாகும்‌. 

(காண்க 2ம்‌, நா 10 ௦4: நால்வகைப்‌ பொருள்‌.) 

1. 0. %. தெம்டைஸாம்‌ 1], கூ. பர்தா, ரந்ச 1820770722 07 நீரீசரு2 
(1925). 

&. 1816, “7 நசாகர்மாக 86 ௨ற௦16026” 10 ௪ 70811 ௦7 70277 

(1948. 

- எியிர்காற 10050, 7௪ $1/211௪ ர போழ/2% 17௦2 (1951. 

ம. சொ ரா, 7௪ 772] 70017 (1954. 

௨ம்‌. இறர்கி, 02௦/௦ மரீ 1ரீசவாற்றச (1063). 

உல. 1, நர்ஹுக்கோக ஊர்‌ 97. டான, ரசா 07 .1422/7172 (1967). 


ப்‌ 


சூம்‌ 


மக ப% ந0ற5 0: நால்வகைப்‌ பொருள்‌ 

இடைக்காலத்தில்‌ (இ.பி. 600--1500) அறிஞர்‌ வேறுபட்ட 
நான்கு பொருட்களை இலக்கியத்தில்‌ கண்டனர்‌: (1) வரலாற்றுச்‌ 
சார்பானது: நேர்பொருள்‌ அல்லது கதையம்சம்‌; (1) தொடர்‌ 
உருவகம்‌: பொதுவாக மனிதகுலம்‌ பற்றிய உண்மைச்‌ செய்திகள்‌; 
(01) உள்ளுறை நீதி; (4) ஆன்மீக விளக்கம்‌: ஆத்ம ரீதியான 
அல்லது இறைநிலைக்காட்சி சம்பந்தமான நிரந்தர உண்மைகள்‌, 
ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ தனது *செயல்‌ முறை இலக்கியத்‌ இறனாய்வு” 
சச௦1/08/ பேப்ர்2்2) வில்‌ கூறுகிறார்‌; பேச்சு எழுத்து எல்லாம்‌ 
ஒரு மனிதருக்கும்‌ மற்றவர்க்குமிடையேயுள்ள ஒரு தொடர்பு, 
ஆதலின்‌ கவிதையும்‌ ஒரு தொடர்புதான்‌. கவிதை என்பது எழு 
கப்பட்டது மட்டுமன்று, உரக்கப்‌ படி.ப்பதுங்‌ கூட. இத்தகைய 
கவிதைத்‌ தொடர்பில்‌ எழுதுதல்‌, படித்தல்‌ மூலமாக ஐ. ஏ. 
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ரிச்சர்ட்ஸ்‌ நான்கு விதமான பொருள்களைக்‌ காண்கிறார்‌: (0) கருத்து: 
இது வார்த்தைகளைச்‌ சார்ந்தது. (11) உணர்ச்சி: கவிஞன்‌ தான்‌ 
விவரிக்கும்‌ பொருள்கள்‌ பால்‌ காட்டும்‌ உணர்ச்சி பூர்வமான 
மனப்பான்மை. (1110) தொனி: படிப்பவர்பால்‌ கவிஞன்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ மனப்பான்மை. ஒவ்வொரு கவிஞனும்‌ தனது மனப்பான்மை 
யைப்‌ பொறுத்தும்‌, படிப்பவரது விருப்பு வெறுப்புகளை மனத்‌ 
இற்கு கொண்டும்‌, வார்த்தைகளைப்‌ பொறுக்கியெடுத்து கவிதை 
களை அமைக்கின்றான்‌. ஒரு கவிதையின்‌ தன்மை அந்தக்‌ கவிஞன்‌ 
படிப்பவர்களிடம்‌ உள்ள தொடர்பை பொறுத்திருக்கிறது. (19) 
உள்நோக்கம்‌: ஒரு நோக்கம்‌ இல்லாமல்‌ கவிஞன்‌ கவிதை எழுது 
வதில்லை. இந்நோக்கம்‌, கவிஞனுக்குதக்‌ தெரிந்தோ அல்லது தெரி 
யாமலோ கவிதையை பாதிப்பதால்‌, அதன்‌ விளைவை அவன்‌ 
எழுத்திலும்‌ கருத்திலும்‌ பார்க்கலாம்‌. கவிஞனின்‌ நோக்கம்‌ என்ன 
வென்று நமக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ கவிதையின்‌ பொருளை ஒரு வரம்பிற்‌ 
குள்‌ புரிந்து கொள்ளப்பயன்படுகிறது. ஆனால்‌ நோக்கமும்‌ பொரு 
ளும்‌ ஒன்றல்ல. 

(காண்க ]ீலாம்: பொருள்‌.) 


1,00௩ 3௩ா&: உணர்ச்சி முனைப்பு நாடகம்‌ 

“மெலோஸ்‌” என்னுங்‌ கிரேக்கச்‌ சொல்லிற்குப்‌ பாடல்‌ என்று 
பொருள்‌. தொடக்க காலத்தில்‌ இசை நாடகங்கள்‌ அனைத்திற்‌ 
குமே உணர்ச்சி முனைப்பு நாடகம்‌ எனும்‌ தொடர்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டது. இசையும்‌ நாடகமும்‌ ஒன்று சேர்ந்த பல காலத்திற்குப்‌ 
பிறகு-குறிப்பாகப்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டு நாடகங்களில்‌-- 
இச்சேர்க்கை மிக மோசமான தீமைக்கும்‌ மிகச்‌ சிறந்த நன்மைக்‌ 
கும்‌ உண்டாகும்‌ போராட்டத்தைச்‌ சித்தரித்து இத்தகைய நாட 
கங்களின்‌ உச்சநிலை வளர்ச்சியாய்‌ அமைந்தது. அதுபோன்ற ஒரு 
குறிப்பிட்ட வகை நாடகங்களைக்‌ குறிப்பதற்குத்‌ தற்போது இப்‌ 
பெயர்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. உணர்ச்சி முனைப்பு நாடகத்திற்‌ 
கும்‌ துன்பியல்‌ நாடகத்திற்கும்‌ உள்ள தொடர்பு கேலிக்கூத்து 
நாடகத்திற்கும்‌ இன்பியல்‌ நாடகத்திற்கும்‌ உள்ள தொடர்பைப்‌ 
போன்றது. இதன்‌ குலைவனும்‌ தலைவியும்‌ அப்பழுக்கற்ற குணக்‌ 
குன்றுகளாகத்‌ திகழ்வர்‌. இதன்‌ வில்லன்‌ கொடியதோர்‌ அரக்கன்‌. 
அளவுக்கதிகமான இக்கல்களையும்‌ கொடூரமான செயல்களையுங்‌ 
கொண்டது இதன்‌ கதையமைப்பு. கொடூரமான விளைவிற்காகவும்‌ 
ரிம்‌ வீ, அளவிற்கு அதிகமான உணர்ச்சிக்கும்‌, தோச 
கத்தனமான விளைவுக்கும்‌ இடங்‌ கொடுக்கும்‌ பொருட்டு, குணச்‌ 
சித்திரங்களும்‌ கதையமைப்பும்‌ இயற்கைக்கு ஒவ்வாமல்‌ அமைக்‌ 
கப்படுகன்றன. நம்ப முடியாத நிகழ்ச்சிகளையும்‌ உணர்ச்சி 
மயமான செயலையும்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எத்த இலக்கியப்‌ படைப்‌ 
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பிற்கும்‌ நிகழ்ச்சிக்கும்‌ (018006) இதன்‌ உரிச்சொல்‌ (80)6௦1175) பயன்‌ 

படுத்தப்படுகிறது. 

1. நர்‌. இமா, 28/௦0 ர்‌ 71718௪ 1872 770707147... 1872/047:27714 
14 7/2 பசொர்சர்மி (1949). 

2. நஹ %கய/11, 77௪ 14707/8 ஒரீ .142/௦47212 (1967). 

3. &. 1. இவிக, 77 ரரசண்‌: ௪12 44௪/04727712 (1968). 


நரா: நினைவுச்‌ சரிதம்‌ 

ஒருவன்‌ தன்னுடைய வாழ்க்கை அநுபவங்களைத்‌ தானே எழுதுவ 
தாக அமையும்‌ நூல்‌. நினைவுச்‌ சரிதம்‌, சுய சரிதத்தினின்றும்‌ வேறு 
பட்டது. சுயசரிகம்‌ என்பது அதை எழுதுவோரின்‌ தனிப்பட்ட 
அனுபவங்களையும்‌, அவருடைய குணத்தை விளக்குவதாகவும்‌ 
அமையும்‌. நினைவுச்‌ சரிதை அதை எழுதுவோரைச்‌ சுற்றி இருக்கும்‌ 
உலகைப்பற்றியும்‌ பிறரைப்பற்றியும்‌, பிறர்‌ செயல்களைப்‌ பற்றியுங்‌ 
கூறும்‌. நினைவுச்‌ சரிதம்‌ எழுதுபவார்‌ சுயசரிதம்‌ எழுதுவோர்‌ 
போன்று முக்கியமானவராக இருக்க வேண்டிய அவயம்‌ இல்லை. 
கோண்க ஆயர்்ர்தாஹட: சுய சரிதம்‌.) 


ர] ௧110: உருவகம்‌ 
உருவகம்‌ என்பது உவமை (காண்க) யிலிருந்து வேறுபட்டது. 
உவமை இருவேறு பொருட்களை 'ஓத்த” போன்ற அடைச்‌ சொற்‌ 
களால்‌ ஒப்புமை செய்கிறது. உருவகமோ ஒரு பொருளை அல்லது 
ஒரு பண்பை அல்லது ஒரு செயலை மற்றொரு பொருளைக்‌ குறிக்கப்‌ 
பயன்படுத்துகிறது. உவமையின்‌ அடிப்படை ஒப்புமை யென்றால்‌ 
உருவகத்தில்‌ அடிப்படை ஓர்‌ அறிவிப்பு எனலாம்‌, * என்னுடைய 
காதலி சந்திரனைப்‌ போல அழகுள்ளவள்‌” என்பது உவமை. 
“என்னுடைய காதலி அழகில்‌ சந்திரன்‌” என்பது உருவகம்‌. 
உருவகங்கள்‌ பலவகைப்படும்‌. (1) பொருள்‌ தொக்கி நிற்கும்‌ 
உருவகம்‌ ஒருவகை. “சோகப்புயலில்‌ தப்பிக்க இயலாத நாணல்‌” 
என்ற கூற்றில்‌, கருத்துச்‌ சூழ்நிலையிலிருந்து “நாணல்‌” ஒரு மனித 
னைக்‌ குறிக்கிறது என்று அறிகிறோம்‌. (1) இரண்டிற்கு மேற்பட்ட 
உருவகங்களைத்‌ தெரிந்தோ தெரியாமலோ கலப்பது மற்றொரு 
வகை. பெரிய கவிஞர்களின்‌ உருவகங்‌ கலப்பில்‌ ஒரு நயத்தைக்‌ 
காணலாம்‌. சான்று: பாரதியாரின்‌ இன்பத்‌ தேன்‌ வந்து பாயுது 
காதினிலே”. நம்மிற்‌ பலர்‌ உரையாடலில்‌ அறியாமையினால்‌ உரு 
வகங்களைக்‌ கலப்பதுண்டு. சில கவிஞர்களும்‌ நாவலாசிரியார்களும்‌ 
கூட இதற்கு விதிவிலக்கல்ல: (114) வழக்கிழந்த உருவகங்கள்‌ 
மேடைப்‌ பேச்சுகளில்‌ மலிவாகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகின்றன. 
ஆனால்‌ அத்தகைய உருவகங்களுக்கு ஒரு கவிஞனால்‌ உயிரூட்ட 
முடியும்‌. சமூகத்தைச்‌ சாடும்‌ புதுக்‌ கவிஞர்கள்‌ இத்தகைய 
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உயிரூட்டுதலை ஓர்‌ உத்தியாகவே கையாளுகின்‌ றனர்‌. 

(காண்க 5ம்‌: உவமை; $$ாம்‌௦1: படிமம்‌) 

1. 1. க்‌. விற்காம்‌, 777௪ 2270/220றறற ௦7 78/2107/௦ (1936. 

2. 1. 0. [8ாம்ஹ்ரு வாம்‌. (மே ல்‌, /ரீசர2ற/௦ சாமி 53110௦/ (1960). 
3. 1௧% மிக “நரன்வற0ா: ற 88027/9 7717 44௪77ற/072 (1962). 

4. மபோரர1106 $0016-11086, 4 0727717827 07 44217ற/௦7 (1965). 


நமா அஙக. உரு; நுண்புலக கவிதை 
நரிஸ்ஹர்ரு௦81: என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்லை எடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டால்‌, தத்துவார்த்த முறையில்‌, மனிதனுக்கும்‌ இந்த பிரபஞ்சத்‌ 
திற்கும்‌ உள்ள தொடர்பைக்‌ குறிக்கிறது. சான்றாக, தாந்தே, 
மில்டன்‌ ஆகியோர்‌ எழுதிய கவிதைகளின்‌ அடிப்படை இந்த 
குத்துவார்த்தமே. அனால்‌, *நுண்புலக்கவிதை' என்ற சொற்‌ 
ரொடர்‌ பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இங்கிலாந்தில்‌ வாழ்ந்த ஜான்‌ 
டன்‌ என்பாரின்‌ கவிதைகளையும்‌, அவருடன்‌ சிலக்‌ கவிதைக்‌ 
குறிக்கோள்களைப்‌ பகிர்ந்து கொண்ட ஹெர்பர்ட்‌ (1487080) 
வான்‌ (7வயஹ்கா), கராஷா (ரோக), மார்வெல்‌ (1481௮1) 
போன்றவர்களின்‌ கவிதைகளையுங்‌ குறிக்கிறது. இருப்பினும்‌ இக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ எல்லோரும்‌ தனித்‌ தன்மை வாய்ந்தவார்களே. நுண்‌ 
புலக்கவிதையில்‌ உணர்ச்சித்திறன்‌ குறைவாகவும்‌ அறிவுத்திறன்‌ 
மிகுதியாகவும்‌ உள்ளது. இவ்வறிவுத்‌ திறன்‌ பொருள்களின்‌ வேற்‌ 
றுமைகளில்‌ உள்ள ஓற்றுமைகளைக்‌ கையாளக்‌ கவிஞனால்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்படுகிறது. ப 
சான்றாக, ஜான்‌ டன்‌ ஒரு கவிதையில்‌ சில காலத்திற்குப்‌ பிரிந்‌ 
திருக்கப்‌ போகும்‌ காதலன்‌ காதலி இருவரையும்‌ வட்டம்‌ வரை 
கருவியின்‌ கால்களுக்கு ஒப்பிடுகிறார்‌. வட்டம்‌ வரையும்‌ பொழுது 
கருவியின்‌ ஒரு கால்‌ நிலையாக இருக்க, பிறிதொரு கால்‌ அதனைப்‌ 
பிரிந்து சுற்றி வந்தாலும்‌ ஆதாரத்தில்‌ இரண்டு கால்களும்‌ ஒன்றி 
யிருப்பது தெளிவு. வட்டம்‌ வரைந்த பிறகு, கூற்றும்‌ கால்‌ 
நிலைத்த காலோடு மீண்டும்‌ இணைந்து விடுகிறது. ஜான்‌ டன்னின்‌ 
கவிதையில்‌ காதலனின்‌ உலகத்திற்கு மையமே காதலி. அவளை 
விட்டு அவன்‌ பிரிந்து சென்றாலும்‌ அவளிருக்கும்‌ இடத்திற்கே 
அவன்‌ திரும்பி வந்து அவனுடன்‌ ஒன்றிவிடுகிறான்‌. பிரிந்திருந்த 
காலத்திலும்‌ அவளையே அவன்‌ எப்போதும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டி 
கவிஞரின்‌ வாதமாகும்‌. 
ஜான்‌ டன்னும்‌ அவரைப்‌ பின்பற்றிய கவிஞர்களும்‌ செயற்கை 
நுண்புலவுவமைகளை (0000216) அடிக்கடி. பயன்படுத்துவது மட்டு 
மன்றி விளையாட்டுத்தனத்தையும்‌ கருத்தாறததையூம்‌ அவாகறே 
டைய கவிதைகளில்‌ வெகு எளிதாக ஒருங்கிணைக்கிறார்கள்‌. அவா்‌ 
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களுடைய கவிகை, ௬ணர்ச்சியும்‌ அறிவு நுட்பமும்‌, கொண்ட 
கலவை. இதனால்‌, (1) இவர்களுடைய சொல்‌ நடை. உருவகம்‌, 
ஓசை நயம்‌ ஆகியவை பேசும்‌ மொழியைச்‌ சார்ந்திருக்கின்றன; 
(11) இவர்களது கவிதை இக்கலும்‌ முரண்பாடும்‌ நிறைந்த தர்க்கம்‌; 
வெறுங்‌ கற்பனை நயம்‌ மட்டுமே உடையகதன்று. 
17660-க்குப்‌ பிறகு நுண்புலக்கவிகை பழிக்கப்பட்டு ஒதுக்கித்‌ 
குள்ளப்பட்டது. இந்த நூற்றாண்டின்‌ தொடக்க காலத்தில்‌ 
ட... எஸ்‌. எலியட்‌ எழுதிய இதனைப்‌ பற்றிய இலக்கியக்‌ கட்டுரை 
(1921) யால்‌ புத்துயிர்‌ அளிக்கப்பட்ட நுண்புலக்கவிகையின்‌ தாக்‌ 
கத்தினால்‌ தற்காலக்‌ கவிதை வளர்ச்சியடைந்துள்ள து. 
கோண்க மேமன்‌: செயற்கை நுண்புலவுவமை) 
1. 7, 5. 111௦4, “ரரி நரல்ஹார்ருவ்௦க] ௦6” ஹர்‌ “கரு்ஞ தாவி!) 
11) $2/227௪4 709 (1932). 
2. 0. 9/1111க௱௱5௦௱, 77௪ 00௦7171277 ்ப்0ர (1930). 
3. அரசம்‌ கிரிகாசத, 77௪ 507207 மரீ 001172 (1961). 
4. 132 கொம்பா (64.), 777௪ ீரீசரசறற/227 722௪7௦ (1967. 


01%: ஆகுபெயர்‌ 

புரிந்துகொள்ளப்படவேண்டிய பிறிதோர்‌ வார்த்தை ஒன்றனுக் 
காக ஒரு வார்த்தையைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ ஓர்‌ அணியாகும்‌. “பைந்‌ 
தொடி” என்பது அழகிய வளையல்‌ என்று பொருள்படுமாயினும்‌, 
அவ்வளையலை அணிந்த பெண்ணையே குறித்து நிற்கும்‌. 


மா; சீர்‌ 
ஒரு மொழியினுடைய அடிப்படை ஓலிதயம்‌. ஐரோப்பிய 
மொழிகள்‌ சம்பந்தப்பட்ட வரையில்‌ எந்த மொழியின்‌ ஒலிப்‌ 
படிமமும்‌ சொல்‌ அழுத்தத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டது. இந்த ஓலிப்‌ 
படிமத்தை, ஓரே அளவுள்ள கூறுகளாகப்‌ பிரிக்கும்‌ பொழுது அது 
சீர்‌ எனப்படும்‌. சர்‌ உள்ள கவிதைகளே செய்யுள்களாகும்‌. 
ஆங்கிலச்‌ சீர்களின்‌ பாகுபாடு சர்ச்சைக்குரியது. பல அறிஞர்‌ 
கள்‌ ஓத்துக்‌ கொண்ட எளிமையான கருத்தின்படி, ஒரு கவிகை 
யிலுள்ள ஓவ்வொரு வரியையும்‌ பல அசைகளாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. 
ஒரு வரியின்‌ சர்‌ அதிலுள்ள அழுகத்தமுடையதும்‌, அழுத்த மில்லா 
ததுமான அசைகளின்‌ படிவத்தைப்‌ பொறுத்திருக்கிறது. அழுத்‌ 
தம்‌ அசையை உச்சரிக்கும்போது உண்டாகும்‌ ஒலியைப்‌ பொறுத்‌ 
திருக்கிறது. மரபைச்‌ சார்ந்த எர அமைப்பில்‌ ஓரு வரியிலுள்ள 
அழுத்தமுள்ள, அமுத்தமில்லாகத அசைகளில்‌ எண்‌ மாறாது. ஆனா 
லும்‌, பல கவிஞார்கள்‌ இந்தக்‌ கட்டுப்பாட்டை மீ.றியிருச்கின்றனர்‌. 
அசைகள்‌ பல செய்யுளடிச்சர்களாகப்‌ பாகுபடுத்தப்படுகின்றன. 
ஒரு செய்யுளடிச்சீரில்‌ மிக அழுத்தமான ஒர்‌ அசையும்‌ குறைந்த 
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அளவு அழுத்தமுள்ள ஓன்று அல்லது ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட அசை 
களும்‌ உடையது. ஆங்கிலச்‌ செய்யுள்‌ அடிச்சீர்‌ நான்கு வகைப்‌ 
படும்‌. 

சீரைக்‌ கவிதையின்‌ வார்ப்படமாகக்‌ கருதி வந்த காலம்‌ 
மறைந்துவிட்டது. சீர்‌ கவிதையின்‌ பொருளுடன்‌ ஒன்றியதாகும்‌. 
அது படிப்பவரைக்‌ கவிதையின்‌ உணர்ச்சி நிலையோடு ஒன்று 
படுத்தி அவர்களுக்குக்‌ கவிஞனின்‌ கருத்துக்களிலும்‌ உருவகங்களி 
லும்‌ உள்ள உணர்ச்சி மென்மையை அதிகப்படுத்துகிறது. 


15 00.௦௧௭௦505: மைல்ஸ்‌ குளோரியோஸஸ்‌ 

இந்த நாடக பாத்திரம்‌ உரோம நாட்டு நாடக ஆசிரியரான 
ப்ளாடஸ்‌ (01கஈமர்ப6 --தி.மு. 854-284) என்பவருடைய நகைச்‌ 
சுவை நாடகத்தில்‌ வரும்‌ எப்போதும்‌ தன்‌ புகழ்பாடும்‌ ஒரு சிப்‌ 
பாய்‌. இந்த நாடக பாத்திரத்தை ப்ளாடஸிற்குப்‌ பின்பு வந்த 
நாடக ஆசிரியர்‌ பலர்‌ கையாண்டனர்‌. இவன்‌ வீருப்பாகப்‌ பேசி 
னாலும்‌ அனைவராலும்‌ ஏமாற்றப்படுகின்ற ஒரு கோமை. அவனது 
பேச்சுக்களையும்‌ செய்கைகளையும்‌ மற்ற பாத்திரங்கள்‌ எள்ளி நகை 
யாடுவர்‌. ஆங்கில நாடகாசிரியர்‌ பென்‌ ஜான்சனின்‌ 'தனிமனித 
னும்‌ நீர்க்கூறும்‌” (கற ]ரீளா 48 86 /7மசயா) என்ற நாடகத்தில்‌ 
வருகின்ற கேப்டன்‌ போபடில்‌, மைல்ஸ்‌ குளோரியோஸஸைப்‌ 
போன்றவன்‌. உலகத்தில்‌ தலைசிறந்த நகைச்சுவைப்‌ பாத்திரமான 
ஷேக்ஸ்பியரின்‌ ஃபால்ஸ்டாபிற்கு மைல்ஸ்‌ குளோரியோஸஸிற்கு 
உள்ள கோழைத்தனம்‌, வீருப்புப்‌ பேச்சு போன்ற பண்புகள்‌ 
உண்டு. ஆனால்‌, கன்னுடைய நகைச்சுவை-மேதைத்‌ தன்மை 
(௦11௦ தறோர்ம$) யால்‌ அவைகளைத்‌ தனதாக்கிக்‌ கொண்டு பெரிய 
பாத்திரமாக விளங்குகின்றான்‌ . 


80% மா: போலிக்காப்பியம்‌ 

விரிவானதும்‌, உயர்ந்ததுமான காப்பிய உபாயங்களைக்‌ கையாண்டு 
ஓர்‌ அற்பப்‌ பொருளை நகைப்புக்கிடமாக்கும்‌ இலக்கிய படைப்பு, 
காப்பிய விதிமுறைக்குரிய நடையையும்‌ உயர்ந்த சொற்களையும்‌ 
போலிக்‌ காப்பியம்‌ பயன்படுத்துகிறது. இதற்குச்‌ சிறந்த சான்று: 
ஆங்லைக்‌ கவிஞர்‌ அலெக்ஸாண்டர்‌ போப்பின்‌ 'தலைமயிர்க்கற்றை 
கற்பழிப்பு” (7௪ 7₹மற௪ மர 1/2 0௦௦4). இக்கவிதை ஒரு சீமாட்டியின்‌ 
குலைமயிர்க்கறக்றையை அவளை விரும்புவார்களுள்‌ ஒருவன்‌ திருடிய 
குற்கு முக்கியத்துவம்‌ கொடுத்து எழுதப்பட்டுள்ளது. 


030 5௧1: ஒற்றை நடிகர்‌ நாடகம்‌ 
இத்தொடருக்கு மூன்று பொருட்களுண்டு. (1) இது ஒரே ஒரு 
பாத்திரத்தைக்கொண்ட நாடகம்‌. இந்நூற்றாண்டில்‌ இது பெரிதும்‌ 
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பாராட்டுதற்குரியதாயுள்ளது. (11) எல்லாப்‌ பாத்திரங்களையும்‌, 
செயல்களையும்‌ ஓரே பாத்திரத்தின்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ விவரிக்கும்‌ 
நாடகம்‌. (10) ஒரே நடிகருக்கான நாடகப்‌ பேச்சையும்‌ குறிக்கும்‌. 
டென்னிஸன்‌ தனது :மாம்‌' (/88/மி) என்ற நீண்ட கவிதையை 
ஒற்றை தடிகர்‌ நாடகம்‌ என்று கூறுகிளூர்‌. 


801100: இரங்கற்பாட்டு 

கிரேக்கக்‌ கவிதை இலக்கியத்தில்‌ ஒரே ஒரு பாடகரால்‌ பாடப்படும்‌ 
இரங்கற்கவிதை. மில்டன்‌ :லிஸிடஸ்‌' (10/88) என்ற தனது 
கையறு நிலைப்‌ பாடலை இரங்கற்பா என வருணிக்கிருர்‌ . 


1107100411: தனிக்கட்டுரை நூல்‌ 

சாதாரணமாக இது ஒரு விஞ்ஞானப்‌ பொருளைப்‌ பற்றியது. இச்‌ 
சொல்‌ தனிப்‌ பொருளைப்பற்றிய ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரையையும்‌ 
குறிக்கும்‌. 


1801101000: முன்னிலைக்கூற்று 
முன்னிலைக்‌ கூற்று, தன்னுரை (80111௦004ழ என்பவை எந்தச்‌ 
சூழ்நிலையிலும்‌ ஒரு நாடக பாத்திரம்‌ தனக்குத்தானே பேக்‌ 
கொள்வதைக்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பதில்‌ மற்றொன்று என முறையற்ற 
வகையில்‌ பயன்படுத்தப்படுகின்றன. இலக்கிய வழக்காற்றில்‌, 
முன்னிலைக்‌ கூற்று என்பது ஒரு பெரும்‌ பிரிவையும்‌, “நாடகத்‌ 
தன்னுரை' என்பது அதனுள்‌ அடங்கிய ஓர்‌ உட்பிரிவையும்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. 

ஒரே ஒருவர்‌ பேசுவது “முன்னிலைக்‌ கூற்று” எனப்படும்‌. இதன்‌ 
தேர்‌ பொருளை நோக்குகையில்‌ நாடகக்‌ குழு அல்லது கோரஸின்‌ 
(ற்‌) உரையைக்‌ தவிர மற்றவை முன்னிலைக்‌ கூற்றுகளே. 
முன்னிலைக்‌ கூற்றினையும்‌ நாடகத்‌ தன்னுரையையும்‌ ஓப்பிடுகை 
யில்‌, நீளம்‌, முழுமை காரணமாக மூன்னிலைக்‌ கூற்று நாடகத்‌ 
தன்னுரையிலிருந்து வேறுபட்டு நிற்கிறது. நாடகத்தன்னுரை 
ஒருவரை நோக்கிப்‌ பேசப்படுவதன்று. ஆனால்‌ முன்னிலைக்கூற்று 
ஒருவரை நோக்கிப்‌ பேசப்படுவது, மேலும்‌, முன்னிலைக்கூற்று 
வழி பாட்டுப்பாடலாகவோ, துதிப்பாடலாகவோ, முன்னிலைப்‌ 
பாட்டணியாகவோ, இரங்கற்பாடலாகவோ, காதற்‌ பாடலா 
கவோ இருக்கலாம்‌. ஸ்வீடன்‌ நாட்டு நாடகாூரியர்‌ ஸ்ட்ரின்‌ 
பொர்க்‌ முன்னிலைக்‌ கூற்றைப்‌ புதுமையான முறையில்‌ கையாண்‌ 
டிருக்கிறார்‌. அவருடைய நாடகம்‌ “அயலார்‌” (77/2 517122) 
முழுவதும்‌ ஒரே பாத்திரத்தின்‌ முன்னிலைக்‌ கூற்றேயாகும்‌. 
காண்க 501114010:: தன்னுரை) 
௩. கதா, 7௪ 7௦௪1 ஒரீ 210௪4470௦௪ (1957). 
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௭௦௩71: நீதியுரை 

இது ஓர்‌ இலக்கிய நூலைப்‌ பயில்வதினின்றும்‌ ஒரு வாசகர்‌ தெரிந்து 
கொள்வது. ஏனென்றால்‌ எந்த ஒரு நரலும்‌ நீதி உரையைத்‌ தன்‌ 
னுள்‌ அடக்கியிருக்கவேண்டும்‌ என்பது பொதுவான கருத்தாகும்‌. 
நூலைப்‌ பயில்வோனிடம்‌ காணப்படும்‌ இத்தகைய குருத்தை 
இன்றைய நாளைய இலக்கியத்‌ திறனாய்வு ஏற்க மறுக்கிறது. ஏனென்‌ 
ரூல்‌ எந்த ஒரு நூலும்‌ அழகுணர்ச்சியை வெளிப்படுத்துவது 
தான்‌. எனவே ஒரு நூல்‌ மகிழ்ச்சியூட்டும்‌ குறிக்கோளையோ நீதி 
போதனையோ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌ என்பதில்லை. இலக்கிய 
நூலினின்றும்‌ இவ்விரண்டினையும்‌ அராய்ந்து பார்க்க முயல்வது 
முூன்னாளைய திறனாய்வாளரார்களின்‌ பணியாக இருந்தது. நீதியுரை 
என்பதாக ஓன்று இருக்குமாயின்‌, அது சதையின்‌ ஒரு பகுதியாகத்‌ 
தான்‌ இருக்குமேயொழிய, கதகையினின்றும்‌ அது தனித்து நிற்ப 
தில்லை எப்படியாயினும்‌, நூலினைப்‌ பயில்வோர்‌ அதனை அத்‌ 
நூலினின்றும்‌ பிரித்தெடுக்க முயலக்‌ கூடாது என்பது இன்றைய 
திறனாய்வாளர்களின்‌ கருத்தாகும்‌. 


801111: தலைமைப்‌ புனைவுக்கூறு 
இலக்கியத்தில்‌ அடிக்கடி பயிலப்‌ பெறும்‌ திகழ்ச்சியாகவோ, உத்தி 
யாகவோ அல்லது வழி முறையாகவோ வருவது இது. வெறுக்கத்‌ 
குகும்‌ பெண்‌ ஒருத்தி இறுதியில்‌ பேரழகியாக வருவது தாட்டுப்‌ 
புறக்‌ கதைகளில்‌ வருகின்ற பொதுவான இலக்கிய உத்தியாகும்‌. 
குலைமைப்‌ புனைவுக்‌ கூறு என்பது தொடர்ந்து பயிலப்பெறும்‌ 
குறிப்பிட்ட ஒரு சொல்லிற்கோ அல்லது தனிப்பட்ட ஒரு நூலில்‌ 
வருகின்ற ஓரு சில வருணனைகளையோ குறிக்கப்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
படும்‌. 

அடிக்கருத்து (10 சில நேரங்களில்‌ இப்புனைவுக்‌ கூறு என 
மாற்றியுரைக்கப்படுவதுண்டு. ஒரு கற்பனை நூல்‌ எவ்வடிப்படை 
யில்‌--கருத்து அல்லது கோட்பாட்டில்‌ திட்டமிடப்பட்டு--வாச 
கார்க்கு விளங்கும்படி, அமுத்தமுறக்‌ கூறப்படுகிறதோ அதனைக்‌ 
குறிக்க அடிக்கருத்து என்ற சொல்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌. 

“தெய்வீகச்‌ செயல்கள்‌ மனிதரின்‌ நன்மைக்கே என்ற அடிக்‌ 
கருத்து மில்டன்‌ எழுதிய சுவர்க்க நீக்கம்‌ என்ற நூலில்‌ தொடக்‌ 
கத்திலேயே சொல்லப்படுகிறது. 


807: இலக்கிய இயக்கம்‌ அ 
ஒர்‌ இலக்கியப்‌ போக்கு அல்லது வளர்ச்சி. ஆங்கில இலக்கியத்தின்‌ 
ரோமாண்டிக்‌ அல்லது அற்புத நவிற்சி இயக்கம்‌ போன்ற பரந்த 
அளவில்‌ பொதுவான இலக்கியப்‌ போக்கினை விளக்குதற்கோ 
அல்லது தனிப்பட்ட இலக்கியப்‌ போக்கினுள்‌ அடங்குகின்ற 


உ. 5 
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உருக்கவிஞார்கள்‌ போன்ற சில நூலாசிரியர்களைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ 
சொல்லுதற்கோ இச்‌ சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. 


நர10515: இசைக்கடவுளா 

ஒன்பதின்மராகக்‌ கூறப்படும்‌ இவர்கள்‌ கிரேக்கப்‌ புராணத்தின்‌ 
படி இலக்கியம்‌, கலை ஆகியவற்றின்‌ கடவுளராவார்‌. சான்றாக, 
பெருங்காப்பியத்திற்கு “கல்லியோப்‌' (வே11௦0௦) என்பார்‌ ஆதார 
மாவார்‌. கவிஞர்கள்‌ தாங்கள்‌ நூலெழுதும்‌ பணிக்குக்‌ கை 
கொடுத்து உதவ வேண்டும்‌ என்று குறிப்பிட்ட கடவுளை வாழ்த்தி 
வணங்குவது ஒரு பாரம்பரியம்‌. பிற்கால இலக்கியத்தில்‌ இசைக்‌ 
கடவுளரைப்‌ பற்றிய குறிப்புத்‌ தோன்றுவதே அன்றி, எந்தவொரு 
கிரேக்கக்‌ கடவுளையும்‌ குறித்து வணங்குகின்ற மூறை இல்லை. 


நரிபகாட்க்‌ு, 0005: இன்பியல்‌ இசை நாடகம்‌ 

இது இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பேச்சு வழக்கும்‌ இசையும்‌, கலந்து 
அமெரிக்க ஐக்கிய நாட்டில்‌ வளர்ந்து வருகிற ஒரு நாடகமாகும்‌. 
இதில்‌ சிறந்த காட்சி அமைப்புக்களோடு சாதாரணமாக கதைக்‌ 
கருவினை மையமாகக்‌ கொண்டு கேலி, நகைச்சுவை, பாடல்கள்‌, 
நடனம்‌, ஆகியவை பின்னிப்‌ பிணைந்து வருகின்றன. பொர்னாட்ஷா 
எழுதிய “பிக்மேலியன்‌' (ய்‌) நாடகத்தின்‌ இசை நாடகத்‌ 
குழுவலாக 1956இல்‌ வெளி வந்த “என்‌ அழகிய மாட்டி.” 
(443) சர்‌ ரஷ்‌) என்பதனை இதற்குச்‌ சிறந்த சான்றாகக்‌ குறிப்‌ 
பிடலாம்‌. 

1. 5. மேரே, 777௪ 1407/8 07 17101027/ மேல்‌ (1960). 

2. மிநாம்‌ மலர, 772 5/0] ரீ 4777271229 44 0/27027 77௪22772 (1968. 


111: புராணிகம்‌ 
“மித்‌ என்ற சொல்‌ உண்மையான அல்லது கற்பனையான கதை 
அல்லது உட்கரு என்று பொருள்படும்‌. இது “ஊநா06” என்ற 
கிரேக்கச்‌ சொல்லின்‌ திரிபாகும்‌. அரிஸ்டாட்டில்‌ தனது “கவிதை 
யியல்‌ என்ற நூலில்‌ இச்சொல்லை இந்தப்‌ பொருளில்தான்‌ 
வழங்குகிறார்‌. தற்காலத்தே புராணிகத்துக்குள்‌ அடங்கிய ஒரு 
கதை (௩௫௩௦1௦) அல்லது நிகழ்ச்சியாக இது கருதப்படுகிறது. 
புராணிகம்‌ எனும்‌ சொல்‌ இற்றை நாட்களில்‌ மூன்று வகை 
யான பொருளைக்‌ குறிக்கிறது: ப 
(0) தொடக்க நிலையினையும்‌, ஆசிரியர்‌ யார்‌ என்பதையும்‌ 
அறுதியிட்டுச்‌ சொல்ல முடியாத மிகப்பழங்காலத்திய பாரம்பரிய 
மான கதைத்‌ தொடர்களை இச்சொல்‌ உள்ளடக்கியது. ஒரு 
காலத்தில்‌ இக்கதைகளைக்‌ குறிப்பிட்ட கலாச்சாரப்‌ பிரிவினர்‌ 
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உண்மையென தம்பியிருந்தனர்‌. என்பது நினைவிற்‌ கொள்ளத்‌ 
குகும்‌. 

(1) பர உலகத்திலுள்ள உயிர்‌ (8பற௦ஈ21பாக] 6ஸ்து) களின்‌ 
எண்ணங்களுக்கும்‌ செய்கைகளுக்கும்‌ உட்பட்டு இந்த உலகம்‌ ஏன்‌ 
இவ்வாறு இயங்குகிறது; இந்த உலகத்தில்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ ஏன்‌ இவ்‌ 
வாறு தடக்கின்றன என்பதை விவரிக்கவும்‌ இச்சொல்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்படுகிறது. 

(11) சமூகப்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌, மனிதர்‌ தம்‌ வாழ்வினை 
அமைப்பதற்குத்‌ தேவையான நியதிகளின்‌ ஆதாரங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றின்‌ அடிப்படைக்‌ கோட்பாட்டினையும்‌ இச்சொல்‌ உறுதிப்‌ 
படுத்தும்‌. 

மனிதனுக்கு எந்த மதத்தில்‌ நம்பிக்கையற்றுப்போய்விட்டதோ, 
அந்த மதத்தைப்‌ புராணிகம்‌ எனும்‌ இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. 
மதங்களில்‌ வெகு காலமாக தம்பிக்கையற்றுப்‌ போயிருந்த 
போதிலும்‌, ஜுபிடர்‌, வீனஸ்‌, புரோமீதியஸ்‌, வோடன்‌, ஜோனா, 
ஆதாம்‌, ஈவாள்‌ போன்ற புராணப்‌ பாத்திரங்களைக்‌ கதை நிகழ்ச்சி 
களிலும்‌, கவிதையிலும்‌ கவிஞர்கள்‌ கொடர்ந்து பயன்படுத்தி 
வருகின்றனார்‌. இது பற்றியே ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ கோல்றரிட்ஜ்‌ என்‌ 
பாரும்‌, “பழைய உள்ளுணா்வுகள்‌ இன்னும்‌ பழைய பெயார்களைக்‌ 
கொண்டு வருகின்றன” என்று சொல்லுகிறார்‌. எழுத்தாளர்கள்‌ 
புதிதாகத்‌ தாங்களாகவே உருவாக்கும்‌ இயற்கை கடந்த 
(ஸவா1) கதைகளையும்‌, புராணிகம்‌ என்ற இச்சொல்லால்‌ 
குறிப்பிடுகின்றனா்‌. எளிதில்‌ விளங்காத தத்துவங்களைப்‌ புரிய 
வைப்பதற்காக பிளேடேோ இவ்வாறு புதிதாகப்‌ புனைந்த பல 
புராணங்களைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. சான்றாக பிளேடோவின்‌ 
தத்துவ உரையாடல்களுள்‌ ஒன்றினில்‌ “காதல்‌' என்றால்‌ என்ன 
என்பது குறித்து, கதா பாத்திரங்கள்‌ தம்முள்‌ விவாகக்கின்‌ றனர்‌. 
அவர்களுள்‌ ஒருவார்‌ அப்போதே தாம்‌ புனைந்த பின்வரும்‌ புராண 
க்கதை ஒன்றின்‌ மூலமாக காதல்‌ தத்துவத்தை விளக்குகின்றார்‌. 

ஒரு காலத்தில்‌ ஆணும்‌, பெண்ணும்‌ ஒருருவமாகவே இறைவ 
னால்‌ படைக்கப்‌ பெற்றனர்‌. இந்த உருவத்தின்‌ பேராற்றல்‌ கண்டு 
பொருமையுற்ற தேவார்கள்‌ அதனை ஆணும்‌, பெண்ணுமாகப்‌ 
பிரித்து விட்டனர்‌. அந்நாள்‌ தொடங்கி இவ்விருவரும்‌ மீண்டும்‌ 
ஓருருவமாவதற்கு எந்த உள்ளுணர்வு அவர்களை உந்துகின்றதோ 
அதுவே காதல்‌ என்பதாகும்‌ என்று நகைச்சுவையுடன்‌ கூறினார்‌. 

78-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஜெர்மன்‌ நாட்டில்‌ வாழ்ந்த அற்புத 
நவிற்சி (காண்க: அற்புத நவிற்ச்சிப்‌ போக்கு) எழுத்தாளார்களான 
ஸ்கெல்லிங்‌, ஸ்க்லேஜல்‌ ஆகியோர்‌, தற்காலத்‌ தத்துவ இயல்‌, 
இயற்பியல்‌ கலைகள்‌ ஆக்கித்தரும்‌ புதுக்‌ கண்டு பிடிப்புகளையும்‌, 
சேதிகளையும்‌, மேனாட்டின்‌ பழமையில்‌ தோன்றிவந்த புராணக்‌ 
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கதைகளில்‌ பொதிந்துள்ள உள்ளக்கிடக்கைகளையும்‌, ஒருங்கிணைப்‌ 
பதற்கு தற்காலக்‌ கவிஞர்கள்‌ உயர்ந்த, புதுமைப்‌ புராணக்‌ கதை 
களைப்‌ படைக்க வேண்டும்‌ என்று எடுத்துரைத்தார்கள்‌. 
அதே காலத்தைச்‌ சேர்ந்த ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ வில்லியம்‌ பிளேக்‌ 
(ரகம 116௦) இந்தக்‌ கருத்தோடு உடன்பட்டுக்‌ கூறியதாவது: 
“நான்‌ புதியதாக ஓரு கருத்தமைப்பினைத்‌ தோற்றுவிக்க 
வேண்டும்‌: இல்லை யென்றால்‌, வழி வழி வரும்‌ கருத்தமைப்புக்கு 
அடிமைப்பட்டுக்‌ கடக்க வேண்டியதுதான்‌!” இந்தக்‌ கருத்தோடு 
தான்‌, அக்கவிஞர்‌ வழி வழியாக வந்த புராணக்‌ கதைகளுடன்‌, 
உள்ளுணர்வாலும்‌, அகப்பார்வையாலும்‌ தாம்‌ புதுக்கிய புராணக்‌ 
கதைகளையும்‌ ஒருங்கிணைத்து ஒருவகை புராணக்‌ கதைக்‌ தொட 
ரையே தமது பாடல்களில்‌ பொதிந்து தந்துள்ளார்‌. 
பாரம்பரியமாக வந்த புராணக்கதையோடு தாம்‌ புதிதாகப்‌ 
படைத்த புராணக்‌ கதையையும்‌ ஒருங்கிணைத்துப்‌ புனைந்த புரா 
ணக்‌ கதைத்‌ தொடர்‌ இலக்கியத்தின்‌ இன்றியமையாதது என்று 
இக்காலத்தில்‌ பல எழுத்தாளர்கள்‌ அழுத்தமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
ஜேம்ஸ்‌ ஜாய்ஸ்‌ என்பார்‌, தமது “யுலிஸ்ஸெஸ்‌்‌ ஃபின்னிகன்ஸ்‌ 
வேக்‌ என்ற நாவல்களிலும்‌, எலியட்‌ என்பார்‌ தமது “பாழ்திலம்‌” 
(1772 178012 04) என்ற பெருங்கவிதை நூலிலும்‌, ஓநீல்‌ என்பார்‌ 
குமது 'எலக்ட்ராவிற்கு பொருத்தமான இழவுத்துயா்‌” (1ீ௦யாார்12 
$6001165 1311201182) என்ற நாடக நூலிலும்‌, வேறு பல ஆசிரியா்‌ 
கள்‌ தத்தம்‌ நூற்களிலும்‌, இதுபோலப்‌ பழமையையும்‌, புதுமை 
யையும்‌, புராணக்கதைகளாக இணைத்துள்ளார்கள்‌. ப்ளேக்‌ என்‌ 
பாரைப்‌ போலவே யேட்ஸ்‌ (௦816) என்ற ஆங்கிலக்‌ கவிஞரும்‌, 
தாமே உருவாக்கிய புராணத்‌ தத்துவத்தை காட்சி” (771270) 
என்ற தமது நூலில்‌ விளக்குகிறார்‌. அவருக்குப்‌ பெருமை தருகின்ற 
பல இசைப்பாடல்களாக அகைையே அவர்‌ வடிவாக்கியுள்ளார்‌. 
புராணக்கதை: என்பது சமய அடிப்படையில்‌ எழுந்த சொல்லே 
ஆகும்‌. “புராணக்கதை என்பதும்‌ “சமயச்சடங்கு” என்பதும்‌ 
வெவ்வேறு பொருளைத்தரும்‌ இரு சொற்களாகும்‌. புராணக்கதை 
என்பது சொல்லப்படுவது. சமயச்‌ சடங்கு என்பது செய்யப்படு 
வது. தற்காலத்தில்‌ பழக்கத்திலுள்ள மரபில்‌ அச்சொல்‌ எப்படிப்‌ 
பயின்று வந்தாலும்‌, சரியான புராணக்‌ சுதை ஒரு போதும்‌ 
பொருளற்றதாக அல்லது கேலிக்குரியதாக அல்லது அருவருக்கத்‌ 
குக்கதாகப்‌ போவதில்லை. நடப்பு நிலையை (2௨1188) வடித்துக்‌ 
காட்டுதல்‌ என்பது எளிதானதல்ல என்பதை அணர்ந்ததால்‌ 
அதனை விளக்குவதற்கு எழுத்தாளர்கள்‌ இந்நூற்றாண்டில்‌ பலவழி 
களைக்‌ கையாளுகின்றனர்‌. அவற்றுள்‌ புராணிகம்‌ சொல்வழி 
விளக்குகின்ற முறையைக்‌ கையாளும்போது, உள்ளுணர்வில்‌ 
கண்ட நடப்பு நிலையோடு மிகவும்‌ நெருங்கி நிற்பதாகும்‌. 
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உள்ளுணர்வால்‌ காணும்‌ நடப்பு நிலையை மிக நெருக்கமாக சொல்‌ 
வழியில்‌ வடித்து அணுகி அறிவதற்கு புராணக்கதை ஒரு நல்ல 
கருவியாகும்‌. 

புராணிகம்‌, சமயக்‌ கோட்பாடுகளுக்கு முன்‌ தோன்றியது. 
புராணிகம்‌ சம்பந்தப்பட்ட சொற்றொடர்களும்‌ அதைப்பற்றிய 
கூற்றுகளும்‌ புராணிகத்தின்‌ விளக்கவுரைகளுக்கு முன்னரே 
தோன்றிவிட்டன. 

கவியாற்றலால்‌ வெளிப்போந்த புராணிகம்‌ தனித்தியங்கும்‌ 
ஆற்றலுள்ளது. ஒருமையோடு, முழுமையும்‌ பெற்று, எந்த வித 
மான பயனையும்‌ கருதி வளர்க்கப்படாமல்‌, பயில்வது. பயன்‌ ௧௬ 
்‌ தப்‌ பயிலும்‌ போது, புராணிகத்திற்கு அவ்வளவு முக்கியத்துவம்‌ 
குரப்படுவதில்லை. 

வரலாற்றுடன்‌ பிணைந்துவிட்ட புகழ்மிக்க புராணக்‌ கதைத்‌ 
தொடர்களை யொட்டித்தான்‌, புராணிகம்‌ பற்றிய கொள்கை 
ரீதியான விவாதங்கள்‌ நடந்து வந்திருக்கின்றன. இவ்விவாதங்‌ 
களில்‌, கடவுள்‌, படைப்பு ஆகியவை பற்றிய கதைகளின்‌ நிகழ்ச்சி 
களுக்குக்‌ காரண, காரிய அமைதி கற்பித்தலே முதல்‌ நோக்சுமாக 
இருந்திருக்கிறது. 

புராணிகத்தின்‌ தோற்றத்தைப்பற்றி அறிஞரிடையே பல கருத்‌ 
துக்கள்‌ நிலவுகின்றன. அரும்‌ பெரும்‌ செயல்களை ஆற்றிய மனிதார்‌ 
களையே, மக்கள்‌ கடவுளர்களாக்கிக்‌ காட்டினார்கள்‌ என்ற கருத்தே 
அவற்றுள்‌ தொன்மையானதாகும்‌. எகிப்திய அரசர்களும்‌, ரோ 
மானிய சக்கரவர்த்திகளும்‌ இப்படித்தான்‌ கடவுளார்களாக அக்‌ 
காலத்தில்‌ கொண்டாடப்பட்டனர்‌. மற்றொரு கருத்து, நல்ல பாட 
மொன்றினைக்‌ கற்றுத்தரும்‌ ஆற்றலுள்ள உள்ளுறை பொருள்‌ 
கொண்ட உருவகமாகவே புராணிகத்தைக்‌ கருதி வந்திருக்கிறது. 
இக்‌ கருத்திலிருந்து வேறுபடும்‌ பிறிதொரு கருத்துப்படி இவை 
இயற்கைச்‌ சக்திகளைச்‌ சித்தரிக்கின்ற புராணக்‌ கதைகள்‌, இள 
வேனில்‌ மாரிக்காலத்தை வெல்வதும்‌, பகலவனின்‌ கதிரொளி 
புயலை வெல்வதும்‌ போன்றவை. ஆனால்‌ இக்கொள்கைகள்‌ உண்மை 
யான அகாரமில்லாதவை, முரண்பாடுகளைக்‌ கொண்டவை 
என்றே இப்போது கருதப்படுகின்றன. மூடிவாகப்‌ பார்க்குங்கால்‌, 
எல்லாப்‌ புராணக்கதைகளும்‌ வானத்துக்‌ கொள்கைகளையே, 
அவற்றிலும்‌ குறிப்பாகச்‌ சந்திரனைப்‌ பற்றியவையே என்ற குறுகிய 
நோக்க முள்ளன. 

புராணிகத்‌ இறனாய்வாளர்‌ (14௦ ௦108) கருத்துப்படி, 
இலக்கியம்‌ என்பது வாழ்க்கையின்‌ பிரதிபலிப்பு, வாழ்க்கையின்‌ 
அடிப்படைச்‌ சம்பவங்களாக ஆதிகாலந்தொட்டு இன்றுவரை 
நிகழ்கின்ற நிலைமை (கற்புடை மனையாள்‌ எந்தச்‌ சூழ்திலையிலும்‌ 
கணவனைச்‌ சார்ந்து நிற்றல்‌), பாத்திரம்‌ (மனைவியைக்‌ கைவிட்டுப்‌ 
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பரத்தையை நாடும்‌ கணவன்‌), உருவகம்‌ (பெண்ணின்‌ விழி 
அழகை மீனுக்கு ஒப்பிடுதல்‌) போன்றவை, தொடர்ந்து வாழ்க்‌ 
கையில்‌ நிகழ்ந்து வருவதால்‌, அவை இலக்கியத்திலும்‌ தொடர்ந்து 
காணப்படுகின்றன. இந்நிகழ்ச்சிகள்‌ சாதாரணமான வாழ்க்கையின்‌ 
பிரதிபலிப்பு என்பதில்லை. மனிதனின்‌ அடிப்படை உள்ளத்‌ 
திலேயே ஏற்படும்‌ தொன்மையான அநுபவத்தின்‌ வெளிப்பிரதி 
பலிப்பேயாகும்‌. இக்கருத்தை மானதகிற்‌ கொண்டுதான்‌ ராபர்ட்‌ 
இரேவ்ஸ்‌ (௩௦௦7 ரோக66) பிலிப்‌ வீல்ரைட்‌ மற ட ளார்ஜ்ம்‌) 
லெஸ்லி ஃபிட்லா்‌ (168116 11/20) மற்றும்‌ அவர்களில்‌ கலை சிறந்த 
புராணிகத்‌ திறனாய்வாளர்களாகக்‌ கருகுப்படும்‌ நார்த்ராப்‌ ஃப்ரை 
ராமர 17௫0௮ ஆகியோர்‌ எல்லா இலக்கிய வகைகளும்‌ தனிப்‌ 
பட்ட இலக்கிய கதைக்‌ ௧௬ அமைப்புகளும்‌, இலக்கியத்தில்‌ 
இருப்பித்திருப்பி நிகமும்‌ மூலப்படிவங்கள்‌ என்று குறிப்பிட்டனர்‌. 
ஆகையினால்‌, இப்படிவங்களையெல்லாம்‌ புராணிக விதிமுறை 
(மருரரம்‌௦81 1௦மாா1த) என்று திறனாய்வாளர்கள்‌ குறிப்பிடுகிருர்கள்‌ . 
இப்புராணிகப்‌ பிரிவுகள்தாம்‌ இலக்கிய மரபுகளாகவும்‌, இலக்கியப்‌ 
பிரிவுகளாகவும்‌ ஆகின்றன. 

புராணிகத்தின்‌ அடிப்படை. வகைகளை நான்கு கூறுகளாகப்‌ 
பிரித்து அவை இயற்கையின்‌ நான்கு பருவங்களான குளிர்‌, 
கோடை, இலையுதிர்‌, வசந்தம்‌, ஆகிய பருவங்களோடு ஒற்றுமைப்‌ 
படுத்தி ஃப்ரை கூறுகிறார்‌. இந்த இலக்கிய வகைகளையே புராணக்‌ 
இன்‌ அடிப்படைக்‌ கூறுபாடுகளின்‌ பரிமாற்றங்களாகவும்‌ ஃப்ரை 
கருதுகிறார்‌. அவரது தத்துவப்படி நான்கு முக்கியக்‌ கதை 
இலக்கிய வகைகள்‌ உள்ளன: (1) இன்பியல்‌, (14) கற்பனைக்கதை 
கள்‌ (101௧0௦), (ம்‌ துன்பியல்‌, (௩) முரண்சுவைகள்‌ மையமாகக்‌ 
கொண்ட அங்கதம்‌. 

கட்டமைப்பு நோக்கில்‌ புராணக்ககையை ஆய்வதற்கு அணுகும்‌ 
முறையை, ஐரோப்பாவில்‌ லெவி-ஸ்ட்ரெளஸ்‌ (1னர்‌ $பா8ம69) 
என்பார்‌ கைக்‌ கொண்டார்‌. ஆனால்‌ இந்த முறை ஆங்கில, 
அமெரிக்கத்‌ திறனாய்வுத்‌ துறையினரால்‌ இன்னும்‌ முழுமையாக 
எடுத்துக்‌ கொள்ளப்படவில்லை. புராணிகம்‌ என்பது பல உட்‌ 
கருத்துக்களை வெளிப்படுத்துவதற்கு உண்டாக்கப்பட்ட ஒரு 
மொழியே என்ற கருத்து ஐரோப்பிய அறிஞர்களுள்‌ கட்டமைப்‌ 
பாளர்களால்‌ (614100107811818) ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டதொளன்றுகும்‌. 
அது வெறுங்‌ கதையல்ல. இலக்கியத்திறனாய்வின்‌ வழியாக மட்டு 
மன்றி மொழியியற்‌ கூறுபாட்டின்‌ மூலமும்‌ இக்கருத்துக்களை 
நாம்‌ திரும்பப்‌ பெற இயலும்‌. இலக்கியம்‌, புராணிகம்‌ போன்ற 
கலைகள்‌ கருத்துக்களை வெளிப்படுத்தும்‌ கூறுபாடுகள்‌ ஆகும்‌. 
சாதாரணமாக நாம்‌ இக்கலைகளின்‌ சுருத்துக்களை அவைகளின்‌ 
பொருளடக்கத்தில்‌ காண முற்படுகின்றோம்‌. ஆனால்‌ கட்டமைப்‌ 
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பாளர்கள்‌ பொருளடக்கம்‌ ஓர்‌ இலக்கிய அல்லது புராணிக வகை 
யின்‌ கட்டமைப்பிலேயே இருக்கிறதென்று வற்புறுத்துகிறார்கள்‌. 
புராணிகத்தைப்‌ பற்றி தந்துள்ள விளக்கங்கள்‌ எவ்வளவானா 
லும்‌, அவற்றையுங்‌ கடந்து, தற்கால இலக்கியத்திறனாய்வுத்‌ 
துறையில்‌ குழப்பமூட்டும்‌ பற்பலவகைகளில்‌ இச்சொல்‌ ஒரு கலைச்‌ 
சொல்லாகவே பயன்படுகிறது. எனவே, மாணவர்‌ இச்சொல்லினை 
விழிப்புடன்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌. 
புராணக்கதை இந்திய மொழிகளில்‌, குறிப்பாகத்‌ தமிழிலும்‌ 
வட மொழியிலும்‌ உள்ள சமயநூல்களிலும்‌, சமயக்‌ கொள்கை 
விளக்கங்களிலும்‌ நிறைந்திருக்கிறது. கடவுளர்கள்‌, தேவர்களை 
யும்‌, மாக்கள்‌, விலங்குகள்‌ ஆகிய பல்வகை உயிரினங்களையும்‌ 
பிணைத்து இப்போது படித்தால்‌ நம்ப முடியாதது போல்‌ தோன்று 
கின்ற சேதிகளையும்‌ நிகழ்ச்சிகளையுங்‌ கொண்டு, இயங்குகின்ற 
பழைமையான சுதைகளையே இது குறிக்கும்‌. 
பதினெண்வகையாக புராணங்களை வகுத்திருக்கின்றனர்‌. 
“இராமாயணம்‌':, “மகாபாரதம்‌”, “கந்தபுராணம்‌” ஆகியவற்றைப்‌ 
போல உள்ள நூல்களையும்‌ புராணக்கதை என்றே கருதுகின்றனர்‌. 
இன்னும்‌ “விஷ்ணு புராணம்‌”, “சிவபுராணம்‌”, “பிரும்மாண்ட 
புராணம்‌: என்றும்‌ பழைய புராணக்கதைகள்‌ உள்ளன. அண்மை 
யில்‌ தோன்றிய நூலுக்கு “சீரூப்புராணம்‌' போல்‌ புராணம்‌ என்ற 
பெயரையும்‌ இடுகிறார்கள்‌. 
எளிதில்‌ நம்பமுடியாது எனக்‌ தோன்றுகிற நிகழ்ச்சிகள்‌, விளைவு 
களை சிறுகதை, கட்டுரை, நாவல்கள்‌, கவிதைகளில்‌ காணும்‌ 
போது இது “புராணமாக இருக்கிறது!” எனக்‌ கூறும்‌ வழக்கும்‌ 
உளது. “இதென்ன புராணமா, புளுகா?' என்று கேட்கும்‌ 
சொல்‌ வழக்கும்‌ உளது. 
1. 0. 94. மே /1/17௦//௦1/0/1 17710 7/2 .50/2/102 07 (201710272/0:2 181://70- 
/0ஜு 4712 ...0/4/௦12 (1883; 1968). 
_2,.௫யர்ர00, ச/22/ நிறு 01 சிர்‌ 0 /௪:212:2 (1952). 
உரி. க. 5ஸ௪0%, (64.), கமி: 4 . இராதா, (1935). 
மம்‌. இ. நிறியாாகரு (6ம்‌.)) /01/ 2 101/7 சரச (1960). 
சி. நிி1தம்6, 481 எச்‌ 822: (1963). 


சே மம 


இக்க: இயற்கையியல 

இவ்வுலகில்‌ ஓவ்வொரு பொருளுமே இயற்கையின்‌ ஒரு பகுதி 
தான்‌ என்ற கொள்கையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட மெய்ஞ்‌ 
ஞானத்‌ தத்துவத்தினின்றுதான்‌, “இயற்கையியல்‌' என்னும்‌ சொல்‌ 
இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளர்களால்‌ கடன்‌ வாங்கப்பட்டது. இலக்‌ 
இயத்‌ திறனாய்வில்‌ “'இயற்கையியல்‌' என்னும்‌ சொல்லுக்கு மூன்று 
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வேறுபட்ட பொருள்களுண்டு: (1) இயற்கை அழகின்மேல்‌ பற்றும்‌, 
அளவிறந்த ஆர்வமும்‌ காட்டுகின்ற இலக்கியப்‌ படைப்புகளை இச்‌ 
சொல்‌ குறிக்கலாம்‌. (01) நடப்பியல்‌ (7௦வ1180) என்பதை இச்சொல்‌ 
மேலோட்டமாகக்‌ குறிக்கலாம்‌. (1) டார்வின்‌ உயிரியற்‌ கொள்‌ 
கைக்குப்‌ பின்‌எழுந்த அறிவியல்‌ உண்மைகளை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு எமிலி ஜோலா (ஊயி16 2௦1ஐி போன்ற பிரெஞ்சு நாவ 
லாசிரியரும்‌, அவருக்குப்‌ பின்வந்த பலரும்‌ எழுதிய இலக்கியப்‌ 
படைப்புகளை இச்சொல்‌ குறிக்கலாம்‌. “இயற்கையியல்‌” என்னும்‌ 
சொல்‌ குறிக்கின்ற இந்த மூன்றாவது பொருளைப்‌ பற்றியதுதான்‌ 
கீழ்க்காணும்‌ விளக்கம்‌. 

ஷஜோலா, ட்ரைஸர்‌ (0000) போன்றவர்களால்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட இயற்கையியல்‌ நூல்கள்‌ துன்பியல்‌ சார்ந்ததாகவும்‌, 
இயற்கைவாதங்கள்‌ நிறைந்ததாகவும்‌ காணப்பட்டன. மனித 
வாழ்வு மனித உலகத்திற்கு அப்பாற்பட்ட சக்திகளால்‌ இயக்கப்‌ 
படுகிறது என்ற கொள்கையின்‌ அடிப்படையில்‌ அந்நூல்கள்‌ எழு 
குப்பட்டன. பொருள்களின்‌ இயல்பு குறித்து “ஏன்‌' என்ற கேள்வி 
யைச்‌ இந்திக்காமல்‌ “எப்படி என்ற அறிவியல்‌ உண்மையை 
அறிந்து ஒர்‌ ஆசிரியன்‌ விஞ்ஞானியைப்‌ போல்‌ எழுதவேண்டும்‌ 
என்று ஜோலா கூறுகிறார்‌. மனம்‌, மூலம்‌ பற்றிய எல்லா இயக்கங்‌ 
களுக்குமே மனித சக்திக்கு அப்பாற்பட்ட இயற்கை விதிகளே 
பொறுப்பாகன்றன என்று இயற்கையியல்‌ ஆசிரியர்கள்‌ கருது 
கின்றனர்‌. 

இயற்கைச்‌ சக்திகள்‌, சமூகச்‌ சக்திகள்‌ போன்ற வெளியுலகச்‌ 
சக்திகள்‌ (6ர்‌121 101008) மானித சுதந்திரத்திற்குத்‌ தடையாக 
உள்ளன என்பதை இந்த ஆசிரியார்கள்‌ தங்கள்‌ நூல்களில்‌ தெளி 
விக்க முனைகின்றனர்‌. அதேபோல பாரம்பரியம்‌, உள்ளுணர்வு 
போன்ற உட்‌ சக்திகள்‌ (1121௨] 101065) மனிதப்‌ பொது அறிவினை 
யும்‌, அவனது நீதிக்கோட்பாட்டையும்‌, வரையறை செய்கின்றன 
என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. மனிதனுக்கும்‌, விலங்குகளுக்கும்‌ 
இடையே உள்ள உறவில்‌ பலத்த நம்பிக்கை கொண்டவர்களாக 
விளங்கும்‌ இந்த ஆசிரியர்கள்‌, பாலுணர்வு, பசி போன்ற அடிப்‌ 
படை. உணர்வுகளுக்கு முக்கியத்துவம்‌ அளிக்கின்றனர்‌. எனவே 
கான்‌ ஜோலாவின்‌ “கருச்‌ சார்வு (சோாச/) போன்ற நாவல்களில்‌ 
விலங்குப்‌ படிவங்கள்‌ அதிக அளவில்‌ காணப்படுகின்றன. ட்ரைஸர்‌ 
எழுதிய “ஓர்‌ அமெரிக்கத்‌ துன்பவியல்‌ நாடகம்‌” (47% ,4/91271227 
778204) என்னும்‌ நாவலின்‌ கதாநாயகன்‌ சமூக, உயிரியல்‌ சக்தி 
களுக்குப்‌ பலியானவனாகக்‌ காட்டப்படுகிறான்‌. இயற்கையியல்‌ 
நாவல்கள்‌ இருளடைந்து மன நிலையைச்‌ சித்தரிப்பதாக பழிக்கப்‌ 
படுகின்றன. ஆனால்‌, நடப்பியல்‌ என்ற பெயரில்‌ வெளிப்படை 
யாகவும்‌, மிருகத்தனமாகவும்‌, எழுதப்பட்டு விடுகின்ற படைப்புக்‌ 
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களையும்‌, இயற்கையியல்‌ படைப்புக்களையும்‌ நாம்‌ ஒன்றாக எண்ணிக்‌ 
குழம்பக்‌ கூடாது. 

1. 7. 201௨, 71௪ 2007121121 742721 (1880). 

2. (0.0. 4 விமர்‌, கிராசார்மமா மர்சாசறு // ரபா யா (1950). 

3. 8.7. 1ஊறா௦௦1ம்‌, 7௪ நரச மறச்ரசர்ம 07 /1/ எசாயா (19677. 


ு01டாலா: புதுச்சொற்‌ பொருள்‌ 

புதிய சொல்‌ ஓன்றனையோ அல்லது பழைய சொல்‌ ஒன்றனுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ புதிய பொருளையோ இது குறிக்கும்‌. பல சமயங்‌ 
களில்‌ இச்சொல்‌ பிறமொழிகளிலிருந்து எடுத்தாளப்படுகின்ற 
சொற்களைக்‌ குறிக்கும்‌. சான்றாக, ஸ்புட்னிக்‌ (றர!) ரஷ்ய 
மொழியிலிருந்து பெறப்பட்டுக்‌ தற்போது ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ வழகீ 
தில்‌ பயிலப்படுகிறது. 


199 பொரா: புதுத்திறனாயவு 
ஜான்‌ க்ரோ ரேன்சம்‌ (1௦1 (1040 ஊ8௦௦) எழுதிய புதிய திற 
னாய்வு' (சம பே்ர்ா) என்ற நூலில்‌ அறிவிக்கப்பட்ட. வரன்‌ 
முறைகளையொட்டி, இலக்கியத்‌ இறனாய்வு செய்வோரை, அதிலும்‌, 
குறிப்பாக கிளத்த்‌ புருக்ஸ்‌ (8 10௦019) பிளேக்மா்‌ (81க௦113ம7) 
ஆலன்‌ டேட்‌ (க1[60 1816) ராபர்ட்‌ பென்‌ வாரன்‌, (8௦௦௭௩ ஊர 
வாயா) போன்ற அமெரிக்கத்திறனாய்வாளர்களைச்‌ சுட்டிக்காட்டு 
குற்கு இச்சொல்‌ பயன்படுத்தப்படுறது. இதுபோன்று திறனாய்வு 
செய்கன்றமையான்‌ ஏனைய பிறரும்‌ இக்குழுவைச்‌ சார்ந்தோராகக்‌ 
கருகுப்படுகின்றனர்‌ . 

இலக்கியத்‌ திறனாய்வில்‌ ஒரு புதிய தற்சார்பின்மை (0016011109) 
வேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்திய டி. எஸ்‌. எலியட்டிடமிருந்தும்‌ 
படிப்போரின்‌ உள்ளத்தில்‌ கலிகை எப்படிப்பதிகிறது என்பதை 
விளக்குவதற்கு ஓர்‌ அறிவியல்‌ முறையில்‌ இறனாய்வுச்‌ சொற்றமுகுதி 
வேண்டுமென்று சொன்ன ஐ. ௭. ரிச்சார்ஸ்டிடமிருத்தும்‌ இந்த 
புதியத்‌ இறனாய்வுக்கு ஒரு தூண்டுகோல்‌ கிடைத்தது. 

இலக்கியத்தைப்‌ பொழுது போக்காகப்‌ படிப்போரின்‌ மிகை 
யுணர்வு (௨௦11௦81151) உள்ளப்பதுவுக்‌ கோட்பாடு (1ப10128810018107) 
ஆகியெவற்றிலிருந்து இறனாய்வினை மீட்பதே இலக்கியத்‌ திறனாய்‌ 
வாளர்களின்‌ அடிப்படை முயற்சியாக இருந்தது. 

இந்தத்‌ திறனாய்வாளர்களின்‌ கூற்றுப்படி கவிஞன்‌ வேறு, கவி 
ஞனில்‌ உள்ள மனிதன்‌ வேறு. கவிஞனின்‌ கவிதைக்கும்‌ கவிஞனி 
டம்‌ உள்ள மனிதனின்‌ உணர்ச்சிகளுக்கும்‌, அவன்‌ வாழ்க்கை 
அனுபவங்களுக்கும்‌ எந்த விதத்‌ தொடர்பும்‌ இல்லை. ஏனென்றால்‌ 
கவிகை என்பது கவிஞனின்‌ உள்ளத்தில்‌ கொந்தளிக்கின்ற பல 
ஆம்தந்து, விவரிக்க முடியாத எண்ணங்களின்‌ சிக்கலான சேர்க்‌ 
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கையிலிருந்து உருவெடுக்கிறது. இதனால்‌ இந்தத்‌ இறனாய்வாளர்‌ 
கள்‌, கவிதையைக்‌ கவிதையாகவே பார்க்க வேண்டும்‌. கவிஞனில்‌ 
உள்ள மனிதனின்‌ வெளி வாழ்க்கையைப்‌ பிரதிபலிக்கின்ற சுய 
சரித்திரம்‌ என்று கொள்ளக்கூடாது என்கின்றனர்‌. இத்தகு கருத்‌ 
தில்‌ நம்பிக்கை கொண்டோர்‌, கவிதையில்‌ உள்ள சொல்‌ திறனை 
யும்‌, எண்ண அழகையுமே திறனாய்வு செய்கிறார்கள்‌. அந்த கவி 
தையை யார்‌ எழுதினார்‌ என்று கூட அறிந்து கொள்ளக்‌ கவலைப்‌ 
படுவதில்லை. 

சவிகையைக்‌ குறித்து ரிச்சர்டின்‌ சிந்தனைகளால்‌ உந்தப்பட்டு 
அமெரிக்கப்‌ புதுத்திறனாய்வாளர்கள்‌ *கவிதைமொழி” என்பது 
தனித்துவம்‌ வாய்ந்தது; ஆதலால்‌ அதனுடைய பொருளை அறியப்‌ 
பாடமூலத்தை ஒவ்வொரு சொல்லாகவும்‌, ஒரு சொல்‌ பிறிதொன்ற 
னோடு ஏற்படுத்துகின்ற தொடர்பு பற்றியும்‌, சொல்லணிகளைப்‌ 
பற்றியும்‌, கவிஞன்‌ பயன்படுத்திய ஏனைய இலக்கிய உத்திகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ மிக ஆழ்ந்து ஆராய்ந்தால்கான்‌ இலக்கியத்தைச்‌ 
சுவைக்க இயலும்‌ என்றும்‌ கூறினர்‌. அவர்களுக்குக்‌ காலந்தோறும்‌ 
வருகின்ற இலக்கிய வகைகளில்‌ (2௦௦8) நம்பிக்கையில்லை. 

ஓர்‌ இலக்கிய நூலின்‌ அடிப்படைக்‌ கூறுகள்‌, சொற்கள்‌, உருவ 
கங்கள்‌, குறியீடுகள்‌ ஆகியனவே தவிர, பாத்திரங்களும்‌, கதைக்‌ 
கட்டமைப்பும்‌ அல்ல. இவர்களுடைய இலக்கியத்திறனாய்வு ஒரு 
குறுகிய நோக்குடையகாக இருந்தாலும்‌, இவர்கள்‌ எழுதிய 
கட்டுரைகளும்‌, நூல்களும்‌, திறனாய்வாளரிடையே ஓரு பெருத்த 
மாறுதலை ஏற்படுத்தின. முக்கியமாக இன்று இலக்கியத்திறனாய்‌ 
வில்‌ உள்ள கட்டுப்பாடு, இலக்கிய மூலத்தை மிக நுணுகி அழ்ந்து 
ஆராயுந்‌ தன்மை, குழப்பமின்மை அகிய குணங்கள்‌ இந்தத்‌ 
திறனாய்வாளர்களிடமிகுந்து வந்தவைகளாகும்‌. 
1. 7௦10ட0006 ௩௧60, 77௪ 772 செய்ப (1941). 
2. 15, 947, 50 விற (60்‌.), செப்பல்‌ மாரி 7009 ர. சேப்ப, 1920- 

1948 (1949). 
3. ௩. 5. மாற (00.), 611/௦ மார்‌ (711/21971- 4770712114 712 1870௦22777 

(1952. 
4. சரியார2ு. இராதே, 71௪ 77212 400/0 21918 707 2௦2 (1956). 


10 றந நடப்நாம: புனை பெயர்‌ 

புனை பெயரைக்‌ குறிப்பிடும்‌ பிரெஞ்சு மொழிச்‌ சொல்‌. ஆயினும்‌ 
இச்சொற்றொடர்‌ எழுத்தாளர்‌ புனைந்து கொள்ளும்‌ கற்பனைப்‌ 
பெயராக பிரெஞ்சு மொழியில்‌ வழக்காற்றில்‌ இல்லையென்றாலும்‌, 
ஆங்கில மொழியில்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. ரா. கிருஷ்ணமூர்த்தி 
“கல்கி எனப்‌ புனைப்‌ பெயர்‌ பூட்டிக்‌ கொண்டதை இதற்குச்‌ 
சான்றாகக்‌ கூறலாம்‌. 
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110ு80ு15 ந: பொருளற்ற கவிதை 

உட்பொருளை விட ஓலிக்கு மதிப்புக்‌ கொடுக்கும்‌ ஒருவகை எளிய 
கவிதை. நகைச்சுவைக்காக வேண்டுமென்றே, பேதைமையான 
கருத்துக்கள்‌ புகுத்தப்பட்டிருக்கும்‌. இத்தகு பாடல்கள்‌ ஆங்கிலக்‌ 
கவிஞரின்‌ தனிச்‌ சிறப்பாகும்‌. லீவிஸ்‌ கரோல்‌ (18816 கோ! 
1832-96), எட்வார்டு லீயர்‌ (0லுகாம்‌ 1௦8, 1812-88) ஆகிய 
இருவருமே இப்பொருளற்ற கவிதைகளை எழுதியோரில்‌ மிகவும்‌ 
புகழ்‌ வாய்ந்தவர்‌ ஆவார்‌. 


நய 5: கதை 

இத்தாலிய மொழியில்‌ உரைநடையில்‌ அமைந்த ஒரு விதக்‌ 
கதையினை இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. சில சமயங்களில்‌ நீதியினைப்‌ 
போக்கும்‌ இக்கதைகள்‌, நடை முறையில்‌ பெண்களையும்‌ மத 
குருக்களையும்‌ கேலி பண்ணுவன. “டெக்காமரான்‌” (1௪07712701, 
1471) என்ற நூலின்‌ ஆசிரியரான பொச்காச்சியோ (90௦0080010) 


இக்கதைகளைக்‌ தோற்றுவித்தவர்‌. 


ுருராக ராயா: தற்சார்பில்லா இலக்கியம்‌ 

நூலாசிரியர்‌ ஒன்றில்‌ எடுபடாமல்‌ தனித்தும்‌ கொடர்பற்றும்‌ 
தான்‌ விலகி நின்று கொண்டு, தன்‌ உத்தியாகக்‌ கண்டுபிடித்த 
நிகழ்ச்சி அல்லது கற்பனையாக உண்டு பண்ணிய பாத்திரங்கள்‌, 
அவார்கம்‌ எண்ணங்கள்‌, உணர்ச்சிகள்‌, செயல்கள்‌ ஆகியவற்றை 


்‌ மட்டும்‌ வெளிக்கொணர்ந்து காட்டும்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பைக்‌ 


குறிக்கும்‌. 
3. ந]. கீடாகறா5, 7/௪ நீசீப்ராமா எச 0/2 ற (1953). 


7௩௫௫௫ 0௦ காராம்‌: உள்ளுணர்வுகளின எதிரிணை 
“ஹேம்லெட்‌' (28/20) பற்றித்‌ தாம்‌ எழுதிய கட்டுரையில்‌ 
டி. எஸ்‌. எலியட்‌ உருவாக்கிய இச்சொற்றொடர்‌, இன்றைய 
இலக்கியத்‌ இறனாய்வில்‌ முக்கிய இடம்‌ வகிக்கின்றது. ஒரு குறிப்‌ 
பட்ட உணர்ச்சியின்‌ வெளிப்பாடாக விளங்குகின்ற பொருள்கள்‌, 
சூழ்நிலைகள்‌, நிகழ்ச்சிகள்‌, ஆகியவற்றின்‌ தொகுப்பே “உள்ளுணர்வு 
களின்‌ எதிரிணை” என்று இத்திறனாய்வாளர்‌ கூறுகிறார்‌. அத்தகைய 
வெளிப்புறப்‌ பொருள்களைக்‌ கண்ட மாத்திரத்திலேயே அக்குறிப்‌ 
பிட்ட உள்ளுணர்வு கிளர்ந்தெழ வேண்டும்‌ என்கிறார்‌. 
எண்ணங்களும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ இரண்டறக்‌ கலந்த கலவையை 
வெளியுலக.ப்‌ பொருள்களின்‌ வழியே வெளிப்படுத்துவதே உண்‌ 
மையான கவிதை என்று எலியட்‌ கருதுகிறார்‌. கவிதையின்‌ அடிப்‌ 
படை தோசக்கம்‌ உணர்ச்சிபூர்வமாக இருக்கவேண்டுமேயன்‌ றி, 
அறிவுப்பூர்வமானதாக இருக்கலாகாது என்றும்‌ எலியட்‌ கூறுகிறார்‌. 
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ஒரு கவிஞனது உணர்வு வெளிப்பாடு, அவனது வெளிப்படுத்‌ 
தும்‌ தஇறமையில்தான்‌ அடங்கியுள்ளது. எனவே அவன்‌ வெளிப்‌ 
படுத்த முனைகின்ற உணர்ச்சிகளுக்கும்‌, அதை வெளிப்படுத்துவதற்‌ 
காக அவன்‌ பயன்படுத்துகிற உருக்களுக்கும்‌ இடையே இசைந்த 
பொருத்தம்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறு தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
உருக்கள்‌ பொருள்களாகவோ, சூழ்நிலைகளாகவோ அல்லது திகழ்ச்‌ 
சிகளாகவோ இருக்கும்போது அந்தக்‌ குறிப்பிட்ட உணர்ச்சியைத்‌ 
தூண்டும்‌ அளவிற்கு அவை பொருத்தமானவையாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. உணர்வையும்‌ அந்த உணார்வை வெளிப்படுத்தும்‌ உருக்‌ 
களையும்‌ சமமாக்குவதற்கு எலியட்‌ முனைகிறார்‌. எலியட்டின்‌ “உள்‌ 
ரூணர்வுகளின்‌ எதிரிணை*க்‌ கொள்கைக்குச்‌ சில திறனாய்வாளர்கள்‌ 
எதிர்ப்புத்‌ தெரிவித்துள்ளனர்‌. உளவியலின்படி. நோக்கும்‌ போது, 
பருப்பொருளாக விளங்கும்‌ ஒரு பொருளையும்‌, பண்பியலாக விளங்‌ 
கும்‌ ஓர்‌ உணர்ச்சியையும்‌ சமமாகக்‌ கருதமுடியாது என்ற கருத்தே 
இத்தகைய எதிர்ப்புக்குக்‌ காரணமாகும்‌. 
1. 1.5, நிம்ம்‌, பிகாிள' (1919) : 5௪/௪2/௪280). (1932). 
2. 1. 0. ]ீகர1்/0550ே, 777௪ 40/72:2712717 077: 5. 2/107 (1935). 
3. 1145௦௦ “2, “டி 001௦017146 ோவி2176 ௦ 1. 5. 13110: ௩. 
ஒ18111021) (௦0.)) 72909 ரர (ச717/075771. 


051010, நறு: நிகழ்ச்சிப்‌ பாடல்கள்‌ 

மாபெரும்‌ வெற்றி, தோல்வி அல்லது மன்னனின்‌ ஆண்டுவிழா 
போன்ற வாழ்க்கையில்‌ நடைபெறும்‌ முக்கியமான நிகழ்ச்சியினை 
அல்லது சம்பவத்தை ஒட்டி எழுதப்படும்‌ கவிதையாகும்‌. பாரதி 
யின்‌ “கரும்புத்தோட்டத்திலே' என்ற கவிதையும்‌, லஜபதிராய்‌ 
திலகர்‌ அகியோரைப்பற்றி அவர்‌ பாடியவையும்‌ இதில்‌ அடங்கும்‌. 
(காண்க 1824 74௭௦: பொழுதுபோக்குக்‌ கவிதை) 


௦0௩: இசைப்பாடல்‌ 
சீரிய கருத்து, பரந்த செய்யுள்‌ பிரிவு, உயர்ந்த நடை, ஆகிய 
வற்றை உள்ளடக்கிய நீண்ட இசைப்பாடல்‌, கிரேக்க கவிஞன்‌ 
பின்டார்‌. டார, இ.மு. 5178-4328) எழுதிய பாடல்களே 
இத்தகு இசைப்பாடல்களுக்கு அதாரமாக அமைந்தன. கிரேக்க 
நாடகங்களில்‌ வரும்‌ குழுப்பாடல்களை அடிப்படையொற்றி பின்‌ 
டாரின்‌ பாடல்கள்‌ எழுதப்பட்டன. தன்ணுணர்வுப்‌ பாடல்களோடு 
ஒன்றிய இத்தகு ஆங்கிலப்‌ பாடல்கள்‌ மூன்று பிரிவுகளாகப்‌ பிரிக்‌ 
கப்படுகின்றன. 

() பின்டாரின்‌ கவிதைகளை யொட்டி தாமஸ்‌ கிரே போன்றோரால்‌ 
எழுதப்பட்ட மூன்று வகைச்‌ செய்யுள்‌ தொடர்‌ அடங்கிய வரன்‌ 
முறையான இசைப்பாடல்கள்‌. (1) கி.பி. 1656-இல்‌ ஆபிரகாம்‌ 
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கவுலி (கறாரவஉ்ரோாரு ளோ!) யால்‌ எழுதப்பட்டவை. பின்டாரின்‌ 
பாணியை யொட்டி இவை எழுதப்பட்டாலும்‌, பாடலின்‌ ஓவ்‌ 
வொரு செய்யுளும்‌ வெவ்வேறு வகையான அமைப்புக்‌ கொண்ட 
வரன்‌ முறையற்ற பாடல்கள்‌. கவுலி எழுதிய வரன்‌ முறையற்ற 
இப்பாடல்கள்‌ வழக்காற்றில்‌ பெரிதும்‌ இருந்தமையான்‌, வேட்ஸ்‌ 
வொர்த்‌, கோல்ரிட்ஜ்‌, ஷெல்லி, ஹாப்கின்ஸ்‌ போன்ற பல ஆங்‌ 
இலக்‌ கவிஞர்கள்‌ இத்தகைய பாடல்களை எழுதினர்‌. (114) புகழ்ச்சி, 
நாட்டுப்பற்று, நினைவு விமா ஆகியவற்றைப்‌ பற்றிய பாடல்கள்‌ 
கனிப்பிரிவாக அடங்கும்‌. இலத்தீன்‌ மொழிக்‌ கவிஞன்‌ ஹோரஸ்‌ 
என்பாரின்‌ பாணியில்‌ எழுதப்படும்‌ பாடல்கள்‌ இன்னொரு வகை 
யாகும்‌. பின்டாரின்‌ உணர்ச்சியும்‌ தர்க்க தரிசனமும்‌ கொண்ட 
பாடல்களுக்கு மாறாக, ஹோரஸின்‌ சிந்தனை வயப்பட்ட இப்‌ 
பாடல்கள்‌ சீரான நடைக்கும்‌ அமைதிக்கும்‌ பெயா்‌ பெற்றவை. 


௦031-௩௦ நா.கர5: ஓரங்க நாடகங்கள்‌ 

நாடகங்கள்‌ சிறிய அளவினதாக எழுதப்பட்டவை நிறைய இருந் 
தாலும்‌, பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து எழுதப்படுவன 
வற்றையே இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. நாவலுக்கும்‌ இிறுகதைக்கும்‌ 
இருக்கும்‌ தொடர்பினைப்‌ போன்றதுதான்‌ முழு நாடகத்திற்கும்‌, 
ஓரங்க நாடகத்திற்கும்‌ உள்ள தொடர்பாகும்‌. பாத்திரம்‌, நடிப்பு, 
பின்னணி, உணர்ச்சி போன்ற நாடகத்தின்‌ பல்வேறு கூறுபாடு 
களிலும்‌, ஒரு சிலவற்றையே இது வலியுறுத்தும்‌. இருப்பினும்‌, 
பல்‌ சுவைக்கும்‌, தாராளமான காட்சி அமைப்புக்கும்‌ இஃது 
இடங்‌ கொடுக்கும்‌. ஹாப்ட்மென்‌ (11வரக), ஸ்டிரின்பா்க்‌ 
($(104௦ஐ்‌, பொ்னாட்ஷா. ஓநீல்‌ போன்ற பெரும்‌ நாடகாகிறியர்‌ 
கள்‌ ஓரங்க நாடகங்களையும்‌ நிறைய எழுதி உள்ளனர்‌. 

1. 71146, சேர சாயப்ர்ற ௦7 1/௪ 0௪-40 2/4 (1923). 


0010௧௧0௦௦௦): ஒலி வண்ணம்‌ 

இயல்பான ஓலிகளைப்‌ போன்ற ஓசை நயத்தைப்‌ பாடலில்‌ தர 
குற்கு (கலகல, மட, மட) ஏற்றவாறு சொற்களை அமைப்பது. 
கருத்து ஒன்றினைத்‌ திறம்பட வெளிப்படுத்துமாறு தெரிந்தெடுத்த 
ஒலிச்‌ சொற்களைக்‌ கையாளுதலும்‌ இதனுள்‌ அடங்கும்‌. 


வெடிபடு மண்டலத்திடிபல தாளம்‌ போட 
வெறும்‌ வெளியிலிரத்தக்‌ களியொடு பூதம்‌ பாட -- 


பிரளயத்தைப்‌ பற்றி கூறும்‌ பாரதியின்‌ இவ்வடிகள்‌ இடி ஒலிப்பது 
போன்ற ஓசையினை உண்டு பண்ணுகின்றன. 
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திரநா: உயிருடைமை 
இலக்கிய நூலானது ஓர்‌ உயிரற்ற பொருளன்று, அதுவும்‌, ஓர்‌ 
உயிருள்ள பொருளே என்ற எண்ணம்‌ கிரேக்கத்‌ தத்துவ ஞானி 
பிளேட்டோவின்‌ காலத்திலிருந்து இற்றைக்காலம்வரை நிலவி 
வந்துள்ளது. அந்த இலக்கிய நூலின்‌ உயிருடைமையைக்‌ குறிப்பிடு 
வதற்கு உயிருள்ள அமைப்பு, உயிர்‌ ஒற்றுமை என்கிற சொற்கள்‌ 
இங்கு பயன்படுத்தப்படுகன்றன. இந்த உயிருடைமைக்‌ கொள்‌ 
கைக்கு எதிராகப்‌ பொதுவாக நிலவி வரும்‌ கருத்து என்னவென்்‌ 
றல்‌, ஓர்‌ இலக்கியக்‌ கலைப்பொருளின்‌ அமைப்பு ஒரு தச்சனோ, 
சிற்பியோ எந்திரகதியில்‌ உருவாக்கிய அமைப்பைப்‌ போன்றது. 
அதாவது இந்த அமைப்புக்‌ தானாக உருவாவதில்லை என்பதே. 
இந்தச்‌ செயற்கை அமைப்புக்‌ கொள்கையை இன்றையத்‌ இறனாய்‌ 
வாளார்கள்‌ ஓத்துக்கொள்வதில்லை; உயிருடைமைக்‌ கொள்கை 
யினையே ஆதரிக்கிறார்கள்‌. அதன்படி, ஓர்‌ இலக்கயெக்‌ கலைப்பொரு 
ளின்‌ அமைப்பு, பலபாகங்களின்‌ மொத்தத்‌ தொகுப்பாக இருந் 
தாலும்‌, ஒவ்வொரு சிறிய பெரிய பாகமும்‌ அந்த இலக்கிய 
மூலப்‌ பொருளின்‌ உயிரமைப்புக்கு இன்றியமையாதன. சான்றாக, 
மனித உடல்‌ பல கூறுகளின்‌ தொகுப்பு. இத்தொகுப்பில்‌ எந்த 
வொரு கூறும்‌ மூலத்தினின்று பிரிக்கப்பட்டுத்‌ குனித்தியங்க இய 
லாது. தொடக்கத்திலிருந்தே ஒவ்வொரு பெரிய கிறிய உறுப்பும்‌ 
மூலக்‌ கூறுடன்‌ இணைந்தே செயல்படுவதுதான்‌ உயிரின்‌ இரகசியம்‌. 
அதே போன்று ஓர்‌ இலக்கியக்‌ கலைப்‌ பொருளின்‌ உயிரமைப்பு 
இரகசியமும்‌ இதுதான்‌. ஆகையினால்தான்‌ மேலை நாட்டு இலக்கிய 
வாதிகளும்‌, திறனாய்வாளர்களும்‌, ஓர்‌ இலக்கியக்‌ கலைப்‌ பொருள்‌ 
செடியினைப்‌ போன்று இயற்கையாகவே கலைஞனின்‌ உள்ளத்தில்‌ 
வளர்கிறது என்று குறிப்பிடுகிரர்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த ஓப்புமை 
தவறான பொருளையும்‌ காட்டக்கூடும்‌. ஓரு செடி மண்ணில்‌ 
ஊன்றப்பட்ட விதையிலிருந்து யாராலும்‌ நீர்‌ ஊற்றப்படாமல்‌, 
இயற்கையாகவே தானாகத்‌ தோன்றுவது உண்மை. அது போன்று 
கலைஞனின்‌ உள்ளத்தில்‌ விதைக்கப்பட்ட கருத்து தானாகவே 
கலைப்பொருளாக முஇழ்ப்பதில்லை. 

கலைஞன்‌ மூலக்கருத்தை மனத்தில்‌ விதைப்பதோடு மட்டும்‌ 
நிறுத்த முடியாது. அதனைக்‌ கட்டிக்காத்து, அந்த இலக்கியக்‌ 
கலைப்பொருளை முகஇிழ்க்கச்‌ செய்து அகற்கு முழு உருவத்தையும்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌ கலைஞன்‌ மண்ணில்‌ விதை விதைக்க 
வனின்றும்‌ மாறுபட்ட நிலையில்‌. கன்னுடைய- கலைப்பொருளின்‌ 
தாயும்‌ தந்தையும்‌ ஆகின்றான்‌. ஜெர்மானிய அறிஞர்‌ இம்மானு 
வேல்‌ கான்ட்‌ என்பாரின்‌ உயிருடைமைகத்‌ தத்துவத்தினால்‌ உந்தப்‌ 
பட்டு இந்தக்‌ கொள்கையை ஆங்கல இலக்கியத்தில்‌ முதன்முத 
லாக அறிமுகப்‌ படுத்தியவர்‌ கோல்ரிட்ஜ்‌ ஆவார்‌. 
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(காண்க (ம்ர: முழுமை) 
1. நரிமாரஷு ]8ர்தே0, 77௪ 7/௪ 400/0 21479 707 702003 (1956. 
2. 060126 17௩0188020, 022/2 70/7 (1972). 


0501170101: முரண்தொடை 
முரண்தொடை என்பது நன்கு வெளிப்படத்‌ தோன்றும்‌ முரண்‌ 
பட்ட இரண்டு சொற்களை இணைத்துக்‌ கூறுகின்ற ஓர்‌ அணி 
யாகும்‌. ஒரு கருத்தை வலியுறுத்தவும்‌, பயில்வோரின்‌ கவனத்தை 
ஈர்க்கவும்‌ இது இலக்கியத்தில்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. 

குமிழில்‌ இது சொல்லினும்‌ பொருளினும்‌ முரண்‌ தொடுக்கும்‌ 
முரண்‌ தொடை எனப்படும்‌. 'நெடுஞ்செவிக்‌ குறு முயல்‌” பெருந்‌ 
தோட்‌ குறுமகள்‌”, “சொந்தார்ப்‌ பைங்கிளி என்றிவ்வாறு வரும்‌. 


உக: பாடாண்‌ பாட்டு 

வீரம்‌, களிப்பு, அல்லது புகழ்ச்சியாகப்‌ பாடப்படுகின்ற ஒரு 
பாடல்‌ அல்லது பண்‌ தொடக்கத்தில்‌ பையன்‌ (781௧) என்று 
அழைக்கப்பட்ட கிரேக்கக்‌ கடவுள்‌ அப்போலோவிற்கு நன்றி கூறு 
வதற்காகப்‌ பாடப்பட்டது. பிற்காலத்தில்‌ மற்ற கடவுளரைப்‌ 
புகழ்ந்தும்‌, வேறு சில பொருத்தமான காலங்களில்‌ பாடுவதற்கும்‌ 


பயன்படுத்தப்பட்டது. 


உளர: பல்‌ வண்ணக்‌ காட்சி 

ஐரோப்பிய வரலாற்று இடைக்‌ காலத்தில்‌ நாடகங்கள்‌ நிகழ்த்து 
வதற்குப்‌ பயன்பட்ட இயங்கு மேடை அல்லது அரங்கத்தைகத்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ இச்‌ சொல்‌ குறித்தது. தற்காலத்தில்‌ மிகப்‌ 
பெரிய வெளிப்புறக்‌ காட்சிகளையோ ஊரர்வலத்தையோ இது குறிப்‌ 


பிடுகிறது. 


உளு: துண்டு வெளியீடு 


காகித மேலட்டைப்‌ போடப்பட்ட, கட்டடம்‌ செய்யப்படாத 
சிறு நூல்‌. இத்தகு சிறுநாூல்கள்‌ விவாதங்களில்‌ ஒரு நோக்கான 
கருத்தினை ஆதரித்து எழுதப்பட்ட ஆய்வுக்கட்டுரைகளாகும்‌. 
இவற்றில்‌ சில வரலாற்றுப்புகழ்‌ வாய்ந்தவைகளாகும்‌. சான்றாக 
மில்டனும்‌, ஸ்விப்டும்‌ எழுதிய துண்டுப்‌ பிரசுரங்களைக்‌ குறிப்பிட 
லாம்‌. 

தரபா: புகழுரை 


ஒரு சிலரைப்‌ புகழ்ந்து மிகக்‌ கவனமுடன்‌ 
அல்லது எழுத்து (கவிதை). 


இயற்றப்பட்ட பேச்சு 
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இக0நாரா: ஊமைக்‌ கூத்து 

நிற்கும்‌ தோற்றம்‌, சைகை, அங்க அசைவுகள்‌, மிகையான முகக்‌ 
குறிப்பு ஆகியவற்றால்‌ ஒரு பாத்திரத்தின்‌ உணர்ச்சிகளையும்‌ செய்‌ 
கைகளையும்‌ போலியாகக்‌ காட்டுவதற்காகப்‌ பேச்சு இன்றி நடிப்‌ 
பதாகும்‌. பேசி நடிக்கப்படும்‌ நாடகங்களில்‌ புகுத்தப்படுகின்ற 
ஊமைக்‌ காட்சிகளும்‌ இதனுள்‌ அடங்கும்‌. 


உக்கு: நீதிக்கதை 

மனிதர்களைக்‌ கதாபாத்திரங்களாகக்‌ கொண்ட சிறுகதை நிகழ்ச்‌ 
சியாகும்‌. வாழ்க்கை நெறிகளும்‌, நீதிகளும்‌ இதனுடன்‌ எப்போ 
தும்‌ இணைந்துவரும்‌. அப்படியின்றி அதில்‌ வருகின்ற வெறும்‌ 
நிகழ்ச்சிகளுக்கு அதிக முக்கியத்துவமில்லை. விவிலிய நூலின்‌ புதிய 
ஏற்பாட்டில்‌ வருகின்ற இயேசுவின்‌ நீதிக்கதைகள்‌ இதற்குச்‌ சிறந்த 


சான்றுகளாகும்‌. 


நக௩௧00%: முரணுரை 


மேலோட்டமாகப்‌ பார்த்தால்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரண்பாடாக 
வும்‌, பொருளற்றதாகவும்‌, அழ்ந்து பார்க்கும்போது சிறந்த 
பொருள்‌ பொதிந்தும்‌ தோன்றுகின்ற ஒரு கூற்று. இத்தகைய 
எதிர்பாராத முரண்பாடு, பயில்வோரின்‌ கவனத்தை சர்ப்ப 
தோடன்றி, அக்கூற்றினுக்கு ஓரு வலிவினையும்‌ கொடுக்கிறது. 
எனவே கிரேக்க ரோமானியா்களின்‌ காலந்தொட்டு இவ்வுரை 
இலக்கியத்தில்‌ பயின்று வருகிறது. சான்று: 


அறிதோறறியாமை கண்டற்றால்‌ காமம்‌ 
செறிகோறும்‌. சேயிழையார்‌ மாட்டு--குறள்‌. 


ஒரு கவிதையின்‌ ஆக்கத்திற்கு “முரணுரை” இன்றியமையாததாக 
இல்லாவிடினும்‌ முக்கியமானது என்று சல தஇறனாய்வாளர்‌ கருது 
கின்றார்கள்‌. ஏனென்றால்‌ கவிதை என்பதே மறைமுகக்‌ கூற்றின்‌ 
மூலமாகவும்‌ முரண்பாட்டின்‌ மூலமாகவும்‌ வளர்கிறது. உரை 
நடை வாசகம்‌ எல்லாம்‌ நோர்முகக்‌ கூற்றாகும்‌. 

1. சேகர நா௦௦16, 7௪ 1] 1770124777 (1947). 

2. மகரம்‌ டவல்‌, 6077/22/ 4207007722 10 7/27211072 (1956). 


அக்கா ராரா: ஒரு வழி இணைநிலை 

ஒலி, சொற்றொடர்‌ அமைப்பு, சொற்கள்‌ அல்லது பொருள்‌ உரை 
நடையிலோ கவிதையிலோ ஓர்‌ இலக்கிய உத்தியாகத்‌ திரும்பத்‌ 
திரும்ப வருதல்‌. இந்த உத்தியை ஒரு வாக்கியத்தில்‌ பயன்‌ 
படுத்தும்போது, அந்த வாக்கியத்தின்‌ பல கூறுகளும்‌ சமமான 
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அளவு அல்லது திட்பம்‌ உடையதாக இருப்பது மரபு. பைபிளில்‌ 
பரவலாகப்‌ பயின்று வருகிற பல்‌ வேறு நடையலங்காரங்களில்‌ 
இதுவும்‌ ஒன்றாகும்‌. சான்று: 


ஆன்மாவைப்‌ புனிதப்படுத்தும்‌ “கடவுளின்‌ சட்டம்‌” மாசு மறு 
வற்றது; அறிவுடையோரை எளியோராக்கும்‌ 'கடவுளின்‌ நற்‌ 
சான்று” உறுதியானது; உள்ளத்தை மகிழ்விக்கின்ற கடவுளின்‌ 
சட்டங்கள்‌? நேர்மையானவை?; அகக்கண்ணைத்‌ தெளிவுபடுத்‌ 
தும்‌ “கடவுளின்‌ ஆணைகள்‌” புனிதமானவை. 


ஒரு வழி இணைநிலை உத்தியை வால்ட்‌ விட்மன்‌ (97/௨1 11௩0௧) 
போன்ற கவிஞர்கள்‌ பரவலாக பயன்படுத்தியிருக்கின்‌ றனர்‌. 


நகுக: பொழிப்புரை 

எழுதப்பட்ட ஓன்றின்‌ உட்கருத்தை வேறு வார்த்தைகளில்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ கூறுதல்‌. நூலொன்றின்‌ கருத்தாசகவோ அல்லது கடினமான 
பகுதியின்‌ ஒரு விளக்கவுரையாகவோ இது அமையலாம்‌. ஆயினும்‌ 
இன்றைக்‌ காலத்‌ திறனாய்வாளர்‌ சிலர்‌ இப்‌ பொழிப்புரைக்‌ கொள் 
கையை எதிர்க்கின்றனர்‌. எல்லா வகையாலும்‌ அரிய தனிப்பண்பு 
படைத்த பாடல்‌ ஒன்றினை அவ்வாறே உரைதநடையிற்‌ கொண்டு 
வரல்‌ இயலாது என்பது அவர்‌ தம்‌ கருத்தாகும்‌. 

1. (1ணர்டமி௦௦1%5, “நட ப்ர 07 வாஷம26”, 711௪ 172//- 187௨21 

(771 (1947). 


உ00ு: ஏளனச்‌ செய்யுள்‌ 

ஒரு நூலாசிரியரின்‌ நடை, கருத்து, சிந்தனை இவற்றில்‌ எதை 
யேனும்‌ தன்‌ விருப்பத்திற்கேற்பச்‌ சிறிதளவு மாற்றியோ அல்லது 
சற்றும்‌ தொடர்பில்லாத பிறிதொரு பொருளுக்கு மாற்றியோ 
நாலாசிரியரைக்‌ கேலி செய்தல்‌. நூலாசிரியரின்‌ நடையைப்‌ போலி 
உணர்வோடு மிகைப்படுத்தப்‌ பரிகசித்தல்‌. ஏளனச்‌ செய்யுள்‌ 
மூன்று வகையாகப்‌ பாகுபடுத்தப்‌ படுகின்றது: 


() சொல்லான்‌ இயன்றது. இதில்‌ ஒரு சொல்‌ மாற்றத்தினால்‌ 
போலியுணர்வு புலப்படுத்தப்படும்‌. 

(1) நடையினை ஓட்டியது. குறிப்பிட்ட ஓர்‌ ஆசிரியருக்கேயுரிய 
பாணியும்‌, உத்தியும்‌, நடையும்‌, தொடர்ந்து அவர்‌ வழங்கி 
வரும்‌ சொல்லாட்சியும்‌ போலியாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு, 
அந்த ஆசிரியர்‌ ஏளனம்‌ செய்யப்படுதல்‌ . 

(1) பொருளைச்‌ சார்ந்தது. இதில்‌ ஆசிரியரின்‌ உள்ளுணர்வும்‌, 
நூற்கொள்கையும்‌ (807601) வேண்டுமென்றே மாற்றி 
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அமைக்கப்படும்‌. ஏளனச்‌ செய்யுள்‌ எழுதுபவர்‌ சிறந்த 
கவிகை எழுதும்‌ ஆற்றலும்‌, நுண்ணிய ரசிக உணர்வும்‌ 
பெற்றவராக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


1. 6. ப்ர, 4 இியாரலு 0ரீ 317/28042 ம1மீ [சமஸ்‌ 48 82/47 (1931). 
2. நி.ரர்காம்‌0ா, 12கா௦0, 29/21/9474 ௨:௦௦7771077 72ம1ற//27, 92 (1935). 


உக்கடம்‌ ந கரு: இறை நாடகம்‌ 
இறைவனின்‌ வாழ்க்கையை முழுதுமாகவோ அல்லது பகுதி 
யாகவோ சித்தரிக்கின்ற ஒரு நாடகமாகும்‌. இத்தெய்வீக நாடகங்‌ 
கள்‌ பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ எகிப்து நாட்டில்‌ அரங்கேற்றப்பட்டன. 
இயேசுகிறிஸ்துவின்‌ வாழ்க்கையிலிருந்து பல நிகழ்ச்சிகளை எடுத்து 
மேற்கு ஐரோப்பாவில்‌ நடிக்கப்பட்ட இடைக்கால நாடகங்களும்‌ 
இறை நாடகங்கள்‌ என்றே அழைக்கப்பட்டன. சுருங்கக்கூறின்‌, 
கிறிஸ்து அனுபவித்த இன்னலைத்தான்‌ அவைகள்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டின. 

(௨/௦ இலத்தீன்‌ மொழியில்‌ உள்ள வோர்ச்‌ சொல்லில்‌ 
“இன்னல்‌' என்பது பொருள்‌) 
&. 1012, 7/௪ 797:47717 07 4/2 ]ரீ221212/ 104 (1933). 


௧570௧1. முல்லைப்பாட்டு 
ஆட்டிடையன்‌ என்ற பொருள்படும்‌ பாஸ்டர்‌” (0௨௭௦0) என்ற 
இலத்தீன்‌ மொழிச்‌ சொல்லிலிருந்து வந்ததனால்‌ இது ஆட்டி 
டையர்களைப்‌ பற்றிய இலக்கியமாகும்‌. சிசிலிய நாட்டைச்‌ சேர்ந்த 
ஆட்டிடையர்களைப்‌ பற்றிப்‌ பாடல்‌ எழுதிய தியோகிரிடஸ்‌ 
(கி.மு. 210-250) காலத்தில்‌ இந்த இலக்கிய வகை பிறந்தது. 
ஆயினும்‌ பாரம்பரியமான கையறுநிலைப்பாடலுக்கு ஒரு முன்‌ 
மாதிரியை உண்டுபண்ணியவர்‌ வர்ஜில்‌ என்ற இலத்தின்‌ மொழிக்‌ 
கவிஞராவர்‌. 

மிகச்‌ சிறந்த மொழிக்‌ கற்பனையான இயற்கைச்‌ சூழலில்‌ அமை 
தியாகவும்‌ எளிமையாகவும்‌ வாழ்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ ஆட்டிடை 
யார்கள்‌ மற்றும்‌ நாட்டுப்புற மக்களின்‌ இனிய வாழ்க்கைக்கு 
ஏங்கும்‌ ஒரு நகர்ப்புற கவிஞனின்‌ பாரம்பரியமான கூற்றாகப்‌ 
பரந்து பட்ட அளவில்‌ எழுதப்படுவதே இக்கவிதையாகும்‌. 

தியோக்கிரிடஸை ஓட்டி இக்கவிதைகளை எழுதிய வர்ஜில்‌ பிற்‌ 
கால கவிஞர்களுக்கு பின்பற்றும்‌ வகையில்‌ சில நியதிகளை (0௦0௩௦௦- 
௦) உண்டு பண்ணியிருக்கிரர்‌: 

() இசைப்‌ போட்டியில்‌ இரண்டு ஆட்டிடையர்கள்‌ ஈடுபடுவ 
தாக வருகின்ற கவிதை; 

(1) தனியொரு ஆட்டிடையன்‌ தன்‌ காதலியின்‌ அழகிலேயும்‌ 
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அவள்‌ படுத்துகின்ற கொடுமையையும்‌ எண்ணி வருந்துவதனைச்‌ 
சித்தரிக்கின்ற கவிதை, 

(1) தன்னுடைய ஆட்டிடைய நண்பன்‌ இறந்துவிட்டதைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிறிதொரு ஆட்டிடையன்‌ புலம்புதல்‌. 

மில்டன்‌ எழுதிய “லிஸிடஸ்‌' (1882), ஷெல்லியின்‌ “அடெொ 
னிஸ்‌' (44௦112), டென்னிஸன்‌ எழுதிய “நினைவுச்சின்னம்‌” 
(792 42/71071872), அர்னால்டின்‌ “ கர்ஸிஸ்‌” (3) போன்ற பாடல்‌ 
கள்‌ இதற்குச்‌ சான்றுகளாகும்‌. 

ஐரோப்பிய இலக்கிய மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ (6181858106) 
மூன்று வகையான முல்லைப்‌ பாடல்கள்‌ இலக்கியத்தில்‌ திறம்பட 
வளர்ந்தன. 

(1) காதல்‌ பாடல்கள்‌: சிட்னி 100) எழுதிய காதல்‌ கவிதை 
*ஆர்க்கேடியா” (காா௦கப/2; (11) தன்னுணர்ச்சிப்‌ பாடல்கள்‌; 
(11) நாடகங்கள்‌: ஷேக்ஸ்பியர்‌ எழுதிய ஆட்டிடையக்‌ காதல்‌ 
பாட்டுகளும்‌ நாடகமுமான “விரும்பிய வண்ணமே (45 7704274௪74). 

ஆங்கலைக்‌ கவிதைகளில்‌ இச்சொல்‌ இற்றை நாளில்‌ பரந்த அள 
வில்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. சிக்கல்‌ மிகுந்த நகர்ப்புற வாழ்க்கை 
யினின்றும்‌, எளிய நாட்டுப்‌ புற வாழ்வினை வேறுபடுத்திக்காட்டும்‌ 
எந்த இலக்கியக்‌ கூற்றினையும்‌ இப்பிரிவில்‌ அடக்கலாம்‌ என்பது 
வில்லியம்‌ எம்ப்சனின்‌ கருத்தாகும்‌. வேறு சிலர்‌, சாதாரண உலக 
வாழ்வை உதறி விட்டு, இயற்கையோடு இணைந்து தனிப்பட்ட 
ஓரிடத்தில்‌ வாழ்வதைப்பற்றி எண்ணுகின்ற கவிதைகளையுங்‌ கூட 
இப்பிரிவின்‌ 8&ீழ்க்கொண்டு வருகின்றனர்‌. நிதரிசனமான சிக்கல்‌ 
நிறைந்த இந்த உலகத்தைக்‌ கவிஞன்‌ ஒரு புதுக்‌ கோணத்தில்‌ 
இத்தக்‌ கவிதைகளின்‌ மூலம்‌ பார்க்கின்றான்‌ . 

(காண்க 1: கையறு நிலைப்‌ பாடல்‌) 

1. 94. 97. ரே, 78070727 7020]. 074 £7351078/ மம (1906). 

2. நிரயி]ர்கம 880, 2772௪ 77சம70110 07 7/௪ 78510747 (1950). 

3. கீறும்‌ "௦, 77௪ 72௦௪7 47108 1772 1441250808 (1962. 

4. 11௯௦ 7”, 110010, (6ம்‌), /2௪5/072/ 2714 4017142102.” 1802627772 29012 


21 செர்ர்பப்வாா (1969). 


உகார கரா: உயிர்‌ குறிப்பேற்றம்‌ 

உலகின்‌ உயிரற்ற பொருள்கள்‌ மானுட உணர்வைப்‌ பெற்றதாகச்‌ 
சித்தரிப்பதற்கு 1256-ஆம்‌ ஆண்டு ஜான்‌ ரஸ்கின்‌ என்பவரால்‌ 
இச்சொல்‌: உண்டு பண்ணப்பட்டது. போலியான உருவெளித்‌ 
தோற்றங்கள்‌, உணர்வுகள்‌ ஆகியவற்றை இகழ்வதற்குத்தான்‌ 
அவர்‌ இச்சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌, ஆயினும்‌ இற்றைக்‌ காலத்‌ 
தில்‌ வருணனைப்‌ பாடல்களில்‌ (1850110446 ௦9) பரவலான ஓர்‌ 
இலக்கிய உத்தியாகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. 
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1. ௦ கமய, “ரம நிவ்ற்ள்‌/0 ரிவி”, 17082: சர்ச 117 
(185. 

2. 7௦8றப1ற௦ நம்‌, சசர்ச்சா/2 7ர//ஏறு 11. 1/௪ 7//772122/17 (சோறு 
(1942). 


உக1ப05: உளகெகிழ்வு 

அன்பு, இரக்கம்‌, பரிதாபம்‌, சோகம்‌ ஆகிய உணர்வுகளைக்‌ துரண்டு 
கின்ற கூற்று, காட்சி ஆகியவற்றைக்‌ குறிப்பிடுவதற்கு இற்றை 
நாள்‌ இலக்கியத்திறனாய்வில்‌ இச்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. 
எல்லை மீறிய உள்நெகிழ்வுக்‌ காட்சிகள்‌, படிப்போர்‌, பார்ப்போர்‌ 
ஆகியோரை உணர்ச்சி மயமாக்கத்‌ தேவையில்லாமல்‌ கண்ணீர்‌ 
சிந்தி அழச்‌ செய்யக்கூடும்‌. அளவுக்கு மீறிய உணர்ச்சிக்‌ காட்டுகளை 
யும்‌, கூற்றுக்களையும்‌, ஆங்கில இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளர்களும்‌ 
இலக்கியம்‌ பயில்வோரும்‌ இகழ்ச்சியுடன்‌ நோக்குகின்றார்கள்‌ என்‌ 
பதை நாம்‌ உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. 


உயா்‌ : எதிர்‌ நிலைமாற்றம்‌ 

அரிஸ்டாட்டில்‌ எழுதிய *கவிகையியல்‌” (௦௦4/6 என்ற நூற்‌ 
கருத்தின்படி, நாடகத்தில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட செயல்‌எதர்‌ நிலையாக 
உருவாகி, உடனடியாக வருகின்ற தலை£ழ்த்தன்மையே (0௭௭831 ௦1 
5111181101), பெரிபெட்டையா அல்லது எதிர்‌ நிலை மாற்றம்‌ என்ப 
தாகும்‌. இதற்குச்‌ சான்றாக அரிஸ்டாட்டில்‌ “இடிபஸ்‌ அரசன்‌” 
(சென்ற 1/௪ 0௪) என்ற நாடகத்தைக்‌ குறிப்பிடுஇருர்‌. இந்தாட 
கத்தில்‌ இடிபஸ்‌ மன்னனை மகிழ்ச்சிப்படுத்தவும்‌ அவனுடைய அச்சத்‌ 
தைப்‌ போக்கவும்‌ வருகின்ற ஒரு செய்தியாளன்‌, இதற்குப்‌ பதிலாக 
மன்னன்‌ தன்‌ தாயின்‌ உடலுறவால்‌ கலத்தலையும்‌ தந்தையைக்‌ 
கொல்லுதலுமான இரண்டு கொடுஞ்‌ செயல்களை உணர்வதற்குக்‌ 
காரணம்‌ ஆகிறான்‌. 

(காண்க .க&றவாரார96: அடையாள உணர்வு) 

1. 2. 14. நபர்‌, .4779707/29 79720) ௦ரீ 220௪70 ௭718 207௪ 409 (1911. 


உவ ௧515: சுற்றிவளைத்துப்‌ பேசுதல்‌ 
மிகவும்‌ சுருக்கமாக வெளிப்படுத்தக்கூடிய கருத்தை, சுற்றி வளைத்‌ 
துப்‌ பரந்துபட்ட சொற்களால்‌ கூறுவது. 


உயடீக0க: தனிமையாளன்‌ 

இற்றையக்‌ காலத்‌ இறனாய்வில்‌ இச்சொல்லுக்குப்‌ பல குரப்பட்ட 
விளக்கங்கள்‌ கொடுக்கப்படுகின்றன. இரேக்க நாடக அரங்குகளில்‌ 
நடிகர்கள்‌ பயன்படுத்தும்‌ “முகமூடி” என்ற பகத்துக்குரிய இலத்தீன்‌ 
மொழிச்‌ சொல்லிலிருந்து இது வந்தது. முகமூடியினுடைய தோற்‌ 
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றம்‌ பாத்திரத்தின்‌ இயல்பைச்‌ சித்தரிக்கும்‌. இலக்கியத்தைப்‌ படைக்‌ 
கின்ற தனியொரு மனிதனுக்கும்‌, அவன்‌ படைத்த இலக்கியத்தில்‌ 
தாம்‌ காணுகின்ற “அசிரியனு க்கும்‌ உள்ள வேறுபாட்டைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டுவதற்கு இச்சொல்‌ பயன்படுகிறது. இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ 
ஒரு கதைத்தலைவனின்‌ வரலாற்றை இரண்டு விதமாகக்‌ கூறலாம்‌: 
(1) ஆசிரியரே கதைக்‌ தலைவனின்‌ வாழ்வினைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவது; 
(1) கதைத்தலைவனே தன்னுடைய வாழ்வினைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவது. 
சான்று: வேதநாயகம்‌ பிள்ளை எழுதிய பிரதாப முதலியார்‌ 
சரித்திரம்‌. படிப்போர்‌ நன்கு உணருமாறு இசைப்‌ (131௦) 
பாடல்களிலும்‌, சதைப்பாடல்களிலும்‌, நாவல்களிலும்‌ வருகின்ற 
“நான்‌” என்பவனே அத்தனிமையாளன்‌ ஆவான்‌. “கல்லிவரின்‌ 
பிரயாணங்கள்‌”, என்ற நூலில்‌ தன்னுடைய வியத்தகு அநுபவங்‌ 
களை நினைவுகூறும்‌ கல்லிவரை இத்தனிமையாளனுக்கு ஒரு சான்றா 
கக்‌ கூறலாம்‌. நூலை எழுதுகின்ற படைப்பாளராகிய ஆசிரியரை 
விட, அந்நூலில்‌ காணப்படுகின்ற அவர்‌ படைக்கும்‌ தனிமையா 
ளார்‌ ஒரு முழு உருவம்‌ பெற்ற நுண்கலையாளர்‌ என்பதை எண்‌ 
ணித்‌ தனிமையாளரை ஆசிரியனின்றும்‌ வேறு படுத்திப்‌ பார்ப்பது 
நூலைப்‌ படிப்போரது முக்கியப்‌ பணியாகும்‌. 

1. 976 0. 1௦௦01, 74௪ 8/:2/07/2 07 777271௦72 (1961). 

2. ர00னர்‌ $000165 ௨ம்‌ 13ம்‌ 182710) 77௪ //மாரர்ற்௪ (19669. 


உு1%50111110411014: உயிரூட்டுதல்‌ 
மானுட இயல்புகளையும்‌, செயல்களையும்‌, உயிரற்ற பொருள்கள்‌ 
மீதும்‌ நுண்‌ பொருட்கள்‌ மீதும்‌ ஏற்றிச்‌ சொல்கின்ற ஓர்‌ அணி 


யாகும்‌. 


10 475001 1017: போக்கிரி நாவல 
போக்கிரி என்ற பொருள்படும்‌ “பிகாரோ' என்ற மூலச்‌ சொல்‌ 
ஸ்பானிய மொழியிலிருந்து எடுக்கப்பட்டது. 

இயவாழ்வும்‌, இழிந்த குடிப்பிறப்பும்‌ உடைய எத்தன்‌, சழ 
கத்தை எதிர்த்துப்‌ போராடுவதைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவனவே இவ்வகை 
நாவல்களாகும்‌. வாழ்வில்‌ உயர்ந்த நிலையில்‌ இருப்போரை எப்படி 
யோ சுரண்டிப்‌ பிழைக்கின்ற அக்‌ கொடியவன்‌ சமூகத்தின்‌ புல்‌ 
லுருவி ஆவான்‌. 

இப்பிரிவைச்‌ சார்ந்த நாவல்கள்‌ பொது 
சரிதையைப்‌ போன்று அமைந்திருக்கும்‌. அதில்‌ அவன்‌ பெற்ற 
இன்ப துன்பங்கள்‌, அனுபவித்த தண்டனைகள்‌, இல்லு முல்லுகள்‌ 
ஆகிய அனைத்தும்‌ கூறப்பட்டிருக்கும்‌. பல்வேறு தொடர்பற்ற 
நிகழ்ச்சிகள்‌ இணைக்கப்பட்டு அங்கதமாக அமைக்கப்படுகின்ற 
இந்தாவல்கள்‌ இப்போக்கிரியை மையமாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 


வாக அவனுடைய சுய 
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இவைகளில்‌ வருகின்ற வாழ்க்கையை ஓட்டிய நிகழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ 
கீழ்த்தரமான மக்களிடமிருந்து எடுக்கப்படுவதால்‌, இழிசினா்‌ 
சுவையும்‌, விரசமான போக்கும்‌ இதில்‌ காணப்படும்‌. ஸ்பெயின்‌ 
நாட்டில்‌ பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ முதன்‌ முதலாக இது ஒரு 
இலக்கிய வகையாகத்‌ தோரற்றுவிக்கப்பட்டது. அதன்‌ பின்னரே 
மக்கள்‌ பாராட்டுதற்குரிய பொழுது போக்காக ஐரோப்பாவிலும்‌, 
இங்கிலாந்திலும்‌ இத்தகைய நாவல்கள்‌ பிற்காலத்தில்‌ பரவின. 
1. டி நிகாா, 77/272117ச மார 1/௪ 021417 4 பிரபஞ்‌ ஐ 10௪ ர2ச- 
72841/2 1/0521 (1947. 
2. 750087 பிரச, 702022 7722723௦. $7/42௦ பர 1/௪ 77108727142 77252] 
(1964. 
3. ௩. 4.1. 1 ஸுட்‌, 7202720712 இரர்ரர (1967). 


உட்கா 10%: பிளேட்டோனியக்‌ காதல்‌ 
கிரேக்கப்‌ பேரறிஞன்‌ பிளேட்டோவின்‌ “ஸிம்போஸியம்‌” என்ற 
நூலிலிருந்து இக்காதல்‌ பற்றி அறியப்படுகிறது. பிளேட்டானியக்‌ 
காதல்‌ என்பது மிகச்‌ சிறந்த கற்பனைக்‌ காதல்‌. இக்காதலின்‌ மை 
யக்‌ கருத்து பிளேட்டோ தன்னுடைய சிந்தனைக்‌ கட்டுரையில்‌ 
பயன்படுத்தும்‌ மாடிப்படி. உருவகத்திலிருந்து பெறப்பட்டது. இது 
இலக்கியத்தில்‌ முக்கியமானதாகக்‌ கருதப்படும்‌ ஒரு சொற்றொடர்‌ 
ஆகும்‌. 

மனித உடலின்‌ அழகிற்காக நாம்‌ காதலின்‌ வயப்பட்டு விடக்‌ 
கூடாது. ஆனால்‌ தூய்மையான, தனிமையான, எளிமையான 
என்றும்‌ மாறாத அழகுணார்வை அடைந்து அதில்‌ நம்‌ உள்ளம்‌ 
இலயிக்கின்ற வரை உடல்‌ அழகலிருந்து உள்ளத்தின்‌ அழகிற்குப்‌ 
படிப்படியாகச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. மனித ஆன்மா இத்த “இலட்சிய 
அழகினின்றும்‌ (18221 லம்‌) பிரிந்து (6119) நிற்கிறது. உடல்‌, 
உலகம்‌ ஆகியவற்றின்‌ நிலையற்ற அழகு இந்த “இலட்சிய அழகின்‌ 
உருத்திரிவான (0151011204) வெளித்‌ தோற்றமாகும்‌. 

பிளேட்டோவின்‌ இக்கருத்திலிருந்து புதிய ஒரு தத்துவத்தைப்‌ 
பிளேட்டோவின்‌ பிற்காலத்திய பிரதம சீடரான பிளாட்டினஸ்‌ 
(1௦015) மற்றும்‌ அவரைச்‌ சார்ந்த புதிய பிளட்டானியர்கள்‌ 
(2460-1121014515) உண்டு பண்ணினர்‌. அந்தத்‌ தத்துவமானது 
ஐம்புலன்கள்‌ மூலமாக நாம்‌ உணருகின்ற உலகத்திலுள்ள 
உண்மை, நன்மை, அழகு ஆகியவை ஒளிக்கதிர்‌ போல அனைத்‌ 
திற்கும்‌ மூலகாரணமான ஒரு மாசு மருவற்ற தத்துவத்‌திலிருந்து 
பிறந்ததாகும்‌ என்பதே. 

பிளேட்டோனிக்‌ மற்றும்‌ புதிய பிளேட்டோனிய அதாரங்களி 
லிருந்து மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்திய கிறித்தவ இந்தனையாளர்கள்‌ 


ஒரு கொள்கையை உருவாக்கினர்‌. அதாவது, உண்மையான 
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உடல்‌ அழகு என்பது ஆன்மாவினுடைய தத்துவார்த்த அழகன்‌ 
வெளிப்பாடு) அதுவும்‌ ஒரே கடவுளின்‌ அப்பமுக்கற்ற அழகிலி 
ருந்து வெளிப்‌.படுவதாகும்‌ என்பதே. 

மறுமலர்ச்சிக்‌ காலம்‌ மற்றும்‌ எலிசபெத்துக்‌ காலத்திய பாடல்‌ 
களில்‌ பிளேட்டோனியக்‌ காதலன்‌ மற்ற அழகான பெண்களை 
யொத்து அவனுடைய காதலியிடம்‌ இருக்கும்‌ ஆன்மீக அழகைப்‌ 
பாராட்டுகின்ற அடையாளமாகத்‌ தான்‌, தன்‌ காதலியின்‌ உடல்‌ 
அழகைப்‌ பாராட்டுகிறான்‌. பாலினக்‌ கவர்ச்சியிலிருந்து கடவுளின்‌ 
தெய்வீக அழகினை அடைவதற்குரிய ஓர்‌ ஏணியின்‌ முதற்படியாக 
அவளுடைய அழகை அக்காதலன்‌ கருதுகிறான்‌. பிளேட்டோனி 
யக்‌ காதற்‌ கருத்து ஷெல்லி போன்ற பிற்காலக்‌ கவிஞார்களைக்‌ 
கவர்ந்தது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 
1, 191௦, ரரரற 0, ம்‌ 7 சசர்1ம. 
2. 0.14. க. சொல்க, 7/௭7௦2 72ய7 (1935), பேகன்‌ 3. 
3. ய 58%, 7/௪707109771 4710/2711 பரம்‌ .42042777 (1938). 
4, 17, கேள்ள, 71௪ 77/87/0712 7₹271710:47722 171 12/42 (1953). 
5. ₹. ௦. 1,௦026, 7/772'2 720 பரீ..கரர்‌ (1953). 


1.௦: கதைப்‌ பின்னல்‌ 
ஒரு நாடகத்தில்‌ அல்லது நாவலில்‌ வருகின்ற எளிமையான ௮ல்‌ 
லது சிக்கலான நிகழ்ச்சிகளின்‌ பின்னலாகும்‌. கதையில்‌ ஒழுங்கு 
படுத்திப்‌ புனைந்துரைக்கப்பட்ட பற்பல நிகழ்ச்சிகளின்‌ கூட்டுச்‌ 
சோர்க்கையாகவும்‌ இதனைக்‌ கொள்ளலாம்‌. நாடகம்‌ அல்லது 
பெருங்காப்பியத்தில்‌ இது இன்றியமையாதது என்று “கவிதை 
யியல்‌” என்ற தனது நூலில்‌ அரிஸ்டாட்டில்‌ கூறுகிறார்‌. மேலும்‌ 
அவர்‌ சகதையமைப்பை தொடக்கம்‌, நடு, முடிவு என்ற மூன்று 
பகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கிறார்‌. இப்பகுதிகள்‌ தருக்க ரீதியாகவும்‌ 
கோவையாகவும்‌ ஆரியரால்‌ இணைக்கப்பட வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறார்‌. தொடக்கத்தில்‌ வரும்‌ போது அடுத்து வரும்‌ நிகழ்ச்சி 
களையும்‌, நடுவில்‌ வரும்‌ போது அதற்கு மூந்திய, பித்திய நிகழ்ச்சி 
களையும்‌, இறுதியில்‌ வரும்‌ போது முந்திய நிகழ்ச்சிகளை மட்டும்‌ 
தொடர்புப்படுத்தி அமைக்க வேண்டும்‌ என்கிரறுர்‌. 

மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ (7400-1600) அரிஸ்டாட்டிலின்‌ 
கருத்துக்கு இருந்த செல்வாக்கினால்‌, காலம்‌, இடம்‌, நிகழ்ச்சி 
ஆகியவற்றில்‌ வழுவில்லாகு கதையமைப்பு பெரிதும்‌ வற்புறுத்தப்‌ 
பட்டது. நிகழ்ச்சிக்குரிய காலவரையறை 9.4 மணி நேரத்துக்கு 
மேல்‌ அதிகமாகக்‌ கூடாது; நிகழ்ச்சிகளும்‌ ஒரு கு றிப்பிட்ட இடத்‌ 
துக்குள்‌ தான்‌ நடைபெற வேண்டும்‌; கதைப்பின்னல்‌ அமைப்பு, 
துணைக்கதைப்‌ பின்னல்‌ அமைப்பு (ஸ%5-ற1௦0)) இன்றி, ஒரு முழுமை 
பெற்றதாகவே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
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அரிஸ்டாட்டில்‌ கூறிய கதைப்‌ பின்னலைத்‌ தவிர பல்வேறு வகை 
யான கதையமைப்புகளும்‌ கீழ்க்கண்டவாறு காலந்தோறும்‌ பயிலப்‌ 
பட்டன. 

(0) ஒருவகையான கதையமைப்பு ஒரு முக்கிய பாத்திரத்தை 
மையமாகக்‌ கொண்டுவரும்‌. இந்தப்‌ பாத்திரத்திற்கு நேர்‌ எதி 
ராக இன்னெரு வலிமையான பாத்திரமும்‌ படைக்கப்படுகிறது. 
இவர்‌ தமக்குள்‌ வரும்‌ தொடர்பு மோதல்‌ (மோமி/௦) மூலமாகத்‌ 
தான்‌. சான்றாக, ஷேக்ஸ்பியரின்‌ *ஹாம்லெட்‌” நாடகத்தில்‌ 
ஹாம்லெட்டுக்கு எதிரி அவனுடைய தந்தையைக்‌ கொன்ற களா 
டி.யஸ்‌ அரசன்‌. 

(1) மனத்திடமற்ற ஒரு மனிதனின்‌ அல்லது மனிதர்கள்‌ மீது 
வெற்றி பெறுவதற்கு ஒரு பாத்திரம்‌ திட்டம்‌ வகுத்தால்‌, அது 
சூழ்ச்சிக்‌ (ரது கதைப்பின்னல்‌ எனப்படும்‌. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ 
ஒதெல்லோவிற்கு எதிராக இயாகோ இத்திட்டம்‌ வகுப்பது 
இதற்குச்‌ சான்று. 

(11) சில சமயங்களில்‌ கதைப்பின்னலின்‌ வளர்ச்சி படிப்போர்‌ 
அல்லது அவையோரிடம்‌ ஓர்‌ ஆர்வத்தைக்‌ தரண்டும்‌. ஏதாவது 
ஒன்றினை எதிர்பார்க்கச்‌ செய்யும்‌, அவையோரும்‌ நாவல்‌ அல்லது 
நாடகத்தில்‌ வருகின்ற நல்லியல்பு வாய்ந்த பாத்திரங்களோடு 
தங்களை இணைத்துப்‌ பார்ப்பதோடன்றி, அடுத்து அப்பாத்திரங்‌ 
களுக்கு என்ன நிகழும்‌ என்று ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்ப்பர்‌. இதற்‌ 
கேற்ற முறையில்‌ அமைவது தான்‌ “ஆர்வநிலையைத்‌ தூண்டும்‌” 
(502056) கதையமைப்பாகும்‌. நிகழ்கின்ற செயல்கள்‌ எதிர்‌ 
பார்த்தவற்றிற்கு மாரானதாக இருந்தால்‌ அது வியப்புச்‌ சார்ந்த 
(யறா156) கதையமைப்பாகும்‌. உள்ளத்தை ஈர்க்கும்‌ ஒரு சிறந்த 
கதையமைப்பில்‌ வியப்பும்‌, ஆவலும்‌ நாடகாசிரியனின்‌ திறமை 
யினால்‌ ஒன்றுக்கொன்று தொடர்பு ஏற்படுத்தப்படும்‌. 

(1) “செயல்களின்‌ கதையமைப்பு* (01௦4 ௦7 1001821018) என்பது 
அரிஸ்டாட்டிலால்‌ பரிந்துரை செய்யப்பட்டதாகும்‌. ஒருங்கணைக்‌ 
கப்பட்ட இக்கதையமைப்பில்‌, தமது நம்பிக்கைக்கு குந்தகமின்்‌ றி, 
நிகழ்ச்சிகள்‌ இயல்பாகவே ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாகக்‌ தொடர்‌ 
கின்றன. 

(9) அரிஸ்டாட்டில்‌ கூறிய கதைப்பின்னலில்‌ வருகிற “வெளி 
ஒருமைப்பாட்டை” (4ம௦ரமாகம்‌ மார்ரு) எலிசபெத்‌ காலத்தில்‌ 
எழுதப்பட்ட நாடகங்களில்‌ உள்ள இரட்டைக்‌ கை கு அமைப்பு 
களில்‌ காணலாம்‌. நாடகத்தில்‌ துணைக்‌ கதை அமைப்பும்‌ சேர்க்‌ 
கப்படும்‌ போது, அது தலைமைக்‌ கையமைப்பின்‌ குறிக்கோளை 
மேலும்‌ சிறப்படையச்‌ செய்கிறது. இந்த இரட்டைக்‌ சுதை 
அமைப்பினை உண்டாக்குவதில்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌ கைதேர்த்தவராக 
இருந்தார்‌. 
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ஜொ்மானியத்‌ திறனாய்வாளர்‌ ப்ரேடக்‌ (ரஞர்கஐ என்பார்‌ 
குமது “நாடக உத்திகள்‌! (720/4717/26 07 மாளா) என்ற நூலில்‌ 
ஐந்து அங்க நாடகங்களின்‌ கதையமைப்பு, ஏற்றம்‌, உச்சி, இறங்கு 
நிலை ஆகியவற்றை உள்ளடக்கிய ஒரு மோட்டுருவம்‌ (ராகாா/0) 
போன்ற அமைப்பைக்‌ கொண்டதாகும்‌ என்கிறுர்‌. 

7960 இன்‌ தொடக்கத்திலிருந்து சில நூல்கள்‌ பாரம்பரியக்‌ 
கதை அமைப்பினைக்‌ கைவிட்டு கொடர்பில்லாகு நிகழ்ச்சிகள்‌, 
எண்ணங்கள்‌, உரையாடல்கள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ கொண்டு அமைக்‌ 
கப்பட்டன. இந்நூல்களின்‌ ஒருமைப்பாடு பாத்திரத்தையோ 
அல்லது நடையையோ அல்லது மனப்போக்கையோ அல்லது 
ஆூரியரின்‌ எண்ணத்தையோ சார்ந்தது. கதை அமைப்பைச்‌ 
சார்ந்ததன்று. 
காண்க (றம்‌: ஒருமைகள்‌) 

1. 8.1. நரன்‌, 470701/௪2 77 மரீ ம௦சரர)) 014 714௪ 877 (1911). 
2. ௩. நர்‌. 1707510, 480௪0759 மரீ 1/௪ //0:௪/ (1927). 

3. ப்ள ரிப்‌, 777௪ 471071472 07 1/2 1/012/ (1928). 

4. 11.8. 0816, “71௨ ளெ ௦210 8௩௦ 116 11௦7 ௦7 7௦.7௦. 

ருப்ம்ம மாசி 1/07977.- 471012717 244 18082771 (1952). 

5. 994. 0. ௦014, 77௪ 75/௪10772 ஐரீ.72017௦7 (1961). 


0: அரைகுறைக்‌ கவிஞா்‌ 
வெறுஞ்‌ சொல்லை மட்டுமடுக்கிச்‌ சாரமில்லாத கவிதைகளை எழுது 
பவர்‌, 


டரா௦ றரரொ௦1: கவிதை மொழி 

பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்கள்‌ தங்கள்‌ 
கவிதை மொழியினைப்‌ பேச்சு வழக்கினின்றும்‌ வேறுபடுத்தியிருக்‌ 
இன்றனர்‌. தற்கால இலக்கிய வழக்கில்‌ அத்தகைய கவிதை மொழி 
யினைக்‌ குறிப்பிடுவதற்கு இச்சொல்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. அந்தக்‌ 
கவிதை மொழி வழக்கிழந்த சொற்கள்‌, இலத்தீன்‌ மொழியைத்‌ 
தழுவிய ஆங்கிலச்‌ சொற்கள்‌ ஆகியவற்றோடு கற்றிவளைத்துப்‌ 
பேசும்‌ தன்மையுங்‌ கொண்டது. 

1. 0108 மெகர16, 70௪712 270/21/27 4 ம்‌: 07 13/2/௪2711/7-சே110ற 


ந2792 (1924). 
தது த அத :: 11 21/0 ததத தத்‌ 712112 0ளா21௭22 (1934; 


2௦03 6ம்‌. 1961). 


ஞ்‌ 


ஓடா ராமாரா: இலக்கிய ந்தி , 
இலக்கியத்தில்‌ நல்லோர்‌ பாராட்டப்பட்டு, தியோர்‌ தண்டிக்கப்‌ 
படுகின்ற செயல்களைக்‌ கு றிப்பிடுவதற்கு இச்சொல்லை பதினெட்‌ 
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டாம்‌ நூற்றாண்டு இலக்கியத்திறனாய்வாளர்‌, தாமஸ்‌ ரைமார்‌ 
(௦௯௯ நிரா) பயன்படுத்தினார்‌. எழுத்தாளர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
படைக்கும்‌ பாத்திரங்களுக்குப்‌ பாராட்டுகளையும்‌, கண்டனங்களை 
யும்‌ தகுதி பார்த்துக்‌ கவனமுடன்‌ வழங்க வேண்டும்‌. அப்போது 
தான்‌ நல்லவர்கள்‌ தொடர்ந்து நல்லன செய்யவும்‌, கயவர்கள்‌ 
இய செயல்களைத்‌ தவிர்க்கவும்‌ ஏதுவாக இருக்கும்‌ என்று ரைம்‌ 
போன்ற இலக்கிய வாதிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. ரைமர்‌ காலத்துக்குப்‌ 
பிறகு வருகின்ற கலைசிறந்த இலக்கிய வாதிகளில்‌ வெகு சிலரே 
இந்த இலக்கிய நீதிக்‌ கோட்பாட்டைப்‌ பொருத்தமெனக்‌ கொள்‌ 
கின்றனர்‌. ஏனெனில்‌ இந்த நீதி நடைமுறை அஉலகக்திற்குப்‌ 
பொருந்தி வருவதில்லை. ௮,.தோடு, நெறி தவறிய செயலுக்கேற்ற 
வாறு சோகத்திற்கும்‌ இன்னலுக்கும்‌ உட்படுத்தப்பட வேண்டிய 
காவியத்‌ தலைவனை, அதினின்றும்‌ இந்த இலக்கெய நீதி தடுத்து 
விடுகின்றது. ல 

1. போட கு. சீர்றுகாடிரு, (6ம்‌), 1ஈர்00ம௦11௦௩ 1௦ 71௪ 01227 1121 

07 772172 777127 (1956). 


௦௩70 பாட: கவியுரிமை 
ஒரு மொழியின்‌ இலக்கணம்‌, சொல்லமைப்பு, வழக்கிழந்த 
சொற்களைப்‌ பயன்படுத்துதல்‌ அகியவற்றில்‌ ஓரு கவிஞன்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளும்‌ உரிமையினை (1௦168) இச்சொல்‌ குறிப்பிடும்‌. 
அந்தந்தக்‌ கால நடை. முறைக்கேற்ப அந்த உரிமையின்‌ அளவும்‌ 
வகையும்‌ வேறுபடுகின்றன. வெளியிடப்படும்‌ நூலின்‌ வெற்றியில்‌ 
அந்து உரிமையின்‌ நியாயம்‌ அடங்கியுள்ளது. 

புராணம்‌, நாவல்‌, பாவகை உள்ளிட்ட இலக்கிய நடை, உரை 
யாடல்‌ திறன்‌ ஆகியவற்றிலும்‌ கவிஞன்‌ வரம்பு மீறுவதைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுவதற்குப்‌ பரந்து பட்ட அளவில்‌ *கவியுரிமை” என்‌ ற இச்சொல்‌ 
பயன்படுத்தப்படுகிறது. இக்கவியுரிமையின்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட வகை 
தான்‌ “காலவழு” (௨0௨௦1ம௦ற1511) என்பதாகும்‌. 
காண்க: காவரோராம்ளா: காலவழு) 


2௦10: விவாதத்துக்குரிய நூல்‌ 
சார்ச்சைக்குரிய ஒரு செய்தியைப்‌ பற்றித்‌ தனிப்பட்ட எழுத்தாள 
ரின்‌ கருத்தினை தடை விடைகளால்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ ஒரு கிறு 
நூல்‌. பத்திரிகைச்‌ சுதந்திரத்தைப்‌ பற்றி ஜான்‌ மில்டன்‌ எழுதிய 
“அரியோபஜிட்டிகா” (47௪0022110, 1644) என்ற சிறிய உரை நடை 
நூல்‌ இவ்வகையினைச்‌ சார்ந்ததாகும்‌. 


உ௦01011 1: போலி நூல்‌ 
நூலாசிரியர்‌ பொருள்‌ ஈட்டுகன்ற ஓரே நோக்கத்தோடு எழுது 


சி 
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கின்ற ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பாகும்‌. எனவே இதன்‌ இலக்கிய 
நயமும்‌ குரக்குறைவானதாகும்‌. 


நவரரா்ப்புா: பழைமைக்‌ கண்ணோட்டம்‌ 
வரலாற்றுக்கு முந்திய காலத்தை யொட்டிய மனித வளர்ச்சியின்‌ 
ஒருபடி நிலையைப்‌ (61820) புகழ்வதும்‌, போலியாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்துவதும்‌, பழைமைக்‌ கண்ணோட்டமாகும்‌. தொன்மையான, 
மாசுமறுவற்ற வாழ்வினை நினைவில்‌ இருத்திக்‌ கொள்வதும்‌, அது 
பற்றிய புனைக்‌ கதையினை தோற்றுவிப்பதும்‌ ஒவ்வொரு காலத்தி 
லும்‌ இருந்திருக்கிறது. விவிலிய நூல்‌ இழந்த சுவர்க்கத்தை முன்‌ 
வைத்துக்‌ தொடங்குகிறது. அதே போன்று மறைந்துபோன 
மாவீரரார்களைப்‌ புகழ்வதில்‌ தொடங்குவது கிரேக்க காவியங்களில்‌ 
தொன்மையானதான “இலியட்‌” (01174) என்ற மாகாவியம்‌. 
இந்தப்‌ பழமைக்‌ கண்ணாட்டத்தையொட்டி இலக்கியங்களை 
மூன்று வகையாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. 

() காலத்தை யொட்டிய பழைமைக்‌ கண்ணோட்டம்‌ அல்லது 
இறத்தகால ஈர்ப்பு. மனிதன்‌ இயற்கையாகவும்‌, எளிமையாகவும்‌, 
இயல்பாகவும்‌ வாழ்ந்த, மிகப்‌ பழங்காலத்தில்கான்‌, மானுட 
வாழ்வில்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ இருந்தது என்ற இலட்சிய எண்ணத்தில்‌ 
இக்கண்ணோட்டம்‌ வளரும்‌. 

(ம்‌ கலாச்சாரப்‌ பழைமைக்‌ கண்ணோட்டம்‌ மானுட கலாச்‌ 
சாரம்‌, அதனுடைய குணங்கள்‌ (வம) ஆகியவற்றில்‌ எதன்‌ 
மீதாவது செயற்கையை ஒதுக்கி இயற்கையை விரும்புதல்‌. சிக்கல்‌ 
நிறைந்ததும்‌, செயற்கையானதுமான நாகரிக சமுதாயத்தில்‌ 
வாழும்‌ மக்களின்‌ வாழ்க்கைநிலை, செயல்‌ முறைகள்‌ பயன்கள்‌ 
(01௦01௦8) ஆகியவற்றைவிட பண்டைக்‌ காலத்திய பாமர 
மக்களின்‌ இயற்கையான வாழ்க்கைத்‌ தரம்‌, செயல்கள்‌, பயன்கள்‌ 
ஆகியவையே சிறந்தனவென்று கருதுவது. இந்த உணர்வுதான்‌ 
78-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ பிரெஞ்சு சிந்தனையாளார்‌ ரூஸோவும்‌ 
(௩௦௩௦8௦௨௯ மற்றவர்களும்‌ காட்டுமிராண்டியை உயர்ந்த மனித 
னென்று போற்றத்‌ துவங்கியதற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 

(1) உள்ளீட்டுப்‌ (பர்வ!) பழைமைக்‌ கண்ணோட்டம்‌. நாட்‌ 
டுப்புற மக்களையும்‌ அறிவிலிப்‌ பையனையும்‌ (181௦4 ௫) புகழ்த்‌ 
துரைக்கு. ம்‌ வேர்ட்ஸ்வொர்த்‌ (மனம்‌) போன்று, குழந்‌ 
தைமை (8ய்‌1116) குழந்தை ஆகியவற்றைப்‌ பாராட்டுவதாகும்‌. 
உள்ளத்துள்‌ ஒடுங்கியிருக்கும்‌ உணர்வுகள்‌ தன்னிச்சையாய்ப்‌ பீறிட்‌ 
டெழுவதே கவிதை என்பதும்‌, ஒரு படிப்பாளியின்‌ மூளையைவிட.. 
ஒரு பட்டிக்காட்டானின்‌ உள்ளம்‌ வளமானது என்ற கருத்தும்‌ 
இக்கண்ணோட்டத்தைச்‌ சார்ந்ததாகும்‌. ய 

பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ரஃபேலிய இயக்கம்‌ 
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(ோ௨-%கறட்க01112 நகரை), மற்றும்‌ ஆப்பிரிக்க நீக்ரோக்‌ கலையின்‌ 
தற்காலக்‌ கோட்பாடு (0) ஆகியவற்றில்‌ இம்மூன்று பிரிவுகளும்‌ 
இணைந்தே காணப்படுகின்றன. 

குன்னிச்சையான இலக்கிய வளர்ச்சி, பாரம்பரிய கட்டுக்குள்‌ 
தேங்கிவிடாமல்‌ தடுப்பதோடு இப்பழமைக்‌ கண்ணோேட்டத்துவம்‌ 
இலக்கியத்தில்‌ ஒரு புத்துயிரளிக்கும்‌ உணர்வாகவும்‌ செயல்படு 
கிறது. 


உம்மா நடக: சிக்கல்‌ நாடகங்கள்‌ 
இது நார்வே நாட்டு நாடகாசிரியர்‌ ஹென்ரிக்‌ இப்சனால்‌ (றர: 
10௦50) பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதிக்‌ காலத்தே பிர 
பலப்படுத்தப்பட்ட நாடக வகையாகும்‌. இச்சிக்கல்‌ தாடகத்தின்‌ 
நாயகன்‌ நாடகத்தில்‌ இருக்கின்ற சூழ்நிலையானது சம காலத்திய 
சமூகத்தின்‌ இன்றியமையாத பிரச்சனையைப்‌ பிரதிபலிக்கும்‌. ஒரு 
நாடகாசிரியனின்‌ எண்ணங்களைப்‌ பிரஇபலிக்கும்‌ ஒரு கதாபாத்‌ 
திரத்தின்‌ மூலமாகவோ, நாடகத்தின்‌ அமைப்பில்‌ ஒரு திருப்‌ 
பத்தை உண்டு பண்ணியோ தநாடகாூிரியன்‌ அந்தப்‌ பிரச்சேக்‌ 
குத்‌ தீர்ப்பு காணுகிருன்‌. ஆனால்‌ அந்தத்‌ தீர்வு மக்கள்‌ ஏற்கும்‌ 
முடிவுக்கு நேர்‌ மாறாக இருக்கும்‌. மத்தியதரக்‌ குடும்பங்களில்‌ மண 
மான பெண்டிருக்குப்‌ போதிய உரிமை அளிக்கப்படவில்லை என்று 
பிரச்சினையை இப்சன்‌ “பொம்மையின்‌ வீடு” (4 2௦/79 270102 
1872) என்ற நாடகத்தில்‌ எழுப்புகிருர்‌. முடிவில்‌ நாயகி தன்‌ 
கணவனையும்‌ மக்களையும்‌ துறந்து வெளியேறுகிறாள்‌. பெர்னாட்ஷா 
எழுதிய (வாரன்‌ அம்மையாரின்‌ தொழில்‌” (475. ]17ராசட்டி 
2107861070) என்ற நாடகம்‌ விபச்சாரப்‌ பிரச்சனையைப்‌ பற்றியது. 
சிக்கல்‌ நாடகம்‌ சல சமயங்களில்‌ “ஆராய்ச்சி நாடகம்‌” (7/5 
18) என்றும்‌ அழைக்கப்படும்‌. 

சிக்கல்‌ நாடகத்தின்‌ ஒரு உட்பிரிவு விவாத நாடகமாகும்‌ 
(டீல$510௩ 12) இதில்‌ நாடகத்தில்‌ வரும்‌ சிக்கல்‌, நாடகக்‌ 
சுதையமைப்பின்‌ ஒரு பகுதி ஆகாமல்‌, பொர்னாட்ஷாவின்‌ “மனித 
னும்‌ பெருமனிதனும்‌” (சீமா எாரீ 5/ற௪ஈ௭ 1903) என்ற நாட 
கத்தில்‌ வருவது போன்று ஒரு விவாகத்துக்குரிய பொருளாக 
இருக்கிறது. 
| . (96016 82ம்‌ $ஈகல, 77௪ 0.பர்‌7/2:2722 ௦7 /22270872. (1891). 
2. 880000 941111 தாப, 07௭௭௧௪ 721 762௪71 12 மரசயம்ர்‌ (1969. 


101516: வருமுன்‌ குறிப்பு 
எதிர்பார்க்கப்படுகின்ற நிகழ்ச்சி முன்னமேயே நிகழ்ந்து முடிந்த 
தைப்‌ போன்று குறிப்பிடப்படும்‌ அணியாகும்‌. 

ஹாம்லெட்‌ காயமுற்று உயிருடன்‌ கிடக்கும்‌ போது அவனு 
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டைய தண்பனிடம்‌ ''ஹெராஷியோ, நான்‌ இறந்து விட்டேன்‌, ?” 
என்று கூறுவது இதற்கு ஒரு சான்றாகும்‌. 


உமகக நடந்‌: உழைப்போர்‌ நாவல்‌ 
கோண்க: 14 7104: தர்க்க நாவல்‌) 


£01,00பே: அறிமுகம்‌ 

ஒரு பெரிய இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ தொடக்கப்‌ பகுதியாகும்‌. 
அதனுடைய பணி பலவாறாக அமையலாம்‌. சான்ருக, சாஸரின்‌ 
“கான்டர்பரிக்‌ கதைகள்‌” ((ாசம்வரு 78/22) களில்‌ வரும்‌ 
அறிமுகப்பகுதி, அதற்குப்‌ பின்னம்‌ வரும்‌ பல கதைகள்‌ அவற்றின்‌ 
நிகழ்ச்சிகளுக்கு அடிகோலுகின்றது. பதினேழு, பதினெட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ பற்பல நாடகங்களில்‌, செய்யுள்‌ வடிவில்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட இந்த அறிமுகப்‌ பகுதி நீதி நெறியினைச்‌ சொல்லுகிறது 
அல்லது நாடகக்‌ கதையின்‌ உட்கருவினையும்‌ (11106) நாடக 
மாந்தரின்‌ செயல்‌ இறனையும்‌ கோடிட்டுக்‌ காட்டுகிறது. 


நந உ0ுநா: உரை ௩டைக்கவிதை 

உரைநடையாகவே எழுதப்பட்டிருந்தாலும்‌ கவிதையின்‌ எதுகை, 
மோனை, ஓசைதயம்‌ போன்ற சிற்சில தன்மைகளை உள்ளடக்கிய 
தாகும்‌. குறிப்பிட்ட ஓர்‌ இலக்கிய வகையாக பத்தொன்பதாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ இது தோற்றமெடுத்தது. இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
கவிஞர்‌ சிலர்‌ உரைநடைக்கவிதை எழுதியுள்ளனர்‌. அவர்களுள்‌ 
அமெரிக்கப்‌ பெண்‌ கவிஞர்‌, அமி லொவல்‌ (கரு 10ல்‌) குறிப்‌ 
பிடத்‌ தகுந்தவராவர்‌. 

காண்க: 11௦௦ 74௭5௦: புதுக்கவிதை) 


உ௦7&௦௦387 : தலைமை நாயகன 
தேரடியாக இந்தக்‌ கிரேக்கச்‌ சொல்லிற்கு “முதல்‌ நடிகர்‌' என்‌ 
பதே பொருளாகும்‌. கிரேக்க நாடகத்தின்‌ ஆரம்ப காலத்தில்‌ 
நாடகப்‌ பாத்திரங்களுக்குப்‌ பதிலாக கோரசும்‌ (00௦06) அக்‌ 
கோரஸின்‌ தலைவரும்‌ மட்டுமிருந்து, ஆடிப்பாடி நடித்ததாகக்‌ 
கருதப்படுகிறது. ச ௪ ச க்‌ ௪ ௪ 
சற்று அதிகமான உரையாடலும்‌, நடிப்பும்‌ புகுத்தப்பட்ட 
போது :முதல்‌ நடிகர்‌” சேோர்க்கப்பட்டார்‌. சற்றுப்‌ பிற்காலத்தே 
இரண்டாவது நடிகரும்‌, மூன்றாவது நடிகரும்‌ புகுத்தப்பட்டனர்‌. 
பாரம்பரியமாகவே இரேக்க நாடகத்தில்‌ இந்த மூன்று நடிகர்கள்‌ 
மட்டுமேயிருந்தனர்‌. முதல்‌ நடிகர்‌ தலைமை நாயகனாகும்‌ போது, 
இரண்டாவது நடிகர்‌ முதலாமவருக்கு எதிரியாகிவிடுஒருர்‌. 


த 
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இச்சொல்‌, இற்றைக்காலங்களில்‌ நாடகங்களிலோ , கதை 
களிலோ வரும்‌ மிக முக்கியமான பாத்திரத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌. 
கோண்க: தஇறர்ததார்‌: எதிரி) 


௦710 அடகாா00ு: திருமணப்பாடல்‌ 

திருமணம்‌ ஒன்றினைப்‌ பற்றிய பாடலாகும்‌. பதினாறாம்‌ நூற்றாண்‌ 
டுக்‌ கவிஞரான எட்மண்ட்‌ ஸ்பென்சர்‌ என்பவரால்‌ இச்‌ சொல்‌ 
கோற்றுவிக்கப்பட்ட தாகும்‌. அவருடைய கவிதைகளில்‌ ஒன்று 
இப்பெயரால்‌ அமைக்கப்படுகிறது. 

(காண்க; நிற்ப ிஊயம்ம: திருமணக்கவிதை) 


0௦%: பழமொழி 

பழமொழி என்பது வழக்காற்றில்‌ இருக்கும்‌ சொற்றொடர்‌ 
முரயிலா 8ஐரஜி. பொதுவாக இது கருத்து, அல்லது அறிவுரை 
யாக அமைந்திருக்கும்‌. சாலமன்‌ (801000) என்ற அறிவு 
சான்ற மன்னனும்‌, மற்றையோரும்‌ கூறியதாகக்‌ கரு கப்படும்‌ 
விவிலிய பழமொழிகளைப்‌ போன்று, இவற்றைக்‌ தனிப்பட்டோர்‌ 
தான்‌ உருவாக்கினர்‌ என்று சொன்னாலும்‌ பெரும்பாலான பழ 
மொழிகள்‌ ஆசிரியர்‌ பெயரின்றி நெடுங்காலமாக மக்கனிடையே 
வழங்கி வருவனவாகும்‌. அந்தக்‌ காலத்திய வாழ்க்கைக்‌ கண்ணோட்‌ 
டத்தை வெளிப்படுத்துவனவாக இவை அமைந்துள்ளதால்‌, இவை 
மிகவும்‌ முக்கியமானவையாகும்‌. 


ம5க்ார: தோத்திரப்பாடல்‌ 

இச்சொல்‌ பொதுவாக இறைவனைப்‌ புகழ்வதாகும்‌. சான்றாக, 
விவிலிய நூலின்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ வருகின்ற தோத்திரப்‌ 
பாடல்‌ தொகுப்பு யூதர்களின்‌ இசண்டாவது அரசனான டேவிட்‌ 
(மகாரம்‌ என்பவரால்‌ இயற்றியதாகக்‌ கருகுப்படுகிறது. 


இி்பற0-5ாகாநானரா. போலிக்‌ கூ ற்று 


விஞ்ஞான உண்மையினின்றும்‌ கவிதா உண்மையினை வேறுபடுத்து 
வதற்கு இச்சொல்‌ முதன்‌ முதலில்‌ ல. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸால்‌ தோற்று 
விக்கப்பட்டது. கூற்று என்பதிலிருந்து அவர்‌ போலிக்‌ கூற்றை 
வேறுபடுத்தினார்‌. விஞ்ஞான ரீதியாக ஓத்துப்‌ பார்க்கக்கூடிய 
ஒரு கருத்தே கூற்று (8481200011) என்பதாகும்‌. ஆனால்‌, போலிக்‌ 
கூற்று என்பது கவிதையில்‌ வருவது. ஆதலால்‌, வாழ்க்கை 
உண்மையோடு ஓத்துப்‌ பார்க்கக்‌ கூடியது அல்ல; தத்துவார்த்த 
ரீதியாகவும்‌ அந்த உண்மையை விளங்க வைக்க முடியாது. 
படிப்போரின்‌ உணர்ச்சிகளையும்‌, கருத்துக்களையும்‌ ஒழுங்கு படுத்‌ 
தீவும்‌, வரிசைப்படுத்தவும்‌, இது உதவுகிறது. கவிதை என்பது 
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போலிக்‌ கூற்று என்ற கருத்தைப்‌ பிற்காலத்தே ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ 
விட்டுவிட்டார்‌. தற்போது ஏனைய இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளா்களை 
யொட்டி, மற்ற கலைகளில்‌ காணப்படாத ஓரு தனிப்பட்ட உண்‌ 
மையினைக்‌ கவிதை கூறுகிறது என்று நம்புகிறார்‌. 


உணரா றா வாரா: உள்ளத்து இடைவெளி 
(காண்க: &கேர்1௦11௦ 01594௨௦௦௦2: அழகுணர்ச்சியின்‌ இடைவெளி) 


உளு ு0ா.00௦ வா, நா: உளவியல்‌ நாவல்‌ 
இவ்வகை நாவல்‌, அதனுடைய கதைக்கூறினை (ற1௦0) ஒட்டிய 
புற நிகழ்ச்சிகளைவிட, அதில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களின்‌ உள்ளுணர்ச்ச, 
தந்தனை ஆகியவற்றை அடித்தளமாகக்‌ கொண்டதாகும்‌. 

கடந்த காலத்தில்‌ பெரிய நாவலாசிரியர்கள்‌ தாங்கள்‌ ௨௫ 
வாக்க எண்ணிய பாத்திரங்களை உளவியல்‌ முறைப்படிப்‌ படைத்‌ 
தார்கள்‌. ஆயினும்‌, உளவியல்‌ தத்துவத்சை உண்டாக்கிய 
ஃப்ராய்டு (ராமம்‌) ஆட்லர்‌ (4012) யூங்‌ (ஐ ஆகிய அறிஞர்‌ 
களின்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌ கற்கால எழுத்தாளர்களைப்‌ பெரிதும்‌ மாற்றி 
யுள்ளன. கதாபாத்திரங்களை வழக்கம்போல்‌ ஒழுக்க ரீதியாக 
ஆராய்வதை விட்டு விட்டு, அவர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ எழும்‌ எண்‌ 
ணங்கள்‌ அவா்களின்‌ செயல்களை எவ்வாறு பாதிக்கின்றன என்ற 
கருத்துக்கு இன்றைய நாவல்களில்‌ முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுகிறது. 

உளவியல்‌ நாவல்‌ என்கிற தொடர்‌, நாவலின்‌ அமைப்பு அல்‌ 
லது உத்தியைவிட அதன்‌ உள்ளடக்கத்தைத்தான்‌ குறிக்கிறது. 
செயல்களைவிட பாத்திரங்களின்‌ குறிக்கோளுக்கே முக்கியத்துவம்‌ 
கொடுத்து எழுதப்படும்‌ எந்த நாவலையும்‌ இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. 
16௦௩ 146, 77௪ 14௦42777 22ல:௦/௦/02/20/ .7012/ (161. 60. 1964). 


நியு: சிலேடை 
சாதாரண இலக்கியத்‌ துணுக்காகக்‌ கருதப்படுகின்ற இச்சிலேடை,, 
சொல்‌ அலங்கார வரிசையில்‌, மிகப்‌ பழைமையானதாகும்‌. இது 


மூன்று வகைப்படும்‌. 


(0) இரு பொருள்‌ குருகின்ற ஒரு சொல்‌; 
(1) உச்சரிப்பினாலும்‌. எழுத்தினாலும்‌ வேறுபட்டு ஆனால்‌ ஓரே 
பொருளைத்‌ தருகின்ற சொற்கள்‌. 
(0) ச்சரிப்பிலும்‌, எழுத்‌ இலும்‌ ஒன்றுபட்டு ஆனால்‌ பொருளி 
னால்‌ வேறுபட்ட இரண்டு சொற்கள்‌. 


நகைச்சுவையில்‌ சிறப்புடையதாக இது கருதப்படாவிட்டா லும்‌, 
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ஷேக்ஸ்பியர்‌ போன்ற தலை சிறந்த நாடகாகிரியர்கள்‌ இதனைப்‌ 
பெரிதும்‌ கருத்துச்‌ செறிவுபட பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. 


உய ந உப்ப: தனிவண்ணப்பகுதி 

குன்னைச்‌ சுற்றியுள்ள உரைநடைப்‌ பகுதியினின்றும்‌, குனித்து 
நிற்கின்ற வருணனை, மிகுதியான ஓர்‌ அங்கமாகும்‌. ஆயினும்‌, 
நூலாசிரியரிடத்துள்ள சுவையின்மையை உணர வைப்பதோடு 
இச்சொல்‌ கொடர்ந்து இழிவாகவே பயன்படுத்தப்படுகிறது. 


ராரா கர. ரள 0ெஃ உய்த்தறி மொழி 
(காண்க: 180176 1/2யதயகஐ௦: உணர்ந்தறி மொழி) 


உ 171: பல்லவி 

செய்யுளின்‌ இடைஇடையே திரும்ப வரக்கூடிய ஓரிரு வரிகள்‌. 
பொதுவாக இது ஒவ்வொரு பாவின்‌ இறுதியிலும்‌ வரும்‌. செய்யு 
ளின்‌ யாப்பு அமைப்பையும்‌ ஓசையையும்‌ தவிர பல்லவி பலவகை 
யில்‌ பயன்படுகிறது. பொருளற்ற அடியாகவோ அல்லது தொடர்‌ 
பற்ற சொற்றொடராகவோ (1176/ளகார்‌ ற1ாக5௦) அது இருக்கக்‌ 
கூடும்‌. சில சமயங்களில்‌ பல்லவியின்‌ பொருள்‌ சிற்சில சொல்‌ 
மாறுதல்களுடன்‌, செய்யுளின்‌ பொருளோடு இணைத்து வளர்ந்து 
வரும்‌. பாவின்‌ ஓசை ((006) மாறும்‌ போது இது வஞ்சப்புகழ்ச்சி 
(11011௦ ௦௦111018௫0) யாகவம்‌ மாறக்கூடும்‌. 


உக 47401: மறுமலர்ச்சி 
இச்சொல்‌ மறுபிறவி என்று பொருள்படும்‌. ஐரோப்பிய வரலாற்‌ 
றின்‌ ஒரு காலப்பகுதிக்கு இப்பெயர்‌ வழங்கப்படுகிறது. அதாவது 
இது இடைக்காலத்தை அடுத்து இத்தாலியில்‌ 1 4-அவது நூற்‌ 
ருண்டில்‌ ஆரம்பமாகி 75, 76வது நூற்றாண்டுகளில்‌ மேற்கு 
ஐரோப்பாவில்‌ நிலவியது. இக்காலத்தில்‌ ஓவியம்‌, இற்பம்‌, கட்ட 
டக்கலை, இலக்கியம்‌ அகிய கலைகள்‌ மிக்க மேன்மை பெற்று எக்‌ 
காலத்திலும்‌ எந்த நாகரிகமும்‌ அடைந்திராத உயர்வை அடைந்‌ 
தன. இது தாமதமாக 176ஆவது நூற்றாண்டில்தான்‌ இங்கிலாந்தில்‌ 
தோன்றி, முதலாம்‌ எலிசபெத்து இராணிக்குப்‌ பின்‌ அரியணை 
ஏறிய முதலாம்‌ ஜேம்ஸ்‌ காலம்‌ வரை மலர்ந்து நின்றது. 
மறுமலர்ச்சி என்னும்‌ சொல்லின்‌ பொரு வரையறுப்பது 
கடினமாயினும்‌ இருண்ட காலத்தின்‌ சாம்பலில்‌ இருந்து புதிய 
உலகம்‌ பிறந்ததாகச்‌ சாறறப்படுகிறது. (0 புதிய கல்வி மூறை 
(80 1ஊார்றஜ: அதேக இரேக்கக்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளின்‌ 
கண்டு பிடிப்பால்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ காலக்‌ கற்றோர்‌ பலரும்‌ இிரேக்க 
மொழி அறிவை ஊக்கினர்‌. எண்ணக்‌ குவியலின்‌ பெருக்கம்‌, பல 
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கருப்பொருட்கள்‌ (081011818), இலக்கிய வகைகள்‌ இலக்கிய நடை 
முதலியன மறுமலர்ச்சி இலக்கிய ஆகசிரியர்களுக்குக்‌ இடைத்தன. 
(0) புதிய மதம்‌ (048 7801121000: மார்டின்‌ லூதரால்‌ (7484. 
7546) நடத்தப்பட்ட சீர்த்திருத்தம்‌ (௩வீ௦ராக(1000ி ரோமன்‌ 
கத்தோலிக்க கிருத்துவ மதத்தினின்று ப்ராடஸ்டண்ட்‌ மதத்தைத்‌ 
தகோன்றுவித்தது. இப்புதிய மதம்‌, திருக்கோயில்‌ (யா்‌) 
மனிதனுக்கும்‌ இறைவனுக்கும்‌ இடையில்‌ நிற்காது தனி 
மனிதனின்‌, ஆதக்மப்‌ போராட்ட அனுபவத்தையே சார்ந்து 
நிற்பதாகும்‌. (011) புதிய உலகம்‌ (116 14 7010ல்‌: கொலம்பஸ்‌ 
அமெரிக்காவைக்‌ கண்டு பிடித்ததும்‌ மற்றும்‌ பலர்‌ பல புதிய வழி 
களையும்‌ இடங்களையும்‌ சகண்டுபிடித்ததும்‌ இலக்கியக்‌ கற்பனைக்குத்‌ 
துண்டுகோலாக தின்று பல்வகைக்கருப்‌ பொருட்களை வழங்கியது. 
(17) புதிய அண்டம்‌ (106 144 008108): இடைக்கால ர£ம்கர௨ம) 
வான ஆராய்ச்சியாளர்‌, கிரேக்கரான டாலமி (010105) யையும்‌, 
கிறிஸ்துவ மதத்தையும்‌, பின்பற்றி மனிதனையும்‌, இப்புவியையும்‌ 
இவ்வண்டத்தின்‌ மையப்‌ பொருளாகக்‌ கருதினார்‌. போலந்து வான 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோபார்னிகஸ்‌ சூரியனே அண்டத்தின்‌ மைய 
மென்றும்‌ பூமியும்‌ மற்ற கிரகங்களும்‌ அதைச்‌ சுற்றி வருகின்றன 
என்றும்‌ கண்டுபிடிதக்கார்‌. இக்கண்டுபிடிப்பால்‌ விஞ்ஞான, தத்துவ 
அறிவ பெரிதும்‌ விரிவடைந்தது. சில நவீன வரலாற்ளறாசிரியர்கள்‌ 
மறுமலர்ச்சி என்று ஒன்று இருந்தகதையே மறுக்கின்றனர்‌. அவர்‌ 
கட்கு, மறுமலர்ச்சி என்பது வரலாற்று வசதிக்காக ஏற்படுத்திக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட ஒரு பிரிவே ஆகும்‌. 
1. 7. ௦0) 777௪ 7271/44247102 ப்‌1 887002 (1933). 
2. ௦. 5. 101041, 78௪72௧௭102 1/2 கறு 771203: 4174 77101102 (1939). 
3. 7.9. 14. இ்ம்டி, சேட்‌ ப்ளாசா. சோபர்‌ 7772. 721140௦247102 
(1947). 
4, நர2ா]0772 711௦0150, 52/27722 27742 777420747/07. (1956) 
5. ஸி 01 2/1 7//241172 071. 0/௪ 787/2 174/7 சோபா, 
1600-1600 (24 64., 1962). 
6. , ம770/2020 10 702/72/2041022 7//272172 1965). 
7. 71, 78. ஒள்னவர்ச ௧௩௦ 17, ந. 46ம௦௦௦) 20/21/2௭07 742 821/2 
97102 (1967). 
௮ 
உுராமாா001: கூறியது கூறல்‌ ! 
கூறியது கூறல்‌ என்பது ஓர்‌ அடிப்படைக்‌ கலைக்‌ கோட்பாடு. பல்‌ 
வகை மாறுபாடுகளுடன்‌ கூடிய ஒரு கலைப்‌ படைப்பில்‌ பன்மை 
யில்‌ ஒருமை (ுார்ரு ஏர்ம்ட ஏகார) என்னும்‌ கருத்தை இது 
உறுதிப்படுத்துகிறது. கவிதையில்‌ இது ஒரே விதமான ஒலி வகை 
களாகச்‌ செய்யுளடி, எதுகை மோனை முதலியவற்றில்‌ அமையும்‌. 


ஐ ௮௭.6 
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கூறியது கூறலை பின்வரும்‌ வகைகளில்‌ பொதுவாகக்‌ காணக்கிடக்‌ 
கும்‌: (1) ஒரு சொல்‌ மறுபடி மறுபடி வருதல்‌; (1) சொற்களின்‌ 
ஆரம்பத்தில்‌ (பகுதியில்‌) ஒரே மாதிரி ஒலி அமைதல்‌; (ம) ஒரே 
மாதிரி ஒலிக்கும்‌ சீர்களைக்‌ கொண்ட பல சொற்கள்‌; (7) ஓரே 
சொல்லை அல்லது சில சொற்களை ஒரே வரியின்‌ முதல்‌, இடை, 

கடை நிலைகளில்‌ திரும்பத்‌ திரும்பப்‌ பயன்படுத்தல்‌ முதலியன .. 

சொல்லொலி பின்‌ வரல்‌ எவ்வகைத்தாயினும்‌, ஒரு விதக்‌ கட்டுக்‌ 
கோப்பை அது உண்டாக்கும்‌. தற்கால உரை நடையில்‌ இவ்வுத்தி! 
செழித்து நிற்கிறது. 


௨௨5௦1 யா010: சிக்கல்‌ அவிழ்ப்பு 
ஒரு நாவல்‌ அல்லது நாடகத்தின்‌ கதை அமைப்பில்‌ ஏற்பட்ட. 
சிக்கல்களை அவிழ்ப்பது. 


8010௦௩௭0௦3 0௦௩: முடியாட்சி மீட்சிகால இன்பியல்‌. 
நாடகம்‌ 

1660 இல்‌ முடியாட்சி மீண்டதிலிருந்து பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்‌ 
டின்‌ முற்பகுதி வரையில்‌ எழுதப்பட்டு வந்த ஆங்கில இன்பியல்‌ 
நாடகம்‌, இவ்வகை நாடகங்கள்‌ சிந்திக்க வைக்கும்‌ நகைச்சுவை 
யோடும்‌ மாடி) எப்போதும்‌ காம சிந்தனையைக்‌ கொண்டதாக, 
வும்‌ இருக்கும்‌. அக்காலத்தில்‌ ஒழுக்கக்‌ குறைபாடுடன்‌ விளங்கிய 
பிரபுத்துவ உலகினைப்‌ பின்னணியாகக்‌ கொண்டு ஒரு சாமர்த்திய 
மான பணக்காரப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ நகரத்தில்‌ வாழும்‌ ஓர்‌ அயோசக்‌. 
கியனுக்கும்‌ (௧௦) ஏற்படும்‌ காதல்‌, திருமணம்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
சித்தரிக்கும்‌. முதுமை, கற்பிழந்த மனைவி, பட்டிக்காட்டுப்‌ 
பழக்க வழக்கம்‌ (08110 0௧7100), சாதுர்ய உயார்குடி மக்களின்‌ 
அழகிய பழக்க வழக்கங்களை வீணே கடைப்பிடிக்க முயலும்‌ 
மனிதர்கள்‌, முதியவா்கள்‌ பால்‌ ஏற்படும்‌ நகைச்சுவை ஆகிய: 
வற்றைப்‌ பெரிதும்‌ கொண்டது இது. வில்லியம்‌ காங்கிரீவ்‌ என்பா 
வர்‌ இவ்வகை நாடகம்‌ எழுதுபவர்களில்‌ முதன்மையானவர்‌. 

1. காரு 19௦066, 8௪57078140 சண்‌: (1924: 1958). 


2. 1௦௩ 1௦ப்டி, மோசஸ்‌ மாம்‌ 50ர்சற்‌: ப்‌ (0710780௪ 1௦ 777௪18111௫ 
(1959). 


நாமே மடக: வஞ்சம்‌ தீர்‌ நாடகம்‌ 

வஞ்சம்‌ தஇர்ப்பதையே கருவாகக்‌ கொண்ட ஒரு வகை நாடகம்‌... 
கிரேக்க நாடகாசிரியர்‌ எஸ்கைலஸ்‌ (586-456 இ.மு.), ஊரோம: 
நாடகாசிரியர்‌ செனெகா (4-65 கி.மு.), முதலியோர்‌ வஞ்சம்‌.இர்‌ 
நாடகங்கள்‌ எழுஇனர்‌. ஆங்கில இறனாய்வுக்‌ கலையில்‌ இது முதலாம்‌ 
எலிசபெத்தின்‌ காலத்தில்‌ தோன்றிய ஒரு வகை நாடகத்தைக்‌ 
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குறிக்கும்‌, செனெகாவைப்‌ பின்பற்றி எழுதப்பட்ட இவற்றில்‌ 
இரத்தக்‌ களரியும்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்குதலும்‌ முக்கியமாக 
உள்ளன. “ஸ்பானிய துன்பவியல்‌ நாடகம்‌” (71௪ றாம்‌ 77ச2சஸ்‌) 
என்ற நாடகத்தை எழுதிய தாமஸ்‌ கிட்‌ (11௦085 வரும்‌) ஆங்கி 
லத்தில்‌ இவ்வகை நாடகத்தைக்‌ கால்‌ கொள்ளச்‌ செய்தார்‌. பழி 
வாங்கத்‌ துடிக்கும்‌ ஆவி, உணர்ச்சி மயமான நிகழ்ச்சிகள்‌, கூடா 
உறவு, பிறன்மனை விழைதல்‌, கற்பழிப்பு, சசுவதை, தற்கொலை 
முதலிய பல பயங்கர நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கொண்டுள்ளது. இவ்வகை 
நாடகத்திற்கான ஆதரவும்‌ பலமும்‌ முதலாம்‌ எலிசபெத்‌ காலத்‌ 
தில்‌ நிலவிய ஒரு நிலையற்ற எண்ணத்தில்‌ உள்ளது. தனிப்பட்ட 
முறையில்‌ பழி தீர்ப்பது அண்டவனுக்கும்‌ அரசுக்கும்‌ எதிராகச்‌ 
செய்யப்படும்‌ பாவம்‌ என்றும்‌, தனக்கு இழைக்கப்பட்ட தீங்கி 
னைக்‌ தானே சரி செய்வது ஒரு மனிதனின்‌ உள்ளத்தில்‌ இயல்பாக 
எழும்‌ ஓரு தூண்டுணார்வே என்றும்‌ கருதப்படும்‌ கோட்பாடுகளால்‌ 
விளையும்‌ சிந்தனை வயப்பட்டதே வஞ்சம்‌ தீர்த்தல்‌ ஆகம்‌. ஷேக்ஸ்‌ 
பியரின்‌ “ஹாம்லெட்‌' ஆங்கில வஞ்சம்‌ தீர்‌ நாடகங்களிலேயே 
தலை சிறந்தது. 

1. 760800 $0/25, 77௪ 7//28021/472 7₹2021122 772220 (1940). 

2. 8000 0582, 772/71/27 8170 7521217122 (1967). 


உடு ப: கதம்ப நாடகம்‌ 
எவ்விதக்‌ குகை அமைப்புமின்றி, சிறிது குணச்‌ சித்திரத்தோடு 
8121௦5) நடனம்‌, பாடல்கள்‌, முதலியவற்றைக்‌ கொண்ட : ஒரு 
வகை நாடகம்‌ இது. பொழுது போக்கிற்கென்றே எழுதப்படுவது. 
நிகழ்காலப்‌ பெருமக்களையும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ பற்றிய அங்கதம்‌ 
நிறைந்ததாக இருக்கும்‌. 


உராய: சொல்லாட்சிக்கலை 

ஒரு மொழியைச்‌ செவ்வனே எழுதவும்‌ பேசவும்‌ உதவும்‌ கோட்‌ 
பாடுகளை இச்சொல்‌ பொதுவாகக்‌ குறிக்கும்‌. எடுத்துக்‌ கொண்ட 
வேலையில்‌ இணக்குதற்குக்‌ (0615ம85101) கிடைக்கக்‌ கூடிய எல்லா 
வசதிகளையும்‌ கண்டுணரும்‌ கலை என்று இதனை அரிஸ்டாட்டில்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. ஒரு பேச்சாளன்‌ தன்னுடைய கருத்துக்களைச்‌ 
சபையினர்‌ உணர்ச்சி பூர்வமாக ஏற்றுக்‌ கொள்ளுமாறு பயன்‌ 
படுத்த வேண்டும்‌. அவன்‌ அதற்கான உத்திகளைக்‌ கண்டு பிடிப்பதி 
லேயே தன்‌ கவனத்தைச்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. சபையினர்‌ தன்‌ 
கருத்தை ஏற்கச்‌ செய்யத்தக்க வழி முறைகள்‌ என்ற அரிஸ்டாடி 
லின்‌ விளக்கத்தை பின்னார்‌ வந்த இலக்கண ஆசிரியர்கள்‌ சில 
மாற்றங்களுடன்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டனர்‌. சொற்கலை, கவிதை 
இரண்டிற்கும்‌ அரிஸ்டாடில்‌ கூறிய வேறுபாடுகளைத்‌ தெளிவு 
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படுத்தி அங்கதக்‌ கவிஞர்‌ ஹோரேஸ்‌ (165--8 கி.மு.) கவிதையின்‌ 
தோக்கம்‌ அறிவு புகட்டல்‌ அல்லது களிப்புண்டாக்குதல்‌ அல்லது 
இரண்டுமே என்று கூறினார்‌. இக்கொள்கை பதினெட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டு இலக்கியக்‌ கொள்கையில்‌ சிறந்ததோர்‌ இடத்தைப்‌ 
பெற்றது. 

பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கவிதையின்‌ வெளிப்பாட்டுக்‌ 
கொள்கையே (6201088146 11௦௦௫) மேலோங்கி நின்றது. அதன்படி, 
ஒரு சலைப்படைப்பானது. முக்கியமாக அவ்வாசிரியனின்‌ குண, 
மன, உணர்ச்சித்‌ இறன்களின்‌ வெளிப்பாடே எனக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. 

குற்சார்பற்ற கொள்கை (001601/6 10607) 7920-29 காலத்தில்‌ 
மேலோங்கியது. அக்கொள்கையின்படி, ஒரு சலைப்படைப்பு 
குன்னிலையையே கொண்டது. அது ஆசிரியனின்‌ மனக்‌ தன்மை 
களிலிருந்தும்‌ வாசகன்‌ அதன்‌ பால்‌ காட்டும்‌ உணர்வுகளில்‌ 
(7650010856) இருந்தும்‌ பிரிந்து தனித்து நிற்கிறது. ஆனால்‌ 
1950-59 பிற்பகுதியிலிருந்து ஆசிரியனுக்கும்‌ வாசகனுக்கும்‌ 
இடையே உண்டாகும்‌ தொடர்பான இலக்கியம்‌ ஒரு பொதுப்‌ 
படைப்பே முக்‌! 800) என்ற கொள்கை விறுவிறுப்பாகப்‌ 
பரவி வந்தது. இந்நோக்கு, சொற்கலை இலக்கிய ஆராய்ச்சியை 
(0௦௦1 சொர்ர்ர5ற) வளர்த்துள்ளது. ஒரிலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ 
அமைந்துள்ள பல தன்மைகளையும்‌ வாசகர்‌ நிலையில்‌ நின்று 
இக்கொள்கை ஆராய்கின்றது. ஓரிலக்கிய ஆசிரியன்‌ எத்த வாச 
கருக்காக இலக்கியத்தைப்‌ படைக்கின்றானோ அன்னாரின்‌ கற்பனை 
ஒப்புகலைப்‌ பெறவும்‌ உணர்ச்சித்‌ தூண்டுதலை அடக்கியாளவும்‌ 
கையாளப்படும்‌ உத்திகளைக்‌ கண்டு தெரிவதிலேயே பல கவிகை, 
நாவல்‌ இலக்கிய ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ இன்று முனைந்துள்ளார்கள்‌. 
1. 0. 5. வ/1ர்சம, 4772/2717 877௪107720 4118 70211௦ (1924). 
2. 97/86 0011, 797௪ 8/2/277/2 ௦7 2127127 (19610. 
3. 14.14. 71004,015, 8/௪7277௦ சார்‌ சேப்ப (1963). 
4. மிம்ளுகாம்‌ 1. 3. மோர்‌, சல/28/ 75/௪70712 707 1/2 17242771 பி பீசா 

(1965). 


உயிர்ப்‌ பொட: சொற்கலை வினா 

சொற்கலை வினா ஒரு பதிலைப்‌ பெற வேண்டிக்‌ கேட்கப்படுவதன்று. 
நேரடியாக ஒரு கருத்தை அழுத்திக்‌ குறிப்பிடுவதை விடப்‌ பன்‌ 
மடங்கு அழுத்தமாக ஒரு கருத்தைக்‌ கூறுவதற்காகக்‌ கேட்கப்‌ 
படும்‌ கேள்வியே. ஓர்‌ எழுத்தாளன்‌ அல்லது பேச்சாளன்‌ தன்னு 
டைய கருத்திற்கு அழுத்தம்‌ கொடுத்தற்‌ பொருட்டு அதைக்‌ 
கேள்வி வடிவில்‌ படைப்பது வழக்கம்‌. அக்கேள்விக்கான பதில்‌ 
அவனுடைய கருத்தைப்‌ பலப்படுத்தும்‌. தன்னுடைய செய்கை 
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சரி என்பதற்காக ஷேக்ஸ்பியரின்‌ (வெனிஸ்‌ வாணிகன்‌” (78௪ 
4827014731 0] 127102) என்னும்‌ நாடகத்தில்‌ ஷைலக்‌ கேட்கிறான்‌: 


ஒரு யூதனுக்குக்‌ கண்ணில்லையா? கையில்லையா? மற்ற உறுப்புக்‌ 
களோ, உருவமோ, உணர்வுகளோ, அன்போ, உணர்ச்சியோ 
யூதனுக்குக்‌ கடையாதா? எங்களைக்‌ காயப்படுத்தினால்‌ இரத்தம்‌ 
ஓந்தோமா? எங்களுக்குச்‌ சிரிப்பூட்டினால்‌ சிரிக்க மாட்டோமா? 


உயுநாா: இயைபுத தொடை 

இச்சொல்லிற்கான பல விளக்கங்களில்‌, ஓரே மாதிரியான அல்லது 
அது போன்ற போலியான .(மப110816) ஒலி முறையான இடை 
வெளியில்‌ வருவதென்பதும்‌ ஒன்றாகும்‌. பொதுவாக, செய்யுளடி 
களின்‌ ஈற்றில்‌ வரும்‌ சொல்லொலிகள்‌, திரும்ப திரும்ப வருவதே 
இவ்‌ இயைபு ஆகும்‌. இதுவே இன்று பெரும்பாலும்‌ வழக்கில்‌ 
உள்ள விளக்கம்‌. மில்டனைப்‌ போன்று சில கவிஞர்கள்‌ இயைபுத்‌ 
தொடையை இகழ்ந்தொதிக்கினர்‌. எனினும்‌, இது ஆங்கிலத்தில்‌ 
மிக அதிகமாக பயன்படுத்தப்படும்‌ கவிதை உத்திகளில்‌ ஒன்று. பற்‌ 
பலவகை இயைபுகளில்‌ ஈற்று இயைபு, உள்ளியைபு என்று இடம்‌ 
காரணமாகச்‌ சிறந்தவை சில. ஆனால்‌ அநேக இயைபுகள்‌ ஓலி 
களின்‌ பல்வேறு சேர்க்கையையே குறிப்பாகக்‌ கொண்டவை. 


'௬௦நாக01: அற்புத நவிற்சி 

எளிதாக விளக்கம்‌ கூறமுடியாத ஓரு சொல்‌. பழைய, இடைக்‌ 
காலக்‌ கதைக்‌ கவிதை (காதை) அல்லது பெருவாரியான மக்களுக்‌ 
்‌ காகத்‌ (பாமர மக்களுக்காக) தற்போது படைக்கப்படும்‌ உணர்ச்சி 
பூர்வ (கள(/றாோரக1) இலக்கிய நூல்களை இது குறிக்கும்‌. இடைக்‌ 
கால ஆரம்பத்தில்‌, இலத்தீன்‌ மொழியினின்று தோன்றிய புதிய 
நடைமுறை மொழிகளான பிரெஞ்சு, இத்தாலியன்‌ முதலிய 
வற்றை இச்‌ சொல்‌ குறிப்பிட்டது. அன்று, கற்றோரின்‌ மொழி 
யாக இலத்தீன்‌, கருதப்பட்டது. வினைச்‌ சொல்லாக வரும்போது, 
நடப்பு மொழியில்‌ புத்தகம்‌ எழுது அல்லது மொழி பெயர்ப்பு 
செய்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌. எனவே நடப்பு மொழியில்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட ஒரு புத்தகம்‌ புதுமை நூரல்‌' (10104106) என்று அழைக்கப்‌ 
பட்டது. இவ்வகை நூல்கள்‌ நீதி நெறி போதுப்பன அல்ல. இவை 
உன்னதக்‌ காதற்‌ பண்பு சேர்ந்த தரச்‌ செயல்களை (0௧111௦) 
விவரிக்கும்‌ கதைகளைக்‌ கொண்டது. “ஆர்தர்‌ அரசனும்‌ வட்ட 
மேஜை வீரர்களும்‌” (102 கர்மா ஹல்‌ 1115 நர்ஹார்த மீ 1106 
8ம்‌ 719 இக்கதைகளைப்‌ போன்றது. உரை நடையிலும்‌ 
செய்யுளிலும்‌ எழுதப்பட்ட இந்த இடைக்காலப்‌ புதுமைக்‌ கதை 
கள்‌ முதலாம்‌ எலிசபெத்தின்‌ காலத்தில்‌ எழுதப்பட்ட புதுமைக்‌ 
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கதைகளைப்‌ பாதித்தன... ஆனால்‌, பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
இலக்கிய ஆரியர்கள்‌ கிரேக்க உரோம இலக்கிய விதி முறைகளைப்‌ 
பின்பற்றிய போது, புதுமைக்‌ கதை தரமற்றதாகக்‌ கருதப்பட்‌ 
டது. எனெனில்‌, அவ்வகைக்‌ கதை எழுதுவது உள்‌ உணர்ச்‌ 
சியை மட்டுமே சார்ந்து இருத்தலால்‌ எவ்வித நெறிமுறைக்கும்‌ 
கட்டுப்பட்டது அல்ல. 

புதுமைக்‌ கதை மக்களின்‌ அன்றாட வாழ்க்கையின்‌ உண்மை 
நிகழ்ச்சியினின்று பெரிதும்‌ விலகியுள்ளதோர்‌ உலகன்‌ கண்‌ நிகழ்‌ 
வன வற்றையே கதையாகக்‌ கொண்டது. ஆனால்‌, காலப்போக்‌ 
கில்‌, நத்தேனியல்‌ ஹாதானின்‌ (1804-1864) அமெரிக்கப்‌ புது 
மைக்‌ கதைகளில்‌ உள்ளது போன்று இது மனத்தத்துவ, கற்‌.பனை 
முறைகளின்‌ மூலம்‌ இவ்வுண்மை உலகினை வெகுவாகக்‌ காட்டி 
நின்றது. ஏனெனில்‌, பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கோதிக்‌ 
(௦114௦) இயல்புடைய இடைக்கால இலக்கியத்திற்கும்‌ அதன்‌ 
கற்பனைத்‌ திறனுக்கும்‌ உள்‌ மனத்தின்‌ கற்பனை உண்மைக்கும்‌ ஓர்‌ 
சிறப்பிடம்‌ கிடைத்தது. எனவே, உண்மை உலகிற்கும்‌ தேவதை 
உலகிற்கும்‌ இடைப்பட்டகே புதுமைக்கதை உலகம்‌ என்று 
ஹாதார்ன்‌ கூறினார்‌. இங்கு உண்மையும்‌ கற்பனையும்‌ இணைத்து 
ஒன்றை ஒன்று பலப்படுத்துகிறது. உண்மை நிலை எழுத்தாளன்‌ 
மனத்தத்துவ, புராணமரபு சார்ந்த (ராவ) உண்மையை 
உணர்கற்காகக்‌ கொண்டுள்ள கற்பனைச்‌ சுதந்திரத்தைவிடப்‌ புது 
மைக்‌ கதை எழுதுவோன்‌ அதிகக்‌ கற்பனைச்‌ சுதந்திரம்‌ கொண் 
டமுள்ளான்‌. 

புதுமை எழுத்தாளன்‌ புனைந்துள்ள செயற்கை உலகிற்கே 
பொருந்தும்‌ மதிப்பீடுகளை (௮10௦9) இன்னல்சேர்‌ உணர்வில்லா 
உண்மை உலகிற்குப்‌ பொருத்திவிட முனைவதே புதுமைக்கதையில்‌ 
காணப்படும்‌ குறைபாடு. உண்மை உலகில்‌ இன்னல்‌ ஒரு சுகானு 
பவம்‌ அன்று: கூர்மையாக நின்று மனிதனை வதைப்பது. ஷெல்லி 
யின்‌ “வாழ்வெனும்‌ முட்கள்‌ மீது வீழ்கிறேன்‌, பீறிட” என்னும்‌ 
செய்யுளடி இதனை விளக்கும்‌. 
1. 3. 14. 7900௦71139 1810480101 1௦ ரர 2772 (1955. 
2. 8. 11. ள்ள, 5௪0௪௭௪ சாரீ 1/௪ 7201477100 7 2௮100 (1949. 
3. பிய்கா௩ நன, “77௪ 701102 (1970. 


010 000: புத்தார்வ இன்பியல்‌ நாடகம்‌ 

இவ்வகை நாடகம்‌ ஷேக்ஸ்பியராலும்‌ அவர்‌ காலத்து வாழ்ந்த 
பிற நாடகாசிரியார்களாலும்‌ வளர்ச்சியடைந்தது. எழில்‌ மிக்க 
உன்னதத்‌ தலைவியின்‌ காதல்‌ விவகாரங்களைக்‌ கொண்டு இவ்வகை 
நாடகங்கள்‌ எழுதப்படுகின்றன. இல . சமயங்களில்‌ அத்தலைவி 
ஆண்‌ உடை பூண்டும்‌ தோன்றுவாள்‌. இக்காதல்‌ கரடு முரடான 
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பாதையில்‌ சென்றாலும்‌ மங்களமாகவே முடிய வேண்டி. இடர்களை 
யெல்லாம்‌ சுடந்து வரும்‌ “நீ விரும்பிய வண்ணமே”, “பன்னிரண்‌ 
டாம்‌ இரவு ஆகிய ஷேக்ஸ்பியரின்‌ நாடகங்கள்‌ இவ்வகை 
யானவை. பிற்காலத்தில்‌ எழுதப்பட்ட பல 'ஒருவனை ஒருத்தி 
சந்திக்கும்‌” கருப்பொருளைக்‌ கொண்ட நாடகங்கள்‌ புதுமை இன்‌ 
பியல்‌ நாடகத்திற்கு எடுத்துக்‌ காட்டுகளாகும்‌. 

1. 1.ந. மெழார்‌0ா, இர்சச்சறசாசரா ளோசண்‌: (1938). 

2. 0. 8. ப0ம்00, ஃ்ரக்கசராசமா ரோசம்‌! (1944). 

3, 7. 18. நவா௦16, 5ச%காறசராச21 மோசஹ்‌ (1949). 

4, 1. ரகா, 4சந்கரசமா சப 0௦07222722 (1960). 


8௦ கரா ரா: அற்புத நவிற்சிப்‌ போக்கு 
பல்வேறு காலங்களில்‌, பல்வேறு நாடுகளில்‌, குறிப்பாக இங்கி 
லாந்து, பிரான்ஸ்‌, ஜெர்மனி முதலிய நாடுகளில்‌ பல பொருளில்‌ 
இதன்‌ தோற்றத்தை 18-ஆம்‌, 19-ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளிலிருந்து 
கணிக்கலாம்‌. இதன்‌ கருப்பொருளை அறிய இதன்‌ மூன்று 
பொருளை நாம்‌ அறிய வேண்டும்‌: (0) வீரதீரச்‌ செயலான, 
உணர்ச்சி பூர்வமான, கற்பனை மிகுந்த என்ற அதன்‌ பழைய 
பொருள்‌: (1) இங்கிலாந்து, பிரான்ஸ்‌, ஜெர்மனி முதலிய தாடு 
களில்‌ நிலவிய பல்வகை இலக்கிய இயக்கங்களும்‌ அவற்றின்‌ முன்‌ 
னோடிகளும்‌; (11) சார்புள்ளதான கலை, அரசியல்‌, மதம்‌, ஓழுக்‌ 
சுக்‌ கோட்பாடு, தத்துவம்‌, வரலாறு, மக்கள்‌, மக்கள்‌ தன்மை 
முதலியவற்றுடன்‌ இலக்கிய இயக்கத்‌ தொடர்பால்‌ ஏற்படும்‌ எந்‌ 
குப்‌ பெரும்‌ குறிப்புப்‌ பொருளையும்‌ (7881 10)]ற11கெ11௦1) குறிக்கும்‌. 
இதன்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ பற்றிய அறிஞர்களின்‌ சர்ச்சை நுண்‌ 
கலை உணர்வுடனும்‌ வரலாற்று நோக்குடனும்‌ உள்ளது. நுண்கலை 
உணர்வைக்‌ கொண்டதாக இச்சொல்லைக்‌ கருதும்‌ முறைக்கு எதி 
ராக உள்ள வரலாற்று நோக்கு 1789இல்‌ நிகழ்ந்த பிரெஞ்சுப்‌ 
புரட்சியினின்று துவங்கி 19-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முதல்‌ முப்பது 
ஆண்டுகளாக நிலவி வந்த ஒரு வரலாற்று நிகழ்ச்சி என்றே இதைக்‌ 
கருதுகிறது. இங்கு இச்சொல்லிற்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள இரண்‌ 
டாவது பொருளிலேயே நாம்‌ இதை நோக்க வேண்டும்‌. 
பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிலும்‌, பத்தொன்பதாம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌, இலக்கியத்தில்‌ மாறிவந்த ஏராள 
மான போக்குகளைச்‌ சுருங்கக்‌ குறிக்கும்‌ இலக்கிய இயக்கமாகவும்‌ 
இது அமைகிறது. மேற்போக்காக, அவ்வகைப்‌ போக்குகளைக்‌ 
(020168) கருப்பொருள்‌, நோக்கு, உருவம்‌ (817601 ா0க416, 
914804௦8௩௨ 0ம்‌ எனப்‌ பகுக்கலாம்‌. கருப்பொருள்‌ என்பது 
இிரேக்க, ரோம நாடுகளிலும்‌, இடைக்காலத்திலும்‌ (14108412 கத) 
நிலவிய பழைய பண்பாட்டையும்‌, நிகழ்ச்சிகளையும்‌, கொண்ட 
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தாகப்‌ பொருள்படும்‌. அயற்‌ பண்புடைய உள்‌ நாட்டுச்‌ சூழலை 
யும்‌ (6041௦ 1௦௦8] ௦௦1௦00) பொதுத்‌ (20ோ2&]). தன்மைக்குப்‌ 
பதில்‌ குறிப்பிட்ட (றகா(/௦ய120) தன்மையையும்‌ அற்புத நவிற்சப்‌ 
போக்கு குறிக்கும்‌. பரந்த பொருளில்‌ இயற்கை என்பது ஒரு 
தனிப்பட்ட அநுபவமாகும்‌. அறிவிற்கப்பாற்பட்டது; (7808000- 
020181) இயற்கைக்கு அப்பாற்பட்டது (ஸேறன௨(பாக]). இரவா 
னது, இறப்பானது; அழிவானது; கல்லறையும்‌ பிசாசும்‌ ஆனது; 
கனவுகளானது; மறை-உணர்வானது (810-001801018). அற்புத 
நவிற்சிப்‌ போக்கின்‌ முக்கியமான தன்மை அது வலியுறுத்தும்‌ 
தனித்‌ தன்மையே (1001910150) யாகும்‌. அற்புத தவிற்சித்‌ 
தலைவன்‌ முகவாட்டமும்‌, சோர்வும்‌ (680௦37 ஐபி ௦௦1௦0௦1) ' 
கெளவிட தன்னைப்‌ பற்றியே இந்தித்துக்‌ கொண்டிருப்பவனாக 
அல்லது சமூகப்‌ போக்கினை எதிர்க்கும்‌ புரட்சிக்காரனாக இருப்‌ 
பான்‌. எப்படி இருப்பினும்‌, அவன்‌ பிறர்‌ புரிந்து கொள்ள 
முடியாத ஒருவன்‌, அற்புத நவிற்சிக்‌ கவிஞன்‌ பகுத்தறிவிற்குப்‌ 
பதில்‌' உணர்ச்சிகளையே போற்றும்‌ ஒரு ர்க்க குரிசி (8222 ஊம்‌ 
0௦02). எழுதும்‌ முறையில்‌ சட்டதிட்டங்களுக்கு உட்படுத்து 
வதற்குப்‌ பதில்‌ அவற்றினின்று சுதந்திரத்தையே வலியுறுத்து 
வான்‌. இயற்கை இயல்பையும்‌ (8ற௦0ர்8றர௦09), உணர்ச்சியையும்‌ 
இசை உணர்ச்சியையும்‌ (நும்சொட்‌ இசைத்தன்மையையும்‌ பெற்றது 
அற்புத நவிற்சிப்போக்கு. மனக்கோட்டை (702116) தெளிவற்ற 
தன்மை (4820061688), புலனுணர்வுகளை அறிந்தே குழப்புதல்‌ (ழ்‌ 
பற ௦ 86086 00௦6040௦08) முதலிய தன்மைகள்‌ இதற்கு ரித்‌ 
தானவை. ஒரு நாட்டின்‌ அற்புத நவிற்சி இலக்கிய காலத்திலும்‌, 
ஒர்‌ அற்புத நவிற்சி எழுத்தாளன்‌ வாழுங்‌ காலத்திலும்‌ இங்கு 
குறிப்பிட்ட தன்மைகள்‌ அனைத்துமமைவதில்லை. இல பிறவற் 
றிற்கு எதிராகவே உள்ளன. 

அற்புத நவிற்சி போக்கைப்‌ பற்றிய இருபதாம்‌ நூரற்றாண்டுச்‌ 
சார்ச்சையானது புதுமைக்‌ கற்பனை, புதுமைக்‌ கற்பனைக்‌ கோட்பாடு 
கள்‌ (10102011௦ 108210௧110 கரம்‌ ர௦ரர 811௦ 11%6௦07165 ௦7 1110 22102110) 
செயல்படும்‌ முறை பற்றி ஆராயத்‌ துவங்கியது. ரொமான்டிக்‌ 
முறை (0௦46) என்பது ஒரு கவிஞனின்‌ மனத்தெழமு காட்‌௫க்கும்‌ 
(1002 315102) வெளிப்படை அனுபவத்திற்கும்‌ ஓரிணைப்பைக்‌ 
(7600001181102) காண்பதே என்று கூறப்படுகிறது. இவ்வகைப்‌ 
பிணைப்பினால்‌ ஏற்படும்‌ அற்புத நவி ற்சிக்‌ காட்சி (01811௦ 4127௦1) 
மனிதன்‌, இயற்கை, இறைவன்‌ மூன்றின்‌ பால்‌ உள்ள பிணைப்பை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. மனிதன்‌ இயற்கையினின்றும்‌ 
பிரிந்துவிட்டான்‌ என்பது அற்புத நவிற்சிக்‌ கவிஞன்‌ காணுங்குறை 
பாடு. மனிதனின்‌ உண்மை இயல்புகளையும்‌ அவனுடைய படைப்‌ 
பாற்றலையும்‌ உய்த்துணரத்‌ குவறிவிட்டது. நம்மைச்‌ குற்றியுள்ள 
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உலகம்‌ மாற்றமில்லாதது (8௦8) உயிரற்றது என்னும்‌ தப்பெண்‌ 
ணத்திற்கு வித்திட்டது. ஒரு புதிய காட்சியில்‌ (06 4டி1௦ற) அற்புத 
நவிற்சிக்‌ கவிஞன்‌ புலன்களுக்கு முன்‌ நிற்கும்‌ திரையினை விலக்கி, 
உயிர்ப்புச்‌ சக்தியான இயற்கையையும்‌ உயிரினமான மனிதனையும்‌ 
பிணைக்கிறான்‌. இவ்வெழுத்தாளனின்‌ இப்பிணைப்பு முயற்சி மொழி 
யின்‌ அடிப்படை ஆக்கத்தன்மையும்‌ சொல்லின்‌ தோற்றமும்‌, 
புலனுணர்வும்‌ செயலும்‌ (960நே1100) ௨10 8௦1) ஒன்றாய்‌ நிற்கும்‌ 
ஓங்காரப்‌ (1௦208) பொருளுக்குள்‌ ஊடுருவிச்‌ செல்ல எண்ணும்‌ 
விழைவே ஆகும்‌. (ஒளி உண்டாவதாக: என்று இறைவன்‌ இயம்‌ 
பினான்‌; ஒளி உண்டாயிற்று. இங்கு எண்ணத்திற்கும்‌ அதை திறை 
வேற்றிடும்‌ செயலுக்கும்‌ எந்து இடைவெளியுமில்லை.) கான்‌ 
உய்த்து உணரும்‌ ஒன்றை நம்புதற்கு இயலாத தன்மையே அற்புத 
நவிற்சி எழுத்தாளனின்‌ குழப்பம்‌ (பிராவ). ஏனெனில்‌ தான்‌ 
கண்டதையே படைப்பதில்‌ ஈடுபட்டுள்ளதால்‌ தான்‌ உய்த்துணா்‌ 
வதை அவனால்‌ வெளிப்படையாக புற நிலைப்படுத்தி நம்ப முடிவ 
இல்லை. இவ்வகைக்‌ கவிஞர்களுக்கும்‌ பின்னர்‌ வந்த படிமவியல்‌ 
கவிஞர்களுக்கும்‌ (30௦110 ௨௦8) உய்த்துணார்தலையும்‌ செயலை 
யும்‌ நன்கு ஒருங்கணையச்‌ செய்ய முடிந்தது. “நாட்டியம்‌ ஆடு 
பவனையும்‌ நாட்டியத்தையும்‌ நாம்‌ எப்படி பிரிக்க முடியும்‌?” 
என்று டபிள்யூ. பி. ஏட்ஸ்‌ கேட்கிறார்‌. முழுமை பெற்ற கலையில்‌ 
படைக்கும்‌ சலைஞனானுக்கும்‌ படைப்பிற்கும்‌ எவ்னவிக வேறுபாடும்‌ 
இருக்க முடியாது. தன்னுடைய கற்பனைக்கும்‌ தன்னைச்சுற்றி 
யுள்ள புலனுலகிற்கும்‌ இடையே பிணைப்பை ஏற்படுத்த முயலும்‌ 
அற்புத நவிற்சி எழுத்தாளனின்‌ பெரு முயற்சி அற்புத நவிற்சி 
எழுத்துலகில்‌ காணக்‌ கிடைக்கும்‌ நிலையான தன்மை ஆகும்‌. 
1. ஸூ நர, நீசீற)//70/0ஸ 4714 1/2 7301741110 7/0 ரர ப்ளம்‌ 
2௦273: (1937). 
2 ஆ. 7]. கட்டி, 77௪ ரீசீப்ராமா பாரி 1/௪ 722111 711/1 22121 
சாமீர்ர்ச பர்/20/ 77 எய்‌/104 (1953). 
3. ?40111120ற 16 (60.), 82/0 7220179/22724/7 (1903). 
4. கூ. 1]முபீடுு, 772 72074/47//02 142724778417 (1967). 


540: வாய்மொழிக்காதை 

வாய்மொழியாகவே வழக்காற்றில்‌ இருத்த ஐஸ்லாந்து நாட்டு 
இலக்கியத்தை இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. இச்சொல்லின்‌ வேர்ப்‌ 
பொருளே “சொல்லப்பட்ட ஒன்று” என்பதாகும்‌. பன்னிரண்‌ 
டாம்‌ நூற்றாண்டு வரை வாய்மொழியாகவே பயின்று ஓவ்வொரு 
இலக்கத்திலும்‌ கணப்புச்‌ சட்டியருகே சொல்லப்பட்ட பழைமை 
இலக்கியமாகும்‌. இ.பி. 70-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஐஸ்லாந்து தாட்‌ 
டில்‌ கிறித்தவம்‌ பரவிய போது, இலக்கியம்‌ எழுத்து வடிவம்‌ 
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பெற்றது. அப்போதிருந்து இவ்வாய்மொழிக்‌ “காதைகள்‌ அச்‌ 
சுக்கு வரத்‌ தொடங்கின. இலக்கியம்‌ வாய்மொழி நிலையிலிருந்து 
இலக்கிய உருவம்‌ பெறும்‌ போது இந்த மாற்றம்‌ தானாகவே ஏற்‌ 
பட்டு விட்டது. 


மேரு: காட்சி 
அங்கம்‌ என்பதை நாடகத்தின்‌ பெரும்‌ பிரிவு என்று கொண்டால்‌, 
காட்சி என்பது அதனுள்‌ அடங்கிய சிறு பிரிவாகும்‌. காட்ச என்‌ 
ரல்‌ கதை நிகழும்‌ இடத்திலோ, காலத்திலோ, ' எந்த மாறுதலும்‌ 
இருக்காது அல்லது தனியொரு நடிகனோ அல்லது நடிகர்‌ குழுவோ 
தான்‌ அப்போது மேடையில்‌ இருப்பர்‌. ஆயின்‌ குறிப்பிட்ட குழு 
விலிருந்தே ஒரு நடிகர்‌ வெளிச்‌ சென்றாலோ, வேறொரு நடிகர்‌ 
மேடைக்கு வந்தாலோ புதிய காட்டு உருவாகிறது. 

முற்றிலும்‌ புதிய கோணத்தில்‌ இச்சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ 
போது, நாடகம்‌ அல்லது நாவல்‌ போன்றவற்றின்‌ கதை நிகழு 
மிடம்‌ அல்லது பின்னணியைக்‌ குறிக்கும்‌. 


5111 கந: உணர்ச்சி வெளிப்பாடு 

அளவுக்கு மீறிய உணர்ச்சி வெளிப்பாட்டைக்‌ குறிக்கின்ற ஓர்‌ 
இழி சொல்லாக இன்றைய இலக்கியத்‌ திறனாய்வில்‌ இது பயன்‌ 
படுகிறது. படைப்பிலேயே கடவுள்‌ கொடுத்ததைவிட அதிகமான 
உணர்ச்சியைக்‌ குறிக்க இச்சொல்லைப்‌ பயன்படுத்துகின்றனர்‌. 
மெல்லிய மலரை ஒருவனின்‌ வலிய பாதங்கள்‌ மிதித்து, அது 
கசங்கும்போது அவனுக்கு ஏற்படுகின்ற உணர்ச்சியை இதற்குச்‌ 
சான்றாகக்‌ கூறலாம்‌. துன்பியல்‌ வீரன்‌ ஒருவன்‌ ஆழ்ந்த உணர்ச்‌ 
வயப்படலாம்‌. ஆனால்‌ அந்த உணர்சி அச்சந்தா்ப்பத்திற்கு 
தேவையான அளவை விட மிகுதியாக இருந்தால்‌, அந்த மிகைப்‌ 
பட்ட உணர்ச்சியினால்‌ அக்கதாபாத்திரம்‌ குறைவாகவே மதிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. ஆனால்‌, பரவலாக இலக்கியம்‌ பயில்வோரின்‌ கருத்துப்‌ 
படி, ஒரு காலத்தில்‌, சாதாரண மானிட உணர்ச்சிகளாக இருப்‌ 
பவை, பிறிதோர்‌ காலத்தில்‌ மிகைப்பட்ட உணர்ச்சிகளாகத்‌ 
தோன்றலாம்‌. மிகைப்பட்ட உணர்ச்சி வெளிப்பாட்டை நாடக 
மேடையிலோ, வெள்ளித்‌ தரையிலோ நடிகன்‌ காட்டும்போது, 
நம்‌ நாட்டைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ அவன்‌ பெறிதும்‌ ரூக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. அவனை யாரும்‌ குவறாகப்‌ புரிந்து கொள்வதில்லை. 
எளிதாக உணர்ச்சி வயப்படும்‌ வாசகன்‌ இலக்கியத்தில்‌ வெளிப்‌ 
படும்‌ இரக்க உணர்வை, தனது வாழ்க்கை அநுபவத்தில்‌ ஒரு கூறு 
என்று கருதாமல்‌, அதுவே ஒரு முடிவான உணர்ச்சி என்று நினைத்‌ 
துப்‌ பரவசம்‌ அடை இருன்‌ . எனவேதான்‌ உண்மையாகவே இரக்க 
உணர்வைத்‌ தாண்டுகின்ற நாய்‌, குழந்தைகள்‌, முதியோர்‌, 
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ஏழைகள்‌, அநாதைகள்‌ ஆகியோரெல்லாம்‌ அவனுடைய இரக்க 
உணர்வை இயற்கையாகவே பெறுவது மட்டுமன்றி, அவனுடைய 
மதிப்புக்கும்‌ பொறாமைக்குங்‌ கூட ஆளாகிறார்கள்‌. 

இரண்டு உலகப்‌ போர்கள்‌ நடந்து முடிந்த இற்றை நாட்களில்‌ 
மேலை நாட்டில்‌ இலக்கியம்‌ பயில்வோனின்‌ சிந்தனையே பெரிதும்‌ 
மாறுபட்டிருக்கிறது. எனவே உணர்ச்சி வயப்பட்ட நிகழ்ச்சி 
களுக்கு முக்கியத்துவம்‌ அளிக்கும்‌ 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டு நாவலும்‌ 
நாடகமும்‌ அவனுடைய வேடிக்கைக்கும்‌ கேலிக்கும்‌ ஆட்படுகின்‌ 
றன, பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ புகழ்‌ வாய்ந்த டிக்கன்ஸ்‌ 
போன்றோரின்‌ நாவல்களில்‌ சிறந்த பகுதியாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
இரங்கத்தக்க நிகழ்ச்சிகள்‌ எல்லாம்‌ இவ்வாறுதான்‌ அவனுடைய 
நகைப்புக்கு இடமாகின்றன. 

கலை நுணுக்கத்தோடு பார்த்தால்‌, உணர்ச்சி வெளிப்பாட்டுக்‌ 
கும்‌, வெளிப்பாட்டின்மைக்கும்‌ என்ன வேறுபாடு? வெளிப்படுத்‌ 
தும்‌ உணர்ச்சிகளின்‌ அளவையும்‌ அவற்றைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டும்‌ 
குறியீட்டுச்‌ சொற்களையும்‌ பொறுத்து ஒரு நூலினை உணர்ச்சி 
இலக்கியம்‌ என்று குறிப்பிடலாம்‌. விவரங்களைத்‌ தெளிவாகக்‌ 
கூறுவதோடு, சிறந்த மொழி நடையாலே ஒரு காட்சியினை மிகை 
பாடின்றிச்‌ சித்தரிக்கும்‌ ஒரு நூலினை உணர்ச்சி வெளிப்பாடற்ற 
இலக்கியம்‌ என்று கூறலாம்‌. 


த 
'ஸுாாாா0: பின்னணி 
இலக்கிய நூல்‌ காட்சி, நிகழ்ச்சி ஆகிய இவற்றுள்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்‌ 
ரோடு இச்சொல்‌ தொடர்புடையதாகும்‌. கதை, நாடகப்‌ பின்‌ 
னணி என்பது கதை நிகழ்ந்த காலத்தையும்‌, வரலாற்றையும்‌ 
குறிக்கும்‌. இலக்கியப்‌ பின்னணி என்பது குறிப்பிட்ட இலக்கியத்‌ 
தினுள்‌ ஒரு நிகழ்ச்சி நடக்கும்‌ இடத்தினைக்‌ குறிக்கும்‌. சான்றாக, 
லைப்பதிகாரப்‌ பின்னணி என்பது சேர சோழ, பாண்டிய தாடு 
கள்‌ அடங்கிய பழந்தமிழ்‌ நாட்டைக்‌ குறிக்கும்‌. கண்ணகியின்‌ 
வெஞ்சினத்துக்குக்‌ காரணமான கோவலன்‌ கொலை மதுரையில்‌ 
நிகழ்ந்ததாகும்‌. இலக்கியப்‌ பின்னணியோ, கதை நிகமிடமோ 
எதுவாயினும்‌ இலக்கிய நூலின்‌ சூழலுக்குத்‌ துணைபுரியும்‌. 
நாடகமேடையில்‌ காட்டப்படும்‌ இயற்கைக்‌ காட்சி ஜோடனை, 
திரை அமைப்பு போன்றவற்றைக்‌ குறிக்கவும்‌ பின்னணி என்ற 
இச்சொல்‌ பயன்படுகிறது. 


௦ கா௦ு்‌: சிறுகதை 

இந்தியா, எடப்து, கிரேக்கம்‌ ஆகிய நாடுகளில்‌ நிலவி வரும்‌ 
கதைகளைப்‌ போன்று சிறுகதையும்‌ மிகத்‌ தொன்மை வாய்ந்தது. 
பல்வேறு நாடுகளில்‌ உள்ள எழுத்தாளர்கள்‌ சிறுகதை எழுதத்‌ 
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கொடங்கியதாலும்‌, அதிக விற்பனையாகும்‌ வார, மாத இதழ்கள்‌ 
சிறுகதைகளைத்‌ தொடர்ந்து வெளியிடுவதாலும்‌, 79-ஆம்‌ தூற்‌ 
ருண்டின்‌ தொடக்கத்திலிருந்தே சிறுகதை என்பது ஓர்‌ இலக்கியக்‌ 
கூறாகக்‌ கருதப்பட்டு வருகிறது. 

அளவினை அடிப்படையாக வைத்து சிறுகதையினை நாவலினின்‌ 
றும்‌ வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுவது முடியாத காரியம்‌. “நீண்ட று 
கதை: என்றும்‌, “குறுநாவல்‌' என்றும்‌ அழைக்கப்படுவனவற்றை 
அவற்றின்‌ அளவை வைத்து நாவலென்றோ சிறு கதையென்றோ 
வரம்பு கட்டிப்‌ பிரிக்க முடியாது, ஒரு சிறந்த நாவல்‌, நல்ல இறு 
கதையைவிட சம்பவங்களும்‌, சிக்கல்களும்‌ நிறைந்ததாக இருக்கும்‌ 
என்று மட்டும்‌ உறுதியாகச்‌ சொல்லலாம்‌. ப 

சிறுகதையின்‌ தந்‌ைத என்றும்‌ சிறுகதை இலக்கண கர்த்தா 
என்றும்‌ கூறப்படுகிற அமெரிக்கக்‌ கதாசிரியர்‌ எட்கர்‌ அலன்‌ போ 
“அரை மணியிலிருந்து இரண்டு மணி நேரத்திற்குள்‌ ஓரே மூச்சில்‌ 
படித்து முடிக்கக்கூடியதே சிறுகதை” என்று விளக்கம்‌ கொடுக்‌ 
கிறார்‌. அது மட்டுமன்றி, ஒரே ஒரு கருத்தினை மையமாகக்‌ 
கொண்ட சிறுகதையில்‌, ஏனைய நிகழ்ச்சிகள்‌ விளக்கங்கள்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ அக்கருத்துக்கு உட்பட்டே இருக்கும்‌. எட்கார்‌ ஆலன்‌ போ 
விற்குப்‌ பின்னர்‌ வந்த திறனாய்வாளர்‌ சிலர்‌ கதை எழுதுவோராக 
வும்‌ இருந்தனர்‌. மூறையான ஆய்வுக்‌ கருத்துக்களை அவர்கள்‌ 
திறம்படக்‌ கூறவில்லையென்றாலும்‌, சிறுகதைக்குரிய விளக்கங்களை 
அவர்களும்‌ கொடுத்துள்ளனர்‌. பொதுவாகச்‌ சொல்லுமிடத்து 
சிறுகதையின்‌ அளவும்‌ அதில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களும்‌, சமூகப்‌ 
பின்னணியும்‌ குறைவாகவே இருக்கும்‌. மேலும்‌ அதில்‌ குறிப்பிட்ட 
பாத்திரத்தின்‌ முறையான வளர்ச்சி ஏதும்‌ அமைதந்திருக்காது. 
கதை நிகழ்ச்சியின்‌ உச்சகட்டத்திலிருந்து அல்லது எதிர்பாராத 
சம்பவத்திலிருந்து சிறுகதை தொடங்கும்‌. ககைக்கருவின்‌ வளர்ச்‌ 
சியில்‌ குழப்பம்‌ அமைந்திருக்காது. பின்னணியும்‌, பாத்திர அறி 
விப்பும்‌ சிறுகதையில்‌ அதிக இடம்‌ பெற்றிருக்காது. சிறுகதையில்‌ 
சொற்சுருக்கம்‌ இருக்கும்‌. கதை கூறுவோனின்‌ வாழ்க்கை, குண 
நலன்‌ ஆகியவற்றிலிருந்து குறிப்பிடத்தக்க ஒரு நிகழ்ச்சியினை மைய 
மாகக்‌ கொண்டு கதை அமைந்திருப்பதோடு, நிகழ்ச்சியினைப்‌ பற்‌ 
றிய தனி விளக்கங்கள்‌ குறைவாகவே இருக்கும்‌. சொற்செட்டும்‌, 
சுருக்கமும்‌ சிறுகதையின்‌ இயல்புகளாக இருப்பதனால்‌, நாவலைவிட 
சிறுகதையில்‌ தான்‌ கலைநுணுக்கம்‌ வெளிப்படும்‌. 

சிறுகதை எழுதுகின்ற திறனாய்வாளர்கள்‌ அதனை கீழ்க்‌ கண்ட 
வாறு பிரித்துக்‌ கூறுகிறார்கள்‌ : 

() ஒரு பாத்திரம்‌, நிகழ்ச்சி, உணர்ச்சி பற்றிய முழூமையான 
எண்ணம்‌, சிந்தனை ஆகியவற்றை கூறியது கூறலின்றியும்‌, சுற்றி 
வளைக்காமலும்‌ வெளிப்படுத்துகின்ற ஒரு சிறிய உலகம்‌. 
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(11) ஆலன்‌ போ, புஷ்கின்‌, மாபஸான்‌ ஆகியோரைப்‌ போன்று 
வெறும்‌ விவாதத்தையும்‌ விளக்கத்தையும்‌ தவிர்த்து, சதைப்‌ பயனை 
மட்டும்‌ சுவைபடவும்‌ நாடக பாணியிலும்‌ கூறுதல்‌. கதைப்‌ 
பயனின்‌ குறிக்கோளை மனதிற்கொண்டு சில சமயங்களில்‌ நம்பத்‌ 
குகாத சம்பவங்களைப்‌ புகுத்துவதும்‌ உண்டு. 

(மு கதையின்‌ ஒருமை, ஒழுங்கு, நிறைவு ஆகிய மூன்றும்‌ 
சொற்களை அமைக்கும்‌ முறையிலும்‌, சொற்சுவையிலும்‌ அமைத்‌ 
திருக்கலாம்‌. சான்று: எர்னஸ்ட்‌ ஹெமிங்வே. வார்த்தை அமைப்‌ 
பிலேயே கூட அமைந்திருக்கலாம்‌. சான்று: ஹென்றி ஜேம்ஸ்‌. 

(7) சுப்கா எழுதிய 'உருவ மாற்றம்‌” (447௪/4/4:02/0,410) காட்டு 
வதே போன்று கதையின்‌ இன்றியமையாத ஓழுங்கினை ஒரே ஒரு 
உருவமே கட்டுப்படுத்தலாம்‌. இக்கதையில்‌ நாயகன்‌ தன்னை ஒரு 
பூச்சியாகவே தொடக்கத்தில்‌ கற்பனை பண்ணிக்கொள்வது இறுதி 
யில்‌ உண்மை நிகழ்ச்சியாகவே மாறிவிடுகிறது. 

சீரிய நோக்கம்‌, கதையின்‌ கருவைப்பற்றி அதிகம்‌ கவலைப்படா 
மல்‌ வாழ்க்கையின்‌ ஒரு கூற்றினை மட்டும்‌ சிக்கலின்றிக்‌ கூறுகின்ற 
பயிற்சி ஆகியவற்றில்‌ சிறந்து விளங்கும்‌ ரஷிய நாட்டு ஆன்டன்‌ 
செகாவ்‌ இற்றைக்கால சிறுகதைகளுக்கு ஒரு சிறந்த ஆதாரமாக 
விளங்குகிறார்‌. இதே போன்று இற்றைநாட்‌ சிறுகதைகளுக்குச்‌ 
சிறந்த காரணகர்த்தாவான ஜேம்ஸ்‌ ஜாய்ஸ்‌ “டப்ளினர்ஸ்‌” 
(1914) என்ற சிறுகதைத்‌ தொகுதி ஒன்றினை வெளியிட்டுள்ளார்‌. 
கதையின்‌ இறுதியில்‌ வரும்‌ ஒரு சிறுநிகழ்ச்சி திடீரென்று கதை 
யின்‌ முழு விளக்கத்தையும்‌, ஆழ்ந்த பொருளையும்‌ கொடுக்கின்ற 
வாறு இவரது கதைகள்‌ அமைந்திருக்கும்‌. 

வரலாற்று ரீதியில்‌, சிறுகதையானது நாட்டுப்‌ புறக்கதை, 
விலங்கு பயில்கதை (18019) ஆகியவற்றிற்குப்‌ பிந்தியதாகும்‌. 
இங்கிலாந்து நாட்டை விட அமெரிக்காவிலேகான்‌ சிறுகதைகள்‌ 
மிகுந்த ஆர்வத்துடன்‌ எழுதப்படுகின்றன. 

1. 13. 8. கோந்ரி, 79௪ டர்னர்‌ 00) 08 2982/04்‌ (1909). 

உர. நக 71௪ ௪2/00/7870 07 1/2 .477127/0471 3407 107) 
(1932. 

3. ஷர 0: 720181, 7௪ 572271 35/00) (1948). 

4. நாகா 0: 000௦7, 7௪ 2௪௭௪ம்‌: 72/2௪: 4. 31/ம்‌ வீ 72௪ 51077 51071 


(1963). 


ஒவ்‌: உவமை 

இருவேறு பொருட்களை ஓப்புமைப்‌ படுத்துவதே உவமை. ஓத்த 
போன்ற முதலான அடைச்‌ சொற்களால்‌ இது விளக்கப்படும்‌. 
எனினும்‌ ராமனையொத்த உயரமானவன்‌ கிருஷ்ணன்‌ என்பது 
உவமையல்ல. கருத்து ஒற்றுமை இருப்பதாலும்‌, ஒப்புமைப்‌ 
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படுத்தப்படும்‌ பொருள்‌ தெளிவாக விளக்கப்படுவதாலும்‌, விளக்‌ 
குக்‌ கம்பத்தைப்‌ போல உயரமானவன்‌ இருஷ்ணன்‌ என்பதே 
உவமையாகும்‌. 

செறிவும்‌ சுருக்கமும்‌ உருவகத்தின்‌ இயல்பு. உவமையோ 
, விளக்கமும்‌ தெளிவும்‌ தரக்கூடியது. உவமையில்‌ ஓரளவு உண்மை 
இருந்தாலும்‌, நம்முடைய கவனத்தை ஈர்ப்பதுவே அதன்‌ முக்கிய 
தோக்கம்‌ என்பதால்‌, உவமை ஓரளவு மிகைபடவும்‌ அமையக்‌ 
கூடும்‌. 

உவமையை ஓர்‌ அணியாக வைத்துப்‌ பேசும்போது உவமை 
ஓரளவு உருவகத்தோடு இணைந்து காணப்படும்‌. அல்லது அதனை 
யும்‌ மீறி உவமிக்கப்படும்‌ பொருளை நன்றாகக்‌ தெளிவுறுத்தும்‌. 
சில உருவகங்களை உவமைகளாக்க முடியும்‌ என்றாலும்‌ பயின்று 
வருகிற உவமைகள்‌ அனைத்தும்‌ உருவகங்களாக்க முடியாது. அதே 
போன்று, சில உருவகங்களைத்தான்‌ ' உவமைகளாகவும்‌ மாற்ற 
முடியும்‌. 

ஒப்புமைப்படுத்தும்‌ போதோ, கருத்தினைத்‌ தெளிவு படுத்தும்‌ 
போதோ, உருவக அமைப்புக்கும்‌, உவமை அமைப்புக்கும்‌ இடை 
யில்‌ இயல்பாகவே உள்ள பாரம்பரியமான வேறுபாட்டைவெளிப்‌ 
படுத்துவது பயன்‌ தருவதாகும்‌. *போல”, “ஒத்த முதலான 
அடைச்‌ சொற்களை நீக்கி ஓப்புமைப்படுத்தும்‌ தொடர்களை மறை 
பொருள்‌ உவமை (6011812604 9/8112) என்று குறிப்பிடலாம்‌. 


முகிலுக்கு அப்பாலும்‌ தெரியும்‌ முழுமதி நீ 
புயலுக்கும்‌ கலங்காத விண்வெளித்தாரகை நீ 


இதுபோன்ற மறை பொருள்‌ உவமைகள்‌ கிரேக்கக்‌ கவிஞன்‌ 
ஹோமரின்‌ காதையில்‌ வருகின்றன. 

இவையன்றி இலக்கியத்தில்‌ பயின்று வரும்‌ சந்தர்ப்பங்களை 
ஒட்டி சிற்சில உவமைகளை முழு உருவகமாகவும்‌ மாற்ற முடியும்‌. 

கருத்தினைத்‌ தெளிவாக்குவதே அதன்‌ நோக்கம்‌ என்பதனால்‌, 
உவமை என்பது ஒரு காட்சியினையோ, நிகழ்ச்சியினையோ, பொரு 
ளையோ, பரவலாகவும்‌, விரிவாகவும்‌ விளக்கமாகவும்‌ கூறும்‌ இயல்‌ 
புடையது. ஹோமர்‌ தமது காப்பியங்களில்‌ முழு நீள உவமை 
களையும்‌ (1012-181120 எஈமி5), சிறிய உவமைகளையும்‌ பயன்படுத்து 
கிறார்‌. இவ்விரண்டில்‌ சிறிய உவமைகளை இப்பிரிவில்‌ அடக்கலாம்‌. 


-கடலில்‌ எழும்‌ வெண்பனிப்‌ படலக்கைப்‌ போல 
தேட்டிஸ்‌ எழுந்தாள்‌; 
-இரவினைப்‌ போல அப்போலோ வந்தான்‌. 
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“போல' என்ற சொல்‌ வெளிப்படையாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டா 
லும்‌, ஒரு பொருளைப்‌ பிறிதொன்றோடு ஒப்புமைப்‌ படுத்துவதை 
விட அறிமுகப்படுத்துவகதே இதன்‌ நோக்கமாகும்‌. இப்படிச்‌ 
செய்வதில்‌ அப்பொருளின்‌ தனித்தன்மையும்‌ கெடுவதில்லை. இது 
- தான்‌ உருவகத்தையும்‌ உவமைபோன்று பயன்படுத்துவதில்‌ உள்ள 
நன்மையாகும்‌. 

(காண்க நீள: உருவகம்‌) 

5 க்‌. 00012076, 777௪ 7௦2112 சேய (1967. 


இ.தகா0%: கோமாளியின்‌ கைப்பிரம்பு 

பெயரைப்‌ பொறுத்த அளவில்‌, இத்தாலியக்‌ கோமாளியான 
ஹார்லக்வின்‌ (1181160ய/10) பயன்படுத்திய நீண்ட பிரம்பினை இது 
குறிக்கும்‌. இத்தாலிய இன்பியல்‌ நாடகங்களில்‌ முகமூடி அணிந்த 
அல்லது ஆடம்பரமான உடையணிந்த நகைச்சுவை நடிகன்‌ ஒரு 
பிரம்பை அடிக்கடி பயன்படுத்துவான்‌. இரண்டு மெல்லிய மரக்‌ 
குச்சிகளால்‌ இணைக்கப்பட்ட இதனை ஒருவரின்‌ இடுப்புக்குக்‌ கீழே 
அடித்தால்‌, பளாரென்று ஓலி கேட்கும்‌. நாடகச்‌ சொல்லாக 
எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌, அங்க அசைவுகள்‌ நிறைந்த நையாண்டி 
நாடகத்தையோ, அதில்‌ வரும்‌ நிகழ்ச்சிகளையோ இச்சொல்‌ குறிப்‌ 
,பிடும்‌. பற்பல தமிழ்த்‌ திரைப்படங்களில்‌ வரும்‌ நகைச்சுவை 
நிகழ்ச்சிகள்‌ இத்தன்மையானவாகும்‌. 


டாக. 80171. சமூக காவல்‌ 

சமூக நாவல்களில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்கள்‌, நிகழ்ச்சிகள்‌ ஆகியவற்‌ 
றின்‌ மீது சமகாலத்தில்‌ சமுதாய, பொருளாதார நிலைமைகள்‌ 
ஏற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌. வெளிப்படையாகவோ, குறிப்பா 
சுவோ சமுதாய சீர்திருத்தத்தை மையமாகக்‌ கொண்டு சமூக 
நாவல்கள்‌ அமைவதனாலே இவற்றை ஆய்வு நாவல்கள்‌ (118515 
௦௭௭௭௮) என்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. சான்றாக, ஹாரியட்‌ பீச்சா 
ஸ்டேோ எனும்‌ அம்மையார்‌ எழுதிய “அங்கிள்‌ டாம்ஸ்‌ கேபின்‌ ” 
(7857-52) மற்றும்‌ ஜான்‌ ஸ்டைன்பெக்‌ எழுதிய “தி கிரேப்ஸ்‌ 
ஆப்‌ ராத்‌: (1939) எனும்‌ இரண்டு புகழ்‌ வாய்ந்த அமெரிக்க 
நாவல்களைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. இவற்றுள்‌ முன்னைய நாவல்‌, அமெ 
ரிக்காவின்‌ தெற்குப்‌ பகுதியில்‌ கறுப்பு இனத்தவர்‌ நடத்தப்படும்‌ 
முறையினை வன்மையாகக்‌ கண்டிக்கிறது. பின்னையது, கலி 
போர்னியாவில்‌ சமுதாயத்தால்‌ புறக்கணிக்கப்பட்டுப்‌ பாதை 
யோரங்களில்‌ வாழ்வோரைக்‌ சுவனிக்காத தன்மையினைக்‌ கடுமை 


யாகக்‌ கண்டனம்‌ செய்கிறது. 
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5௦110௦0005: தன்னுரை 
இலக்கிய வழக்கில்‌, சற்று விரிந்த தன்மையும்‌ அமைப்பும்‌ கொண்ட 
தாகிய முன்னிலைக்கூற்றும்‌ (0௦௩௦1௦2ஐ:6) அதன்‌ வகைகளில்‌ 
ஒன்றாகிய தன்னுரையும்‌ (80111௦00டி) வேறுபடுத்தி உணரப்படு 
கின்றன. 

குனித்திருக்கும்‌ அல்லது தனித்து இருப்பதாக பாவனை செய்து 
கொள்ளும்‌ ஒருவரால்‌ தன்னுரை நிகழ்த்தப்படுகிறது. நாடகத்‌ 
தொடர்பற்ற பொருளில்‌ இதனை “அக வுரையாடல்‌” (0181௦6 
௦1 106 மார்றர்‌) என்று மாத்யூ அர்னால்டு கூற்றுப்படி அழைக்கலாம்‌. 
அதாவது, தனது ஐயப்பாட்டு நோக்கினால்‌, ஓர்‌ எழுத்தாளன்‌ 
மாற்று அறங்களைத்‌ (007௧1 விரசாரகர128) தனக்குள்ளாகவே எதிர்‌ 
நோக்கி ஆற்றும்‌ தனிப்பட்ட விவாதத்தை இது குறிக்கிறது. 
இப்பொருளில்‌ தன்னுரையானது எல்லா எண்ணங்களையும்‌ வேட்‌ 
கைகளையும்‌ வெளியிடுவதோடு, தன்மை இடத்து (ஜ்‌ ற8500) 
நின்று மொழியப்படுவதால்‌, இஃது ஒருவரது ஓப்புதல்‌ வாக்கு 
மூலம்‌ போல்‌ அமைகிறது. 

நாடக மரபில்‌, ஒரு பாத்திரம்‌ தனக்குத்‌ தானே பேசக்கொள் 
வது தன்னுரையாகும்‌. அதாவது, நாடக மேடையில்‌ ஓரே : ஒரு 
பாத்திரம்‌ இருந்து தன்‌ எண்ணங்களை உரக்க வெளியிடுவதை இத்‌ 
தொடர்‌ குறிக்கும்‌. ஒரு நாடகத்தின்‌ குறிப்பிட்ட கட்டத்தில்‌ 
அதுகாறும்‌ நடந்து முடிந்த செயல்கள்‌ அல்லது உரையாடலினால்‌ 
முகிழ்த்து வெளிப்படாத செய்தியைப்‌ பார்வையாளர்களுக்கு 
நேரடியாக உணர்த்துவதற்கான ஒரு கருவியாகவே, அதன்‌ எளிய 
வடிவத்தில்‌ தன்னுரை அமையும்‌. உதாரணமாக, ஷேக்ஸ்பிய 
ருக்கு முன்‌ பிறந்த நாடகாூரியர்கள்‌ தன்னுரையை இவ்வாறு 
பயன்படுத்தினர்‌. எனவே, இரண்டாந்தர நாடகாடூரியர்‌ கையில்‌, 
நாடகங்களில்‌ முழுமை குன்றும்போது சரிக்கட்டப்‌ பயன்படும்‌ 
உத்தியாககத்‌ தன்னுரை அமைகிறது. 

எவ்வாருயினும்‌, மாதிரிப்படிவமான கதுன்னுரை இருவடிவங்‌ 
களைப்‌ பெறுகிறது. ஓரு சிக்கலின்போது ஓரு பாத்திரத்தினுள்‌ 
எழும்‌ உணர்ச்சிக்‌ கொந்தளிப்பின்‌ கட்டற்ற வெளிப்பாட்டினால்‌ 
விளையும்‌ ஒர்‌ உணர்ச்சப்‌ பொழிவாக அது அமையலாம்‌. அல்லது, 
சில செயல்முறைகளை ஒரு பாத்திரம்‌ தனக்குள்‌ அல௫, ஆராய்ந்து 
முடிவெடுக்கும்‌ முறையில்‌ நிதானப்‌ போக்கில்‌ நிகழ்த்தும்‌ உரையாக 
யாகவும்‌ அது அமையலாம்‌. இவ்விரு வடிவங்களும்‌ ஒன்றைப்‌ 
பின்பற்றி மற்றதாக அமையுமா தலின்‌, ஒரு பொருத்தமான குன்‌ 
னுரை இவ்விரு வடிவங்களின்‌ இணைப்பாக இருத்தல்‌ இயல்பே. 
சில வேளைகளில்‌, கோமாளி அல்லது வில்லன்‌ போன்ற பாத்திரங்‌ 
கள்‌ அவையினரைக்‌ தம்‌ நம்பிக்கைக்குரியவர்களாகக்‌ கொண்டு, 
அவர்களுடன்‌ நேரடியாகப்‌ பேசும்‌ முறையில்‌ தன்னுரை அமைவ 
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துண்டு. ஒரு நாடகத்தின்‌ வினையாக்கத்தின்‌ புற எல்லையில்‌ திற்கும்‌ 
கோமாளி, தான்‌ நேரடியாகப்‌ பங்கு பெருத நிகழ்ச்சி நிலைகளைக்‌ 
கேலி செய்வதில்‌ தன்னோடு சேர்ந்து கொள்ளும்படி. கன்னுரையின்‌ 
மூலம்‌ அவையினரை அழைக்கிறான்‌. மூன்றாம்‌ ரிச்சர்டு அல்லது 
இயாகோ போன்ற ஷேக்ஸ்பியர்‌ படைத்த வில்லன்‌ அவையினரிடம்‌ 
இதையே செய்கிறான்‌. ஏனெனில்‌, அவையினர்‌ இருப்பதை அவன்‌ 
அறிந்திருப்பது, எந்த ஒரு நிலைமையையும்‌ தனக்குச்‌ சாதகமாக்‌ 
கக்‌ கொள்ளும்‌ அறிவுள்ள கொடியவன்‌ என்ற அவனது தகுதிப்‌ 
பாட்டினை மேலும்‌ உயர்த்திக்‌ கொள்ள ஏதுவாகிறது. 

உணர்ச்சிமயமான அல்லது ஆழ்சிந்தனை வயப்பட்ட ஒரு தன்‌ 
னுரையை அவையினர்‌ செவிமடுக்கும்போது, ஒரு பாத்திரம்‌ 
குன்னை உணர்ந்து கொண்டுள்ள மட்டத்திற்கும்‌ அப்பால்‌ அதன்‌ 
எண்ணங்களையும்‌ உணர்ச்சிகளையும்‌ வெளிப்போந்து அலசுதற்கு 
நாடகாசிரியர்க்குக்‌ கிட்டிய நல்லதொரு வாய்ப்பாக அது அமை 
இறது. எனவேகான்‌, ஹேம்லட்‌, மாக்பெத்‌ போன்ற ஷேக்ஸ்‌ 
பியர்‌ நாடகங்களின்‌ நுட்பத்தில்‌ தலைசிறந்து விளங்கும்‌ தன்‌ 
னுரைகள்‌, அவ்வப்பாத்திரங்கள்‌ சற்றும்‌ உணர்ந்திராத இரட்டை 
நிலை, முரண்நிலைகளைப்‌ பல்வேறு மட்டங்களில்‌ கொண்டிலங்கு 
கின்றன. 

இடைக்காலத்திலேயே (0ீர்ம்‌016 &265) மக்கள்‌ ஆதரவைத்‌ 
குன்னுரை முதன்முதலில்‌ பெற்றது. ஆனால்‌, ஆங்கில மறுமலர்ச்‌ 
சக்‌ காலத்தில்தான்‌ பாத்திரத்தின்‌ தன்மைப்‌ புலப்பாட்டிற்குக்‌ 
கருவியாகவும்‌ அகநோக்கிற்கு ஏற்ற ஊடகமாகவும்‌, நாடக 
அமைப்பில்‌ பின்னிப்பிணைந்த பகுதியாக ஆயிற்று. 
(காண்க 18001010௦ஐ: தனிமொழி) 
1. நதிக்ர்்ணா கரர௦14்‌, “நிரவீகம 1௦ 11751 101110 ௦1 1௦05 1853. 
2. 1. இல்வ்பி்பது, 002ம072ா மிர௦/2712 172 ட22002௮72'4 2/ஸ3 (1922). 
3. 37. (ணே, இத/6ச்‌ 7சதசன்‌ மவீமாச 3சக230௪மாச (1961). 


50110: பாடல்‌ 
இச்சொல்‌, பொதுவாக மனிதக்குரல்‌ ஒலிக்கும்‌ எந்த இசையை 
யும்‌, சிறப்பாக ஒரு கவிதை அல்லது செய்யுளையும்‌, சுட்டும்‌. 
குறிப்பாக, முறையான யாப்புவடிவத்தில்‌ உருவாக்கப்படும்‌ ஒரு 
பாடலை இது புலப்படுத்தும்‌. அநேக கவிதைகளுக்கு இசையமைக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது; மேலும்‌ அநேக, பாடல்கள்‌ ஸ்காட்லாந்து நாட்டுத்‌ 
தேசிய கவியான இராபர்ட்‌ பார்ன்ஸ்‌ (௩௦௭ மா) கவிதைகளைப்‌ 
போல, நடைமுறையிலுள்ள மெட்டுகளுக்குப்‌ பொருத்தமாக 
எழுகுப்பட்டுள்ளன. 
காதை அல்லது ஒத்து (ம்காட்‌) என்பதிலிருந்து பாடல்‌ மாறு 
பட்டது. ஓதுதல்‌ என்பது பாடுவதைச்‌ சடங்காகவும்‌ சமய 
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நெறியாகவும்‌ கொண்ட பழைமை மரபைக்‌ குறிக்கிறது. அது, 
மேற்கத்திய செவிகளுக்குப்‌ பழக்கமில்லாத வடமொழி சுலோ 
கங்களானாலும்‌ சரி கதைப்பாக்களின்‌ பகுதிகளானாலும்‌ சரி, 
அவற்றை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ ஒப்பித்தல்‌ ஆகும்‌. ஆனால்‌, நெடுங்‌ 
காலமாக 75ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதிக்கும்‌ 76-ஆம்‌ நூற்‌ 
ருண்டின்‌ தொடக்கத்திற்கு முன்பாக *பாடல்‌' என்ற சொல்‌ 
எந்த விக வேறுபாடுமின்றி, இசையாப்பு, கவிதைகள்‌, கதைக்‌ 
கூற்றுகள்‌ முதலிய பலவகைகளையும்‌ குறிக்கப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு 
வத்துது. அதன்பிறகு இச்சொல்லுக்கு வரையறுக்கப்பட்ட புதி 
பொருள்‌ ஏற்பட்டது. 
நாடகங்களில்‌, சிறப்பாக எலிசபெத்‌ கால நாடகங்களில்‌, 
பாடல்கள்‌ அடிக்கடி பயன்படுத்தப்பட்டன. இன்பியல்‌, துன்‌ 
பியல்‌ இரண்டிலும்‌ ஈடு இணையற்ற நேர்த்தியான சில ஆங்கிலப்‌ 
பாடல்களை ஷேக்ஸ்பியர்‌ எழுதியுள்ளார்‌. ஆனால்‌, அதற்கு நோர்‌ 
எதிரிடையாக, சில இன்பியல்‌ இசை நாடகங்களில்‌ (:106108] 
௦0௦1060188) இடம்‌ பெற்றுள்ள சில பாடல்கள்‌ எதுகை மோனை நயம்‌ 
வாய்த்திருந்தும்‌ காரண காரியப்‌ பொருத்தமின்றி அமைந்திருக்கக்‌ 
காண்கிரோம்‌. 
(காண்க 1௦: தன்னுணர்ச்சிப்‌ பாடல்‌) 
1. 3. ௩.ர0்‌16, 5சக்கசராச? (79௪ மீ.5$02 (1925), 
2. 19. 5068 (00.), க சீர மச (1960). 
3. 0. 14. நீனா, ர்சப்றச 5௦2 (1962). 


5௦: ஏழிருவரிப்பா 
ஐந்தீரசை இறங்கேறமழுத்த (கோ1௦ நறர்காா5(20) அடிகள்‌ பதினான்‌ 
கைக்‌ கொண்டு அமையும்‌ தன்னுணர்ச்ச இசைப்பா இது. இதன்‌ 
ஒலியியைபுகள்‌ (11706) சற்று சுழித்துப்‌ பின்னப்பட்டுள்ளன . 
இயைபுப்‌ பின்னல்‌ மரபு அடிப்படையில்‌ மூவகைகள்‌ இப்பாவில்‌ 
உண்டு; ்‌ 

() பெட்ரார்க்‌ (ஸ்கல்‌, - 7904-1874) பிரபலப்படுத்திய 
இத்தாலிய வகை. முதல்‌ எட்டு வரிகளின்‌ இயைபுகளை 722717227 
என்ற விதத்திலும்‌ அடுத்த ஆறு வரிகளின்‌ இயைபுகளை 345845 
என்ற விதத்திலும்‌ அவர்‌ அமைத்துப்‌ பயன்படுத்தினார்‌. (ஓவ்‌ 
வொரு எண்ணும்‌ ஓத்த இயைபொலியைக்‌ குறிக்கும்‌. இவ்வகை 
யில்‌ மொத்தம்‌ ஐந்து வகை இயையபொலிகள்‌ இருப்பதையும்‌, 
முதலாம்‌, நான்காம்‌, ஐந்தாம்‌, எட்டாம்‌ வரிகள்‌ இயைபில்‌ ஒத்‌ 
துள்ளன என்பகையும்‌, இவ்வாறே இரண்டாம்‌, மூன்றாம்‌, ஆறாம்‌, 
ஏழாம்‌ வரிகள்‌ ஒத்த இயைபினை என்றும்‌, ஒன்பதாம்‌, பன்னிரண்‌ 
டாம்‌ வரிகளும்‌, பத்தாம்‌, பதின்மூன்றாம்‌ வரிகளும்‌, பதினொன்றாம்‌ 
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பதினான்காம்‌ .வரிகளும்‌, ஒத்த இயைபு இணைகள்‌ என்பதையும்‌ 
எளிதில்‌ அறியலாம்‌. ப 

(1) எலிசபெத்‌ காலக்‌ கவிஞர்‌ எட்மண்ட்‌ ஸ்பென்ஸர்‌ கண்டு 
பிடித்த வகை. 128 12 83 83 34 34 என்று முதல்‌ பன்னிரண்டு 
வரிகளும்‌ அமைய, இறுதி வரிகள்‌ 55 என இணைய அவர்‌ இவ்‌ 
வகைப்‌ பாவினை யாத்தார்‌. ௬ 

(1) ஆங்கில அல்லது ஷேக்ஸ்பியர்‌ வகை. இதன்‌ இயைபுகள்‌ 
72 72 34 34 56 56 என அமைந்தன. 

இத்தாலிய கவிஞர்கள்‌ தாந்தேயும்‌, பெட்ரார்க்கும்‌ இப்பாவினை 
பிளேட்டானிக்‌ காதல்‌ எனப்படும்‌ உடலுறவு இல்லாத இலட்சியக்‌ 
காதலினை அடிப்படை நோக்கமாகக்‌ கொண்டு அமைத்துப்‌ 
பிரபலப்‌ படுத்தியபின்‌ ஐரோப்பாவின்‌ பிற பகுதிகளுக்கு இப்பா 
வடிவம்‌ பரவியது. எலிசபெத்‌ காலத்தில்‌ இது இங்கிலாந்தை 
வந்தடைந்தது; அக்காலமே இப்பா விமரிசையாக மேலோங்கித்‌ 
இகழ்ந்த காலம்‌ ஆகும்‌. எழிருவிரிப்பாத்‌ தொடர்கள்‌ (601081 
9601180068) எனப்படுவற்றில்‌, கவிஞனுக்கும்‌ அவனது காதலிக்கும்‌ 
உள்ள தொடர்பின்‌ பல்வேறு தன்மைகளையும்‌ காணுவதில்‌ ஓவ்‌ 
வொரு தொடரிலுமுள்ள பாக்கள்‌ கருத்தளவில்‌ இணைக்கப்பட 
டிருக்கும்‌. இப்பாவினைப்‌ பெருமளவில்‌ பயன்படுத்திய ஷேக்ஸ்‌ 
பியருக்குப்‌ பிறகு காதல்‌ ஏழிருவரிப்பா எழுதுவதில்‌ மோகம்‌ 
நாளுக்கு நாள்‌ குறைந்தது. ஜான்‌ டன்‌ சமய ஏழிருவரிப்‌ பாக்கள்‌ 
எழுதகலுற்றார்‌. மீண்டும்‌ இத்தாலிய வடிவத்தைப்‌ புகுத்திய 
மில்டன்‌, தனது பார்வையிழந்த நிலையைப்‌ பற்றிய உருக்கமான 
ஒரு பா உட்பட, ஆழமான பொருள்களைப்‌ பற்றி இவ்வகைப்‌ 
பாக்களை இயற்றினார்‌. மில்டனின்‌ செல்வாக்கினால்‌ வேர்ட்ஸ்‌ 
வொர்த்தும்‌, ஷேக்ஸ்பியரின்‌ தாக்கத்தினால்‌ கீட்சும்‌ இப்பாவகை 
யைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌. இக்காலத்துக்குள்‌, இவ்வகைப்‌ பாக்களுள்‌ 
அடங்கும்‌ பாடுபொருள்களின்‌ (்ரா$) எல்லை விரிந்து பரந்த 
தாகி, தொடர்ந்து பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ பெருத்த 
ஆதரவைப்‌ பெற்றது. அடிக்கடி இப்பா, தாக்குதலுக்குள்ளாகி 
வந்திருக்கிறது. ““ஏழிரு வரிப்பா ஒன்றினை எழுதமாட்டாதவன்‌ 
மூட்டாள்‌; அப்பாக்கள்‌ இரண்டை எழுதி விடுபவன்‌ பித்தன்‌” 
என்பது ஒரு கூற்று! இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌, பின்பு. எச்‌. 
ஆடின்‌, டைலன்‌ தாமஸ்‌ போன்ற ஒரு இல கவிஞர்களே முன்னைய்‌ 
வார்களின்‌ படைப்புத்‌ தரத்திற்கு ஈடாக எழுத முடிந்தது என்று 
லும்‌ ஏழிரு வரிப்பா வடிவம்‌ தொடர்ந்து ஆதரவு பெற்றுத்‌ திகழ்‌ 
கிறது. 

சுடந்த நூறு ஆண்டுகளில்‌, பண்ணி 
போக்கு நின்று நிலை பெற்றுள்ள போதிலும்‌, எந்தப்‌ பொருளை 
யும்‌, எந்த மனநிலையையும்‌ உள்ளடக்க ஏதுவாக ஏழிருவரிப்‌ 


அதன்‌ அடிப்படை வளர்ச்சிப்‌ 
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பாக்களின்‌ பாடுபொருள்கள்‌ ஐரோப்பாவிலும்‌, அமெரிக்காவிலும்‌ 
மேலும்‌ விரிவடைந்துள்ளன. 

வி. கோ. சூரிய நாராயண சாஸ்திரி என்ற பரிதிமாற்‌ கலைஞா்‌ 
1907இல்‌ இவ்வகைப்‌ பாக்களின்‌ சிறு தொகுதியொன்றைத்‌ 
தனிப்‌ பாசுரத்‌ தொகை என வெளியிட்டார்‌ என்பது தமிழ்‌ 
வாசகர்களுக்குச்‌ சுவையான செய்தி, 
1. 1.7.1. ரேோ௦80ம்‌, 777௪ 21/60 இரரசர்‌ (1917), 
2. 1, 0. 51, 77௪ $0117727 7/1 ,487277028 7//27-4107ச (1930). 
3. 9.9. ॥மனள, 792 7/72௭ற௪1/28 ௪ 501121 (1956). 


52011: சொற்பொழிவு 

சொல்லாட்சிக்‌ சலைக்குறித்து ஒரு நூல்‌ எழுதிய அரிஸ்டாடில்‌ 
காலந்தொட்டு நிலைபெற்ற விதிகள்‌, மரபுகளின்படி அமைக்கப்‌ 
பட்டு நாவன்மை புலப்பட மொழியப்படும்‌ பேச்சைக்‌ குறிக்கும்‌ 
இலக்கியத்‌ தொடர்‌ அரிஸ்டாட்டிலும்‌ அவருக்குப்‌ பின்னார்‌ வந்த 
சிசரோ போன்ற பண்டை. ரோமானிய வல்லுநர்களும்‌ சொற்‌ 
பொழிவை நான்கு பகுதிகளாகப்‌ பிரித்தனர்‌. அவையாவன: 


) முன்னுரை 

(1) வழக்கை மொழிதல்‌ 

(011) வாதம்‌: இது உரையும்‌ மறுப்புரையுமாக அமையும்‌ 
௫) முடிவுரை 


சிலர்‌ வழக்கை மொழிதல்‌ எனும்‌ இரண்டாம்‌ பகுதிக்குப்‌ பிறகு 


(௮) உடன்படும்‌ அம்சங்கள்‌ 
(ஆ) மறுப்பிற்குரிய அம்சங்கள்‌ 
(இ) திறுவ முனையும்‌ அம்சங்கள்‌ 


ஆகியவற்றையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வர்‌, இலர்‌ முடிவுரைக்கு 
முன்பு கிளைக்கருத்து இடம்‌ பெறுவதை விரும்புவதும்‌ உண்டு. 
சொல்லாட்சிக்கலை வகுப்புகளில்‌ இன்றும்‌ இப்பகுதிகள்‌ கற்பிக்‌ 


கப்படுகின்றன . 


51௧௦௩ 101700: நாடக மேடைக்குறிப்பு 

நாடக நடிப்பு பற்றி அதன்‌ ஆரியரின்‌ மனப்பான்மையை 
வெளிப்படுத்தும்‌ முக்கியமானதொரு நாடகக்‌ கூறு இது. நாடக 
மேடைக்‌ குறிப்புகள்‌ இன்றியமையாதவை. ஏனெனில்‌, ஒரு நாட 
கம்‌ எவ்வகையில்‌ மேடையில்‌ நடிக்கப்பட வேண்டுமென்று அதன்‌ 
ஆசிரியர்‌ விரும்புகிராரென்பதை அந்நாடகத்தை வாசித்து மேடை 
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யேற்றும்‌ நடிகர்‌ குழாமுக்கு இவை உணர்த்துகின்றன.. எலிசபெத்‌ 
கால நாடகங்களில்‌ நடிகர்கள்‌ அரங்கிற்குள்‌ செல்ல வேண்டியதை 
யும்‌ அரங்கிலிருந்து அகலவேண்டியதையும்‌ நாடகக்‌ குழுவின்‌ 
பரடக்‌ காப்பாளர்‌ (௦௦% ௦20௭) முன்கூட்டியே எச்சரிக்க 
வேண்டியிருந்ததால்‌, குறிப்பிட்ட பாத்திரங்களின்‌ உள்‌ நுழைவு” 
“வெளிப்புறப்பாடு' முதலிய மேடைக்‌ குறிப்புகள்‌ உரிய இடங் 
களுக்குச்‌ சில வரிகள்‌ முன்னதாகவே அவரால்‌ சேர்த்துக்‌ கொள் 
ளப்பட்டன. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ மேடைக்‌ குறிப்புகள்‌ அவரது பிந்திய 
நாடகங்களில்‌ மட்டுமே விரிவாகக்‌ காணப்படுகின்றன. ஒருகால்‌, 
அவர்‌ லண்டனிலிருந்து தமது குழுவினரின்‌ நேரடித்‌ தொடர்‌ 
பின்றி சொந்த ஊரான ஸ்ட்ராட்‌ ஃபோர்டில்‌ (51கா1101ம்‌) இருந்த 
காலத்தில்‌ அவை எழுதப்பட்டமையால்‌ அவ்வாரறாயிற்று போலும்‌. 

தற்கால நாடகங்களில்‌ மேடைக்‌ குறிப்புகள்‌, பாத்திரங்களின்‌ 
உருவ அமைப்பு, உளப்பாங்கு இவற்றைக்கூட சுட்டிக்காட்டி மிக 
விரிவாகவும்‌, விளக்கமாகவும்‌ அமைக்கப்படுகின்றன ; இத்தகைய 
நாடக மேடைக்‌ குறிப்புகள்‌ முதன்‌ முதலில்‌ பொ்னாட்ஷாவினால்‌ 
ஆங்கில நாடகத்தில்‌ புகுத்தப்‌ பெற்றன. 


ஏ கதக: செய்யுள்‌ பத்தி 
“நிறுத்தும்‌ இடம்‌” (81000112 ௦18௦6) எனப்‌ பொருள்படும்‌ இத்தா 
லிய மொழிச்‌ சொல்லிலிருந்து இச்சொல்‌ வந்தது. செய்யுள்‌ 
பத்தி என்பது ஒரு கவிதையின்‌ அடுத்தடுத்த சில வரிகளின்‌ 
தொகுப்பாகும்‌; கவிதையின்‌ அடிப்படைக்‌ கட்டுக்‌ கோப்பில்‌ இது 
ஓர்‌ அலகு (மா() ஆகும்‌. இது ஒரு குறிப்பிட்ட அடி, வகை 
அமைப்பிலும்‌ இயைபு (ரா) ஓழுங்கிலும்‌ முறைப்படுத்தப்‌ 
பட்டு, அக்கவிதை முழுவதும்‌ அதே முறையில்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
வரும்‌. செய்யுள்‌ பத்திகள்‌, (இரு வரிகள்‌ கொண்ட) குறளடி 
அல்லது (நான்கு வரிகள்‌ கொண்ட) அளவடி முதலிய எளிய வடி 
வங்கள்‌ முதல்‌, பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ எட்மண்ட்‌ ஸ்பென்ஸரும்‌ 
பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ க&ட்சும்‌ உருவாக்கிக்‌ கொண்ட 
ஓக்கலான வடிவங்கள்‌ வரை பரந்த எல்லையடையவை. 
இத்தகைய சமமான வரி எண்ணிக்கையுடைய செய்யுள்‌ பத்திப்‌ 
பிரிவினைக்‌ கையாளாத நீண்ட கதைப்‌ பாடலான “சுவர்க்க 
நீக்கம்‌” போன்ற கவிதைகளில்‌ ஒரே ஒழுங்கில்‌ அமையாமல்‌ அவ்‌ 
வப்போது வரிகளின்‌ தொகுதிப்‌ பகுப்பாக வருவதைக்‌ குறிப்பதற்‌ 
கும்‌ இச்சொல்‌ பயன்படுகிறது. பல்வேறு நீள அளவு கொண்ட 
செய்யுள்பத்திப்‌ பகுப்புடன்‌ கூடிய இயைபற்ற (பவரும்‌) சிறிய 
சுவிதைகளும்‌ உள்ளன. ஒழுங்கற்ற இசை விளிப்பாடல்கள்‌ 
(ரோ€ஹேரகா ௦65) இவ்வகையின . 
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5100௩ காமு றந பார்கக: வழக்கநிலைப்‌ பாத்திரங்‌ 
களும்‌ ஒரே வகைப்‌ பாத்திரங்களும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ நாடகங்களிலும்‌ நாவல்களிலும்‌, இலக்கிய வடிவங்‌ 
களாக மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ ஒரே தன்மையில்‌ அடிக்கடி வார்க்கப்‌ 
படும்‌ பாத்திரங்களை இத்தொடர்‌ குறிக்கும்‌. எடுத்துக்‌ காட்டாக, 
குற்பெருமை பேசும்‌ போர்வீரனை பண்டைக்‌ கிரேக்க இன்பியல்‌ 
நாடகந்‌ தொட்டு, இத்தாலிய இன்பியல்‌ நாடக வழியாக, 
ஷேக்ஸ்பியர்‌ வரை காணமூடிகுறது. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ “நீ விரும்பிய 
வண்ணமே” “பன்னிரண்டாம்‌ இரவு போன்ற எலிசபெத்‌ கால 
அற்புத நவிற்சி இன்பியல்‌ நாடகங்களில்‌ ஆணாக மாற்றுருக்‌ கொள் 
ளும்‌ இளம்‌ ககைத்தலைவியை வழக்கநிலைப்‌ பாத்திரமாகக்‌ காணுகி 
றோம்‌. முரட்டு மேலை அமெரிக்கக்‌ கதைகளிலும்‌ திரைப்படங்களி 
லும்‌, குற்றவாளிகளையும்‌ கொள்ளைக்‌ கூட்டத்தினரையும்‌ ஓடுக்கத்‌ 
தனது துப்பாக்கியைத்‌ தாராளமாகப்‌ பயன்படுத்தும்‌ வாய்திறவா 
நகரக்காவல்‌ தலைவன்‌ அல்லது இராமப்‌ 'பஞ்சாயத்தான்‌ இடம்‌ 
பெறுகிறான்‌. நலிவுற்ற நாகரிகம்‌ விளைக்கும்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ 
இடர்ப்பாடுகளுக்கும்‌ எதிராகத்‌ தானாக வகுத்துக்‌ கொண்ட 
பெருமை நெறிக்கு (0675008] ௦௦06 ௦7 ௦௦௦00 உண்மையாகத்‌ 
தொடர்ந்து நிற்கும்‌ உறுதிவாய்ந்த -- ஆனால்‌ உதடு இறவா -- 
ஹெமிங்வே பாணிக்கதைத்தலைவனின்‌ பாத்திரமும்‌ இவ்வகை 
யைச்‌ சார்ந்ததே. 

ஆனால்‌, இத்தகைய வழக்கதிலைப்‌ பாத்திரங்களை, உண்மை 
வாழ்விற்குப்‌ பொருத்தமாகவும்‌, மறக்க முடியாத்வையாகவும்‌, 
அனைவரும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளக்கூடிய வகையில்‌ சிறந்த எழுத்தாளர்‌ 
களால்‌ மாற்றி அமைத்துக்‌ கொள்ள இயலும்‌. இடைக்கால 
நாடக பாணி நகைச்சுவைப்‌ பாத்திரத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ எழுந்த 
ஃபால்ஸ்டாஃப்‌ (1814௧8) என்பவனை ஆங்கில இலக்கியத்தின்‌ தலை 
சிறந்த நகைச்சுவைப்‌ பாத்திரமாக ஷேக்ஸ்பியர்‌ இவ்வாறு மாற்றி 
யமைத்துள்ளார்‌. 

நற்பண்புகளின்‌ உறைவிடமான கைத்‌ தலைவர்களும்‌, பேரழ 
கின்‌ முழுவடிவமான கதைத்‌ தலைவிகளும்‌, கொடுமையின்‌ மொத்த 
வுருவான வில்லன்களும்‌ பெரும்பாலான தமிழ்த்‌ இரைப்படங்‌ 
களில்‌ வரும்‌ வழக்கநிலைப்‌ பாத்திரங்கள்‌ ஆவர்‌. இவர்களிலிருந்து 
மிகச்‌ சிறு தோற்ற மாறுதல்களே கொண்ட இவ்வகை வழக்க 
நிலைப்‌ பாத்திரங்களுக்குத்‌ தமிழ்ப்‌ புனைக்கதைத்‌ துறையிலும்‌ 
பஞ்சமே இல்லை. 
காண்க பேல0ர25, 8124 ஊம்‌ ௦யாம்‌: பாத்திரங்கள்‌, உயிரற்ற 
வையும்‌ உயிருள்ளவையும்‌) ' 


ன 


பாலுணர்வு நோக்கில்‌ சுவார்ச்சி 
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5100% ஊடறு: வழக்கநிலைச்‌ செயற்பாடு 

மனம்‌ ஒப்பிய, உண்மையான செயற்பாட்டிற்கு மாறுக, 
வ்ழக்கத்திற்கு ஆட்பட்டதும்‌ எந்திரகதியில்‌ அமைந்ததுமான ஒரு 
செயற்பாடு. இத்தொடரினை, ஒரு நூலாசிரியர்‌ தமது படைப்பில்‌ 
வெளியிடும்‌ ஒரு கருத்து அல்லது நிலைமை பற்றி ஒரு வாசகார்‌ 
காட்டும்‌ உணர்ச்சியற்ற (சொல்‌ அல்லது செயலால்‌ வெளிப்படும்‌) 
மனப்பான்மைக்குப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. நூலில்‌ உள்ள ஒரு 
பகுதியை வாசகர்‌ ஏற்றுச்‌ செயல்படுகிற போக்கினைக்‌ குறிக்கவும்‌ 
பயன்படுத்தலாம்‌. இவ்விரு இடங்களிலுமே இத்தொடர்‌ இழிந்த 
பொருளையே ஏற்று நிற்கிறது. இத்தகைய செயற்பாடு, வாசக 
ரைத்‌ தவறாகத்‌ இசை திருப்பி அவரது கவனத்தைக்‌ குலைத்து 
விடுகிறது. எடுத்துக்காட்டாக, ஏழிருவரி இசைப்பா காதலை 
மட்டுமே வெளியிடும்‌ என்று ஒரு வாசகர்‌ கருதினால்‌, காதலைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடாத ஏழிருவரி இசைப்பாக்களைப்‌ புறக்கணிக்கவோ 
அல்லது அரை குறையாகக்‌ கொள்ளவோ அவர்‌ முற்படுகிறார்‌. 
எனவே, வழக்க நிலைச்‌ செயற்பாடுகள்‌ உண்மை நிலைக்கு மாறாக 
வும்‌ பொருத்த மின்றியும்‌ இருக்கிறன. 


ஏடு வாாபகாா011: வழக்க நிலைமை 

வழக்கநிலைப்‌ பாத்திரங்களைப்‌ போலவே, வழக்க நிலைமைகளும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ நாடகம்‌ அல்லது நாவலின்‌ கதைக்‌ கட்டமைப்பில்‌ 
பயன்படுத்தப்படுகின்றன. இவை இரும்பத்‌ திரும்ப வரும்‌ நிகழ்ச்‌ 
களும்‌ செயல்களின்‌ தொடர்களும்‌ ஆகும்‌. இலக்கியம்‌ தோன்‌ 
ஜிய காலந்தொட்டு இடம்‌ பெற்றுவரும்‌ (இரு ஆடவர்‌ ஒரே 


' பெண்ணைக்‌ காதலிக்கும்‌) நிலைத்த முக்கோணமும்‌, நெடுங்கால 


மாகக்‌ காணாமற்போன கதைத்‌ தலைவன்‌ அவனது மச்சம்‌ முதலிய 
பிறவி அடையாளம்‌ ஒன்றின்‌ அடிப்படையில்‌ கதையின்‌ முடிவில்‌ 
இனங்‌ கண்டுகொள்ளப்படுதலும்‌ இவ்வகைப்படும்‌ இரு எளிதான 
எடுத்துக்காட்டுகள்‌. ட 

ஆனால்‌, தற்காலத்திய புராணிகத்‌ திறனாய்வாளர்கள்‌, "இலக்‌ 
வயத்தில்‌ திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ காணப்படும்‌ வழக்கநிலைப்‌ பாத்திரங்‌ 
களிலும்‌ நிலைமைகளிலும்‌ ஆழமான பொருளைக்‌ காணுகிறார்கள்‌. 
கரமான ஆனால்‌ அழிக்கும்‌ தன்மை 
கொண்ட அழகி, உயிரிழக்கும்‌ பலியாள்‌, பாதாள, நரச லோகஞ்்‌ 


சென்று மீளும்‌ கதைதீ துலைவனின்‌ பயணம்‌ முதலியன. அவர்கள்‌ 


கருத்துப்படி, மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வரும்‌ இத்தகைய வடி.வமைப்பு 
ராணங்களையும்‌ போலவே, மணிதவலகு முழு 


கள்‌, கனவுகளையும்‌ பு 
ரத்‌ ட மானிட உள்ளுணர்வுகளை 


மைக்கும்‌ பொதுவான அடிப்ப 
வெளிப்படுத்துகின்றன. 
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510 அறு தர65: புயலும்‌ அழுத்தமும்‌ 
ஜெர்மனியில்‌ எழுந்து “$ஈயாம மாம்‌ டாகறத2' என்ற ஜெர்மானியத்‌ 
தொடரால்‌ குறிக்கப்பெறும்‌ இலக்கிய இயக்கத்தின்‌ ' ஆங்கில 
மொழிபெயர்ப்புத்‌ தொடர்‌ இது. அவ்வியக்கம்‌, அப்போது 
ஐரோப்பாவில்‌ செல்வாக்குடன்‌ விளங்கிய பிரெஞ்சு இலக்கியத்‌ 
தின்‌ போலிப்‌ பழம்‌ போக்குக்கு (060-0]88810800) எதிராக 
எழுந்ததாகும்‌. அது 1760 முதல்‌ 17780 வரையிலான குறுகிய 
காலத்திற்கே ஓங்கி நின்றது; ஏனெனில்‌, அவ்வியக்கச்‌ சார்பாளர்‌ 
சுள்‌ ஆண்டுகள்‌ செல்லச்‌ செல்ல முனைப்புக்‌ குன்றி அமைதியுறத்‌ 
தலைப்பட்டார்கள்‌. அவர்களில்‌ குறிப்பிடத்தக்கவர்கள்‌ ஹெர்டரா்‌ 
(பரச) கதே, ஷில்லர்‌ (80141160) ஆகிய புகழ்‌ மிக்க ஜொ்மானிய 
எழுத்தாளர்கள்‌. ஆனால்‌, பிந்திய இருவரும்‌ தம்‌ இளமைக்‌ 
காலத்தில்தான்‌ அவ்வியக்க : முனைப்பில்‌ தங்களை ஈடுபடுத்திக்‌ 
கொண்டனர்‌. 

புயல்‌ அழுத்த இயக்கம்‌ இளம்‌ எழுத்தாளர்களால்‌ ஓரு பொதுச்‌ 
செயல்‌ திட்டத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ தொடங்கப்பட்டது. அவர்‌ 
கள்‌ உணர்ச்சியின்‌ மீதும்‌ எழுச்சியின்‌ மீதும்‌ மிகுந்த நம்பிக்கை 
வைத்தார்கள்‌. கலை நுட்ப மேதமையின்‌ தனித்தன்மையிலும்‌ 
உயிர்ச்‌ சக்தியிலும்‌ ஆழ்ந்த பற்றுடையவர்கள்‌. உள்ளுணர்வி 
லும்‌ அகத்தூண்டுகையிலும்‌ உண்மையைக்‌ தேடிஞர்கள்‌. கலை 
ஞனின்‌ தனித்தன்மையிலும்‌ சுதந்திரத்திலும்‌ அவ்வியக்கம்‌ கொண்‌ 
டிருந்த தற்பெருமையும்‌, அழுத்தமான சோக வுணர்வோடு கூடிய 
உணர்ச்சிகரமான புலன்‌ நுகர்வுப்பான்மையும்‌ அவ்வியக்கத்திற்கு 
எதிராக இலக்கிய எழுத்தில்‌ சமநிலை வழுவிய குற்றச்சாட்டினை 
எழுப்ப இடமளித்தன. எனினும்‌, அவ்வியக்கம்‌ இலக்கியத்தை 
ஒரு கலையாக வளர்ப்பதற்கு உறுதுணையாய்‌ நின்றது. ஏனெனில்‌, 
முதன்மையும்‌ முக்கியத்துவமும்‌ அறிவு வழிப்போக்கிலிருந்து 
உணர்ச்சி வழிப்போக்கிற்கும்‌, எண்ணத்திலிருந்து அநுபவத்திற்‌ 
கும்‌ மாற்றப்பட்டமை ஒரு புதிய எழுச்சியைச்‌ கோற்றுவித்தது. 
பெரும்பாலான படைப்புகள்‌ மரபை உடைக்கலுற்றதன்‌ விளை 
வாக மினுக்குப்பூச்சு நடையும்‌ வடிவக்‌ கட்டுதிட்டமும்‌ புறக்‌ 
கணிக்கப்பட்டன. 

பிரெஞ்சுப்‌ பழம்‌ போக்கு எழுத்தாளர்கள்‌ பெரிதும்‌ மதித்துப்‌ 
போற்றிய நாடக ஒன்றிணைப்புகளை (மம்/66) உடைத்தமையால்‌ . 
ஷேக்ஸ்பியார்‌ மரபு தகர்த்த நாடக எழுத்துதீ்துறையில்‌ ஒரு முன்‌ 
மாதிரியாகத்‌ திகழ்ந்தார்‌. ஆனால்‌, அவரது நாடகத்‌ தலைவர்கள்‌ 
மிகத்‌ தீவிரமான தனித்தன்மை பூண்டமையால்‌ வரம்பு மீறியவரா்‌ 
களாகவும்‌ பொருத்தமற்றவர்களாகவும்‌ உள்ளனர்‌. தன்னுணர்ச்‌ 
சிப்‌ பாங்கமைந்த கவிதையோ, வடிவமைப்புச்‌ சுதந்திரம்‌, எளிய, 
நேரடியான மொழி நடை முதலிய நாட்டுப்புற இலக்கியத்‌ கன்‌ 
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மைகளால்‌ வனமுற்றுச்‌ செழித்து நிலைத்தது. இவ்வகை நாவல்கள்‌ 
உணர்ச்சிபூர்வமான நிகழ்ச்சி மோதல்களையே பெரும்பாலும்‌ 
கொண்டிருத்தன . 

்‌. எனினும்‌, சிக்கலானதும்‌ நாகரிக நுண்மை மிக்கதுமான ஒரு 
கால கட்டத்தில்‌ தனது இலட்சியக்‌ கனவாதகிய அனைவர்க்கும்‌ 
பொதுவான தேசிய மக்கள்‌ இலக்கியம்‌ படைத்தலை அடைய 
முடியாமற்‌ போனதால்‌ அவ்வியக்கம்‌ முழுமை பெறாமல்‌ குறை 
யுயிராய்‌ நலிவுற்று முடிந்தது. 

11.ந. பகிரும்‌, 570 சாமி. (1952). 


"நாறாரு சாரார்‌ உ வ்0்‌: கதைக்குள்‌ கதை 

நீண்ட காதல்‌, வீரப்‌ படைப்புகளில்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌ கதை 
கூறல்‌ முறை இது. ஒரு கதையைச்‌ சொல்லி வரும்போது மற்‌ 
றொரு கதை குறுக்கிடுவதாகவும்‌, அதனிடையே மூன்றாவதொரு 
கதை குறுக்கிடுவதாகவும்‌, இவ்வாறு வரும்‌ இடையீட்டை. இத்‌ 
தொடர்‌ குறிக்கும்‌. இது “1007 இரவுகள்‌” எனப்படும்‌ அராபிய 
இரவுக்‌ கதைகளின்‌ பொதுத்‌ தன்மையாகும்‌. ஸ்மாலெட்‌ (7727 
71), டிக்கன்ஸ்‌: போன்ற சில ஆங்கில நாவலாசிரியர்களும்‌* இவ்‌ 
வகைக்‌ கதை கூறலைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. இதனை, ஒரு 
பரத்த உட்கூட்டினுள்‌ மாலை போலப்‌ பிணைக்கப்படும்‌ கதைத்‌ 
தொகுப்புகளோடு குழப்பிக்‌ கொள்ளக்கூடாது. எனினும்‌, மேற்‌ 
குறித்த “7001 இரவுகள்‌' நூலில்‌ இவ்விருவகை உத்திகளும்‌ 
பயன்படுத்தப்படுகின்றன . 


வாரு கநா-00-௦௦ஙுகரா௦0 விரு 00011): நினவோடை 
(நாவல்‌) 

குற்கால நாவல்களில்‌ மிகவும்‌ வளர்ச்சியடைந்த ஒரு வடிவத்தை 
இக்கொடர்‌ குறிக்கிறது. இதனை 1890-இல்‌ வில்லியம்‌ ஜேம்ஸ்‌ 
என்னு.ம்‌ அமெரிக்க உளவியலாளர்‌ தமது “உளவியல்‌ கொள்‌ 
கைகள்‌” (220/2 மரீ 2310/0/027) என்னும்‌ நூலில்‌ முதன்‌ முது 
லில்‌ உருவாக்கிப்‌ பயன்படுத்தினார்‌. தொடர்பற்றதாகக்‌ காணப்‌ 
படும்‌ ஓரு கருத்து அல்லது பொருளிலிருந்து மற்றொன்றுக்குத்‌ 
தாவி ஓடும்‌ மனிதனின்‌ எண்ணப்பாய்ச்சல்‌, ஆற்று நீரில்‌ மிதந்து 
வரும்‌ பொருள்கள்‌ எவ்வாறு நீரோட்டத்தால்‌ இணைக்கப்பட்டுன்‌ 
ளனவோ அவ்வாறு உட்கிடையாக ஒன்றுபட்டு அடுத்தடுத்து அலை 
யென மாறி மாறிச்‌ செல்வதை அவர்‌ இத்தொடரால்‌ வருணித்‌ 
தார்‌. எல்லையற்றதும்‌ ஓரே சரற்றதுமாகக்‌ கருதப்படும்‌ மனித 
மனத்தின்‌ அலைபாயும்‌ போக்கு, ஜான்‌ டன்‌ எனும்‌ ஆங்கிலப்‌ 
பெருங்கவிஞர்‌ தமது இறைவழிபாடு எவ்வெவற்றால்‌ அலைப்புறு 
கிறது என விரித்துரைக்கும்‌ புகாரில்‌ விளக்கமுறுகிறது. **நேற்‌ 
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ஹைய இன்பங்களின்‌ ஒரு சிறு நினைவு, நாளய இடர்களைக்‌ குறித்த 
ஒரு நடுக்கம்‌, என்‌ முழங்காலில்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு 
துரும்பு, என்‌ செவியில்‌ விழும்‌ ஒரு சலசலப்பு, என்‌ கண்ணில்‌ 
படும்‌ ஒரு மெல்லொளி, எதுவோ, ஒன்று, ஏதுமில்லாத ஒன்று, 
ஒரு மாயம்‌, என்‌ மூளைக்குள்‌ புகுந்துள்ள ஒரு மாயப்‌ பிசாச: '- 
வழிபாட்டைப்‌ பாதிக்கின்றனவாம்‌. 

குழப்பமூட்டும்‌ வடிவமைப்பாகக்‌ காட்சி தரும்‌ ல்‌ சிந்தனை 
ஓட்டத்தை சுதை சொல்லும்‌ முறையில்‌ மாற்றியமைப்பது நினை: 
வோடை நாவலின்‌ தனிச்‌ சிறப்பாகும்‌. ஒரு பாத்திரத்தின்‌ புலன்‌ 
துகர்வுகளோடு அதன்‌ முழு உணர்வு அரை உணர்வுச்‌ சிந்தனைகள்‌, 
நினைவுகள்‌, உணர்ச்சிகள்‌, தற்செயலான தொடர்புகள்‌ ஆகிய 
வற்றையும்‌ கலக்கும்‌ மனப்போக்கின்‌ முழு அளவையும்‌ ஒட்டத்தை 
யும்‌ நன்கு வெளிப்படுத்தும்‌ பான்மையிலமைந்த கதை கூறும்‌ 
முறையாக இது முதலாம்‌ உலகப்‌ போருக்குப்‌ பின்பு இருத்த 
மூற்றது. பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌, ஜார்ஜ்‌ மெரிடித்‌, 
ஹென்றி ஜேம்ஸ்‌ ஆகியோரது நாவல்களின்‌ அகநோக்குப்‌ பகுதி 
களில்‌ (8888268 ௦1 1105060110) நினவோடை நாவல்‌ தனது 
தெளிவற்ற தொடக்கத்தைக்‌ கண்டது. 7888-இல்‌ எடோவர்ட்‌ 
ஐுவார்டின்‌ (1008ம்‌ மிரமகாய்)ு) எனும்‌ சாதாரண பிரெஞ்சு 
நாவலாசிரியர்‌ தமது :பாராட்டிதழ்கள்‌ வெட்டுப்படுகின்றன” 
(116 1கமா26 8௦ லே என்ற சிறிய நாவலில்‌ கதைக்கருவின்‌ 
நிகழ்ச்சிகளையும்‌ காட்சிகளையும்‌ அதன்‌ மையப்பாத்திரத்தின்‌ நினை 
வோட்டத்தின்‌ மீது தாக்கம்‌ செலுத்தும்படி பண்படாத முறை 
யில்‌ காட்டினார்‌. 

ஆங்கிலத்தில்‌ இதனைக்‌ கையாண்டவர்களில்‌ மிகவும்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவர்கள்‌: டோரதி ரிச்சாட்ஸன்‌, வர்ஜினியா உல்‌ஃப்‌, ஜேம்ஸ்‌ 
ஜாய்ஸ்‌ ஆகியோர்‌ அவர்‌. அடுத்து வந்தவர்‌ அமெரிக்க நாவ 
லாசிரியர்‌ வில்லியம்‌ ஃபாக்னா்‌. இவ்வாங்கில நாவலாூரியர்கள்‌ 
கையில்‌, அனைத்தும்‌ அறிந்த ஆசிரியரின்‌ (010115012றர்‌ 3111௦7) 
மரபு வழிக்கதை சொல்லும்‌ முறைக்கு எதிராக எழுப்பப்பட்ட 
போரில்‌ பயன்படும்‌ கரிய ஆயுகமாக நினைவோடை முறை பயன்‌ 
பட்டது எனில்‌ அது மிகையாகாது. 

குத்தம்‌ மையப்‌ பாத்திரங்களின்‌ மனத்துள்‌ பாயும்‌ உண்மை 
யான எண்ண ஓட்டங்களை, முரண்பாடுகளையும்‌ தொடர்பின்மை 
யையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, தத்தம்‌ வழியில்‌ அப்படியே பதிவு 
செய்து வைப்பதன்‌ மூலம்‌, இந்‌ நாவலா?ரியர்கள்‌ அவார்களது 
சம காலத்திய நாவல்களில்‌ நிலைத்திருந்த முறையான ஆசிரியா்‌ 
அவ்வப்போது குறுக்கிட்டுத்‌ தம்முரை பகருவதைத்‌ திட்டமிட்டுத்‌ 
குவிர்த்து விட்டனர்‌. வழக்கமான (மரபுவழி) கதை சொல்லும்‌ 
உத்திகளும்‌ கதைக்‌ கட்டமைப்பும்‌, சிக்கலான ஒரு காலகட்டத்‌ 
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திய சமுதாய அழுத்தங்களைச்‌ சரிவரப்‌ பிரஇபலிக்கத்‌: தவறி 
விட்டன என்று இவர்கள்‌ கருத்துரைக்கனர்‌. வர்ஜினியா உல்‌ஃ 
பின்‌, “டிசம்பர்‌ 1970 வாக்கில்‌. மனித இயல்பு மாறிப்போய்‌ 
விட்டது!” என்பதை ஏற்றுக்‌ கொண்ட இவர்கள்‌, பழைய வடிவ 
மான கதை சொல்லும்‌ சமூக நாவல்‌ பாணியை உதறித்‌ தள்ளி 
விட்டு, ஒரு பாத்திரத்தையே மையமாகக்‌ கொண்டு அதன்‌ எண்‌ 
ணங்களையும்‌ உணர்ச்சிகளையும்‌, செறிபொருளாக அமைத்துச்‌ சும 
லும்‌ நாவல்‌ பாணியை விரும்பி ஏற்றுக்‌ கொண்டனர்‌. 
கொள்கையளவில்‌, நினைவோடை நாவல்‌ மனிதமனம்‌ செயல்‌ 
படுவதை அணுகுகையில்‌ அனைத்தையும்‌ உள்ளடக்கியதாக இருப்பி 
னும்‌, ஓவ்வொரு நாவலா௫ிரியரும்‌ தம்‌ சொந்தக்‌ கொள்கைகளை 
யும்‌ வடிவமைப்புகளையும்‌ உருவாக்கிக்‌ கொண்டார்‌. வர்ஜினியா 
உல்‌ஃப்பைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌, நினைவோடை முறை என்பது 
அவரது பாத்திரங்கள்‌ தங்களது நினைவுகளிலிருந்து பற்றியெடுத்‌,த 
வாய்ப்புக்‌ கொள்கைகளோடு கூடிய சூழ்நிலையிலிருந்து பெற்ற 
ஓழுங்குபடுத்தப்படாத எண்ணங்களின்‌ தொகுதியாகும்‌. ஏனெ 
னில்‌, பல்வேறுபட்ட எண்ணங்களால்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ தாக்கப்‌ 
படும்‌ ஒரு குறியிலக்காகவே மூளையை அவர்‌ காண்கிறார்‌. ஆனால்‌ 
அவரது “இருமதி டாலோவே (4875. 91/29), 1925) “கலங்கரை 
விளக்கத்திற்கு (7 70௪ 722௪, 1927) ஆகிய நாவல்களில்‌ 
உள்ளதுபோல, ஓழுங்குபடுத்தப்படாத எண்ணத்‌ தொகுதியின்‌ 
மீது ஒருவகைச்‌ செயற்கை வடிவத்தைத்‌ இணிக்கிறார்‌. ஒரு 
நாளில்‌ படுக்கைவிட்டு எழுவது முதல்‌ மீண்டும்‌ படுக்கைக்குச்‌ 
செல்வது வரை ஓரு மனிதன்‌ அடையும்‌ மன அநுபவங்களை 
எடுத்து வைக்கும்‌ *யுலிசஸ்‌” (0/2, 1928) போன்ற தமது 
நாவல்களில்‌ ஜேம்ஸ்‌ ஜாய்ஸ்‌, ஓர்‌ எண்ணத்திலிருந்து மற்றறாரு 
எண்ணத்திற்கு மனப்‌ போக்கு சடார்‌ சடாரென மாறுவதை 
மிகுந்த திறமையுடன்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. இதோ ஓர்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டு: “*அங்கல்ல. கால்‌ சட்டையில்‌ விட்டு விட்‌ 
டேன்‌. உடனே போக வேண்டும்‌. உருளைக்கிழங்கு என்னிடம்‌ 
உண்டு. -“இறீச்‌'சிடும்‌ உடை அலமாரி: நினைவோடை நாவலின்‌ 
அடிப்படைக்‌ கொள்கை நிலைக்கு இது மிகவும்‌ நெருங்கியுள்ளது. 
“ஃபின்னிகளின்‌ விழிப்பு” (சீபா? 18/02) என்பது இவ்‌ 
வகையில்‌ ஒரு மாறுபட்ட நாவல்‌ ஆகும்‌; ஏனெனில்‌, மையக்‌ 
கதா பாத்திரம்‌ கதை முழுதும்‌ உறக்க நிலையிலேயே இருக்க, 
நிகழ்ச்சிகள்‌ நடைபெறுகின்றன. இம்‌ மூன்று எழுத்தாளர்களில்‌ 
காலத்தால்‌ முந்தியவரான டோரி ரிச்சர்ட்ஸன்‌, தம்‌ புனிதப்‌ 
பயணம்‌” (2சாப்ரா£சச, 1915-1938) எனும்‌ பன்னிரெண்டு 
தொகுதி நாவலில்‌, முழுக்க முழுக்கத்‌ தம்‌ கதைத்‌ துலைவியின்‌ 
மனக்தெழும்‌ நினவோடையில்‌ முனைந்து ஒரு முகப்படுத்துகிறார்‌ . 
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வில்லியம்‌ ஃபாக்னர்‌ தமது தலைசிறந்த படைப்பாகிய “ஓசையும்‌ 
ஆவேசமும்‌” (77௪ 5௦08ம்‌ மாரி ரர்ச றா 17929) என்ற நாவலின்‌ 
முற்பகுதியில்‌, பெஞ்ஜை (8௭3) எனும்‌ முப்பத்து மூன்று வய 
தான ஒரு முட்டாளின்‌ மனம்‌ செயல்படுவதை, அவன்‌ நேரம்‌ 
என்றால்‌ என்னவென்று அறிய முடியாததால்‌, காலப்‌ பகுப்பற்ற 
வெறும்‌ உணர்ச்சிகளாலான உலகாக அருமையாகப்‌ படைத்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. இவ்வகை நாவல்‌ வடிவத்தை மிகச்‌ சிறந்த முறை ' 
யில்‌ பயன்படுத்திய ஐரோப்பியர்களின்‌ *சோதனை” (7௪ 7*14/ 
1925) “கோட்டை” (77/2 ௨/௪ 1926) ஆகிய ஜெர்மானிய 
நாவல்களின்‌ ஆசிரியரான ஃப்ராங்க்‌ கஃப்கா (781: 1 *:194:0 
ஒருவராவார்‌. 

சில காலமாகத்‌ திறனாய்வாளர்கள்‌ 'நினவோடை” என்னும்‌ 
தொடரை *நெஞ்சகத்‌ தற்கூற்று (187101 000102) என்னும்‌ 
தொடரோடு ஓத்த பொருளுடையதாகப்‌ பயன்படுத்தி வந்த 
போதிலும்‌, மிக அண்மைக்‌ காலத்தில்‌ உளவியல்வழி நாவலில்‌ 
ஒரு வகையைக்‌ குறிக்க “நினைவோடை' எனும்‌ தொடரும்‌, 
அவ்வகை நாவலின்‌ முக்கிய உத்திகளில்‌ ஒன்றைக்‌ குறிக்க “நெஞ்‌ 
சகத்‌ தற்கூற்று' எனும்‌ தொடரும்‌ பயன்படுத்தப்படுகன்றன. 
எனவேதான்‌, நாம்‌ இன்று நினைவோடை நாவலைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுக 
றோம்‌; அதன்‌ உத்திகளைப்‌ பற்றியல்ல. நெஞ்சகத்‌ குற்கூற்று, 
எழுத்தாளருக்கு எழுத்தாளர்‌ மாறுபடும்‌ உத்தி. இது, ஒரு 
பாத்திரத்தின்‌ மனத்துக்கண்‌ நிகழும்‌ - உணர்வுகளை உள்ளது உள்ள 
படி உரைகாரர்‌ நிலையிலோ வழிகாட்டி நிலையிலோ ஆரியரின்‌ 
தலையீடு அறவே இன்றி அல்லது பெரும்பாலும்‌ இன்றி எண்ணப்‌ 
போக்கு அல்லது மனோலயத்தைப்‌ பொதுவாக அப்படியே திரும்‌ 
பக்‌ கொண்டுவருவதாகும்‌. மனப்போக்கின்‌ வரன்முறையற்ற 
நானாவிதப்‌ பாய்ச்சல்களையும்‌ இது பிரதிபலிப்பதால்‌, பாத்திரத்‌ : 
தின்‌ நினைவுகள்‌ ஓடும்‌ சீரற்ற தன்மைக்குப்‌ பொருத்தமாக, மொழி 
நடையும்‌ முற்றிலும்‌ கொடர்பற்றுச்‌ செல்கிறது. நெஞ்சகத்‌ தற்‌. 
கூற்று, அதன்‌ தீவிரமான வடிவத்தில்‌, மனித மனப்போக்கின்‌ 
சரியான மறுபதிப்பே என்று சிலவேளைகளில்‌ உரிமை கோரப்படுவ 
துண்டு. ஆனால்‌ ௮து உண்மையாக இருக்க முடியாது. ஏனெனில்‌, 
புலன்‌ நுகர்வுகள்‌, உணர்ச்சிகள்‌ ஏன்‌ சிலவகைச்‌ இந்தனைகளுங்‌ 
கூட-- மனத்தில்‌ அவை நிகழ்வதுபோல்‌ வார்த்தைகளால்‌ வடிக்க 
வொண்ணாதவை. அதாவது, அவற்றிற்கு மொழிவடிவம்‌ கடை, 
யாது. ஆசவே, நினைவோடை நாவலாசிரியர்‌ இத்தகைய நினைவுக்‌ 
கூறுகளை ௨௬ மாற்றியமைத்து மொழிவடிவில்‌ குரவேண்டியதிருக்‌ 
கிறது. நெஞ்சகத்‌ தற்கூற்றுடன்‌ கூடிய கதை சொல்லும்‌ உத்தி 
யைப்‌ பயன்படுத்துவதன்‌ மூலம்‌ இதைச்‌ செய்ய முடிகிறது. அதற்‌ 
காக நாவலாசிரியர்‌ மனப்‌ போக்கின்‌ பல்வேறு கூறுகளையும்‌ குறிப்‌ 
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புக்குறிப்பாக வெட்டு ஓட்டின்றி அப்படியே திருப்பிப்‌ படைக்க 
முயலுவதில்லை. மனித சிந்தனை அலைகளின்‌ குழப்ப ஓட்டத்திலும்‌ 
ஒரு அமைப்பு வடிவை ஆசிரியர்‌ புகுத்துகிறார்‌. 
இந்த நிலையில்‌, லா. ௪. ராமாமிர்தம்‌, ஜெயகாந்தன்‌, இவர்‌ 
களுக்கும்‌ பிந்திய சில அண்மைக்காலக்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ 
தமது படைப்புகளில்‌ நினைவோடை நாவல்‌ உத்திகளைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தியுள்ளனர்‌ என்று சில திறனாய்வாளர்கள்‌ உரிமை கோரு 
வது எளிதில்‌ நின்று நிலைக்கத்தக்கதல்ல என்பது, தமிழ்‌ வாசகர்‌ 
களுக்குத்‌ தற்போது தெளிவாகும்‌. இந்நாவலாசிரியர்களாகட்டும்‌, 
இத்திறனாய்வாளார்களாகட்டும்‌ இவ்வகை உளவியல்வழி நாவல்‌ 
களின்‌ புகழ்மிக்க மோலை நாட்டு உதாரணங்கள்‌ எல்லாவற்றை 
யுமோ, அல்லது சிலவற்றையோ கூட அறிந்திருப்பதாகத்‌ தெரிய 
வில்லை. 
1. ௦௭% பியாறரார, ரசா. ஏர (07180101/277202- 07 1/௪ 1402217 
74012/ (1954). 
2. 14410 ர்‌. 11 வா, 517௪477097 6207120101/571245. 4 பண்‌: ௦7 1, //சரறு 
824/208 (1955). ! 8 
3. 12௦0 106, 7௪ 7சீ௦827ா 72ல:0/0/02720/ 140127 (ரன. 60. 1964). 


பாமா: கட்டமைப்பு 
ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பான ஒருமைப்பாட்டைக்‌ குறிக்கின்ற 
“கட்டமைப்பு'க்‌ கூறைப்‌ பற்றி எல்லாத்‌ திறனாய்வுக்‌ கொள்கை 
களுமே கூறுகின்றன. ஆனால்‌ ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ குண 
'நலன்களில்‌ எதற்கு அதிக முக்கியத்துவம்‌ அளிக்கப்படுகிறதோ , 
அதற்கேற்றவாறு கருப்பின்னல்‌, மொழி, முரண்‌, உருவகம்‌, 
புராணிகம்‌ என்று வடிவமைப்பைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌ மாறு 
படுகின்றன . மேலே குறிப்பிட்ட சொற்கள்‌ அனைத்துமே ஓர்‌ 
இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ பொருளுக்கேற்றவாறு வடிவமைப்பைத்‌ 
குருகின்றன. ்‌ 

ஒரு முழுமையான இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ பகுதிகளுக்கிடையே 
நிலவும்‌ உறவுகளின்‌ திரட்டே கட்டமைப்பாகும்‌ என்று வெகு 
காலத்திற்கு முன்னர்‌ கருதப்பட்டது. இங்கே குறிப்பிடப்பட்ட 
முழூமை என்பது ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பைக்‌ குறித்தாலும்‌ 
அதில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ ஒரு அதிகாரத்தையோ, ஒரு காட்சியையோ, 
ஒரு செய்யுள்‌ பத்தியையோ ஒரு வாக்கியத்தகையோ அல்லது ஒரு 
வரியையேோ கூடக்‌ குறிக்கலாம்‌. இங்கே குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
“பகுதிகள்‌? என்பது ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ மரபு சார்ந்த 
(1௦10௨1) உட்பிரிவுகளையோ, அதன்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ இடம்பெறும்‌ 
ஒலிகள்‌, சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ போன்ற குறிப்பிடத்‌ 
குகுந்த அம்சங்களையோ அல்லது குலைப்புகள்‌, நிகழ்ச்சிகள்‌ போன்ற 
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மரபொழுங்கு சாராத (௩௦௦-௮401௬81) உட்‌ பிரிவுகளையோ குறிக்க 
லாம்‌. 

மரபொழுங்கு சார்ந்த, மரபொழுங்கு சாராத என்ற இரு 
பிரிவுகளையுமே தன்னகத்தே கொண்டுள்ள ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்‌ 
பின்‌ கட்டமைப்ப்‌ இவ்விருவகையாக அமைகின்றது. ஒரு கவிதை 
வரியானது இணைப்பு வார்த்தை, வினைச்‌ சொல்‌, பெயர்ச்சுட்டு, 
வினை௮அடை போன்ற இலக்கணப்‌ பதங்களால்‌ ஆனது என்று 
கூறும்போது அதன்‌ மரபொழுங்கு சார்ந்த வடிவமைப்பை விவரிக்‌ 
கிறோம்‌. ஒரு கவிதையில்‌ சில குறிப்பிட்ட கருப்பொருட்கள்‌ 
அல்லது நிகழ்ச்சிகள்‌ அடங்கியுள்ளன, என்று கூறும்போது அதன்‌ 
மரபொழுங்கு சாராத கட்டமைப்பை விவரிக்கிறோம்‌. 

ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பிற்கு பருப்பொருள்‌ கட்டமைப்பும்‌ 
(அச்சில்‌ தோன்றுவது), உளவியல்‌ கட்டமைப்பும்‌ (இனங்‌ கண்டு 
கொள்ள முடிந்து, ஆனால்‌ நேரில்‌ காணமுடியாதது) உள்ளது 
போல்தான்‌ தோன்றுகிறது. "ஒரு கவிதையின்‌ மேலோட்ட 
பொருளைத்தவிர வேறு பொருள்களையும்‌ உணர்ந்துகொள்ளுகல்‌, 
அக்கவிதையில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ ஓரு சொல்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட 
பொருளையோ, உணர்ச்சியையோ, மனநிலையையோ வெளிப்படுத்‌ 
துவதாகக்‌ கொள்ளுகல்‌---போன்றவை மரபொமழுங்கு சாராத 
கட்டமைப்பின்‌ வகைகளேயாகும்‌. இந்த முறைப்படி பார்த்தால்‌, 
ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ அமைப்பும்‌, அதில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ 
சொற்களும்‌ சேர்ந்ததே கட்டமைப்பு என்றாகிறது. 

கட்டமைப்பு” என்ற சொல்லை, இன்றைய இலக்கியத்‌ தறனாய்‌ 
வாளர்களில்‌ பலர்‌ “நயம்‌” (காண்க) என்ற சொல்லுக்கு எதிர்ப்‌ 
பகமாகவே பயன்படுத்துகின்றனர்‌. அந்தக்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ 
'கட்டமைப்பு' என்பது ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ கருப்பொரு 
ளைச்‌' சுற்றி பரந்து அமைந்துள்ள திட்டத்தையே குறிக்கிறது. 
எனவே ஒரு நாவலில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ நிகழ்ச்சிகளை ஒழுங்குபட 
அமைக்கின்ற இட்டமே வடிவமைப்பு என்று கூறலாம்‌. ஆனால்‌ 
அந்த நூலின்‌ அகப்பகுஇயின்‌ ஒழுங்கை “நயம்‌” என்று கூறுகிறோம்‌. 

புதுத்‌ திறனாய்விற்கு (காண்க) அடிக்கல்‌ நாட்டியவரான ஜான்‌ 
க்ரோ ரான்ஸம்‌ கட்டமைப்பிற்கும்‌, (ஒரு' கவிதையின்‌ வரை 
நடையாக்கம்‌--இது கவிதையின்‌ எலும்புக்கூடாக விளங்குகிறது) 
நயத்திற்கும்‌ (ஒரு கவிதையில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ உருக்காட்‌௫9, ர்‌, 
உறுதியான நுணுக்கங்கள்‌--இவை அக்கவிதையின்‌ தசையாக 
விளங்குகின்றன) இடையே உள்ள வேற்றுமையைப்‌ பற்றித்‌ கெளி 
வாகக்‌ கூறுகிறார்‌. 

“கட்டமைப்பு பற்றி எழுதப்பட்டுள்ள சுருக்கமான இவ்விவா 
தத்திலிருந்து, கட்டமைப்பு குறித்து தெளிவான கருத்து இன்னும்‌ 
உருவாகவில்லை என்ற உண்மையை அறிந்து கொள்கிறோம்‌. 
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1. 0 ம8ர001, 7௪ 72/7 ௨௦௦7 ப (1947). 
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சீ௦23) (1953). 

4, றற ளு நிரா, 77௪ 72/0/௦ற/ற 714/2 7௦0 (1957. 

5. மாரக $ரா00்‌6, 77௪ ௪10௪ ௦728 814712 (1967). 


நரா நம: அகநோக்கு 
“அகநோக்கு', “புறநோக்கு' போன்ற சொற்கள்‌ பத்தொன்ப 
தாம்‌ நூற்றாண்டில்தான்‌ ஆங்கிலத்‌ திறனாய்வில்‌ இடம்‌ பெற 
ஆரம்பித்தன. ஆனால்‌ எண்ணம்‌-பொருள்‌, கருத்து-நோக்கம்‌, 
அக நோக்கு-புற நோக்கு இவற்றுக்கிடையே வேற்றுமை தோன்று 
வதற்கு மெய்ம்மைத்‌ தத்துவம்‌ காரணமாக அமைந்த பதினேழாம்‌ 
நூற்றாண்டிலேயே இச்சொற்கள்‌ தோன்றிவிட்டன . 

இலக்கியம்‌, இலக்கியத்திறனாய்வு போன்றவற்றில்‌ இவ்விரு 
சொற்களும்‌ முறையாகப்‌ பயன்படுத்தப்படவில்லை யெனினும்‌, 
அவற்றைக்‌ கவனமாகக்‌ கையாளும்போது அவையிரண்டிற்கும்‌ 
இடையே உள்ள்‌ வேற்றுமை புலனாகின்றது. இலக்கியப்‌ படைப்புக்‌ 
களின்‌ தொடர்பாக “அகநோக்கு என்னும்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
படும்போது, அது இரு பரந்த பொருளைத்‌ தருகின்றது: (0) கதா 
பாத்திரங்களின்‌ அநுபவங்களும்‌, அவற்றைப்‌ படைத்த ஆசிரி 
யனின்‌ அநுபவங்களும்‌ நன்றாக அமைகின்ற “அகநோக்கு” 
கொண்ட ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பு ஆசிரியரின்‌ சுயசரிதைபோல்‌ 
ஆகிறது. (1) அத்தகைய நூல்‌ ஒரு தனி மனிதனைச்‌ சார்ந்ததாக 
அமைந்திருப்பதால்‌, அதில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ கதாபாத்திரங்களின்‌ 
அநுபவங்கள்‌ படி.ப்பவர்களால்‌ பகிர்ந்துகொள்ள முடியாத அள 
விற்கு விசித்திரமாகக்‌ கருதப்படும்‌. அந்தக்‌ குறிப்பிட்ட கதாசிரி 
யனின்‌ எண்ணங்களையும்‌, நம்பிக்கைகளையும்‌ தனிப்பட்ட முறை 
யில்‌ நன்றாக அறிந்த மிகச்‌ சிலரால்‌ தான்‌ அத்தகைய நூலின்‌ 
மொழியையோ, பொருளையோ புரிந்துகொள்ள முடியும்‌. இது 
“அகநோக்கு என்ற சொல்லின்‌ மற்றொரு பொருள்‌. 

ஒரு தனிப்பட்‌.௨. மனிதனின்‌ ரசனையாக வெளிப்படும்‌ திறனாய்‌ 
வுக்‌ தொடர்பாக “அகதோக்கு' என்னும்‌ இச்சொல்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
படும்‌ போது, அது எண்ணங்களின்‌ வெளிப்பாடாக அமையாமல்‌ 
உணர்ச்சிகளின்‌ வெளிப்பாடாகவே அமைகிறது. திறனாய்வுக்‌ 
கொள்கை முறைகளை உணர்ந்து மதிப்பீடு செய்வதை இத்தகைய 
திறனாய்வு புறக்கணிக்கிறது. ஒழுங்கமைப்பின்‌ தனி மனிதனைச்‌ 
சார்ந்ததாக அமைந்துள்ள இந்த “அகநோக்கு” முறையில்‌ இலக்கி 
யத்தை அணுகுவகை இன்றைய திறனாய்வாளர்கள்‌ கண்டிக்கின்‌ 
றனர்‌. 
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(காண்க 0௦௦416: தற்சார்பில்லா இலக்கியம்‌) 

1. 14. வாடி, 77௪ 7/௪ சோர்வா (1941). 

2. நர்‌. 14. தாகா, 77௪ ர்சீர்ரமா 014 1/௪ ராம (1953), றற. 235-44. 
3. 94. 0. 19௦010, 742 .6/7௪/07/2 07 7772//௦81 (1961), பேோ8ஹாள 3. 


அபநமாராா: மேதகைமை 

'உயாந்த' அல்லது “மேன்மையான” என்று, பொருள்‌ தருகின்ற 
ஒரு லத்தீன்‌ சொல்லிலிருந்து “(மேதகைமை” என்னும்‌ சொல்‌ 
பிறந்தது. கவிதைகளில்‌ முக்கிய இடம்‌ பெறுகின்ற மேதகைமை 
என்னும்‌ கருத்து பற்றி முதலில்‌ பெயர்‌ தெரியாத ஒரு கிரேக்க 
ஆசிரியரும்‌, அவருக்குப்பின்‌ கி.பி. 3400இல்‌ ''மேதகைமையைப்‌ 
பற்றி' (0 102 340/8) என்ற நூலை எழுதிய லான்ஜைன்ஸ்‌ 
என்ற கிரேக்க ஆ௫ிரியரும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌. இங்கு முதலில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ள கிரேக்க ஆசரியர்‌ *'மேதகைமை” என்பது 
திட்டமிடப்படாமல்‌ இயற்கையிலேயே வார்த்தைகளுக்கு அமைந்‌ 
துள்ள மேன்மையேயாகும்‌ என்று கூறுகிறார்‌. இத்தகைய மேத 
கைமை இசைவிப்பை விளைவாக்காமல்‌; மகழ்ச்சியையே தோற்று 
விக்கிறது என்றும்‌ இவர்‌ கருதுகிரூர்‌. 

லான்ஜைன்ஸாக்கு முன்னால்‌ மேதகைமையானது உயர்ந்த, நடுத்‌ 
தரமான, தாழ்ந்த எனப்படும்‌ மூவகைப்‌ பேச்சு வழக்குகளோடு 
தொடர்புபடுத்தப்பட்டது. மூதன்‌ முறையாக இவ்வா?ரியா்‌ 
இச்சொல்லை மொழிநடை எல்லைக்குள்ளிருந்து வெளிக்கொணர்ந்து 
பழம்பெரும்‌ உரைநடை கவிதை இலக்கியங்களுடன்‌ தொடர்பு 
படுத்திக்‌ காட்டினார்‌. மேதகைமை என்பது வெறும்‌ மொழி 
வெளிப்பாடும்‌, யுக்திகளும்‌ சேர்ந்த இணைப்பு அன்று. அது ஒரு 
எழுத்தாளனின்‌ ஆத்மாவிலிருந்து ஒரு வாசகன்‌, பெறுகின்ற 
ஆன்ம ஒளியாகும்‌ என்று லான்ஜைன்ஸ்‌ கருதுகின்ரர்‌. மேத 
கைமை என்பது ஆத்மார்த்தமானதாக அமைந்திருப்பதால்‌, இலக்‌ 
கியப்‌ படைப்பின்‌ எந்த ஒரு தனிப்பகுஇியாகவும்‌ அது அமையா 
மல்‌ அந்தப்‌ படைப்பு முழுவதிலுமே பரந்து காணப்படுகிறது. 

மேதகைமையை வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுகின்ற உயர்ந்த குணமே 
அது உணர்வுப்‌ பூர்வமாக அமைந்திருப்பதுதான்‌ என்று லான்‌ 
ஜைன்ஸ்‌ கூறுகிறார்‌. ஆனால்‌ எல்லா உணர்ச்சுகளுமே உயர்த்த 
வையாகவும்‌, உண்மையானவையாகவும்‌, இருப்பதில்லை என்ற 
காரணத்தால்‌ மேதகைமையை உணர்ச்சிகளுடன்‌ ஒன்றுபடுத்திக்‌ 
காட்டுவதற்கு இவர்‌ மறுத்துவிடுஇருர்‌. 

“தனித்திறமை (86ம்‌(18) யில்லையேல்‌ சகலையில்லை' என்ற நிலைமை 
யுள்ளதால்‌ தவரான, பொய்ம்மையான உணர்ச்சிகளுக்கு எதிராகக்‌ 
கலை தன்னைத்தானே காத்துக்‌ கொள்கிறது. மேன்மையான 
எண்ணங்கள்‌, உயர்ந்த உணர்வுகள்‌, சிறந்த சொல்லணிகள்‌, 
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அழகிய சொல்‌ வண்ணம்‌, ஓழுங்கான அமைப்பு என்ற ஐந்துமே 
“மேககைமையின்‌ மூலமாக அமைந்துள்ளன. மேலே குறிப்பிடப்‌ 
ப.ட்டுள்ள ஐந்தில்‌ முதலிரண்டும்‌ எழுத்தாளனின்‌ சிறப்பாக அமை 
யாமல்‌, இயற்கையின்‌ வரப்பிரசாதமாகவே அமைந்துள்ளன. 
எனவே ஓரு சராசரி எழுத்தாளனின்‌ குற்றமில்லாத முழுமையான 
படைப்பைவிட, ஒரு தனித்திழமையுள்ள எழுத்தாளனின்‌ குறை 
பாடுகள்‌ கொண்ட இலக்கியமே இறந்தது என்று லான்ஜைன்ஸ்‌ 
கருதுகின்றார்‌ . 

மேதகைமையைப்‌ பற்றிய கருத்துக்கள்‌ ஆங்கில உலகின்‌ கற்‌ 
பனைக்குள்‌ பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தான்‌ புகுந்துன. பின்னர்‌, 
அக்கருத்துகள்‌ இலக்கியத்தினின்று மற்ற கலைகளுக்கும்‌ பரவத்‌ 
கதொடங்கன; இயற்கையைப்‌ பற்றிய எழுத்தாளனின்‌ கருத்திலும்‌ 
இதன்‌ தாக்கத்தைக்‌ காணலாம்‌. மேகுகைமை அழகினின்றும்‌ 
வேறுபடுத்திக்‌ காட்டப்பட்டு, அழகைவிட உயர்ந்ததாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. இலக்கிய அநுபவங்களை ஒரு தனி மனிதனுடன்‌ 
தொடர்பு படுத்திக்‌ காட்டுகின்ற அகநோக்கு (காண்க) முறையை 
இது வரவேற்றது. இந்த அகநோக்குக்‌ கொள்கை பெரும்பாலான 
அற்புத நவிற்சிக்‌ கவிஞர்களால்‌ கடைப்பிடிக்கப்பட்டது. இக்‌ 
கொள்கைதான்‌ எழுத்தாளன்‌ தனித்தன்மையுடையவன்‌ (01121741 
சனார்ம8$) என்ற அவர்களுடைய நம்பிக்கைக்கு வித்திட்டது. லான்‌ 
ஜைன்ஸாக்குப்பின்‌ மேதைகைமை என்னும்‌ இக்கொள்கையை 
ஹெகல்‌, கான்ட்‌ போன்ற ஜெர்மன்‌ நாட்டு தத்துவ அறிஞர்கள்‌ 
முருகுணர்ச்சியாக வளர்ச்சிபெறச்‌ செய்து, பின்‌ தத்துவத்தின்‌ ஒரு 
பிரிவாக மாற்றிவிட்டனர்‌. கான்ட்‌ என்பவர்‌ அழகை முடிவுள்ள 
இவ்வுலகப்‌ பொருட்களோடும்‌, மேதகைமையை முடிவில்லாத 
மேலுலகோடும்‌ இணைத்துக்‌ காட்டினார்‌. இத்தகைய கொள்கையை 
உண்டாக்கியதற்கு கான்ட்‌ எட்மண்ட்‌ பர்க்‌ (மயம்‌ $ய14) 
என்னும்‌ ஆங்கில எழுத்தாளருக்குக்‌ கடமைப்பட்டுள்ளார்‌. 
1. மாம்‌ யோக, சி 720 0/லி22//227 சரண்ற! 210 0/௪ 071207 ஜீ பொ 

7772 ஐரி.1/2 3ி.ப/ம்‌//2:2 மாரி 0/2 8௪ர111/1/ (1757). 
2. ந₹ஊர்‌, 0711/7ய/2 0] .4241//21/2 41/28271217 (1790). 
3. 1 1 பர, ளாசர்பம சாமி ளிடம்‌ சேய்ப்ர்ணா. (1934). 
4. 97. ர. நூர்றறக, 77௪ சசபட்கம்‌, ரர்ச இெமி/0ராச மாமி 0/௪ 700107204௪ 

(1957). 


பற-ம௰ட௦?: கிளைக்கதை 

ஒரு நாடகத்தில்‌ மையக்‌ கருப்பின்னலின்‌ கதைக்குள்‌ இடம்‌ பெறு 
இன்ற இரண்டாவது கதையே கிளைக்கதை எனப்படும்‌. ளைக்‌ 
கதை தனக்குள்ளேயே முழுமை பெற்றதாகவும்‌, தனக்குத்தானே 
இயங்கும்‌ சக்தி பெற்றதாகவும்‌ அமைந்திருந்த போதிலும்‌, அது, 


ம.ஈ.7...7 
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னைத்‌ திறமையாகப்‌ பயன்படுத்தும்‌ போது அது மையக்கதகையின்‌ 
பொருளை விரிவுபடுத்தும்‌ ஆற்றல்‌ கொண்டதாகிவிடுகிறது. சளக்‌ 
ககை மையக்ககைுையுடன்‌ தனக்குள்ள. தொடர்பினால்‌ இருவழி 
களில்‌ செயல்படுகிறது. கிளைக்கதை நாடகத்தின்‌ மையக்கருப்‌ 
பின்னலுக்கு ஓப்பீடாக அமையலாம்‌. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ “லியா்‌ 
அரசன்‌' பே 24) நாடகத்தில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ கோமகன்‌ 
க்ளஸ்டரும்‌ அவனது புதல்வர்களும்‌ பற்றிய இளைக்கதை, லியர்‌ 
மன்னனையும்‌ அவனது புதல்விகளையும்‌ பற்றிய மையக்‌ கதைக்கு 
இணையாக அமைந்துள்ளது. கிளைக்கதை மையக்கதைக்கு எதிராக 
வும்‌ அமையலாம்‌. “நான்காம்‌ ஹென்றி, முதல்‌ பாகம்‌” (7 775, 
மக 1) நாடகத்தில்‌ ஃபால்ஸ்டாப்‌ஃ என்னும்‌ தலைசிறந்த நகைச்‌ 
சுவைப்பாத்திரம்‌ பற்றிய நகைச்சுவைக்‌ களைக்‌ கதையை இதற்கு 
எடுத்துக்காட்டாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

அரிஸ்டாட்டில்‌ நாடகத்திறனாய்விற்கு அடிக்கல்‌ நாட்டிய தனது 
“கவிதையியல்‌ £ நூலில்‌ கிளைக்கதை பற்றி எந்த விதக்‌ குறிப்பும்‌ 
நேராகத்‌ தரவில்லை. ஆனால்‌ எலிசபெத்‌ காலத்திய நாடகங்‌ 
களிலும்‌, பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டு ஆங்கில நாடகங்களிலும்‌ 
கிளைக்கதை முக்கிய இடத்தைப்‌ பெற்றது. 
1. 7.5. ரே, “116 0000ம்‌ ௦81101 ஹம்‌ 716 171 உீ 707724", 

சேய்/ம வரம்‌ சேப்ர்ப்வ (1952). 
2. 221027 0150, 7*2ச£ஷ்‌ மாமீ 1/௪ 7௪௦3 ரீ 0-ஸ:2 (1966. 


பயக நாறா10: வியப்பூட்டும்‌ முடிவு 
படிப்பவர்களையோ, பார்ப்பவர்களையோ வியப்பிலாழ்த்துகின்ற 
முடிவுகள்‌ நாவல்களிலும்‌, நாடகங்களிலும்‌ பெருமளவில்‌ இடம்‌ 
பெறுகின்றன. இத்தகைய முடிவுகளின்‌ சிறப்பே அதற்கு முன்‌ 
னால்‌ நிகழ்ச்சிகளுக்கிடையேயுள்ள காரணகாரியக்‌ தொடர்பில்‌ 
தான்‌ அடங்கியுள்ளது. ஆனால்‌ சில புகழ்பெற்ற எழுத்தாளர்கள்‌, 
படிப்பவர்களின்‌ பாராட்டைப்‌ பெறுவதழற்காகத்‌ தாங்களே வலியச்‌ 
சென்று வியப்பிலாழ்த்தும்‌ முடிவுகளைத்‌ குங்களது கதைகளில்‌ 
புகுத்துகிறார்கள்‌. தனது முன்னோடியான, பிரெஞ்சு ஆசிரியரான 
மாப்பசான்‌ போலவே சாமா்செட்‌ மாம்‌ என்பவரும்‌ வியப்பூட்‌ 
டும்‌ முடிவுகளைப்‌ படைப்பதில்‌ வல்லவராக விளங்குகிறார்‌. கொலை 
செய்தவன்‌ யார்‌ என்ற உண்மை, இறுதிவரை மறைத்தே வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. துப்பறியும்‌ நாவல்களின்‌ வெற்றிக்கு வியப்பூட்டும்‌ 
முடிவுகள்‌ இன்றியமையாதவையாக உள்ளன. பிரிட்டிஷ்‌ துப்‌ 
பறியும்‌ நாவல்களை எழுதுவதில்‌ அரசியாக விளங்கும்‌ அகதா 
கிறிஸ்டி (கதா ௨ நோட்டு தன து நாவல்களில்‌ கொலையாளி 
_யாராக இருக்கக்கூடும்‌ என்று தனது வாசகர்களை ஊூக்க வைப்ப 
தில்‌ கைதேர்ந்தவராக விளங்குகிரூர்‌. 
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நாடு: ஊசலாட்டம்‌ 
படிப்பவர்களுடைய அல்லது பார்ப்பவர்களுடைய ஆர்வத்தைத்‌ 
தூண்டுவதற்காகக்‌ கையாளப்படுகின்ற உத்தியே ஊசலாட்டம்‌” 
ஆகும்‌. இந்த உத்தி “வியப்பு, நாடக வஞ்சப்புகழ்ச்சி' 
(181110 8பாறா156 & 11௦047) என்ற இரண்டிற்கும்‌ இடைப்பட்டதாக 
அமைந்துள்ளது. பல௫றந்த நூல்கள்‌ 'வியப்பு' என்னும்‌ உத்தியை 
விட ஊசலாட்டம்‌ என்ற உத்தியைச்‌ சார்ந்ததாகவே உள்ளன. 
இலக்கியக்‌ கலையின்‌ பழம்‌ பெரும்‌ உத்தியான இதனை உறுதியின்மை 
(ம0௦1விாப்1ர) , எதிர்பார்ப்பு (மார்‌01றக110௦0) என இருவகையாகப்‌ 
பிரிக்கலாம்‌. பின்னால்‌ நேரப்‌ போவது குறித்து முன்னறிகுறி 
குருகல்‌ அல்லது அதைக்‌ குறிப்பாக உணர்த்துதல்‌ என்பது 
ஊசலாட்டம்‌ என்ற உத்தியின்‌ ஒரு பகுதியாகும்‌. பின்னால்‌ 
நிகழப்போகும்‌ நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றி சூழ்நிலயோ அல்லது சில 
மறைக்குறிப்புகளோ (௨1151005) முன்னறிவுப்புக்‌ தருகின்றன. 

ஆனால்‌ யூரிபிடிஸ்‌ (1யா1ற1ம்‌௦6) போன்ற நாடகாசிரியர்கள்‌, 
வேண்டுமென்றே தவராக முன்னறிவிப்புத்‌ தருவதன்‌ மூலம்‌ உறுதி 
யின்மை என்ற உத்தியைக்‌ இறமையாகப்‌ பயன்படுத்துகிறார்கள்‌. 
இந்த ஊசலாட்டம்‌ என்னும்‌ உத்தியைப்‌ பயன்படுத்துவதில்‌ 
ஷேக்ஸ்பியரைக்‌ தலைசிறந்தவராகக்‌ கொள்ளலாம்‌. இவர்‌, 
கோல்ட்ரிஜ்‌ கூறுவதைப்‌ போன்று, நமக்கு வியப்பைத்‌ தராமல்‌ 
முதலில்‌ எதிர்‌ பார்ப்பைத்‌ தந்து பின்‌ மனநிறைவைத்‌ தருகிறார்‌. 
கிரேக்க நாடகாசிரியர்களைப்‌ போலவே ஷேக்ஸ்பியரும்‌ வாசகர்‌ 
களுக்கு ஏற்கெனவே அறிமுகமான கதைகளையே நாடகங்களாக்கி 
யுள்ளார்‌. அவரது நாடகங்களைப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ ஜூலியஸ்‌ 
சசரோ, ஹாம்லெட்டோ கொலை செய்யப்படும்போது தஇிகைப்‌ 
படைவதில்லை. ஆனால்‌ அந்தக்‌ கொலைகளை எதிர்பார்ப்பதே நாடகம்‌ 
பார்ப்பவர்களுக்கு மகழ்ச்சிதரும்‌ வகையில்‌ அவரது நாடகங்கள்‌ 
அமைக்கப்பட்டன. இந்த வகையில்‌ ஊசலாட்டம்‌” என்பது 
“துன்பவியல்‌ வஞ்சப்புகழ்ச்சி (0௧௨௨௦ 11013) யோடு தொடர்பு 
கொண்டதாக அமைந்துள்ளது. நாடகத்தில்‌ துன்பமுறும்‌ கதா 
பாத்திரம்‌ தனது விதியை தோக்கிச்‌ செல்கையில்‌ வியப்படைகிறான்‌ . 
ஆனால்‌, அந்த நாடகத்தைப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ வியப்படைவதில்லை. 
அதற்குமாறாக ஊசலாட்டத்தை அநுபவிக்கிறார்கள்‌ . 

நாடகக்‌ கதாநாயகன்‌ இறுதகுநேரத்தில்‌ எதிர்பாராதவிதமாகக்‌ 
காப்பாற்றப்படும்போது, சோகநாடகம்‌ மலிவான உணர்ச்சி 
முனைப்பு நாடகமாகி (ற௦1௦01கமல) விடுகின்றது. இத்தகைய 
முூடிவைத்தான்‌ நாம்‌ திரைப்படக்‌ கதைகளிலும்‌ மூன்றாம்தர 
நாவல்களிலும்‌ காண்கிறோம்‌. நாடகம்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
ஏமாற்றப்பட்டுவிட்டதாக உணரும்போது, பொய்யான இன்பத்‌ 
தையே அநுபவிக்கிறார்கள்‌. 
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இந. கரமாக: படிமம்‌ (படிமவியல்‌) 
ஆங்கிலத்திறனாய்வில்‌ மிகச்‌ சிக்கலான கோட்பாடுகளில்‌ இதுவும்‌ 
ஒன்று. மிக எளியமுறையில்‌ விளக்குவதானால்‌, படிமம்‌ என்பது 
ஒன்றை விளக்குவதற்காக நிற்கின்ற பிறிதொன்று. இலக்கியத்‌ 
தில்‌ ஒரு பொருளையோ ஒரு நிகழ்ச்சியையோ குறிப்பிடவரும்‌ 
ஒரு சொல்‌ அல்லது சொற்றொகுதி, தன்‌ இயல்பான பொருளைத்‌ 
குவிர்த்த பிறிதொன்றினைக்‌ குறிப்பிடுவதற்கு.ப்‌ பயன்படுவதே படி 
மம்‌ ஆஞம்‌. அஃதாவது ஒரு சொல்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ ஒன்றுக்கு 
மேற்பட்ட படிநிலைகளில்‌ பொருள்‌ தருவதாகும்‌. வழக்கமாக 
நேர்பொருளும்‌ (1ம8] 88086) குறிப்புப்‌ பொருளுமாக ($8றர்1மமக] 
50086) அவை அமையும்‌. எடுத்துக்காட்டாக, அரிமா என்ற 
சொல்‌ விலங்கினையும்‌ தைரியத்தினையும்‌ ஒருசேரக்‌ குறிப்பதைப்‌ 
போன்றது. அல்லது எருசலேம்‌ (ளோஷ£யமராம) எனும்‌ பெயா்‌ 
பாலஸ்தீனத்திலுள்ள ஒரு நகரத்தினையும்‌ கவிஞரின்‌ கற்பனையில்‌ 
உள்ள வானுலக நகர்‌ ஒன்றினையும்‌ குறிப்பிடுவதைப்‌ போன்றது. 
ஆகையினால்‌ ஒரு சொல்‌ படிமமாகும்‌ பொழுது அச்சொல்லின்‌ 
அகராதிப்‌ பொருள்‌ அல்லது மரபு வழிப்‌ பொருள்‌ ஆகியவற்றிற்கு 
அப்பால்‌ பரந்துபட்ட குறிப்புப்‌ பொருட்தொகுதிகளை வெளிப்‌ 
படுத்துகிறது. 

“சிம்பல்‌” என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ *சிம்பலைன்‌” டூம்‌) 
என்னும்‌ கிரேக்க வினைச்‌ சொல்லிலிருந்து பெறப்பட்டதாகும்‌. 
அதன்‌ பொருள்‌ “ஒரு சேரவைக்தல்‌' என்பது. அதன்‌ இிரேக்கப்‌ 
பெயர்ச்‌ சொல்‌ வடிவமான *சிம்பலோன்‌்‌ (ூ9ம௦10ற) என்பது 
அடையாளம்‌ அல்லது குறியீடு எனப்‌ பொருள்படும்‌. அது, 
இரண்டு கட்சியினர்‌ ஒப்பந்தம்‌ ஒன்றைச்‌ செய்து கொள்ளும்‌ 
பொழுது, ஒரு நாணயத்தின்‌ செம்பாதிப்‌ பகுதிகளை நம்பிக்கைக்கு 
அடையாளமாக வைத்திருப்பதைக்‌ குறித்தது. ஆகவே, “சிம்பல்‌” 
எனும்‌ சொல்லின்‌ அடிப்படைப்‌ பொருள்‌, ஒன்று சேர்த்தல்‌ 
அல்லது ஒருங்கிணைத்தல்‌ என்பதாகிறது. அதன்‌ விளைவாக, அச்‌ 
சொல்‌ ஓஒருங்கிணைப்பதன்‌ மூலம்‌ உருவாகும்‌ முழுப்பொருளையும்‌ 
சுட்டுகிறது. 

இலக்கியத்தில்‌, ஓரு படிமச்சொல்‌ நேரடியாக பருப்பொருள்‌ 
(மகாவ) ஒன்றைக்‌ குறிப்பதாயினும்‌, கருத்துத்‌ தொடர்பு 
காரணமாக அதற்கு மேற்பட்ட அல்லது அப்பாற்பட்ட நுண்‌ 
பொருள்‌ (212121) ஒன்றினைக்‌ குறிக்கும்‌. அஆசுவே, ஓர்‌ 
இலக்கியப்படிமம்‌, ஒரு பொருளையும்‌, (௦01600) கருத்தையும்‌ 
(008) இணைக்கிறது. சொல்‌ சுட்டும்‌ பொருள்‌ என்பது புலன்‌ 
களால்‌ அறியப்படும்‌ பொருளேயாகும்‌. கருத்தென்பது அப்‌ பொரு : 
ளால்‌ உணர்த்தப்படும்‌ நுண்கருத்தாகும்‌. பிளேட்டோவின்‌ காலத்‌ 
திலிருந்து டி. எஸ்‌. எலியட்‌ காலம்வரை மேலைநாட்டு இலக்கியத்‌ 
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இல்‌ இரும்பத்‌ இரும்ப வரும்‌ “மாடிப்படி ஏறுதல்‌” என்னும்‌ 
உருவகத்தைப்‌ படிமமாகக்‌ கருதினால்‌, ஒருவன்‌ தன்னைத்தானே 
அண்மைதிலையில்‌ உயர்த்திக்கொள்ள முயற்சி செய்வதையோ 
அல்லது உள்ளுணர்வைக்‌ தூய்மைப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ முயற்சி 
யையோ அது குறிக்கும்‌. 

படிமங்கள்‌ இரு வகைப்படும்‌. ஒன்று, மரபுப்‌ படிமங்கள்‌; 
இரண்டு, தனிப்படிமங்கள்‌, மரபுப்படிமங்கள்‌ கவிதை தோன்றிய 
காலத்திலேயே உடன்‌ தோன்றியவை; சாதாரணக்‌ கவிஞர்களா 
லும்‌ அதன்‌ பொருட்சிறப்பை மேலும்‌ மிகுவிக்காமலை பயன்‌ 
படுத்தப்படுபவை. தனிப்படிமங்களும்‌ இரண்டு வகைப்படும்‌. 
கவிஞர்கள்‌ மரபுப்‌ படிமங்களை அவை முன்னமேயே விளங்கி வரு 
வன என்பதனாலும்‌, பலராலும்‌ அறியப்பட்டன என்பதனாலும்‌, 
அவற்றிற்கும்‌ ஒரு பொருள்‌ அல்லது செயலுக்கும்‌ உள்ள கருத்தி 
யைபினை அடிப்படையாக வைத்து, தனிப்படிமங்களாக அடிக்கடி 
மாற்றிவிடுவர்‌. எடுத்துக்காட்டாக, சூரிய உதயத்தைப்‌ பிறப்‌ 
பிற்கும்‌, சூரிய மறைவை இறப்பிற்கும்‌ தொடர்புபடுத்துவது 
பொதுவானதோர்‌ மனப்போக்காகும்‌. ஆனால்‌, சிற்சில கவிஞர்‌ 
கள்‌ படைக்கும்‌ படிமங்கள்‌ அவர்களுடைய தனிப்பட்ட நம்பிக்‌ 
கைகளுக்கும்‌ கருத்துகளுக்கும்‌ இயைய பொருட்‌ இறப்பினை 
அடைஇன்றன. பிளேக்கின்‌ (818106) கவிதைகளில்‌ வரும்‌ ரோசா 
மலரும்‌, ஏட்ஸினுடைய (6818) கவிதைகளில்‌ வரும்‌ பைஸாண்டிய 
நகரமும்‌ இத்தகைய தனிப்படிமங்கள்‌ ஆகும்‌. இவை பொருள 
உணர்தற்குக்‌ கடினமானவை. 


1 பு 510 ட்ப 


0 1086 1௦% வ 10%, 
116 1015151012 எரா, 

ஷ்‌ 8128 11 1௩௦ 1204 
[பி்‌ ர்‌ 1௦12 810: 


1188 1௦14 ௦1ம்‌ (ரூ: 020 
ரீ 108600 1037; 

றாம்‌ 175 மக71: 8202% 105/6 
168 பரு [186 க்கே0ர. 


இக்கவிதையை மேற்போக்காகப்‌ படிப்போமானால்‌, அது ஒரு 
களவுக்கா தலை உணர்த்துவதுபோல்‌ தெரிகிறது. அதற்குக்‌ காரணம்‌, 
ரோசா (7080), படுக்கை (060), இன்பம்‌ (109), காதல்‌ (1௦86) 
ஆகியவை ஒரு தொகுதியாக இக்கவிதையில்‌ அமைந்துள்ளன 
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அதில்‌ ஆழமான கருத்தைக்‌ குறிப்பிட்டகோடு உணர்ச்சியோட்ட 
மும்‌ உள்ளது. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத புழு (716 1187016 0710) 
நோயுற்ற ரோசா (ம்‌ 810% 1056) என்பன, அச்சுறுத்தும்‌ உட்‌ 
பொருளையுடையன போல்‌ தோன்றினாலும்‌, அவை தம்மளவில்‌ 
என்ன பொருளை உணர்த்துகின்றன என்பதை நாம்‌ அறிவது 
எவ்வாறு? ஆகவே இப்பாட்டு பல்வேறு விளக்கங்களுக்கு இடமளிக்‌ 
கின்றது. 

பிளேக்கின்‌ கவிதை, படிமங்களின்‌ சிக்கலான தன்மையினைச்‌ 
சுட்டுவதாகும்‌. கோலரிட்ஜ்‌, படிமம்‌ தனிச்சிறப்புடையதொன்று 
எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. அவர்‌ கருத்துப்படி, அது ஒன்றுக்‌ 
கொன்று மாறுபட்ட அர்த்தங்களைத்‌ தன்னுள்‌ ஒருசேரக்‌ 
கொண்டு, தன்னுடைய அடிப்படைச்‌ சிறப்பை இழக்காமல்‌ நிற்‌ 
றல்‌ கூடும்‌. அது தன்னைத்தானே உருவாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ ஒன்றாக 
அமைவதால்‌, பல்வேறு விளக்கங்களுக்கு இடமளிக்கிறது. மில்ட 
னுடைய தலைசிறந்த படைப்பாகிய சாத்தானைத்‌ திறனாய்வாளர்கள்‌ 
படிமமாகக்‌ கொண்டு தலைவனாகவும்‌ தீயோனாகவும்‌ கொள்கின்ற 
னர்‌. ஏட்ஸ்‌, ஒரு படிமத்தின்‌ பெருஞ்சிறப்பு அதன்‌ உள்ளுறைப்‌ 
பொருளிலேயே இருக்கிறது என்பார்‌. அது எதனையும்‌ நேரடியா 
கச்‌ சொல்லுவதில்லை. பலதிறப்பட்ட உண்மையையே குறிப்பால்‌ 
உணர்த்துகிறது. எரியுங்‌ கோபுரங்களின்‌ ஓளிவீச்சை மின்னும்‌ 
வாள்‌ முனையிலேயே காண்பது போல, படிமத்தில்‌ பல பொருள்‌ 
களைத்‌ திறனாய்வாளன்‌ காணலாம்‌. ஆகையால்‌ ஒரு படிமம்‌, 
பழையதும்‌ புதியதுமான கருத்தியைபுகள்‌ காரணமாக நாம்‌ 
காணாத உலகங்களைக்‌ காட்டுகிறது. 

படிமம்‌ என்பதை நாம்‌ எவ்வாறு காணுதல்‌ கூடும்‌? இவ்வினா 
விற்குத்‌ தொடர்புடைய மூன்று விடைகள்‌ ண்டு. படிமத்திற்‌ 
கும்‌ அதனால்‌ உணர்த்தப்படும்‌ பொருளுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு 
அதிலேயே வெளிப்படக்‌ காணப்படலாம்‌. படிமப்‌ பொருள்‌ கொள் 
ளும்‌ பொழுது நேரடிப்‌ பொருளுக்கு இடமில்லை. எடுத்துக்‌ காட்‌ 
டாக, பாரதியின்‌ குயில்பாட்டின்‌ இறுதியடிகளில்‌ அமைந்துள்ள 
கேள்வி சிந்திக்கத்‌ தக்கதாகும்‌. அது அப்பாடலுக்கு வேதப்‌ 
பொருள்‌ விளக்கமுண்டு என உணர்த்துகிறது. அதன்‌ மூலம்‌ அதில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது கவிஞரின்‌ வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்ந்த சாதாரண 
நிகழ்ச்சி என்றோ கட்டுக்கதை என்றோ கருதுதற்கு இயலாததா 
கிறது. ஒரு நூல்‌, மறைமுகமாகப்‌ பிற நூல்களுடனும்‌ கருத்துக்‌ 
களுடனும்‌ மரபுகளுடனும்‌ கொண்டுள்ள தொடர்பு மிகப்‌ பெரிய 
காகும்‌. அதனால்‌ அந்நூலிலுள்ள படிமத்தை விளக்கும்‌ பொழுது 
ஒன்றனோடு ஒன்று தொடர்புடைய பல படிநிலைப்‌ பொருள்களை 
நாம்‌ அதிற்‌ காண்கிறோம்‌. ஆனால்‌, படிமத்தின்‌ இயல்பின்படி. அது 
பலவாகிய படிநிலைப்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ ஒரே ஒரு வடி 
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வமைப்புக்குள்‌ ஒன்று படுத்திக்‌ கொண்டு வந்து விடுகிறது. பாரதி 
யின்‌ குயில்‌, க&ீட்சின்‌ நைட்டிங்கேல்‌ உடனும்‌ ஷேக்ஸ்பியரோடு 
இணைத்துப்‌ பேசப்படும்‌ காதல்‌ அடிக்கருத்துடனும்‌ இயைபுடையது 
என்பதை மேலோட்டமாகப்‌ படித்தாலும்‌ ஒரு நாடக மோற்‌ 
கோளுடன்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கூறமுடியும்‌. பாரதியின்‌ பாஞ்சாலி பாரத 
மாதாவுடன்‌ பொருந்திய இயைபுகள்‌ பலவற்றினால்‌ இணைந்து 
படிமப்‌ பொருள்‌ தருகின்றாள்‌. பராசக்தியும்‌, பாரதியின்‌ சொந்தக்‌ 
தாயும்‌ ஒருங்கிணைந்து மகா பாரதத்திலுள்ள புகழ்‌ பெற்ற அப்‌ 
பெண்பாத்திரமாக மாறிவிடுகின்றனர்‌. 

“ஓர்‌ இலக்கிய நூலில்‌, ஒரு படிமம்‌ இடம்‌ பெரும்‌ விதத்தையும்‌ 
அதன்‌ செயற்பாட்டையும்‌ விளக்குவது எவ்வாறு?” என்பதே 
முதற்கேள்வியுடன்‌ தொடர்புடைய அடுத்த கேள்வியாகும்‌. 
இதற்குரிய விடை முத்திறப்‌ பாங்குடையகாகும்‌. படிமமாகும்‌ 
உருவின்‌ மூலம்‌, அதன்‌ நிலை, அதன்‌ கருத்தியைபுகள்‌, படிமத்தின்‌, 
மூலக்கூறு அநுபவத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. அவ்வனு 
பவம்‌, இயற்கை யலகு, மனித உடல்‌, மனிதனால்‌ செய்யப்பட்ட 
பொருள்கள்‌ முதலியவற்றுடன்‌ தொடர்புடையதாயிருக்கும்‌. 
“நிலை? டூ18105) என்பதன்‌ மூலம்‌ அப்படிமம்‌ நேரடியான 
உண்மை அனுபவத்தின்‌ மூலம்‌ தோன்றியதோ, அல்லது குயில்‌ 
பாட்டில்‌ பாரதி செய்திருப்பது போல்‌ அது ஒரு கனவுக்‌ காட்சி 
யாகப்‌ படைக்கப்பட்டுள்ளதா என்று அறிவதைக்‌ குறிப்பிடு 
இரோம்‌. உரு உலக மனிதப்‌ பொது அநுபவத்தோடு இயைபு 
படுத்தப்படும்‌ பொழுது “இயைபுப்‌ பொருளாற்றலை'ப்‌ பெறுகிறது. 
(குயில்‌ பாட்டின்‌ காதல்‌ அடிக்கருத்து, இந்திய, மேற்கத்தியக்‌ 
காதற்கதைகள்‌ பலவற்றை நமக்கு நினைவூட்டுகிறது.) அல்லது, 
வரலாற்று நிகழ்வுகளுடன்‌ இணைக்கப்படும்‌ பொழுதும்‌ அவ்வி 
யைபுப்‌ பொருள்‌ தோன்றுகிறது. (குயில்பாட்டில்‌ வரும்‌ தலை 
மகனும்‌ அவனுடைய செயல்களும்‌ பாஞ்சாலி மற்றும்‌ சகோதரி 
நிவேதிதா ஆகிய மாந்தர்களுடன்‌ இணைத்துப்‌ பார்க்கப்படும்‌ 
பொழுது அவ்வுருவின்‌ பொருள்‌ விரிவடையும்‌.) அல்லது அவ்‌ 
இலக்கிய நூலிலுள்ள உட்பொருள்‌ கூறுகளுடன்‌ கூட்டிப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ பொழுதும்‌ இயைபுப்‌ பொருள்‌ தோன்றி விரியும்‌ (குயில்‌ 
பாட்டில்‌ வரும்‌ விலங்குக்‌ காதலர்களுடனும்‌ அவர்கள்‌ பற்றிய 
நிகழ்ச்சிகளுடன்‌ இணைத்துப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது தோன்றும்‌ 
ஆழமான பொருளை இதற்கு எடுத்துக்‌ காட்டாகச்‌ சுட்டலாம்‌). 
(காண்க நுரீ2்ற்றா: உருவகம்‌) 


நமம? ௩௦: படிம இயக்கம்‌ 
படிமம்‌ என்பது இலக்கியத்தைப்‌ போன்றே தொன்மையானது 
என்றாலும்‌, அது 1886ல்‌ தான்‌ இயக்கமாகத்‌ தோன்றியது. 
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இவ்வியக்கத்தினைத்‌ தங்களது கொள்கையறிவுப்புடன்‌ துவங்கிய 
பிரெஞ்சுக்‌ கவிஞர்கள்‌, சொற்கள்‌ பொருட்களை வெளிப்படை 
யாகத்‌ தெரிவிப்பதற்குப்‌ பயன்படுத்தப்படுவதை விட, மன 
நிலைகளைக்‌ குறிப்பதற்கே பயன்படுத்தபட வேண்டும்‌ என்று கூறி 
னர்‌. கோரல்ரிட்ஜ்‌ (0010211086), ஷெல்லி (511௦1125), கீட்ஸ்‌ (80௧09) 
போன்ற அற்புத நவிற்சிக்‌ கொள்கைக்‌ கவிஞர்களும்‌, ஸ்கில்லர்‌ 
(ய்ய), ஹெகல்‌ (116281), ஸ்கோபென்ஹோவர்‌ (௫0௦௦02) 
போன்ற ஜெர்மன்‌ எழுத்தாளர்களும்‌ பிரெஞ்சுப்‌ படைப்புகளை 
நிழலிட்டுக்‌ காட்டியிருப்பினும்‌, எட்கார்‌ ஆலென்‌ போ (02 
&ப18 ந௦௦) என்ற அமெரிக்க எழுத்தாளர்தான்‌ இந்த இயக்கத்தின்‌ 
சக்தி வாய்ந்த தாக்கமாகக்‌ கருதப்படுஇிருர்‌. 

சார்ல்ஸ்‌ பூதலோ்‌ (பேவ! நீகம்மிவா௦) மொழியாக்கம்‌ செய்த 
தின்‌ மூலம்‌, எட்கார்‌ ஆலென்போ என்பவர்‌ பிரெஞ்சுப்படிமப்‌ 
படைப்பாளர்களுக்கு ஒரு முன்னோடியாகத்‌ திகழ்ந்தார்‌. முழுமை 
யான அழகு பற்றி அவர்‌ கூறுங்‌ கருத்து, கவிதை கவிதைக்காகவே 
என்ற முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த கூற்று. கவிதைப்‌ பொருளில்‌ 
சகோகத்தைச்‌ சேர்த்தல்‌, அறுதியிட முடியாத உணர்ச்சிகளை 
எழுப்புவதற்கு உருவங்களைப்‌ பயன்படுத்துதல்‌, இசையை கவிதை 
யின்‌ ஓர்‌ இன்றியமையாத ஒரு கூறாகக்‌ கருதுதல்‌ --- போன்ற 
போவின்‌ கருத்துக்களை பிரெஞ்சுப்‌ படிமப்படைப்பாளர்கள்‌ தலை 
சிறந்தவையாகக்‌ கருதினர்‌. 

குனிமனிதனான ஒரு கவிஞனின்‌ உணர்ச்சிபூர்வமான--அந்தரங்க 
மான அநுபவங்களும்‌, கலையின்ப அநுபவங்களுமே படிமப்‌ படைப்‌ 
புக்‌ கவிதைகளின்‌ கருப்பொருளாக அமைகின்றன. அசாதாரண 
மான நுணுக்கத்துடன்‌, உள்‌ வாழ்க்கையோடு ஒன்றியுள்ள படிமப்‌ 
படைப்புக்‌ கவிதைகள்‌ உணர்ச்சி வெளிப்பாடுகள்‌, சொற்கோப்புக்‌ 
கலை, நிகழ்ச்சியுரை, வெளிப்படையான கூற்றுகள்‌, விளக்க 
வுரை, நீதிபோதனை, சமூக அரசியல்‌ கருப்பொருட்கள்‌ போன்ற 
வற்றை விலக்கிவைத்துள்ளன. 

உணர்வுகளையும்‌ கற்பனையையும்‌ ஒன்று காட்டுவதையே இக்‌ 
கவிதைகள்‌ தங்களது குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டுள்ளன. இசை 
யைத்‌ தூண்டுதற்கருவியாகப்‌ பயன்படுத்தும்‌ படிமப்‌ படைப்புக்‌ 
கவிதைகள்‌ மறைமுகக்‌ கவிதைகளாகும்‌. எந்தப்‌ பொருளையுமே 
விரித்துரைக்காமல்‌, மறைமுகமாகவே கோடிட்டுக்‌ காட்டும்‌ இக்‌ 
கவிதைகளில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ உருவகங்கள்‌ வெளிப்படையாக 
எடுத்துக்‌ காட்டாமல்‌, குறிப்பாக உணர்த்துபவையாகவே அமை 
கின்றன. ஒரு குறிப்பிட்ட. மன நிலைமையை எழுப்புவதற்காக 
உருவகங்களை பயன்படுத்துதல்‌ என்பது படிமப்‌ படைப்புக்‌ 
கவிதைகளில்‌ பரவிதிற்கின்ற ஒரு சிறப்பான அம்சமாகும்‌. படிப்‌ 
பவர்களிடத்தே, அவர்களது தன்னறிவுக்கெல்லாம்‌ அப்பாற்பட்ட 
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ஒரு மறுதலிப்பை ஏற்படுத்துவதே இக்கவிகைகளின்‌ அடிப்படை 
நோக்கமர்கும்‌. வெறுஞ்‌ சொற்சார்ந்த பொருளை மட்டுமுரைக்‌ 
காது, சொற்றொடரிலக்கணத்தின்‌ வளர்ச்சியையே குறிக்குமள 
விற்கு, சக்தியுள்ளவையாகச்‌ சொற்களைக்‌ கருதுதல்‌, ஒன்றோ 
டொன்று தொடர்புள்ள உருவகங்களைப்‌ பயன்படுத்துதல்‌, இசை 
யின்‌ வழியாகப்‌ பொருளை உணர்த்துதல்‌ போன்ற கருத்துக்களையே 
படிமப்படைப்புக்‌ கவிதைகள்‌ முக்கியமானவையாகக்‌ கருது 
இன்றன. 

இமையை மறைத்திருக்கும்‌ அழகு பற்றி எழுதப்பட்ட “தமை 
யின்‌ மலர்கள்‌” (7172 77025 மீ 4) என்ற படைப்பின்‌ ஆசிரி 
யரான சார்ல்ஸ்‌ பூதலேர்‌ என்பவரே சிறந்த படிமப்‌ படைப்புக்‌ 
கவிஞார்களில்‌ முதன்மையானவராகக்‌ கருதப்படுகிறார்‌. வளர்ந்து 
வரும்‌ நாகரீகத்திற்கிடையே ஒளிந்திருக்கும்‌ மனித மனத்தை 
மையக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு இன்றைய நாகரிக வாழ்வின்‌ ௮வ 
லத்தைப்‌ படம்பிடித்துக்‌ காட்டுகிற “இமையின்‌ மலர்கள்‌” ஓரு தலை 
சிறந்த கவிதைப்‌ படைப்பாகும்‌. 

ஆனால்‌ படிமப்படைப்பு இயக்கத்தைப்‌ பொறுத்தவரை அவரது 
“தொடர்புகள்‌” (0௦728ற012271022) என்ற ஏழுரு வரிப்பாவே 
அதிக முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்ததாகக்‌ கருதப்படுகிறது. அக்‌ 
கவிதையில்‌ மனிதன்‌ தனது வாழ்வோடு ஓன்றிய படிமக்‌ கான 
கத்தின்‌ வழி நடந்து செல்வது போன்ற கற்பனை இடம்‌ பெறு 
றது. பருப்பொருள்‌ உலஒற்கும்‌ ஆன்மீக உலகிற்கும்‌ இடையே 
இருப்பதாகக்‌ காலங்காலமாகக்‌ கூறப்பட்டு வருகின்ற தொடர்பை 
யும்‌ பல்வேறு புலனுணர்வுகளுக்கு இடையேயுள்ள தொடர்பை 
யும்‌ “தொடர்புகள்‌” என்ற தலைப்பு குறிக்கிறது. 

பிரெஞ்சுக்‌ கவிஞர்களில்‌ பால்‌ வெர்லெய்ன்‌ (ஸர்‌ *ஊிவம0௦ -- 
7844-96) என்பவரே மிகுந்த சுவைநயம்‌ கொண்ட தன்னுணர்ச்‌ 
சிக்‌ கவிஞராகக்‌ கருதப்படுகிறார்‌. கவிதைக்கும்‌, இசைக்கும்‌ 
இடையே இவர்‌ ஏற்படுத்திய பிணைப்பு ஒர்‌ இணையில்லாத வெற்றி 
யாகக்‌ கருதப்படுகிறது. இவருடைய கவிதைகளில்‌ இழையும்‌ 
இசைநயம்‌ இவரது உள்ள ஓட்டத்தையே வெளிக்கொணர்வதாக 
அமைந்துள்ளது. ஒரு குறிப்பிட்ட சூழ்நிலையை உருவாக்குவகுற்‌ 
கும்‌, பொருட்களைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டி உணர்த்துவதற்குமே 
சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ இக்கவிஞார்‌ தானே வலிந்து தன்‌ 
கவிதைகளில்‌ ஒரு தெளிவின்மையை உருவாக்கியிருக்கிறார்‌. 

இளமையிலேயே கவித்திறன்‌ கொண்டிருந்த ஆர்தர்‌ ராம்பெள 
(கர்மா போஸ்‌ 7௪54-97) என்னுங்‌ கவிஞர்‌, தனது பதினேழா 
வது வயதிலேயே ஒரு சிறந்த கவிதையை எழுதினார்‌. இவரது 
கவிதைகளில்‌ ஆன்மீக சரித்திரத்தை விளக்குவதாய்‌ அமைந்துள்ள 
கனவுத்‌ தோற்றத்தொடர்‌ காரண-காரியத்‌ தொடர்பின்றி 
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அமைந்துள்ளது. இவர்‌ தனது உரைநடைக்‌ கவிதைகளில்‌ “சந்‌ 
தம்‌” குறித்து பல்வேறு முயற்சிகள்‌ செய்ததால்‌ சிலர்‌ இவரை 
“புதுக்கவிதையின்‌ தந்‌ைத: என அழைக்க முற்பட்டனர்‌. ஆனால்‌ 
இவர்தான்‌ புதிய உரைநடைச்‌ சந்தங்களைத்‌ தோற்றுவித்தவர்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை, 

பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்த சிறந்த படிமப்‌ 
படைப்புக்‌ கவிஞர்களில்‌ ஸ்‌கபன்‌ மலார்மே (512010 18116) 
என்பவரே இறுதியானவர்‌. தனது கவிதைகளில்‌ உருக்களிடையே 
மோதல்‌ ஏற்படுத்தும்‌ இவர்‌ வேண்டுமென்றே சொற்றொடரிலக்‌ 
கணத்தைச்‌ சீர்குலைத்துள்ளார்‌. இவர்‌, சிக்கலான எண்ணங்களைத்‌ 
குனது திறமையான ஓப்புமைகளின்‌ மூலம்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ மறைக்‌ 
கவும்‌, வெளிப்படுத்தவும்‌ செய்கிறார்‌. சான்றாக, ““எல்லா மலர்ச்‌ 
செண்டுகளிலுமே காணப்படாத பல்வேறு வண்ண மலர்களே 
(கவிஞன்‌ கற்பனை செய்யும்‌) மலரச்‌ செண்டில்‌ உள்ளன”' என்று 
இவா்‌ கூறுவதைக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

படிமக்‌ கவிஞார்களை இரண்டு வசைகளாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. தெளி 
வில்லாக மனதிலைகளின்‌ வழியாகவும்‌ தனது சோகமான விசித்திர 
மான கவிதைகளை வெளிப்படுத்திய வெர்லெய்ன்‌ (/812106) 
என்னுங்‌ கவிஞரைப்‌ பின்பற்றியவர்கள்‌ முகல்‌ வகையெனக்‌ குறிப்‌ 
பிடலாம்‌, இவர்களது கவிதைகள்‌ எளிமையான, நேரிடையான 
நடையில்‌ எழுதப்பட்டவை. மலார்மே என்னுங்‌ கவிஞரைப்‌ பின்‌ 
பற்றி புதுக்‌ கவிதைகள்‌ எழுதிய கவிஞர்களை இரண்டாவது வகை 
யாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்பிரிவினைச்‌ சார்ந்த கவிஞர்கள்‌ சிக்க 
லான, தன்னுணர்வு கொண்ட நடையையே தங்கள்‌ கவிதை 
களில்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 

இவ்வியக்கத்தின்‌ தாக்கம்‌ பிரெஞ்சு நாட்டின்‌ வெளியேயும்‌ 
பெருமளவில்‌ பரவியது. அதனால்‌ ஐரோப்பிய, ஆங்கிலக்‌ கவி 
ஞார்களும்‌, நாவலாஇூரியர்களும்‌ நாடகாகிரியா்களும்‌ படிமங்களை 
முருகுணர்ச்சி ரசனையோடு பயன்படுத்தினர்‌. அவர்கள்‌ பயன்‌ 
படுத்திய படிமங்களில்‌ சில மரபினின்று பெற்றவையாகவும்‌, சில 
அவர்களாகவே உருவாக்கிக்‌ கொண்டவையாகவும்‌, அமைந்திருத்‌ 
கன. ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ சூழ்நிலை, சதாபாத்திரங்கள்‌, 
செயல்கள்‌, மொழி ஆ௫யவற்றைக்‌ கூடப்‌ பாதிக்கும்‌ அளவிற்கு 
படிம இயக்கத்தின்‌ தாக்கம்‌ பரந்ததாக இருந்தது. யேட்ஸின்‌ 
பைஸாண்டியக்‌ கவிதைகளையும்‌ எலியட்டின்‌ 'பாழ்நிலம்‌” என்ற 
கவிதையையும்‌ ஜேம்ஸ்‌ ஜாய்ஸின்‌ 'யுலிஸஸ்‌' என்னும்‌ நாவலை 
யும்‌, ஃபாக்னரின்‌ “ஆரவாரமும்‌ ஆத்திரமும்‌” என்ற நாவலையும்‌ 
இதற்குத்‌ தலைசிறந்த எடுத்துக்‌ காட்டுகளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

ஆர்தர்‌ சைமன்ஸ்‌ (கோம்மா நய08) என்பவர்‌ எழுதிய இலக்கியத்‌ 
தில்‌ படிம இயக்கம்‌” (27௪ ௱எ்‌0/166 2822270211. 1. 70/27௭/:42) 
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என்ற நூலே படிமங்கள்‌ பற்றி ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள 

தலை சிறந்த நூலாகும்‌. பிரெஞ்சு மொழியினை அறியாத பெருங்‌ 

கவிஞரான யேட்ஸ்‌ இந்த நூலைத்தான்‌ பயன்படுத்தினார்‌. 

1. கர்மா நேற, 7௪ 5977120197 .1801:27772707 271. 177247171௪ (1899; 
10.. 1919). 

2. நிர்ொொயறம்‌ 7971180ற, 42/79 1/௪ (19369. 

3. 0. ]4. ணாக, 777௪ 77௪71/1422 ரீ $றர௦/12 (1943). 

4, 0, ப ளிா்ஜுர்‌, 7௪ ிபோர்? /மாம்ர்ட(1954). 

5. %. ரு], 77௪ 722 5117722117 7௪77௦2 (1958). 

6. கறக வவர, 777௪ இிறரரச0/457 4012771277 (1968). 


இருக; : பரிவுணாவு 

“ஓத்துணர்வு (றோறகர்ரு) எனப்படும்‌”. கோட்பாடு எளிமை 
யாக்கப்படும்போது அது 'பரிவுணா்வு' ஆகிறது. கற்பனை ஓத்‌ 
துணர்வு என்பது ஓரு பொருளுக்குள்‌ உணர்வதாகும்‌. பரிவுணர்வு 
என்பது ஒரு பொருளுக்காக உணர்வதாகும்‌. ஒத்துணர்வு என்‌ 
பது நம்மை நாமே வெளிப்படுத்திக்‌ கொள்வதையோ, உயிருள்ள 
உயிரற்ற பொருட்களோடு நாம்‌ ஓன்றிவிடுவதையோதான்‌ குறிக்‌ 
கிறது. பார்க்கும்‌ பொருளோடு ஒருவனுக்கு ஏற்படும்‌ அந்தரங்க 
மான பிணைப்பையே இது வெளிப்படுத்துகிறது. ஆனால்‌ பிரி 
வுணர்வு என்பது பார்க்கும்‌ பொருளோடு ஒருமைப்படுத்தி மட்‌ 
டும்‌ பார்க்கின்ற அதனோடு ஒன்றிவிடாத ஓர்‌ இணைவரையான 
உணர்சீிசயையே குறிக்கின்றது. ஒஓத்துணாவு என்ற நிலையில்‌ 
பார்ப்பவனே பார்க்கும்‌ பொருளாகி விடுகின்றான்‌. துன்பமுறும்‌ 
கதா பாத்திரத்தைக்‌ காணும்போதுதானே அந்தப்‌ பாத்திரமாகித்‌ 
துன்புறுகிறான்‌. “பிரிவு என்ற நிலையில்‌ ஓருவன்‌ அதே ௪ணர்ச்‌ 
இயை அந்தரங்க உணர்வின்றி அநுபவிக்கிறான்‌ . 

(காண்க நிரறவர்ர்ரு ஹ்‌ நோமற3யிட: ஒத்துணர்வும்‌ பரிவுணர்வும்‌) 


ஆகார : மாற்று உணர்வு வெளிப்பாடு 
“சேர்ந்து உணர்தல்‌” என்று பொருள்படும்‌ ஒரு கிரேக்க வார்த்தை 
யினின்று இச்சொல்‌ பிறந்தது. ஒரு தனி உணர்வின்‌ துரண்டு 
தலுக்கு, பல்வேறு உணர்வுகளின்‌ மூலம்‌ மறுதலிப்புத்‌ குருவதே 
“மாற்று உணர்வு வெளிப்பாடு” ஆகும்‌. இதை ஓர்‌ இலக்கியச்‌ 
சொல்லாகக்‌ கொள்ளும்போது, ஒரு குறிப்பிட்ட உணர்வை மற்‌ 
றொரு உணர்வின்‌ மூலம்‌ விளக்குவதைக்‌ குறிக்கும்‌: நிறத்தை ஓலி 
களின்‌ மூலமாகவும்‌, ஒலியை நிறங்களின்‌ மூலமாகவும்‌, வாசனையை 
நிறங்களின்‌ மூலமாகவும்‌ உணர்த்துவது. 

சார்லஸ்‌ பூதலேர்‌ இயற்றிய “தொடர்புகள்‌” என்னும்‌ படி.மச்‌ 
செய்யுளின்‌ மூலமாகத்தான்‌ இந்த மாற்று உணர்வு வெளிப்பாடு 
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பரவத்தொடங்கியது. ராம்பெள தனது “உயிரெழுத்துக்கள்‌” 
(40௨6) என்னும்‌ செய்யுளில்‌ உயிரெழுத்துக்களின்‌ நிறங்கள்‌ 
குறித்து பின்வருமாறு விளக்குகிறார்‌. “க” என்பது கறுப்பு; 
“ம” என்பது வெண்மை; “1” என்பது சிகப்பு; *(07* என்பது பசுமை; 
'*: என்பது நீலம்‌. தனது 'ஓடிஸ்ஸி£யில்‌ சைரன்ஸ்‌ (ர்‌ள8) 
என்ற தேவதைகளின்‌ ஒலிகள்‌ தேனோசை என்று பாடுகின்ற 
ஹோமாரைப்போன்றே மாற்று உணர்வு வெளிப்பாடும்‌ தொன்மை 
வாய்ந்ததாகும்‌. கீட்ஸ்‌, ஷெல்லி போன்ற ஆங்கில அற்புத 
நவிற்சிக்‌ கவிஞர்களும்‌ இந்த மாற்று உணர்வு வெளிப்பாடு அணி 
யினைப்‌ பெருமளவில்‌ பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. “இன்பத்தேன்‌ 
வந்து பாயுது காதினிலே'' என்று பாடும்‌ பாரதியும்‌ இந்த மாற்று 
உணர்வு வெளிப்பாடு அணியினைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. மாற்று 
உணர்வு வெளிப்பாடு என்பதை உணர்வுகளின்‌ உருவகமாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


1. 5. 06 பமக, “7$000கட(101 200 காம்‌ 990௧08(129/௧77, 28874, 60 
(1945. 


2. 8.14. 170215, 77௪ 7822 07 62௭72 மாசி டி2]/ஐு (1 949), றான 3. 


ஒ11/%000011: சினையா குபெயர்‌ 
“ஒரு பொருளை மற்றொரு பொருளால்‌ புரிந்து கொள்ளுதல்‌” * 
என்று பொருள்படும்‌ ஒரு இிரேக்கச்‌ சொல்லிலிருந்து இச்சொல்‌ 
பிறந்தது. இலக்கியத்தில்‌, ஒரு பொருளின்‌ ஒரு பாகம்‌ அந்த 
பொருள்‌ முழுமையுமே குறிக்கின்ற அணி சினையாகு பெயராகும்‌. 
துடுப்பு என்பது முழுக்கப்பலுக்குமே ஆ௫வருவதை இதற்கு 
எடுத்துக்காட்டாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. சல வேளைகளில்‌ ஒரு முதல்‌ 
பொருள்‌ அதன்‌ சினைக்கும்‌ ஒரு பிரிவு அதன்‌ இனத்துக்கு.ம்‌ ௮ல்‌ 
லது ஓரு மூலப்பொருள்‌ அதனால்‌ செய்யப்பட்ட பொருளுக்கும்‌ 
ஆகிவரலாம்‌. ஒன்றின்‌ பெயர்‌ மற்றொன்றைக்‌ குறிப்பதாக 
அமைந்துள்ள ஒரு சிறந்த ஆகுபெயராகவே இது கருதப்படுகிறது. 
ஆங்கிலத்தில்‌ கை என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ ஒருவனது கையெழுத்‌ 
தைக்‌ குறிப்பதை இதற்கு எடுத்துக்காட்டாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
கென்னத்‌ பர்க்‌ (ரர நய) என்னும்‌ புகழ்பெற்ற 
அமெரிக்கத்‌ இறனாய்வாளர்‌, அண்டத்திற்கும்‌ -- மனிதனுக்கும்‌ 
இடையே நிலவும்‌ மறை பொருட்கொள்கையை விலக்குவதன்‌ 
மூலம்‌, சினையாகுபெயரின்‌ தத்துவார்த்த விளக்கத்தை எடுத்துரைக்‌ 
கிறார்‌. ஒரு தனிப்பொருள்‌, அதன்‌ மூலப்பொருளான அண்டத்தின்‌ 
இயல்பையும்‌ அதன்‌ அமைப்பையும்‌ நமக்கு நினைவூட்டலாம்‌ என்று 
இவர்‌ கருதுகிறார்‌. ஷேக்ஸ்பியா்‌ சினையாகு பெயரை இக்கலான 
முறையில்‌ கையாளுகையில்‌ ஒரு முழுப்பொருள்‌ அதன்‌ வேறுபட்ட 
பகுதிகளுக்கு ஆகி வந்துள்ளது. 
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1. ரர்‌ நிமாக, “வா நரகர்‌ 1100 ”? சேபாாமா ஒரீ 4421/25 


(1945). 
2. $ர£ரச ]சிர்ரர்வரா 7௦8, 5/௪4௪802872”2 (79௪ 7 177௪ 47/2 07 14712022௪2 


(1947). 


997101: ஒருமித்த பொருட்பதம்‌ 
ஒருமித்த பொருட்பதங்கள்‌ அல்லது ஒரே மாதிரியான பொருளைத்‌ 
தருகின்ற சொற்கள்‌ என்பதை ஒரு மொழியின்‌ வளர்ச்சிக்கு அடை 
யாளமாக விளங்குகின்றன. ஆனால்‌ ஓவ்வொரு சொல்லும்‌ வேறு 
பட்ட பண்புடையதாக அமைந்திருக்கும்‌. எனவே ஒன்றை 
மற்றொன்றுக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பயன்படுத்த முடிவதில்லை. ஒருமித்த 
பொருட்பதங்கள்‌ ஒரு மொழியின்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லி விளங்க 
வைக்குந்‌ இறனை அதிகப்படுத்துகின்றன. வேறுபட்ட தோற்றத்‌ 
இதற்காக, இயந்திர கதியில்‌ சொற்களைத்‌ திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ 
சொல்லும்‌ முறையை எதிர்க்கின்றன. 

முக்கியமான நூல்களில்‌ ஒருமித்த பொருட்‌ பதங்களைக்‌ கவன 
மின்றிக்‌ கையாளுவதைத்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. குங்களுக்குள்‌ 
நெருங்கிய தொடர்புள்ள அர்த்தங்களைக்‌ தருகின்ற சொற்களுக் 
குள்‌, ஒன்றை மற்றதிலிருந்து வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுவது ஒருமித்த 
பொருட்பதங்களின்‌ மிக முக்கியமான பயனாகும்‌. 


காம: புனைகதை 

பல நிகழ்ச்சிகளின்‌ கதைக்‌ கோவையாக இருப்பதால்‌, இது சிறு 
கதையினின்றும்‌ மாறுபட்டதாகும்‌. கதாபாத்திரங்களை சிறப்பித்‌ 
துக்கூறும்‌ சிறு கதையைப்‌ போலன்றி, புனைகதை நிகழ்ச்சிகளை 
விளக்கக்‌ கூறுவதாக அமையும்‌ துப்பறியும்‌ கதையிலும்‌ அல்லது 
எட்கர்‌ ஆலன்‌ போ என்பாரின்‌ “பொன்வண்டு” (7772 0௦/2 8/2) 
கதைகளிலும்‌ வருவது போன்று, புனை கதையின்‌ போக்கும்‌, 
முடிவும்‌ நிகழ்ச்சிகளை மையமாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. புனைககை 
பிரத்தியட்ச உண்மைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டது அல்ல. எனவே, கதை 
மண்ணில்‌ மட்டுமல்லாது, விண்ணிலேயுங்‌ கூட அமையலாம்‌. 
வியத்தகு சம்பவங்களும்‌ செயல்களும்‌ சதையின்‌ உட்கிடக்கையாக 
வரலாம்‌. வெற்றுரைக்‌ கதைகள்‌ (1811 1466) என்று கூறத்தகும்‌ 
புனைகதையின்‌ வகை ஒன்று அமெரிக்க இலக்கிய வழக்கில்‌ 
காணப்படுகிறது. இக்கதைகளின்‌ &ழ்‌ வேட்டையாடுதல்‌, மீன்‌ 
பிடித்தல்‌, சண்டையிடுதல்‌ ஆய நிகழ்ச்சிகள்‌ மையமாக அமைந்‌ 
நிகழ்ச்சிகளும்‌ கதையில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களும்‌ பல்‌ 


துள்ளன . 
இக்ககைகளின்‌ இயல்‌ 


வகையாலும்‌ மிகைப்படுத்தப்பட்டிருப்பது 


பாகும்‌. 
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10: ௧௬ 

உருவகம்‌ (106180%00) என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு இலக்கண சொல்‌ 
லாட்சி ரீதியில்‌ பல்வகை விளக்கங்கள்‌ தரப்பட்டுள்ளன. மரபு 
வழியாகத்‌ தரப்பட்டுள்ள இவ்விளக்கங்களை குறித்து அதிருப்தி 
கொண்ட பழம்‌ பெருந்திறனாய்வாளர்‌ ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ ௧௫” 
(2000) “உரு: (161ம016) என்னும்‌ இரு சொற்களை உருவாக்கஞார்‌. 
உருவகம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ படிப்பவர்களுக்கு இரண்டு கருத்‌ 
துக்களைத்‌ தருவதே அவர்‌ இச்சொற்களை உருவாக்கியதற்குக்‌ 
காரணமாகும்‌. 

௧௫ என்பது ஓர்‌ உருவகத்தில்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கருத்தை 
யும்‌, “உ௫' என்பது அந்தக்‌ கருத்திற்குத்‌ தரப்பட்டிருக்கும்‌ 
உருவத்தையும்‌ குறிக்கின்றன. எனவே, *க௬*, “உ௬” இரண்டுமே 
ஓர்‌ உருவகத்தின்‌ சாரமான உள்ளடக்கப்‌ பகுதிகளாக விடுகின்‌ றன. 

கவித்துவ உருவகத்தில்‌ உருவகமானது வெறும்‌ அழகூட்டு 
வதையோ அல்லது விளக்கந்‌ தருவதையோ குனது பணியாகக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ அக்கவிதையின்‌ சாரமாகவே ஆடவிடுகிறது. இதன்‌ 
மூலம்‌ “கவித்துவ உருவகம்‌” பிறவகை உருவகங்களினின்று மாறு 
படுகிறது என ஐ. ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ்‌ கருதுகின்றார்‌. அதன்‌ சிறப்பே 
“கர”, “௨௫௬” இரண்டும்‌ இணைந்து செயல்படும்போது, அவை 
உருவகத்திற்கு ஒரு பொருள்‌ பொதிந்த அர்த்தத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
தருகின்றன. ஆனால்‌ அவையிரண்டும்‌ தனித்தனியே செயலாற்‌ 
றும்போது அத்தகைய சிறப்பு ஏற்படுவதில்லை. 

“கர, “௨௫௬” இரண்டுமே சற்று விரிவான கண்ணோட்டத்தில்‌ 
பயன்படுத்தப்படும்‌ போது, அணி நடைமொழியுடன்‌ தொடர்‌ 
புடைய சொற்களாக விடுகின்றன. பான்ஸ்‌ மீயோ$) என்னுங்‌ 
கவிஞர்‌ எழுதிய “எனது காதலி தாதத்தோடு இழைந்து வரும்‌ 
இனிய கீதம்‌ போன்றவள்‌” (60 மழு 10௫2 111௦ 8 111610016/] 1815 
98021]37 18/61 10 ர்‌.) என்று வரி புகழ பெற்ற ஒன்றாகும்‌. 
இத்த வரியின்‌ மையக்‌ கருத்தாக விளங்கும்‌ *க௬* அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ அழகாகும்‌. அந்தக்‌ *கரு'விற்குத்‌ தரப்படும்‌ “உ௫* அந்தப்‌ 
பெண்ணின்‌ அழகிற்கும்‌ இனிய நாதத்திற்குமிடையே கூறப்பட்‌ 


டுள்ள உவமையாகும்‌. 

காண்க *614௦16: உரு) 

1101: விசை 

ஒரு கவிதையின்‌ முரண்பட்ட பண்புகளுக்கு இடையே நிகழும்‌ 

போராட்டத்தைக்‌ குறிப்பதற்கு இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 

இலக்கியத்‌ இறனாய்வில்‌ அதிகமாகக்‌ கையாளப்படும்‌ சொல்‌ *விசை” 

ஆகும்‌. 
ஆலன்‌ டேட்‌ என்னும்‌ புகழ்‌ பெற்ற புதுத்‌ இறனாய்வாளா்‌ 
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“நீள்விசை* (5100) “உள்விசை்‌ (125100) என்னும்‌ 
குருக்கச்‌ சொற்களின்‌ முற்பகுதிகளை நீக்கினார்‌. பின்‌ அவற்றை 
ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ சொற்‌ பொருளுக்கும்‌, உருவகப்‌ 
பொருளுக்கும்‌ இடையே நிலவும்‌ இடைவெளியையும்‌ இணைசெயல்்‌ 
இறனையுங்‌ குறிக்கப்‌ பயன்படுத்தினார்‌. ஆலன்‌ டேட்‌ இச்செயலால்‌ 
பிரபலமடைந்த விசை என்னும்‌ இச்சொல்‌, தற்போது ஒரு 
கவிதையின்‌ அருவ, உருவக்கூறுகள்‌ இணைந்து செயல்படுவதைக்‌ 
குறிக்கின்றது. 

“விசை” என்னுஞ்‌ சொல்‌ ஓவ்வொரு திறனாய்வாளருக்கும்‌ ஓவ்‌ 
வொரு பொருளைத்‌ தருவதாக அமைந்துள்ளது. ஆனால்‌ பொது 
வாக இச்சொல்‌, ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ முரண்பட்ட நோக்கு 
களுக்கிடையே ஏற்படும்‌ இசைவைக்‌ குறிப்பதாகவே அனைவருங்‌ 
கருதுகின்‌ றனர்‌. 

ஒரு சொல்‌ அல்லது நூலின்‌ பலதரப்பட்ட அர்த்தங்களிலிருந்து 
தான்‌ “விசையின்‌ பல்வேறு படிமங்கள்‌ எழுகின்றன என்று 
எம்சன்‌ கருதுகிறார்‌. ஒரு கவிதையின்‌ முரணுரை அல்லது எத்‌ 
பொருட்‌. தன்மை (௦) விசையின்‌ சக்தி உண்டாவதாக 
க்ளியான்த்‌ ப்ரூக்ஸ்‌ கூறுகிறார்‌. ஒரு கவிதையின்‌ சாரத்திற்கும்‌, 
அந்தக சாரத்திற்குக்‌ கவிதையில்‌ தரப்பட்டிருக்கும்‌ அமைப்பிற்கும்‌ 
(6) இடையே நிலவும்‌ தொடர்புதான்‌ விசை என்று ஜான்‌ 
க்ரோ ரான்சம்‌ கருதுகிறார்‌ 

விசை என்னுஞ்‌ சொல்‌ இன்றைய இலக்கியத்‌ திறனாய்வுகளில்‌ 
ஒரு மதிப்பீட்டுச்‌ சொல்லாக இடம்‌ பெற்றிருப்பதற்கு நாடகப்‌ 
பாடல்கள்‌, இசைப்பாடல்கள்பால்‌ திறனாய்வாளர்களுக்கு உள்ள 
ஈடுபாடே காரணமாகும்‌. நாடகப்‌ பாடல்கள்‌, இசைப்‌ பாடல்கள்‌ 
போன்றவற்றின்‌ பொருளே அவற்றின்‌ முரண்பட்ட நோக்கு 
களுக்கிடையே எழும்பும்‌ “விசை'யிலிருந்துதான்‌ கிளம்புகிறது. 
இத்தகைய *விசை' இடம்‌ பெருத உரைநடைக்‌ கவிதைகள்‌, 
விளக்கக்‌ கவிதைகள்‌ போன்றவை இறனாய்வாளர்களின்‌ கவனத்‌ 
தைக்‌ கவர்வதில்லை. 

1. கிரண ரித்‌ “அன்டு 1௦௭” (1938), (9 1/௪ 7/471//6 07 7௦278] 

(1948). 

2. நாகஹ்ந 125, “நட 1740 பெரம்‌ ௧6 1௦ 1 கா௩ஹுகதக, ௦8 நி௦ள்று””, 

ஸூ 047 $று/௪ மாம்‌ .2121022 60. 150267 ௦1912 (1966. 


111471,007:: நாற்கூட்டு நாடகங்கள்‌ 

பண்டைய கிரேக்க நாடகங்களில்‌ '*நாற்கூட்டு நாடகங்கள்‌” ' என்‌ 
பது மூன்று துன்பவியல்‌ நாடகங்களும்‌, ஒரு களி தாடகமும்‌ 
(இதில்‌ குழுப்பாடல்‌ பாடுபவர்கள்‌ அனைவரும்‌ வெள்ளாட்டு ௮ல்‌ 


லது குதிரை மூகக்‌ களிகள்‌ போல்‌ உடையணிந்திருந்தே இதற்கு 
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இப்பெயர்‌ வந்ததற்கு காரணமாகும்‌) கொண்ட நாடகத்‌ தொகுப்‌ 
பினையே குறித்தது. ஏதென்ஸ்‌ நகர நாடகாூரியா்கள்‌ நாடகப்‌ 
போட்டிக்காக நான்கு நாடகங்கள்‌ அடங்கிய இத்தொகுப்பினைச்‌ 
சமா்ப்பித்தனார்‌. ஆனால்‌ தற்போது :“நாற்கூட்டு நாடகங்கள்‌?” 
என்னுஞ்‌ சொல்‌ ஓரே ஆசிரியரால்‌ எழுதப்பட்டு, தங்களுக்குள்‌ 
ளேயே தொடர்பு கொண்ட நான்கு நாடகங்களோ அல்லது இசை 
நாடகங்களோ அடங்கிய தொகுப்பினைக்‌ குறிக்கிறது. 

(காண்க 111005: முக்கூட்டு நாடகங்கள்‌) 


10; நயம்‌ 
இன்றைய தஇறனாய்வுகளில்‌ இடம்‌ பெறுகின்ற 'நயம்‌' என்னும்‌ 
சொல்‌ சித்திரம்‌, சிற்பம்‌ போன்ற குழைமக்‌ கலைகளின்‌ வழக்கு 
களின்று தருவிக்கப்பட்டதொன்றாகும்‌. 

சித்திரம்‌, சிற்பம்‌, போன்ற குழைமக்‌ கலைகளின்‌, *நயம்‌' 
என்பது வடிவம்‌” போன்ற பண்பியற்‌ குணங்களைக்‌ குறிக்காமல்‌, 
“நிறம்‌” போன்ற பருப்பொருட்குணங்களையே குறித்தது. இன்‌ 
றைய திறனாய்வுகளில்‌ “நயம்‌” என்பது ஒரு கவிதையின்‌ “மொழி: 
போன்ற பருப்பொருட்குணங்களையே குறிக்கின்றது. 

மொழியோடு தொடர்பு படுத்திப்‌ பார்க்கும்‌ போது “நயம்‌” 
என்பது புலனுணர்வை வெளிப்‌ படுத்த, சொற்கள்‌ எவ்வாறு 
பயன்படுத்தப்படுகன்றன என்பதையே குறிக்கிறது. உயிரெழுத்‌ 
துக்களும்‌, மெய்யெழுத்துக்களும்‌, இணைந்து எழுப்புகின்ற இன்‌ 
னோசையை “நயம்‌: என்ற சொல்‌ குறிக்கின்றது. ஆனாலும்‌ இது 
செய்யுளிலக்கணச்‌ சீரிலிருந்து வேறுபட்டது. ஒரு குறிப்பிட்ட 
பொருளை எடுத்துரைக்கக்‌ கூடிய அளவிற்கு வெளிப்பாட்டு 
ஆற்றல்‌ சொற்களுக்கு உண்டு என்ற கருத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டுதான்‌ “நயம்‌” என்ற சொல்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. அச்‌ 
சொல்‌, ஒரு மொழியின்‌ ஓசைக்கும்‌, அந்த ஓசை உரு வகிக்கும்‌ 
பொருளுக்குமிடையே இயற்கையிலேயே ஒரு தொடர்பு இருப்ப 
தாக உணர்த்தி, மொழியின்‌ பொருளோசை இசைவு திறனில்‌ 
நம்பிக்கையை ஏற்படுத்துகிறது. அரிஸ்டாட்டில்‌ முதலாக ஐ, ஏ. 
ரிச்சர்ட்ஸ்‌ வரை பல சிறந்த திறனாய்வாளர்கள்‌ “நயம்‌” பற்றிய 
இக்கருத்துக்கு எதிர்ப்புத்‌ தெரிவித்துள்ளனர்‌. இத்தகைய 
எதிர்ப்பு ஒரு புறமிருப்பினும்‌, நயம்‌” என்பது மொழியின்‌ ஓலி 
யோடு, அதன்‌ இன்னோசையோடு தொடர்பு படுத்திப்‌ பார்க்கப்‌ 
படுவது நுட்பமான ஓரு செய்தியாகும்‌. 

கவிதையியலில்‌ நயம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குள்‌ கவிதையின்‌ 
கருப்பொருளும்‌ அடங்கிவிடுகின் றது. ஒரு கவிதையின்‌ இரு கூரு 
களான உருவம்‌ தருகின்ற அமைப்பு அதன்‌ கருப்பொருளாகிய 
“நயம்‌” இவைகளுக்கு இடையே உள்ள தொடர்பு குறித்து ஜான்‌ 
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க்ரோ ரான்ஸம்‌ சிறிய விளக்கம்‌ தந்துள்ளார்‌. ஓரு கவிதையின்‌ 
இயல்பே அத்தகைய தொடர்பினால்கான்‌ நிர்ணயிக்கப்படுகின்றது 
என்று அத்திறனாய்வாளர்‌ கருதுகின்றார்‌. 

“அமைப்பு” என்பது ஒரு கவிதையின்‌ மையப்‌ பொருள்‌ குறித்த, 
காரண காரியங்களுடன்‌ அமைந்த விவாதத்தையே குறிக்கின்றது. 
ஒரு கவிதையின்‌ அத்தகைய “அமைப்பை” உரைநடை வடிவில்‌ 
பொழிப்புரையாகத்‌ தொகுத்து அளித்து விடலாம்‌. அத்தகைய 
உரைநடை விவாதங்கள்‌ இல்லையெனில்‌ கவிதையே இருக்க 
முடியாது. 

கவிதையின்‌ இரு கூறுகளான *அமைப்பு”, “நயம்‌' இவற்றில்‌ 
அமைப்பை கவிதையிலிருந்து பிரிக்கலாம்‌. ஆனால்‌, “நயம்‌' என்‌ 
பது கவிதையினின்று பிரித்தெடுக்கப்பட்ட முடியாத ஓரு சிறப்பு 
அம்சத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஒரு கவிதையின்‌ பொழிப்புரையினின்று 
அதன்‌ “கவித்துவ” வடிவத்தை வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுகின்ற கூறு 
களே “நயம்‌” என்றழைக்கப்படுகின்றன. *நயம்‌' எனப்படுவது 
கவிதையின்‌ புற அமைப்பினின்று விலகி நின்று, அதற்கு தொடர்‌ 
பற்றதாகவே விளங்குகின்றது. கவித்துவ ஒட்டத்தின்போது மட்‌ 
டுமே உருவாகின்ற இந்த “தயம்‌” கவிதைக்கே உரித்தான பொருட்‌ 
கூறாகும்‌. அனால்‌ நயம்‌ என்பது முன்னறிந்து தெரிவிக்கமுடியாத 
தகொன்றாக விளங்குகிறது. 
கோண்க இளைய௦மா£: கட்டமைப்பு) 

1. 7. 6. 809௦, 77௪ ரம/ரீ2 ீமண்‌: (1932). 

2. 1. க. ரழ்ர்தாகே, 77௪ 7/7280றற மரீ 16/210772 (1936). 

ட்‌ 77௪2 7/2 செ்ப்மிச (1941). 

4. 1.7. ஒவர, 6ம்‌. “நட ரேர்‌405*, ஸசெ்ப்புல சார்‌ கல 1 

ப்ப்்ட்ரா (1949) 





ராகா: பொருட்கூறு 
ஒரு கவிதையில்‌, நாடகத்தில்‌ அல்லது நாவலில்‌ கூறப்படும்‌ விளக்‌ 
கத்இன்‌ அடித்தள ஓட்டம்‌ அல்லது பொதுக்‌ கருத்தே அதன்‌ 
பொருட்கூருகும்‌. 

பொருட்கூறு எனப்படுவது ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ அகப்‌ 
பொருளில்‌ (61/௪௦ ராகாரச) பல தடவைகள்‌ இரும்பத்‌ திரும்ப 
வருவது என்று மரபுவழி விளக்கங்கள்‌ கூறுகின்றன. ஆனால்‌ 
இன்றைய விமர்சகர்கள்‌ ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ “பொருள்‌”, 
“வடிவம்‌” இரண்டையுமே ஒரே காலத்தில்‌ நிகழ்கின்ற, பிரிக்க 
முடியாத கூறுகளாகக்‌ கருதுகின்றனர்‌. எனவே தற்போது 
பொருட்‌ கூறுக்கு ஒரு “வடிவப்‌ பரிமாணம்‌” தரப்பட்டுள்ளது. ஒரு 
நூலின்‌ பொருட்கூறு என்பது அதன்‌ பொருளாக இருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ பொருள்‌ பொருட்கூறாகிவிட முடியாது. 


202 மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 

பொருட்கூறு என்பது ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ பொருளின்‌ 

ஒரு கிளையாகச்‌ செயலாற்றலாம்‌. ஆனால்‌ அது திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ 
கூறப்படும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌, உருக்கள்‌, படிமங்கள்‌ போன்றவற்றின்‌ 
மூலமாகத்தான்‌ மறைமுகமாக உணர்த்தப்படுகின்றது. பொருட்‌ 
கூறு என்பது அவ்வாறு திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ கூறப்படும்‌ மூலக்கூறு 
களின்‌ அடுக்காகவோ அவற்றின்‌ தொகுப்பாகவோ விளங்குவ 
இல்லை. அத்தகைய மூலக்கூறுகளைப்‌ பகுத்துரைப்பதாகவோ, 
அவற்றின்‌ ஊடாடும்‌ ஓர்‌ இணைப்பாகவோதான்‌ விளங்குகிறது. 
ஆகையால்‌ ஒரு நாவலில்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ள 'வீரம்‌”, “மூழ்குதல்‌” 
என்னும்‌, பொருட்கூறுகளில்‌ முந்தையதே அதிக அர்த்தம்‌ 
பொதிந்ததாக அமைந்துள்ளது. “மூழ்குதல்‌ அந்நாவலின்‌ 
பொருட்களென்றால்‌ அதில்‌ வரும்‌ கதாபாத்திரங்கள்‌ அடிக்கடி 
கண்ணீரில்‌ மூழ்கி இருக்கிறார்கள்‌ என்று பொருள்படுமன்றோ? 
ஆகையால்‌ மூழ்குதல்‌ அதன்‌ மையப்‌ பொருளில்‌ இடம்‌ பெருமல்‌, 
வெறுங்‌ குறிப்பொருளாகவே (௫௦18) ஆகிவிடுகின்றது. 
பொருட்கூறுகள்‌ ஐந்து பெரும்‌ பிரிவுகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்‌ 
ளன: 
(0) இயல்பியல்‌ ஓட்டம்‌: மனிதனை மூலக்கூறாகக்‌ கொள்ளல்‌; 
இயல்பியல்‌ சக்திகளை மையப்‌ பொருளாக உருவகித்தல்‌: ஒரு 
நாவலில்‌ வாழ்வின்‌ வேகத்தை விரையச்‌ செய்யும்‌ சக்தியாக 
இயற்கைப்‌ பருவங்களைக்‌ காட்டுவதையோ இதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

(1) உயிரோட்டம்‌: மனிதனை உயிரணுவாகக்‌ கொள்ளல்‌: பாலு 
ணர்வில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ விருப்பு வெறுப்புகளில்‌ உள்ள உயிரோட்ட 
சக்தியே எடுத்துக்காட்டு. 

(ம்‌ சமூகச்‌ சார்பு: மனிதனை சமூகத்தில்‌ அடிப்படையாகக்‌ 
கொள்ளுதல்‌; மனிதனது தனிப்பட்ட தேதவைகளுக்கு அப்பால்‌ 
அவனது வாழ்வில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ கல்வி, அரியல்‌, விளம்பரம்‌ 
போன்ற சமூக சக்திகளை விளக்குதல்‌. 

() தன்முனைப்பு: மனிதனைத்‌ தனிச்சக்தியாகக்‌ காட்டுதல்‌; 
சமூக சக்திகளைக்‌ கண்டவுடன்‌ தனிமனிதனிடமிருந்து உண்டாகும்‌ 
செயல்‌ பிரதிபலிப்பை (788ற0196) எடுத்துக்‌ காட்டுதல்‌. 

0) தெய்வீகம்‌: மனிதனை ஆன்மாவாகக்‌ கொள்ளுதல்‌; மனி 
தனுக்குள்‌ இயங்கும்‌ தெய்வீக சக்திகளை எடுத்துக்காட்டுதல்‌. 

ஒப்பிலக்கிய அறிஞர்கள்‌ பொருட்கூறு, குறிப்பொருள்‌ என்ப 
னவை இரு வேறுபட்ட கூறுகள்‌ எனக்‌ கருதுகின்றனர்‌. பொருட்கூறு 
என்பது ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ இடம்‌ பெறுங்‌ கதாபாத்திரங்‌ 
களோடு தொடர்பு கொண்டகென்றும்‌ [எடுத்துக்காட்டு: ப்ரம 
தியஸ்‌ (1010211006) பொருட்கூறு] குறிப்பொருள்‌ என்பது அதில்‌ 
இடம்‌ பெறும்‌ சூழ்நிலைகளோடு தொடர்பு கொண்டதென்றும்‌ 
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(எடுத்துக்காட்டு: ஒரு பெண்‌, இரு ஆடவர்களுக்கிடையே ஏற்‌ 

படும்‌ முக்கோணக்காதல்‌) கருதுகின்றனர்‌. 

1. ம %. ௫1, மவ்னாரமை “71 ஹம்ரஹ் ௦ரீ ர்க 3ரர்மகர100 ”, 
உரி1க 51 (193௱. 


நுடரத 107ம, 1.௧5): வாதக்கோட்பாட்டு நாவல்‌ (நாடகம்‌) 
வாதக்கோட்பாடு என்பது வாதத்திற்கும்‌, எதிர்‌ வாதத்திற்கும்‌ 
இடையில்‌ தோன்றும்‌ முரணில்‌ நிரூபணம்‌ செய்யப்பட வேண்டிய 
கருத்துரையாகும்‌. இந்தக்‌ காரணத்தினால்தான்‌ ஒரு நாவலி 
லேயோ, நாடகத்திலோ வாதக்‌ கோட்பாடு முக்கியமான விவா 
துத்துக்குரிய பொருளாகிவிடுகின்றது. ஆசிரியர்‌ வாதக்‌ கோட்‌ 
பாட்டு நூலில்‌ ஒரு சமூகப்‌ பிரச்னையின்‌ குறை, நிறைகளை நடு 
நிலைமையுணர்வுடன்‌. அலச, ஆராய்ந்து அகுற்கு ஒரு தீர்வையும்‌ 
குருகிறார்‌. வாதக்‌ கோட்பாட்டு நாடகத்தில்‌ தனிச்‌ சிறப்புப்‌ 
பெற்றவர்களாக இப்சனையும்‌, ஜார்ஜ்‌ பொனாட்ஷாவையும்‌ எடுத்‌ 
துக்கொள்ளலாம்‌. டாக்டர்‌ மு.வ. எழுதிய நாவல்கள்‌ அனைத்‌ 
துமே வாதக்‌ கோட்பாட்டு நாவல்கள்‌ என்று கொள்ளாவிட்டா 
லும்‌, அவற்றுள்‌ சிலவற்றையாவது இந்தப்‌ பிரிவினைச்‌ சேர்ந்தவை 
யாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. வாதக்கோட்பாட்டு நாவல்‌ ஒரு பிரச்சினை 
யின்‌ குறை நிறைகளை விருப்பு வெறுப்பின்றி எடுத்துக்‌ காட்டுவ 
கால்‌, அதில்‌ விளம்பரத்துக்கு இடமில்லை. 

(காண்க 5001010ஐ1௦2] 740721: சமூக நாவல்‌; 

£ர0]௦4லார்கய 1௦ல்‌: உழைப்போர்‌ நாவல்‌) 


10%: தொனி 
ஒரு நூலில்‌ ஆசிரியரின்‌ நோக்கு வெளிப்படையாகக்‌ கூறப்படா 
விடில்‌, அந்நூல்‌ எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ முறையினின்று வாசகனே 
அதைப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. அத்தகைய நோக்குக்கே 
“டுதானி' எனப்படும்‌. இது ஒரு பேச்சைப்‌ பேசுபவருடைய 
தொனியிலிருந்து அவரது நோக்கினை ஊகிப்பதைப்‌ போன்ற 
தாகும்‌. 

ஓர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ கொனியை அதன்‌ சூழ்நிலையோடு 
ஓப்புமைப்படுத்தி குழப்பமடையக்கூடாது. கொடூரமான சூழ்‌ 
நிலை கொண்ட ஒரு நூலின்‌ தொனி மென்மையானதாக அல்லது 
இரக்கமானதாக அமைந்திருக்கலாம்‌. சில வேளைகளில்‌ ஒரு 
நூலின்‌ சூழ்நிலையையே சிக்கலாக்கும்‌ அளவிற்கு அதன்‌ தரக்‌ 
நுட்பமானதாக அமைந்திருக்கலாம்‌. இத்தகைய நுட்பமான 
தொனி அமைந்த நூலுக்கு எடுத்துக்காட்டாக, அங்கதங்கள்‌ 
எழுதுவதில்‌ தலைசிறத்தவரான ஸ்விப்ட்‌ மடு என்பவரின்‌ 
“அயர்லாந்தின்‌ ஏழைக்‌ குழந்தைகள்‌ தமது பெற்றோருக்கோ , 
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தேசத்துக்கோ சுமையாக இல்லாமலிருக்க ஓர்‌ எளிய வழி: *, 
(க ௦01 000521 107 மானு த 116 பே்ம்ளை ௦4 1௦௦ 16016 
௦ ரஹ உ இரும்மே 40 1ம்‌ நிகாளர்‌ ௦ லோ) என்னும்‌ 
கட்டுரையைக்‌ கொள்ளலாம்‌. மேலோட்டமாகப்‌ பார்க்கும்போது, 
இக்கட்டுரை அயர்லாந்தின்‌ பொருளாதாரத்தை கயர்த்துவகுற் 
காக, புள்ளி விபரங்களுடன்‌ மேற்கொள்ளப்பட்ட ஓர்‌ ஆர்வமிக்க 
முயற்சியாகவே தகோன்றுகிறது. 

ஆனால்‌, நாட்டின்‌ குழந்தைகளைக்‌ கொன்று, அவர்களின்‌ 
தோலைக்‌ காலணிகள்‌ தயாரிக்கும்‌ தொழிலுக்குப்‌ பயன்படுத்து 
வதின்‌ மூலம்‌ நாட்டின்‌ பொருளாதாரத்தை மேம்படுத்தலாம்‌ 
என்று ஆசிரியர்‌ கூறும்போது மனிதாபிமானத்தை பலியிடுவதன்‌ 
மூலம்‌ வளமடைகின்ற பொருளாதாரக்‌ திட்டங்களை எள்ளி நகை 
யாடுகின்ற ஆசிரியரின்‌ போக்குப்‌ புலனாகிறது. 

தொனி என்பது ஒரு நூலின்‌ உளப்‌ போக்கினையும்‌, (00௦௦0) 
குறிக்கலாம்‌. தொனி என்பது மொழியின்‌ பாங்கினைக்‌ குறிப்பதற்‌ 
காகப்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ போது 'தகொனி--- வண்ணம்‌”: என்ரு 
கிறது. திரும்பக்கூறல்‌, எதுகை, மோனை, போன்ற உத்திகளின்‌ 
மூலம்‌ தொனியானது தோற்றுவிக்கப்படுகிறது. கவிதைகளில்‌ 
தொனி என்பது ஓசை அமைப்பை திறமையாகக்‌ கையாளுவதன்‌ 
மூலம்‌ உருவாக்கப்படுகிறது. 
ம. 1/8ர்‌, //சம 82சண் ற 1/௪ ரஹ்‌ 27112787௪2 (1927). 


மக: மரபு 

9.. எஸ்‌. எலியட்டின்‌ “மரபும்‌ தனித்திறனும்‌” (1கய்‌(10ற0. ஊம்‌ 
10 ப1ந்மேவ! வ?) என்ற கட்டுரை வெளியானபின்‌, மரபு என்ற 
சொல்‌ இன்றைய இலக்கிய விமர்சன உலகில்‌ அதிக அளவு 
விவா தங்களுக்கு இலக்காகியுள்ளது. பொதுவாக, மரபு என்னும்‌ 
சொல்‌ ஓர்‌ எழுத்தாளன்‌ தனக்கு முந்திய இலக்கியத்திடமிருந்து 
மரபுரிமையாகப்‌ பெறுகின்ற இலக்கிய ஆசாரங்களையும்‌, உத்தி 
களையும்‌, வழக்கங்களையுமே குறிக்கின்றது. குறிப்பாக கடந்த 
கால நூல்களை ஒன்றோடொன்று காரண, காரியங்களுடன்‌ 
இணைக்கின்ற இணைப்பை இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. மரபு என்னுஞ்‌ 
சொல்லுக்கு மரபொழுக்கு முறையிலோ (காவியமரபு), நடை 
ஒழுக்க முறையிலோ (செந்தொடைப்பா மரபு) கருத்துக்களின்‌ 
முறையிலோ (பழிக்குப்‌ பழி மரபு) அல்லது நோக்குகளின்‌ 
முறையிலோ (அறிவார்த்த மரபு) விளக்கந்‌ தரலாம்‌. 

“இந்த ஆசிரியர்‌ மேன்மையான மரபினைச்‌ சேர்ந்தவர்‌” என்று 
கூறுகையில்‌, “மரபு” என்ற சொல்‌ அவரைப்‌ புகழ்வதற்காக பயன்‌ 
படுத்தப்படுகிறது. மரபு என்னும்‌ சொல்லை பொது நிலையாகக்‌ 
கொண்டு “இந்த ஆசரியர்‌ மரபு வழியாக மட்டுமே எமுகுத்‌ 
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தெரிந்தவர்‌' என்று கூறும்போது “மரபு” என்ற சொல்‌ அந்த 
ஆசிரியரைச்‌ சாடுவதற்குப்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. 

“மரபு” என்னும்‌ சொல்‌ திறனாய்வாளர்களால்‌ பல்வேறுபட்ட 
பொருட்களில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வருவதால்‌, ஓர்‌ ஆசிரியருக்‌ 
கும்‌ அவரது கடந்த காலத்துக்கும்‌ இடையே சிக்கலானதாய்‌, 
நுண்ணியதாய்‌ அமைந்துள்ள உறவை ஆராய்ந்து பார்க்க வேண்‌ 
டியது அவசியமானதாகி விடுகிறது. இச்சொல்லின்‌ பொருள்‌ 
ஆசிரியருக்கு ஆசிரியர்‌ வேறுபடுவதால்‌ இரண்டு செய்திகளையுத்‌ 
தெளிவாக்கிக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 

ஒரு எழுத்தாளன்‌ (அவன்‌ புகழ்‌ பெற்றவனாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ 
அல்லது சாதாரணமானவனாகவும்‌ இருக்கலாம்‌) பயன்படுத்து 
கின்ற மொழி அவன்‌ மரபுரிமையாகப்‌ பெற்றதாகவே விளங்கு 
வதால்‌ அவனது எழுத்துக்களின்‌ ஆரம்பம்‌ மரபைச்‌ சார்ந்த 
தாகவே எழுஇன்றது. ஆனால்‌ எந்த ஆசிரியனும்‌ வெறும்‌ 
மரபைப்‌ போலச்‌ (ற/(819) செய்வதோடு திருப்தியடைந்துவிட 
முடியாது.  ஆூரியன்‌ என்பவன்‌ மரபினில்‌ சில திருத்தங்கள்‌ 
செய்து, அது தனது தொடர்ச்சியான ஓட்டத்திலும்‌ இயக்கம்‌ 
கொண்டதாக விளங்க வேண்டும்‌ என்பது ற்காகப்‌ பாடுபடுகிறான்‌ . 

கடந்த காலத்தைப்‌ பற்றி முழுமையாக உணர்ந்துள்ள ஓர்‌ 
எழுத்தாளன்‌ அந்த மரபினில்‌ சர்திருத்தங்கள்‌ செய்ய முனையும்‌ 
போது, தான்‌ மரபுரிமையாகப்‌ பெற்ற கடந்த காலத்தை நிகழ்‌ 
காலத்தோடு தொடர்பு படுத்தத்‌ தெரித்தவனாகின்றான்‌. எனவே 
மரபாகய நீரோட்டத்தின்‌ போக்கிலேயே செய்வதை விடுத்து, 
அதன்‌ போக்கிற்கு மாறாக எதிர்‌ நீச்சல்‌ போட்டு மரபை வளப்‌ 
படுத்துபபவனே சிறந்த ஆசிரியனாகக்‌ கருதப்படுகின்றான்‌. அப்‌ 
போதுதான்‌ ஓர்‌ ஆசிரியன்‌ மரபு வழிச்சார்ந்தவன்‌ என்ற கூற்‌ 
றிற்கு சிறந்த பொருள்‌ உண்டாகின்றது. 

மரபைப்‌ பற்றிய விவாதங்கள்‌ இன்றைய கவிதைத்‌ திறனாய்வு 
களில்‌ அதிக அளவில்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. மரபு என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
இருவேறு அர்த்தங்களில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வந்தாலும்‌, அந்த 
இரு அர்த்தங்களுக்கும்‌ இடையில்‌ தொடர்பு இல்லாமல்‌ இல்லை. 
இச்சொல்‌ சமூகம்‌, கலாச்சாரம்‌ போன்றவற்றோடு தொடர்பு 
படுத்திப்‌ பார்க்கப்படுவதற்குக்‌ காரணம்‌ மறுமலர்ச்சியியக்கத்துக்‌ 
குப்‌ பின்‌ படிப்படியாக எர்கெட்டு வரும்‌ சமூகத்துக்கும்‌, என்டு 
னுக்கும்‌ இடையே உள்ள உறவு குறித்துத்‌ திறனாய்வாளாகள்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஆர்வமேயாகும்‌. 

கவிதையில்‌” மரபு என்பது குறித்துக்‌ கவிஞர்களும்‌, இறனாய்‌ 
வாளர்களும்‌ கொண்டுள்ள அக்கறையே இச்சொல்‌ பற்றிய இரண்‌ 
டாவது கண்ணோட்டமாகும்‌. 


இன்றைய கவிதைகளின்‌ மையக்கருத்தாக மரபு இடம்‌ பெற்‌ 
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றிருப்பதற்கு, மரபைக்‌ குறித்து மேலே குறிப்பிட்ட புகழ்பெற்ற 
கட்டுரையை எழுதிய டி. எஸ்‌. எலியட்டே பொறுப்பாவார்‌. “மரபு 
என்பது நூல்களை, அவற்றின்‌ காலங்களுக்கு ஏற்றவாறு வரிசைக்‌ 
கரமமாகத்‌ தொகுத்து வைப்பது இல்லை”, என்றே டி. எஸ்‌. 
எலியட்‌ கருதுகின்றார்‌. மரபு என்பது புகழ்‌ பெற்ற ஆரியர்களின்‌ 
வழியே மட்டும்‌ செல்லுகின்ற நீரோட்டமாக அமையாமல்‌, 
கடந்தகால நூல்களனைத்துமே ஒரே காலத்தில்‌ இயங்குவதாய்‌ 
உள்ள அமைப்பாகவே விளங்குகிறது என்பது இவரது கருத்தாகும்‌. 

டி. எஸ்‌. எலியட்‌ தம்முடைய இத்தகைய கருத்தின்‌ மூலம்தான்‌ 
பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்த நுண்புலக்‌ கவிஞர்களுக்குப்‌ 
(1ச2்கறம்நுள்௦க1 ற௦615) புத்துயிர்‌ அளித்தார்‌. இந்த நுண்புலக்‌ 
கவிதை மரபானது ஆங்லை இலக்கியத்தின்‌ மைய மரபோடு 
இயைந்து வளர்ந்ததாகக்‌ காண்பித்ததற்கு ரான்ஸம்‌ (881800) 
ப்ரூக்ஸ்‌ (310018) டேட்‌ (726) வாரன்‌ (448) போன்‌ ற திறனாய்‌ 
வாளார்களே பொறுப்பாவார்கள்‌. 

'நுண்புல மரபு” என்னும்‌ இக்கருத்திற்குள்‌ பழமை, புதுமை 
என்ற இரண்டுமே அடங்குகின்றன. இம்மரபைச்‌ சேர்ந்த கவி 
ஞர்கள்‌ எத்தகைய அனுபவமாக இருந்தாலும்‌ அதை உணர்ந்து 
அநுபவிக்கத்‌ தெரிந்தவர்களாக இருப்பார்கள்‌. அவ்வாறு அநு 
பவித்தபின்‌ அவை முற்றிலும்‌ ஒன்றுக்கொன்று வேறுபட்ட அநு 
பவங்களாக இருப்பினும்‌, அவற்றை ஒன்றாகப்‌ பொருத்தப்‌ பார்க்‌ 
கக்‌ கூடிய அளவு, பண்பட்ட நுண்ணறிவு மிக்கவர்களாக இருப்‌ 
பார்கள்‌. எண்ணங்களும்‌, உணர்ச்சிகளும்‌ இயைந்து செயல்படும்‌ 
மரபுக்‌ கவிதைகள்‌ கூட, இத்தகைய நுண்புலக்‌ கவிதை மரபுக்குள்‌ 
கொண்டு வரப்பட்டுள்ளன. ஒரு நுண்புலக்‌ கவிதையில்‌ இடம்‌ 
பெறும்‌ உருவகங்கள்‌ வெறும்‌ அழகுக்காக இல்லாது அக்கவிதை 
யின்‌ பொருளை விளக்குவதற்காகவே கையாளப்படுகின்றன. 

காலப்போக்கில்‌ மரபு பற்றிய கருத்துக்கள்‌ சல மாற்றங்களை 
அடைந்துள்ளன. தற்போது போலி உயர்தனி இலக்கியக்‌ (0160- 
018891021) கவிஞரான போப்‌, அற்புத நவிற்சிக்‌ (15௦118171௦) 
கவிஞரான &€ட்ஸ்‌ போன்றவர்கள்‌, நுண்புலக்‌ கவிதை மரபுக்குள்‌ 
கொண்டு வரப்பட்டுள்ளனர்‌. 

மூலம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்கு எதிர்சொல்லாக “மரபு” என்னும்‌ 
சொல்‌ சில சமயங்களில்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. “மூலம்‌' என்‌ 
பது எந்த மரபினையும்‌ சார்ந்திருப்பது இல்லை என்ற எண்ணமே 
இதற்குக்‌ காரணமாகும்‌. ஆனால்‌ எந்த நூலுமே தனக்குத்தானே 
மூலமாக இருந்துவிட. முடியாது என்பது உண்மை. அத்துடன்‌ 
எந்த நூலுமே எவ்வளவு சிறந்ததாக இருந்தாலும்‌ மரபு சார்‌ 
பற்றோ எந்த விதத்தாக்கத்திற்கு சழ்ப்படியாமலோ தனித்து நிற்‌ 
கவோ இயலாது என்பதை மறுக்கமுடியாது. 
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1. 1. 5. 1௦4: “1720111100. கம்‌ 1௦ ]நய்ரர்ம்மகம்‌ ந வினர்‌, 7௪ 520௪4 
ரர்‌024 (1920) 

2. 0. நரியா, 772 0/2207/22/ 77441/20 பட1௦21ற (1927). 

3. 7.1. லா, 77/௦7 சரம்‌ [கோம// (1 .14022771 0210): (1930). 

4. (1 கொர்ரடமா௦௦15, 17222771 72௦2/0: 878 1/2 722122 (1939). 

5 ௩.1. 14410ஐ510ற, 777௪ 77சளிா021 7 711727217௪ (1962). 


ககா: துன்பியல்‌ நாடகம்‌ 
சவ அடக்கம்‌ போன்ற ஆதிகாலச்‌ சடங்குகள்‌, மக்களின்‌ சமூக, 
பொருளாதார அமைப்பை யொட்டி நடைபெறும்‌ தொடக்கச்‌ 
சடங்குகள்‌ (1ர்ப்க14௦0ட ர/166) போன்றவையே துன்பியல்‌ நாடகங்‌ 
களின்‌ மூலங்களாகக்‌ கருதப்படுகின்‌ றன. தெய்வாம்சம்‌ 
பொருந்திய தலைவனுக்கும்‌, அவனது பகைவனுக்கும்‌ இடையே 
நடைபெறும்‌ மோதலே இதன்‌ மையப்‌ பொருளாக அமைந்தது. 
அம்மோ தலின்‌ முடிவில்‌ தலைவன்‌ இறந்து, பின்‌ உயிர்த்தெழுவது-- 
பிறப்பு, இறப்பு, மறுபிறப்பு என்றமைந்திருக்கும்‌ இயற்கையின்‌ 
சுழற்சியை ஒத்திருந்தது. எகிப்து, தரியா போன்ற நாடுகளில்‌ 
முதன்‌ முசுலில்‌ எழுதப்பட்ட துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌ சமயச்‌ 
சார்பு கொண்டவையாக இருந்தன. ஆசிரிஸ்‌ (0218) ஆட்டிஸ்‌ 
(கர்‌, அடொனிஸ்‌ (&ம௦1/8) போன்ற தெய்வங்களின்‌ பிறப்பு, 
இறப்பு, உயிர்த்தெழுதல்‌ போன்றவற்றைப்பற்றியே அந்நாடகங்‌ 
கள்‌ எழுதப்பட்டிருந்தன . 

கி.மு. ஆறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இரேக்கத்தில்‌ பருவங்கள்‌ முடிந்து 
மறுபடியும்‌ தொடங்குவதின்‌ நிமித்தமாய்‌, டயோனிஸஸ்‌ (ம1௦03- 
808) என்னும்‌ கடவுளைச்‌ றப்பித்துப்‌ பல விழாக்கள்‌ கொண் 
டாடப்பட்டன. அவ்வாறு கொண்டாடப்பட்ட விழாக்கள்தான்‌, 
இன்றைய ஐரோப்பியத்‌ துன்பியல்‌, நாடகங்களுக்கு மூலங்களாக 
அமைந்துள்ளன . 

இரேக்கத்தில்‌ எழுதப்பட்ட துன்பியல்‌ நாடகங்களின்‌ அடிப்‌ 
படையானது சமூகரீதியானதாகவும்‌, சடங்கு பூர்வமானதாக 
வும்‌ அமைந்திருந்தது. கவிதைநடையில்‌ எழுதப்பட்டிருந்த அந்த 
நாடகங்களில்‌ பாடல்கள்‌, ஆடல்கள்‌, விழாக்கள்‌. போன்றவை 
பெருமளவில்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்தன; கேளிக்கைகளும்‌ இடம்‌ பெற்‌ 
றிருந்தன. அந்நாடகங்களின்‌ சாரமாக விளங்கிய "துன்பியல்‌ 
நாடகம்‌: என்ற சொல்லின்‌ உண்மையான அர்த்தத்தில்‌ இது 
பிரதிபலிக்கிறது. 

ர ளி என்ற சொல்லுக்கு “வெள்ளாட்டுப்‌ 
பாடல்‌” (8024 8002) என்பது பொருளாகும்‌. ட தனனத்‌ நாடகம்‌ 
என்பது வெள்ளாடுகள்‌ போன்ற உருவம்‌ தாங்கிய குழுவினர்‌ 
பாடுகின்ற குழுப்பாடலாக இருக்கலாம்‌; ஒரு வெள்ளாட்டினைப்‌ 
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பரிசாகப்‌ பெற்றதற்காகப்‌ பாடப்படுகின்ற பாடலாகவும்‌ 
இருக்கலாம்‌; அல்லது பலியிடப்பட்ட ஒரு வெள்ளாட்டைச்‌ 
சுற்றி நின்று பாடப்படுகின்ற பாடலாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 

துன்பியல்‌ நாடகங்களுக்கான மூலக்கதை, அரிஸ்டாட்டில்‌ 
புராண அங்கத நாடகங்களில்‌ (887 ற1ஷ£) தான்‌ கண்டார்‌. அந்த 
நாடகங்களில்‌ வேடம்‌ பெற்றவர்கள்‌, பாதி மனித உருவமும்‌, 
பாதி வெள்ளாட்டின்‌ உருவமும்‌ கொண்டவர்களாகக்‌ காட்சி 
யளித்தார்கள்‌. 

மேற்றிசை நாடுகளில்‌ நாடகம்‌, கவிதைகள்‌ குறித்து எழுதப்‌ 
படுகின்ற வாதங்களுக்கு மூலமாக விளங்கியது அரிஸ்டாட்டில்‌ 
எழுதிய “கவிதையியல்‌: என்னும்‌ நூலேயாகும்‌. இந்நூல்‌ 
ஏஸ்கைலஸ்‌ (&680103/106), சோபோக்ளிஸ்‌ ($0ற௩௦௦18) போன்ற 
வா்களின்‌ நாடகங்களைப்பற்றிய குறிப்பீடுகளை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு எழுதப்பட்டது. மேற்கூறிய நாடகாிரியர்களைப்‌ 
பொறுத்தவரை, ஒரு நாடகத்தில்‌ அவலமான முடிவு இருந்தா 
லும்‌, இல்லாவிட்டாலும்‌, துயரார்ந்த தொனி இடம்‌ பெற்றிருந் 
தால்‌ அது துன்பியல்‌ நாடகமாகவே கருதப்பட்டது. 

'துயரார்ந்த, தனக்குள்ளேயே நிறைவு பெற்ற, போதுமான 
முக்கியத்துவம்‌ கொண்ட ஒரு செயலைப்‌ போலச்‌ செய்வதே 
துன்பியல்‌ நாடகமாகும்‌?” என்று அரிஸ்டாட்டில்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இங்கு 'முக்கியத்துவம்‌” என்று கூறப்படுவது கவிதை நடையின்‌ 
அழகினையோ, நாடக ஊடுபொருளையோ, காவியத்திற்கும்‌ நாட 
கத்திற்கும்‌ உள்ள உயர்ந்த ஒப்புமையையோ அல்லது துன்பியல்‌ 
நாடகப்‌ பாத்திரங்களின்‌ உயர்வினையோ குறிக்கலாம்‌. முதல்‌, 
இடை, கடை என்ற முக்கூட்டுக்கதை அமைப்புக்‌ கொண்ட இந்‌ 
நாடகத்தில்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ காரண காரிய தொடர்புடன்‌ 
விரிவுபடுத்தப்பட்டிருக்கும்‌. அந்நிகழ்ச்சிகள்‌ உண்மைக்குப்‌ புறம்‌ 
பாக இருத்தல்‌ கூடாது. 

துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌, பார்வையாளர்களிடையே ஏற்படுத்து 
கின்ற பாதிப்பைக்‌ குறித்து விவாதங்கள்‌ முடிவற்றவை. துன்பி 
யல்‌ நாடகம்‌ என்பது இரக்கம்‌, பயம்‌ போன்றவற்றைப்‌ பார்‌ 
வையாளர்களிடம்‌ எழுப்புவதகன்‌ மூலம்‌, அவர்களது உணர்ச்சி 
களை மாசுகளைந்து (மபாஜஐ௦) தூய்மைப்‌ படுத்த வேண்டும்‌ அல்லது 
புனிதப்படுத்த வேண்டும்‌ மாயம்‌); அல்லது தெளிவுபடுத்த 
வேண்டும்‌ (014114) என்று கூறப்படுகிறது. துன்பங்களை நாடக 
மாக்கிக்‌ காட்டும்போது, அதைக்‌ காணும்‌ பார்வையாளர்கள்‌ 
சோர்வு அடைந்துவிடாமல்‌, விடுபட்ட உணர்வுடன்‌ கழிபேரு 
வகை அடையும்‌ வகையில்‌ அந்நாடகம்‌ அமைய வேண்டும்‌ என்று 
அரிஸ்டாட்டில்‌ கருதுகின்றார்‌. இரக்கம்‌, பயம்‌ என்ற இரு 
உணர்ச்சிகளையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ அநுபவிக்கின்ற சக்திதான்‌ 
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துன்பியல்‌ நாடகத்தை இன்பியல்‌ நாடகத்தினின்று பிரித்துக்‌ 
காட்டுகின்றது என்ற கருத்தும்‌ அவருடையதுதான்‌. 

துன்பியல்‌ நாடகத்தலைவன்‌ கனிப்பட்டு நல்லவனாகவோ அல்‌ 
லது கெட்டவனாகவோ காட்டப்படாமல்‌, இரண்டின்‌ கலவை 
யாகவே காட்டப்படுகின்றார்‌. ஆனால்‌ அந்து நாடகம்‌ ஏற்படுத்‌ 
தும்‌ துன்பத்‌ தாக்கம்‌ வலிவுள்ளதாக இருக்க வேண்டும்‌ என்பகுற்‌ 
காக, நாடகத்‌ தலைவன்‌ பார்வையாளர்களைவிட. ஒழுக்கத்தில்‌ 
உயார்ந்தவனாகக்‌ சித்தரிக்கப்படுகின்றான்‌. நாடகத்‌ தலைவனுடைய 
நிலைமை இன்பத்திலிருந்து துன்பமாகிவிடுகின்ற வீழ்ச்சிக்கு 
அல்லது எதிர்நிலை மாற்றத்திற்கு (காண்க) அவன்‌ தேர்ச்சி 
செய்வதில்‌ பிறழ்ந்து விடுவதே காரணமாக அமைகின்றது. இதை 
அரிஸ்டாடில்‌ “ஹாமர்ஷியா” (காண்க) என்று அழைக்கிறார்‌. 
அவ்வாறு அவன்‌ தேர்ச்சி செய்வதில்‌ பிறழ்ந்து விடுவதற்கு 
அவனது *இறுமாப்பே' (காண்க) காரணமாக அமைத்து 
விடுகின்றது. தெய்வீக நன்னெறிக்‌ கோட்பாடுகளையெல்லாம்‌ 
தகர்த்தெறியும்‌ படி, தலைவனின்‌ இறுமாப்பே அவனைத்‌ தூண்டு 
கின்றது. 

குலைவனது நிலைமையில்‌ ஏற்படும்‌ வீழ்ச்சி ஒரு முனைத்திருப்ப 
மாக அமைகையில்‌, அவன்‌ தனது அறியாமையிலிருந்து விடுபட்டு 
உண்மையை உணர்தல்‌ அல்லது “அடையாள உணர்வு” (காண்க) 
மற்றொரு முனைத்திருப்பமாக அமைகின்றது. சிறந்த துன்பியல்‌ 
நாடகங்களில்‌ வீழ்ச்சி, தவற்றினை உணர்தல்‌ என்ற இரண்டுமே 
ஒரே சமயத்தில்‌ நிகழ்கின்றன. காலப்‌ போக்கில்‌ துன்பியல்‌ 
நாடகங்கள்‌ பற்றிய கருத்துக்களில்‌ பல மாறுதல்கள்‌ ஏற்பட்டி 
ருந்த போதிலும்‌ அரிஸ்டாட்டிலின்‌ இத்தகைய கருத்துக்களு 
டைய இறப்பு, பாதிக்கப்படவில்லை. 

ரோமில்‌, துன்பியல்‌, நாடகாூிரியர்களுள்‌ செனெகா 
(8௭608-- இ.மு. 4---இ.பி. 40) தான்‌ சிறந்தவராவார்‌. ஆனால்‌ 
அவரது நாடகங்கள்‌ மேடையில்‌ நடிப்பதற்காக எழுதப்பட்டவை 
யல்ல. இரேக்கரான யூரிபிடிஸை முன்மாதிரியாகக்‌ கொண்டு 
நாடகங்கள்‌ எழுதிய செனெகா உணர்ச்சி முனைப்புக்‌ கூறுகளை 
அதிகப்‌ படுத்தினார்‌; சொற்கோப்புக்கலையைத்‌ தீவிரமாக்கினார்‌; 
மூர்க்கத்தனமான நிகழ்ச்சிகளை ௮ றிமுகப்படு த்‌ தினார்‌; மறு 
மலர்ச்சி யியக்கத்தின்‌ போது, குறிப்பாக இங்கிலாந்தில்‌, நாடகம்‌ 
புத்துயிர்‌ பெற்றதற்கு செனெகாதான்‌, முக்கிய காரணமாக 
விளங்கினார்‌. 

இடைக்காலத்தில்‌ (1410ம016 929) நாடகாசிரியர்களுக்கு கிரேக்க 
நாடகங்களைப்பற்றி நேரடியாக அறித்தூ கொள்ளும்‌ வாய்ப்புக்‌ 
இடைசக்கவில்லை. உதாரணமாக, சாசரும்‌ (௫௧௦௭) அவரது 
காலத்தவர்களும்‌ துன்பியல்‌ நாடகமென்பது படிக்கமுடிந்த, 


210 மேலை இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி 


ஆனால்‌ மேடையில்‌ நடித்துக்காட்ட முடியாத, அவல முடிவு 
கொண்ட ஒரு சுதை என்றே கருதினார்கள்‌. 

பின்‌, மறுமலர்ச்சி ஆரம்பகாலத்தில்‌ கிரேக்க நூல்கள்‌ மீட்‌ 
கப்பட்டபொமுது, கிரேக்க இலக்கியத்தின்பால்‌ மக்கட்கு உள்ள 
ஆர்வம்‌ புத்துயிர்‌ பெற்றது. அரிஸ்டாட்டிலின்‌ கவிதையியலுக்கு 
மறு விளக்கமளித்த அறிஞர்கள்‌ அவர்‌ கருத்துக்களைத்‌ திருத்திக்‌ 
கூறினார்கள்‌. உதாரணமாக, காலம்‌, இடம்‌, செயல்‌ குறித்த 
ஒருமைகளை (காண்க) நாடகாசிரியார்கள்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌ 
என்று வலியுறுத்தப்பட்ட போது கேசல்வெட்ரோ (ே(8147010) 
என்பவர்‌ அரிஸ்டாட்டிலின்‌ “கவிகையியலுக்குத்‌ திரிந்த நிலையில்‌ 
விளக்கங்‌ கூறினார்‌. பிரெஞ்சு நாட்டில்‌ கொர்னீல்‌ (00101110), 
ரெஸீன்‌ (௩8010௦) போன்றவர்களும்‌, ஐரோப்பாவில்‌, பலரும்‌ 
கேசல்வெட்ரோ கூறின விளக்கங்களின்‌ வழியே நாடகங்கள்‌ 
எழுதினர்‌. கிரேக்க நாடகாசிரியார்களைப்போல, பிரெஞ்சு நாடகா 
சிரியர்களும்‌ ஒரு சில கதாபாத்திரங்களையே பயன்படுத்தினர்‌. 
பொதுவாக, இப்பாத்திரங்கள்‌ சரித்திர அல்லது புராண சம்பந்தப்‌ 
பட்டவைகள்‌. ஒரு நெருக்கமான கட்டத்தில்‌ இத்தகைய பாத்தி 
ரங்களை மோத விடுவதே பிரெஞ்சு நாடகங்களின்‌ சிறப்பு. மன 
எழுச்சி வெள்ளத்தில்‌ மிதக்கும்‌ பாத்திரங்களை உளவியல்‌ 
நோக்கில்‌ நுட்பமாக சித்தரிப்பதில்‌ கோர்னீலும்‌ ரெஸீனும்‌ கை 
தேர்ந்தவர்கள்‌. 

ஆனால்‌ ஸ்பெயின்‌ தேசத்து நாடகாசிரியர்களும்‌, எலிசபெத்‌ 
காலத்திய ஆங்கில நாடகாசிரியார்களும்‌ இதற்கு விதிவிலக்காக 
விளங்கினார்‌. இவர்கள்‌ தங்களது நாடகங்களில்‌ கால, இட, 
செயல்‌ ஒருமைகளைப்‌ புறக்கணித்தனர்‌; கதை அமைப்பின்‌ 
இறுக்கத்தை தளர்த்தினர்‌. களைக்கதைகளை அறிமுகப்படுத்தினர்‌; 
இன்ப துன்பியல்‌ காட்சிகளைக்‌ கலந்து அமைத்தனர்‌. இத்‌ 
தகைய மாற்றங்களைச்‌ செய்ததன்‌ மூலம்‌ நாடகத்துறையில்‌ ஒரு 
பொழற்காலத்தையே உருவாக்கினார்‌. ஸ்பெயின்‌ தாட்டு லோப்டெ 
வேகா (1,006 06 9628) கால்டிரான்‌ (வேனா) போன்ற நாடகா 
சிரியார்கள்‌ காதல்‌, புகழ்‌ போன்றவை குறித்த சதிகளை மையப்‌ 
பொருளாகக்‌ கொண்டு நாடகங்கள்‌ எழுதினார்கள்‌. இவர்களது 
நாடகங்கள்‌ நாட்டுப்பற்று, வரலாறு, தத்துவம்‌, சமயம்‌ போன்ற 
பொருட்கள்‌ குறித்து எழுதப்பட்டவை. 

ஷேக்ஸ்பியரைத்‌ தலைமையாகக்‌ கொண்டு, நாடகங்கள்‌ எழு 
திய எலிசபெத்‌ காலத்தில்‌ நாடகாசிரியார்கள்‌ பிற நூற்றாண்டு 
நாடகாகிரியர்களைவிடத்‌ தலைசிறந்து விளங்கினார்கள்‌. செனகா, 
அவர்களிடையே ஏற்படுத்திய தாக்கம்‌ ஆங்கில நாடகம்‌ இருவழி 
களில்‌ வளர்ச்சியடைவதற்குக்‌ காரணமாக அமைந்தது. முதல்‌ 
வழியில்‌ செனெகாவின்‌ நாடகங்களை முழுமையாகப்‌ பின்பற்றி, 
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குழுப்பாடல்‌, கால, இட, செயல்‌ ஒருமைகள்‌ போன்றவை 
இடம்‌ பெற்ற துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌ எழுதப்பட்டன. அப்படிப்‌ 
பட்ட நாடகங்களுக்கு, “கார்பொடக்‌ (ம்ம்‌) எனும்‌ நாட 
கத்தை எடுத்துக்காட்டாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

அடுத்து, “பழிக்குப்பழி” துன்பியல்‌ நாடகங்களை எடுத்துக்‌ 
கொள்வோம்‌. கிட்‌ (வேம்‌ என்பவர்‌ தனது ஸ்பானிஷ்‌ துன்பவியல்‌ 
நாடகம்‌ (7௪ றார்‌ மரச்‌) என்பதன்‌ மூலம்‌ “பழிக்குப்பழி” 
நாடகங்களுக்கு அடிக்கல்‌ நாட்டினார்‌. இவ்வகை நாடகங்களின்‌ 
குறிப்பிடத்தக்க அம்சங்களான பிசாசுகள்‌, கொலைகள்‌, வஞ்‌ 
சம்‌, போன்றவை “ஸ்பானிஷ்‌ துன்பவியல்‌ நாடகத்தில்‌! இடம்‌ 
பெற்றிருந்தன. இவ்வகை நாடகங்களில்‌ உளவியல்‌, அகப்‌ 
பொருட்கூறுகளைப்‌ புகுத்தி, அவற்றை வளர்ச்சியடையச்‌ செய்த 
பெருமை ஷேக்ஸ்பியரையும்‌ (அவரது *ஹேம்லெட்‌” நாடகத்தின்‌ 
வழியாக) வெப்ஸ்டரையும்‌ (அவரது “மல்பியின்‌ சீமாட்டி: -- 
7௪ பார்‌ ௦7 142/7 என்ற நாடகத்தின்‌ வழியாக) சாரும்‌. இத்‌ 
தகைய இறந்த தாடகாசிரியர்களின்‌ மூலமாக கொலைவெறியானது 
அத்மாவின்‌ அச்சமாக உருவெடுத்தது. இவ்விரு நாடகாசிரியர்‌ 
களுடன்‌ மார்லோ (௧1௦௭6) சாப்மன்‌ (மேவா) போமன்ட்‌- 
ஃப்ளெட்சர்‌ (0க0றம்‌-111௦4௦0ன) என்னும்‌ இரட்டையர்கள்‌ 
மே௫ிங்கர்‌ (495102) போன்ற நாடகாசிரியர்களும்‌ சேர்ந்து 
துன்பியல்‌ நாடகம்‌ குறித்து அரிஸ்டாட்டில்‌ தந்த அமைப்பி 
னின்று விலகி, அதில்‌ பல முக்கிய மாற்றங்கள்‌ செய்தனர்‌. 
ஷேக்ஸ்பியர்‌ தனது 'மேக்பத்‌” (சசமம2/4) “மூன்றாம்‌ ரிச்சர்ட்‌” 
(சச்‌ 777) போன்ற நாடகங்களில்‌ கொடியவர்களையே நாடகத்‌ 
தலைவா்களாக்குகின்ற துணிகரமான செயலைச்‌ செய்தார்‌. ஆனால்‌ 
கதையமைப்பைத்‌ திறமையாகக்‌ கையாளுவதன்‌ மூலம்‌ அந்நாட 
கங்களைப்‌ பார்ப்பவர்களையும்‌ தன்‌ வசப்படுத்தி நாடகத்‌ தலைவா்‌ 
களிடம்‌ இரக்கங்‌ காட்டவைத்தார்‌. 

இந்நாடகங்களின்‌ கதைத்‌ தலைவர்களாக, அரிஸ்டாட்டிலின்‌ 
கருக்துக்கேற்ப, உயர்குடிமக்களே இடம்‌ பெற்றனர்‌. ஆனால்‌, 
“ஓரு யார்க்ஷையர்‌ துன்பியல்‌ நாடகம்‌ (4 72௪ 7௭22ம்‌) 
போன்ற சிறிய நாடகங்கள்‌ சழ்க்குடி மக்கள்‌ நாடகத்‌ தலைவா்‌ 
களாவதையே சிறந்ததாகக்‌ கருதின. இவ்வாறு, கீழ்க்‌ குடி 
மக்களை நாடகத்‌ தலைவார்களாக்குகின்ற போக்கு, பதினெட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்த “குடும்பத்‌ துன்பியல்‌” நாடகங்களில்‌ 
(காண்க) பெருமளவில்‌ வளர்ந்தது. 2 

நடுத்தரவர்க்கம்‌, குடியாட்சி போன்றவை குறித்து கருத்துக்கள்‌ 
வளர்ச்சியடைந்திருந்த பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து எழு 
கப்பட்ட நாடகங்களின்‌ கதைத்‌ தலைவார்களாக அமரம்‌ சர்க்கம்‌ 
மக்களே மிகுதியாக இடம்‌ பெற்றனர்‌. நாடகங்கள்‌ பெருமளவில்‌ 
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வளர்ச்சியடையத்‌ தொடங்கியிருந்ததால்‌, அவைகள்‌ கவிதை 
நடையில்‌ எழுதப்படுவகதைவிட, உரை நடையில்‌ எழுதப்படுவதே 
சிறந்தது என்று கருதப்படடது. நாடகங்கள்‌ யதார்த்த நிலை 
கொண்டதாக மாறத்‌ தொடங்கின. இந்நாடகங்களின்‌ முடிவு 
அவலமானதாக அமைந்திருந்தாலும்‌, அவற்றின்‌ உட்பொருள்‌ 
சமூக, உளவியல்‌ கூறுகள்‌ பற்றியதாகவே அமைந்திருந்தது. இம்‌ 
மாற்றத்திற்கு காரணம்‌, மனிதனை ஆட்டிப்படைக்கும்‌ அண்டச்‌ 
சக்திகளின்‌ மார்மத்திலும்‌ சீற்றத்திலும்‌ அவனுக்கு நம்பிக்கை 
யற்றுப்‌ போனதே. ஆகையினால்‌ இப்சன்‌, செக்கோவ்‌, ஷா, 
ஒனீல்‌, மில்லர்‌ போன்றவார்களது நாடகங்களில்‌, சமூகத்தோடு 
போராடுவதைப்‌ போன்றோ அல்லது தனத்குத்தானே போராடிக்‌ 
கொள்வதைப்‌ போன்றோ தான்‌ மனிதன்‌ சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. 
ஆயினும்‌, துன்பியல்‌ உணர்வுகளைச்‌ இத்தரிப்பதில்‌ இன்றைய 
நாடகாசிரியார்கள்‌ நாவல்‌ ஆசிரியர்களுக்கு இணையாக மாட்டார்‌ 
கள்‌ என்பதே விமா்சகார்களின்‌ கருத்தாகும்‌. ஆனால்‌ நார்வே 
நாட்டு நாடகாசிரியரான இப்சன்‌ இக்கருத்துக்கு விதிவிலக்காகக்‌ 
கருதப்படுகிறார்‌. 

காலப்போக்கில்‌ துன்பியல்‌ இலக்கிய வளர்ச்சியில்‌ பல்வேறு 
குத்துவார்த்தமான கருத்துக்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. கிரேக்க 
நாடகங்களில்‌ துன்பங்களுக்கெல்லாம்‌ விதியே காரணமாகக்‌ காட்‌ 
டப்பட்டுள்ளது. எளிமையான நடையில்‌ கூறும்போது, மனித 
துன்பங்களைச்‌ உட்டைசெய்யாத ஒரு குருட்டு சக்தியே விதி என்று 
காட்டப்பட்டது. அதையே சற்று சிக்கலாக்கிக்‌ கூற முற்படும்‌ 
போது, மனிதனை அவனது பலவீனத்தின்‌ மூலமே வீழ்ச்சியுறச்‌ 
செய்வதற்காக அவனுக்குள்ளேயும்‌, அவனைச்‌ சுற்றி வெளியிலும்‌ 
இயங்குகின்ற சக்தியே விதி என்றும்‌ அது மனிதனின்‌ கர்வத்தின்‌ 
மூலம்‌ அவனை வீழ்ச்சியடையச்‌ செய்கிறது என்றும்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. 

வெளியுலகச்‌ சக்தியாகக்‌ கருதப்பட்ட விதி மனிதனுக்குள்‌ 
ளேயே இயங்குகின்ற சக்தியாக மாறுகிறது என்ற வளர்ச்சியை 
நாம்‌ எஸ்கைலஸ்ஸின்‌ (க6501ட108) ஆரெஸ்டிஸ்‌ (0165188) பற்றிய 
முக்கூட்டு நாடகங்களில்‌ காணலாம்‌. இந்த வெளியுலக சக்தி, 
மனிதனுக்குள்‌ இயங்கும்‌ சக்தி என்ற இரண்டுமே ஓரே சமயத்தில்‌ 
செயல்படுவதை சோபயபோக்ளிஸின்‌ (5011100188) “ஈடிபஸ்‌ மன்னன்‌ 
(சன்றய 0௪ 81௪) என்னும்‌ நாடகத்தில்‌ காணலாம்‌. ஆனால்‌ 
பொதுவாக எல்லாச்‌ சிறந்த அவல நாடகங்களிலும்‌ காணப்படு 
வதைப்‌ போலவே, இந்த நாடகத்திலும்‌ தலைமை நாயகனுக்கு 
விதிக்கப்பட்ட தண்டனை அவன்‌ செய்த குற்றத்திற்கு ஒவ்வாகுது 
அல்லது மிகையானது என்பதை மறுக்க முடியாது. 

போராட்டங்களுக்கும்‌, மூர்க்கத்தனமான செயல்களுக்கும்‌ ஒரு 
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வனை இட்டுச்‌ செல்கின்ற தனி மனிதவெறியே துன்பங்களுக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்று எலிசபெக்‌ காலத்திய துன்பியல்‌ நாடகங்களில்‌ 
கூறப்பட்டது. ஆனால்‌ இப்சனின்‌ (பொம்மை வீடு (4 22/5 
27௦௦௮2) போன்ற இன்றைய யதார்த்த நாடகங்களில்‌, கனி மனி 
குனுக்கும்‌, மரபுகள்‌, ஒருதலைக்கொள்கைகள்‌ போன்றவற்றைத்‌ 
குன்னகத்தே கொண்டிருக்கும்‌ சமூகத்துக்கும்‌ இடையே நிகழும்‌ 
போராட்டமே துன்பங்களுக்குக்‌ காரணம்‌ என்று கூறப்படுகின்றது. 
ஆனால்‌ இப்சனின்‌ *பிசாசுகள்‌” (00549) என்னும்‌ இயற்கைரீதி 
நாடகத்தில்‌ (810௧118110 கறக) வழிவழியாக வருகின்ற பரம்பரை 
நோயே துன்பங்களின்‌ கருவியாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. எனினும்‌, 
மனிதனின்‌ அடித்தளத்து உள்ளுணர்வே விதி என்று இன்றைய 
உளவியல்‌ துறையினர்‌ கூறுகின்றனர்‌. இத்தகைய உள்ளுணர்வு, 
மனிதனது அடித்தள, மேலோட்ட உணர்வுகளுக்கிடையே 
போராட்டத்தை ஏற்படுத்துவதை ஓனீலின்‌ “ப்ரெளன்‌ என்னும்‌ 
பெருங்கடவுள்‌” (772 செசரர்‌ மேரி 870௦7) என்ற நாடகத்தில்‌ நாம்‌ 
காணலாம்‌. வகுப்புக்‌ கலவரங்கள்‌ மிகுந்து வரும்‌ இன்றைய 
நாட்களில்‌ எழுதப்படுகின்ற துன்பியல்‌ நாடகங்களில்‌ .முகலாளி-- 
தொழிலாளி போராட்டங்கள்‌ இடம்‌ பெறுவதைக்‌ காணலாம்‌. 
பொருளாதார, வகுப்புக்‌ கலவரங்களைக்‌ கருவியாகக்‌ கொண்டு ஒரு 
புதுவகையான துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌ உருப்பெற்று வருவதை 
டாலரின்‌ (7௦112) “எந்திரத்தைச்‌ சிதைப்பவர்கள்‌' (7௪ 8மய//12 
ர7சசம) என்ற நாடகத்தில்‌ காணலாம்‌. 
இன்றைய சூழ்நிலையில்‌ துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌ வளர்ச்சி 

யடைய முடியாது என்று கருதுகின்ற திறனாய்வாளர்கள்‌ அகுற்கு 
இரண்டு காரணங்களைக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. ஒரு தலைவனுக்குப்‌ 
பொருத்தமில்லாத சீர்கெட்ட பண்புகள்‌ நிரம்பிய சமுதாயத்தில்‌ 
நாம்‌ வாழ்கின்றோம்‌ என்பது அவர்கள்‌ கூறும்‌ முதல்‌ காரண 
மாகும்‌. மனிதன்‌ கடவுள்‌ மேல்‌ கொண்ட நம்பிக்கையை இழந்து 
விட்டான்‌ என்பது இரண்டாவது காரணமாகும்‌. சில திறனாய்‌ 
வாளர்கள்‌ “துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌' முற்றிலும்‌ அழிந்து விட்ட 
தென்றே கருதுகின்றருர்கள்‌. ஆனால்‌ மனித சக்திகளுக்கு அப்பாற்‌ 
பட்ட அனுபவங்களையும்‌ மனித வாழ்க்கைக்கு மேலான வாழ்க்‌ 
கையையும்‌ தேடியலைகின்ற சுதந்திர வெறி, தணியாத வேட்கை 
ஒவ்வொரு மனிதனுக்குள்ளும்‌ இயங்கும்வரை துன்பியல்‌ நாடகங்‌ 
களுக்கு அமிவேயில்லை. 
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101-000: அவல இன்பியல்‌ நாடகம்‌ 
களிப்பு, அவலம்‌ என்னும்‌ இரு கூறுகளையுமே தன்னகத்தே 
கொண்டு துயரார்ந்து தொனியில்‌ தொடங்கி, மகழ்ச்சியூடன்‌ 
முடிவடைகின்ற நாடகத்தையே, அவல இன்பியல்‌ நாடகம்‌ 
என்னுஞ்‌ சொற்றொடர்‌ குறிக்கின்றது. ப்ளாட்டஸ்‌ (11ம்‌ -- 
இ.மு. 254-184) என்னும்‌ ரோம நாடகாசிரியர்‌, தனது *ஆம்‌ஃ 
பிட்ரியான்‌' (வுற்ற) என்னும்‌ நாடகத்தில்‌ அரசர்கள்‌, 
தேவர்கள்‌, பணியாட்கள்‌ என்று பலகுரப்பட்டவரும்‌ விநோத 
மான முறையில்‌ கலந்து இடம்‌ பெற்றிருந்ததைக்‌ குறிப்பிடுகை 
யில்‌, “அவல இன்பியல்‌ தாடகம்‌* என்னுஞ்‌ சொல்லை முதன்‌ முறை 
யாகப்‌ பயன்படுத்தினார்‌. 

அவல இன்பியல்‌ நாடகங்களில்‌ இன்பவியற்கூறுகள்‌ இடம்‌ 
பெறுவது என்பது யுரிபிடிஸ்‌ போன்ற பழம்பெரும்‌ நாடகாசிரி 
யார்கள்‌ காலத்திலிருந்தே வழக்கில்‌ உள்ளது. அவரது “அல்செஸ்‌ 
டிஸ்‌” (:4/08574), “பாரிஸில்‌ இஃபிஜெனியா” (02/24 ரர 7709) 
போன்ற துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌ இன்பமான முடிவையே 
கொண்டுள்ளன. துன்பமான முடிவு கொண்ட நாடகங்களைவிட 
இத்தகைய நாடகங்களையே அவையோர்‌ விரும்பிப்‌ பார்த்ததாக, 
அரிஸ்டாட்டில்‌ (போ!510116) தமது “கவிதையியல்‌” நூலில்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. 

மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்திலிருந்து எழுதப்பட்ட துன்பியல்‌ நாட 
கங்களுக்கு இரண்டு 'மூலங்கள்‌' உண்டு. கிரேக்க நாடகக்‌ தத்து 
வங்களும்‌ நடை. முறைகளும்‌ முகல்‌ மூலம்‌ ஆகும்‌. வாய்மைக்குப்‌ 
பரிசளித்து, பொய்மையைத்‌ தண்டிக்கும்‌ கருத்துகள்‌ கொண்ட 
நாடகங்களை மக்கள்‌ விரும்பியது இரண்டாவது மூலம்‌ ஆகும்‌. 
இவ்விரண்டு மூலங்களும்‌ ஒன்றுபோல்‌ தோன்றினாலும்‌, அவை இரு 
வேறுபட்ட தனித்தனி மூலங்களாகும்‌. இரேக்கர்களிடமிருந்து 
முதல்‌ மூலம்‌ தோன்றியது. இரண்டாவது மூலம்‌ இடைக்காலத்‌ 
திய தெய்வீக நாடகங்கள்‌ (1924 ந1206), திருவிளையாடல்‌ 
நாடகங்கள்‌ (141:8016 0125), நல்லொழுக்க நாடகங்கள்‌ (4௦விரடு 
எ) வரலாற்று நாடகங்கள்‌ மற்றும்‌ போலி உயார்தனி இலக்கிய 
துன்பவியல்‌ நாடகங்கள்‌ (1960-018881081 118ஐ6018) போன்றவற்றி 
லிருந்து பிறந்தது. 
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இரேக்க நாடகங்களை மூலமாகக்‌ கொண்டு பிறந்த போலி உயர்‌ 
குனி இலக்கிய துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌, முதன்‌ முதலில்‌ இத்தாலி 
யில்‌ சிந்தியோ (றோ1௦) என்பவரால்‌ ஆரம்பித்து வைக்கப்பட்‌ 
டன. சிந்தியோ இன்பமான முடிவு கொண்ட துன்பியல்‌ நாட 
கங்களை எழுதினார்‌. அரிஸ்டாட்டில்‌, யுரிபிடிஸ்‌ போன்றவர்களது 
கருத்துக்களை, மேற்கோள்களாகக்‌ காட்டி இவர்‌ தனது நாடகப்‌ 
பாணி சரியானதென்றார்‌. ஆனால்‌ இதற்கு மாறாக, இடைக்‌ 
காலத்தின்‌, நடைமுறையின்‌ மூலம்‌ பிறந்த நாடகங்கள்‌ உயர்தனி 
இலக்கியக்‌ கோட்பாடுகளைப்‌ புறக்கணித்துவிட்டு, துன்ட-இன்ப 
யியல்‌ நாடகங்கள்‌, இன்பயியல்‌-வரலாற்று நாடகங்கள்‌, துன்ப 
வியல்‌ நாடகங்கள்‌ என்று பலவகையாகத்‌ தோன்றத்‌ தொடங்‌ 
இன. இங்கிலாந்து, ஹாலந்து, ஜொர்மனி, பிரான்ஸ்‌ போன்ற 
நாடுகளில்‌ இவ்விருவகை நாடகங்களுமே சிறப்புடன்‌ வளரத்‌ 
தொடங்கின . 

ஆங்கை மொழியில்‌, துன்ப -இன்பயியல்‌ நாடகம்‌” என்னும்‌ 
சொல்‌ முதலாம்‌ எலிஸபெத்‌, முதலாம்‌ ஜேம்ஸ்‌ காலத்திய 
நாடகங்களையே முக்கியமாகக்‌ குறிக்கின்றது. இத்தக்‌ குறிப்பிட்ட 
காலத்தில்‌ நாடகங்களில்‌ தாடகப்‌ பொருளும்‌, துன்ட-இன்பயியல்‌ 
நாடகங்கள்‌ குறித்து மரபு வழியாக வந்த கொள்கையமயைப்பு 
களும்‌ தாராளமாகக்‌ கலந்து காணப்படும்‌. இவற்றில்‌ இடம்‌ 
பெறுகின்ற முக்கிய கதாபாத்திரங்கள்‌ சமூகத்தின்‌ மேல்‌, &ழ்‌ 
என்ற இரண்டு மட்டங்களையுமே சேர்ந்தவர்களாக இருந்தார்கள்‌. 
இத்த நாடகங்களில்‌ துன்பமான முடிவையே பெற்றுவிடப்‌ போவ 
தாக அச்சுறுத்துகின்ற செயல்கள்‌ கூட கதைச்‌ சூழ்நிலையில்‌ எதிர்‌ 
பாராமல்‌ ஏற்படுகின்ற ஒரு மாறுதலினால்‌ இன்பமான முடிவைப்‌ 
பெற்றன. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ “கூதிர்‌ காலக்‌ கதை” (7/2 [41/29 
75/2,  'சிம்பலின்‌? (ரரம்‌2/01௪) போன்ற நாடகங்கள்‌ இந்தப்‌ 
பிரிவைச்‌ சார்ந்தவையாகும்‌. 

மையக்கதை துன்பியலாகவும்‌, கிளைக்கதை இன்பவியலாக 
வும்‌ அமைந்த இரட்டைக்‌ கதை அமைப்பைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
ஒரு வகை நாடகத்தையும்‌ இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. 
1. நர. ிவ்ம்ட 7௪ 7211271 மரீ 7442/00171208) 11. 9241710717 (77127 

77௪1௫ (1952). 
2 நா. ர. நூளார்டை 77221200௪2 (1955). 


கறு ணவ: மீடயர்‌ ஆற்றல்‌ நம்பிக்கை 

புலன்‌ அனுபவங்களைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்து கொள்வதைவிட, எண்ண 
வோட்டங்களைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்தாராய்வதன்‌ மூலம்‌ உண்மையின்‌ 
தன்மையை அறிய முற்படும்‌ குத்துவமே மீஉயார்‌ ஆற்றல்‌ அல்லது 
ஆத்மக்‌ கோட்பாடாகும்‌. ப த்தொன்பகாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
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பிரிட்டிஷ்‌, அமெரிக்க இலக்கியங்களின்‌ மீது அதிகத்தாக்கம்‌ 
கொண்ட இமானுவெல்‌ கரன்ட்‌ (0௫௨211 88) என்னும்‌ 
ஜெர்மானிய கதுத்துவ ஞானி இத்தகைய *ஆத்மக்‌ கோட்பாட்டை” 
எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. அவரைப்‌ பொறுத்தவரை, நம்‌ புலன்களுக்கு 
அப்பாற்பட்ட உலகமே உண்மையான உலகமாகும்‌. நாம்‌ அத்த 
உலகத்தினை அறிவால்‌ அறிந்துகொள்ளலாமேயன்றி, புலன்களால்‌ 
புரிந்து கொள்ள முடியாது. 

அத்தகைய உண்மை உலகத்தினைப்‌ புரிந்து கொள்ளுகின்ற 
“அறிவு மெய்யுணர்விலிருந்து மாறுபட்டதன்று. அந்த அறிவு, 
கருத்துகளைப்‌ பதிவு செய்து கொள்கின்ற வெறுங்‌ கருவியாக 
மட்டும்‌ விளங்காது, புதுக்‌ கருத்துகளை உருவாக்கும்‌ திறனுள்ள 
கதாசவும்‌ அமைந்துள்ளது. தாம்‌ இவ்வண்மை உலகத்தினை 
“நானக்கண்‌' கொண்டு காணமுடியும்‌. 

1825-45ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ அமெரிக்க இலக்கியத்தில்‌ மாறு 
தல்களை ஏற்படுத்தியவர்களான எமார்சன்‌ (028010) தொரோ 
(10௦௦௨0) த்யோடர்‌ பார்கர்‌ (7%6௦0016 நலா) மார்க்கரெட்‌ 
ஃபுல்லர்‌ (காதாக 110) போன்றவர்களைத்தான்‌ “மீஉயர்‌ 
நம்பிக்கை என்னுஞ்‌ சொற்றொடர்‌ சிறப்பாகக்‌ குறிக்கின்றது. 
ஆனால்‌ ஹார்வர்ட்‌, பல்கலைக்கழக மாணவர்களான இவா்கள்‌ ஒரு 
கோட்பாடுப்‌ பிரிவையோ அல்லது இயக்கத்தையோ ஆரம்பிக்க 
வில்லை. கடவளைப்பற்றி மும்மூர்த்தி (11/0) ததத்துவத்தைப்‌ 
புறக்கணித்துக்‌ கடவுள்‌ ஒருவரே என்பதில்‌ நம்பிக்கை கொண்டு, 
கிறிஸ்துவின்‌ தெய்வீகத்தைப்‌ புறக்கணித்து, அவரது கொள்கை 
களை மட்டும்‌ ஒத்துக்கொண்ட ஒருமைக்கோட்பாட்டுத்‌ தேவால 
யத்தின்‌ (“பீயர்கரு மோர்‌) அங்கத்தினர்களாக இவர்கள்‌ விளங்கி 
னார்கள்‌ . 

ஒவ்வொரு மனிதனுக்குள்ளும்‌ இயல்பாகவே பொதிந்துள்ள 
தெய்வீகத்தன்மையில்‌ நம்பிக்கை கொண்டு, ஒவ்வொரு மனித 
னும்‌ தனது அறிவின்‌ மூலமாக இல்லாமல்‌, உள்ளுணர்வுகளின்‌ 
வழியாக கெெய்வீகம்‌, ஆத்மா, கடவள்‌ போன்றவற்றைப்‌ புரிந்து 
கொள்ளமுடியும்‌ என்று கூறுகிறது மீஉயர்‌ ஆற்றல்‌ தத்துவம்‌. 
ஓவ்வொரு மனிதனுக்குள்ளும்‌ இயங்குகின்ற தெய்வீகத்தன்மை 
யில்‌ நம்பிக்கை கொண்ட இவர்கள்‌, தெய்வீகத்தைத்‌ தனக்குள்‌ 
ளேயே கொண்டிருக்கும்‌ மனிதன்‌ தனது உள்மனத்தைகத்‌ தவிர, 
வேறு எந்தக்‌ கட்டளாகளுக்கும்‌ பணிந்து நடக்க வேண்டியதில்லை 
என்று பறைசாற்றினார்கள்‌. 

“ஆத்மக்‌ கோட்பாடு' பற்றிய அணித்தரமான சுருத்துக்களை 
எமர்சன்‌ (80067800ு) தனது “இயற்கை” (கபால) “அமெரிக்க 
அறிஞன்‌” (61%, இரமார்கேற 80௦1௧) : குற்சார்பு” (27-0௦) 
“அந்தராத்மா” (60ரள-80ய) போன்‌ ற கட்டுரைகளின்‌ மூலம்‌ 
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வெளிப்படுத்தினார்‌. எமர்சன்‌ தமது எழுத்துக்களின்‌ மூலம்‌ கூறிய 
வற்றை தொரோ செயல்முறையில்‌ (செய்து) காண்பித்தார்‌. 
தொரோ, தன்னுடைய உள்ளுணர்வுக்கு எதிராக ஓர்‌ அரசாங்கத்‌ 
துக்குப்‌ பணிந்து நடக்க முடியாது என்று கூறி, அரசாங்கம்‌ 
விதித்த வரியைக்‌ கட்ட மறுத்தார்‌. அதற்காகச்‌ சிறைக்‌ தண்‌ 
டனை அளிக்கப்பட்டபோது, தமது செயலில்‌ உள்ள நியாயத்தை 
எடுத்துரைப்பதற்காக “சாத்வீகக்‌ கொள்கை (600 ரொம்‌ 191500 
01200௦”) என்னுங்‌ கட்டுரையை எழுதினார்‌. இந்தப்‌ புகழ்பெற்ற 
கட்டுரை மகாத்மா காந்தியின்‌ சத்யாக்கிரகப்‌ போராட்டத்திற்கு 
அடிகோலியது . 

“ஆத்மக்‌ கோட்பாடு: குறித்து எழுகுப்பட்ட நூல்களில்‌ காணப்‌ 
பட்ட முக்கியமான கருத்துகளைப்‌ பின்வருமாறு கூறலாம்‌. 


(10) கதொரோவின்‌ “வால்டன்‌” (17௦/2) என்னும்‌ நூலில்‌ 
கூறப்பட்டிருப்பது போல, இயற்கையோடு ஒன்றிவாமழ்‌ 
துல; 
ய) மனிதனுடைய உடலுழைப்புக்‌ குறித்‌ து பெருமை 
கொள்ளுதல்‌) 
(11) எல்லா மதங்களும்‌ அடிப்படையில்‌ ஒன்றுகான்‌ என்று 
கூறுதல்‌; 
(5) தன்னம்பிக்கைக்‌ கோட்பாடு (றற) கொண்டிருத்‌ 
தல்‌, 
(ற) மரபுக்கு எதிராகப்‌ புரட்சி செய்தல்‌ 
(0 கடவுளுடன்‌ தனி மனிதனுக்கு இருக்கும்‌ உறவில்‌ நம்‌ 
பமீக்கை வைத்குல்‌/ 
(11) ஆணைகளைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌ நிறுவனங்களான அரசாங்கம்‌, 
தேவாலயம்‌ போன்றவற்றை வெறுத்து, முடியாட்சியில்‌ 
நம்பிக்கை வைத்தல்‌. 


1. 0௨ பேம்ம்கொம்‌, 5/9 ப்‌ //சம 72/07 770/௦021022712/09771. (1908). 
2. ரு நிதிப்‌, 7௪ 77ம7ன02712271/41919 877 .4777/72/௦னு (1950). 
3. 7. 0. ]4ம்ம்/660ே, கீசாசாரமா சாசிடசா௦ச (1954. 


1100: முக்கூட்டு நாடகங்கள்‌ 

பண்டைய இரேக்க நாடகங்கள்‌ உச்சநிலையிலிருந்த காலத்தில்‌, 
ஏதென்ஸில்‌ நாடக விழாக்கள்‌ கொண்டாடப்பட்டன . அவ்‌ 
விழாக்களின்போது, ஒவ்வொரு போட்டியிலும்‌ நடத்திக்‌ காட்டிய 
நாடகங்களின்‌ தொகுப்பே முக்கூட்டு நாடகங்கள்‌' என்று அழைக்‌ 
கப்பட்டது. "முக்கூட்டு நாடகங்கள்‌' என்பது மூன்று துன்பவியல்‌ 
நாடகங்கள்‌ அடங்கயே ஒரு தொகுப்பாகும்‌. மூன்று நாடகங்‌ 
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களுமே ஒரே பொருள்‌ குறித்து அமைந்திருந்ததால்‌ அவை ஒரு 
தொகுப்பாகக்‌ கருதப்பட்டன. 

இத்தகைய முக்கூட்டு நாடகங்களை” எஸ்கைலஸ்‌ (4650171106) 
குமது ஆரெஸ்டியா (018518) என்னும்‌ நாடகத்‌ தொகுப்பின்‌ 
மூலம்‌ முதன்‌ முதலில்‌ அறிமுகப்படுத்தினார்‌. இத்தொகுப்பின்‌ 
முதல்‌ நாடகத்தில்‌ அகெம்னான்‌ (கதவயரோ௦ு) என்பவன்‌ அவனது 
மனைவியான க்ளிடெம்னெஸ்ட்ராவால்‌ (ேரறுாாகு) கொலை 
செய்யப்படுகிருன்‌. இரண்டாவது நாடகத்தில்‌, அகெம்னானின்‌ 
மகன்‌ ஆரஸ்டஸ்‌ (018518) தனது தமக்கையான எலெக்ட்ரா 
/ாலி வின்‌ தூண்டுதலால்‌ தனது தாயைக்‌ கொலை செய்கி 
றுன்‌. கொல்ைக்குப்பின்‌ பழிவாங்கும்‌ தேவதைகளால்‌ துரத்தப்‌ 
படுகின்றான்‌. மூன்றாவது நாடகத்தில்‌ பழிவாங்கும்‌ தேவதைகளிட 
மிருந்து அதினே (15) என்னும்‌ பெண்‌ கடவுளின்‌ உதவி 
யால்‌ ஆரஸ்டஸ்‌ காப்பாற்றப்படுகிறான்‌ . 

“ஆரெஸ்டியா' ஒன்றுதான்‌, நமக்கு கிடைத்துள்ள முக்கூட்டு 
நாடகத்‌ தொகுப்பாகும்‌. கிரேக்கத்தில்‌ முக்கூட்டு நாடகங்கள்‌ 
எழுதுவது எஸ்கைலஸ்‌ என்பவருடன்‌ முற்றுப்‌ பெற்றுவிட்டது. 
ஆனால்‌ பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தனது ஆறாம்‌ ஹென்றி 
(புறார-/1) என்னும்‌ நாடகத்தின்‌ மூலம்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌ இதற்குப்‌ 
புத்துயிர்‌ அளித்தார்‌. தற்போது அமெரிக்க நாடகாசிரியர்‌ யுஜின்‌ 
ஒனீல்‌ என்பவர்‌ சோகத்தின்‌ உருவமே எலெக்ட்ரா' (4420777022 
8௪00771029 75/20) என்ற தனது நாடகத்தை இந்த நாடக பாணி 
யில்தான்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 

(காண்க னவ: நாற்கூட்டு நாடகங்கள்‌) 


பாற கா காரரும்‌: குறைமதிப்பீட்டுரை 

முக்கியமான ஒன்றை முக்கியமில்லாதது போன்று கூறுவது குறை 
மொழியாகும்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ உள்ள மிகமிகச்‌ சிக்கலான நாடக 
மான *ஹாம்லெட்்டை ஏதோ கொஞ்சம்‌ விறுவிறுப்பான 
நாடகம்‌ (௨ று 04 850006 றர) என்று கூறுவது குறை மதிப்‌ 
பீட்டுரைக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு. குறை மதிப்பீட்டுரை இகழ்ச்சி 
யுரையல்ல; இது ஓர்‌ உத்தி. 


பு: ஒருமை 

பிளேட்டோ தாம்‌ எழுதிய *பேட்ரஸ்‌' (சசசன்படி இ.மு. 264) 
என்னும்‌ நூலிலும்‌, அரிஸ்டாட்டில்‌ தம்‌ கவிதையியலிலும்‌ ஓர்‌ 
இலக்கிய நூலின்‌ கலை ஒருமையை முதலில்‌ ஒரு கொள்கையாக 
(௦௦௩௦60) நிலை நாட்டினர்‌. செயலும்‌ கதாபாத்திரச்‌ சத்தரிப்‌ 
பும்‌ ஒரு கலைப்படைப்பால்‌ இசைந்து ஒருமையடைய முடியும்‌ 
என்பதே அக்கொள்கை. '*கவிதைக்கலையியல்‌” (475 702102) 
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என்னும்‌ நூலில்‌ அங்கதக்‌ கவிஞனும்‌ இலக்கிய ஆய்வாளருமான 
ஹோரெஸ்‌ (1707806) ஓர்‌ உயிர்வாழ்‌ பொருளிற்கும்‌ (0௦12301800) 
ஒரு கலைப்படைப்பின்‌ ஒருமைத்‌ தன்மைக்கும்‌ ஓப்புமை காட்டி 
இக்‌ கொள்கையை வற்புறுத்தினார்‌. அதன்வழி கலைப்‌ படைப்‌ 
பின்‌ முழுமையைப்‌ போற்றியுரைத்தார்‌. தற்கால இலக்கிய 
ஆய்வாளர்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பின்‌ பற்பல ஒருமைத்தன்மை 
பற்றி கூறுகின்றனர்‌. எடுத்துக்காட்டாக, ஹோமரின்‌ :ஓடிசி' 
(77௪ 0ஸ்ல2)) என்னும்‌ நூல்‌ பற்பல நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கொண்டு 
இருப்பினும்‌, அவையனைத்தும்‌ அவற்றில்‌ வரும்‌ தலைவன்‌ யுலிஸி 
ஸால்‌ ஒருமையாக்கப்படுகின்றன என்று இயம்புகின்றனர்‌. ஓன்று 
சேராப்‌ பகுதிகளைக்‌ கொண்ட கவிதை, நாவல்‌, நாடகம்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ ஊடுருவி நிலவிடும்‌ ௧௫௬ (0௯௦), உரு (11800), 
அமைப்பு (000, கருத்து நோக்கு (18) முதலியன அப்‌ 
படைப்பிற்கு ஒருமை கொடுக்கும்‌ என்று வாதிக்கின்றனர்‌. எந்த 
முறையில்‌ இதைப்‌ பெற்றிடினும்‌ ஒருமைத்‌ தன்மை என்பது 
கலைத்திறன்‌ மிக்க படைப்பிற்கு இன்றியமையாத ஒன்றாக விளங்கு 
கிறது. 
1. ௨.1 நயா, சிரர்/2//22 77௪௦70 மரீ 120217) ௧14 44௪ 47! (1911). 
2. ஈ. 1 நூ, சார்மி மாச தர்‌ செய்ப (1934). 
3. 5.7, 01ளர்ம்த6, 2/2சாகறர்/ச 7 //சானாச, 6ம்‌. 7, 5108101085 (2 9௭018., 
1907). 
4. 1. &. பஸ்காம்‌, சரர்ச2]/௪2 பரிடப்ளாணு சேப்ர்ப்கா (1924). 
5 ுஷுண்ு௦௦ஃ, 7௪ 172/7 7 (1947). 


புாா125 : ஒருமைகள்‌ 

செயல்‌, காலம்‌, இடம்‌ மூன்றின்‌ ஒருமையை இது குறிப்பிடும்‌. 
அரிஸ்டாட்டிலின்‌ கவிதை இயலில்‌ இருந்து அக்கொள்கை 
உருவாக்கப்பட்டது. ஆனால்‌ அரிஸ்டாட்டில்‌ இரண்டை மட்டுமே 
வலியுறுத்துகிறார்‌. முதலில்‌ செயல்‌ ஒருமை (மாரு ௦7 8௦00) 
என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. கதை ஒரு செயலைப்போலச்‌ செய்‌ 
வதாய்‌ (0/181100) அமைய வேண்டும்‌. அதுவே முழுமையாக 
இருக்க வேண்டும்‌. ஒன்றை எடுத்து விட்டாலோ, மாற்றி 
அமைத்தாலோ முழுவதுமே வேறாக மாறிவிடும்படி அதன்‌ பிற 
பகுதிகளை அமைக்க வேண்டும்‌. கால ஒருமையை (மாம்ரு ௦4 1106) 
அவர்‌ “அவலச்சுவை நாடகம்‌ சூரியன்‌ ஒருமுறை சுற்றுவதற்‌ 
குள்ளோ அல்லது சற்றே அதிகமாகவோ, நிகழ்வதாக அமைய 
வேண்டும்‌” என்கிறார்‌. (அவலச்சுவை நாடகத்தின்‌ சுதை ஒரு 
நாளைக்குள்‌ அல்லது சற்று அதிகமாக நிகழ்வதாக அமைய 
வேண்டும்‌). வீர காவியத்திற்கு நோர்மாறாக அவலச்சுவை நாட 
கத்தின்‌ நிகழ்ச்சி (015006) சிறியது. “ஒரு குறுகிய வட்டத்தில்‌ 
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குறுகிய இடத்தில்‌ நிகழ்வது” என்பது அவருடைய கூற்று. இட 
ஒருமைப்பற்றி (மர்$ு ௦7 ற1806) அவருடைய நூலில்‌ கோடி காட்டு 
வது போல தோன்றுகிறது. அவை மறுமலர்ச்சி (௩018185809) 
காலத்தில்‌ மூன்று ஒருமைகளும்‌ திட்டவட்டமாக வரையறுக்கப்‌ 
பட்டு விளக்கப்பட்டன. ஒரு நாடகத்தில்‌, செயல்‌ (௮011௦0) 
மூழூமையானதாக இருக்கவேண்டும்‌. (சிலர்‌ 36 மணி நேரம்‌ 
கொடுத்தனர்‌) இடம்‌ அல்லது காட்ச (526) மாற்றப்படக்‌ 
கூடாது அல்லது அதே நகரில்‌ நிகழ்வதாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌ 
என்று பிரான்ஸ்‌, இத்தாலி நாடுகளில்‌ இலக்கியத்தைப்‌ போற்று 
வோர்‌ (0082961021 501௦௦1) இட்டப்படுத்தினர்‌. சேக்ஸ்பியர்‌ 
தன்னுடைய கடைசி நாடகமான “புயலில்‌” (7௪ 7: 67710257) கண்டிப்‌ 
பாக இவ்விதி முறையைப்‌ பின்பற்றினும்‌ பென்‌ ஜான்சனைத்‌ 
(௮. 700801) தவிரப்‌ பிற ஆங்கில நாடக ஆசிரியர்கள்‌ எவரும்‌ 
இவ்விதியை ஓத்துக்கொள்ளவில்லை. அமெரிக்க நாடக ஆசிரியா்‌ 
டென்னசி வில்லியம்ஸ்‌ (716566 41ப1/கா09) எழுதியுள்ள “சுடும்‌ 
தகரக்‌ கூறையில்‌ பூனை” (041 ௦7 2 77௦7 717 227) என்பதே ஒருமை 
விதிமுறைகளுக்கு உட்பட்டு எழுதப்பட்ட குற்கால நாடகம்‌. 
ஆனால்‌ மூன்றைய ஒருமை விதிமுறை (1௦ பார்‌ அரிஸ்டாட்‌ 
டில்‌ ஏற்படுத்திய விதிமுறை அல்ல என்பதை நினைவிற்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

(காண்க 110: கதைப்‌ பின்னல்‌) 

1. உ. 11. நியமன, அ7ம்‌727/௪2 7203௫ 27 72௦௪ ௭12 7172 477 (1911). 
2. மி. 11. கோ, சமா 771௪07122 மரீபச டராம (1966). 


பவிருவிவு க்யா: உலகப்‌ பொதுமைத்தன்மை 

ஒரு குறிப்பிட்ட நிகழ்ச்சி, சூழ்நிலை, இடம்‌, காலம்‌, மனிதர்‌ என்ற 
வரையறை தாண்டி உலகு எங்கும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளத்‌ தக்கவை 
யாய்க்‌ கலைப்படைப்புகள்‌ விளங்கும்‌ தன்மையை உலகப்‌ பொதுத்‌ 
தன்மை என்று சொல்லப்படும்‌. அக்கலைப்படைப்பு எக்காலத்தும்‌ 
வதியும்‌ எம்மனிதருடைய உள்ளத்தையும்‌ கிளர்க்கும்‌ தஇறம்‌ 
பெற்றது ஆகும்‌. எடுத்துக்காட்டு: ஷேக்ஸ்பியரின்‌ “ஒதெல்லோ” 
நாடகம்‌ ஒரு மனைவியின்‌ கொலையையும்‌ ஒரு கணவனின்‌ தற்‌ 
கொலையையும்‌ மட்டும்‌ சித்தரிக்காது உலகளாவிய உண்மையை 
யும்‌ மூரரரசா5வி ராமா) கொண்டு அனைவரின்‌ உள்ளங்களையும்‌ அதன்‌ 
அழகால்‌ ஈர்க்கிறது. 

1. 14. மிட்டா, ரசசல்‌ (1925). 

2. 8. க்‌. 50001 8௨௩௦6, 7/2 74/12 07 1712741172 (1929). 


பரக பாப்பா பா; கற்பனைக்‌ கனவு இலக்கியம்‌ 


'உடோபியா” (122/2) என்னும்‌ இரேக்கச்‌ சொல்லின்‌ அடிப்‌ 
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படைச்‌ சொல்‌ “எங்கும்‌ இல்லாத்‌ என்று பொருள்படும்‌. 
உன்னதமான ஒரு சமுதாயத்தைச்‌ (1281 500104) சித்தரிக்கும்‌ 
ஒரு வகை இலக்கியத்தை இது குறிக்கும்‌. சர்‌ தாமஸ்‌ மூர்‌ 
(ரா 1௦088 1401௦) என்பவர்தான்‌ இத்தகைய இலக்கியத்திற்கு 
இப்பெயர்‌ சூட்டினர்‌. அத்தகைய தன்னுடைய நூலிற்கு 
“எங்குமில்லா” (ப1மறா௨) என்று பெயர்‌ கொடுத்தார்‌. பழஞ்‌ 
சிறப்பு வாய்ந்து (00859108) இவ்வகை நூல்களில்‌ தலையானது 
பிளேட்டோ எழுதிய :குடியரசு' (2820ம//௦) என்னும்‌ நூலே. 
பொது வாழ்வின்‌ சகல தன்மைகளைப்‌ பற்றி அது குறிப்பிடு 
வதுடன்‌ மக, தத்துவ நுண்‌ நோக்கில்‌ வாழ்க்கையின்‌ குறிக்கோள்‌ 
பற்றியும்‌ அது விளக்குகிறது. மேலும்‌, அதற்குப்பின்‌ எழுந்த இவ்‌ 
வகை இலக்கியத்திற்குப்‌ பிளேட்டோவின்‌ “குடியரசே' முன்னோடி 
யாகத்‌ திகழ்ந்தது. “உடோபியா” என்னும்‌ சொல்‌ “இல்லாத”, 
“உன்னத உலகம்‌” என்று இரு பொருள்படும்‌. இவ்விரண்டு 
பொருளும்‌ கொண்டு உன்னத உலக இலக்கியத்தை இரண்டாகப்‌ 
பிறிக்கலாம்‌. ஒன்று தப்பித்துக்‌ கொள்ள உதவும்‌ உன்னத 
உலகம்‌. இரண்டாவது சீர்திருத்தப்பட்ட உன்னத உலகம்‌. 
இவ்விரு தன்மைகளையும்‌ காமஸ்‌ மூர்‌ எழுதிய நூலில்‌ காணலாம்‌. 
1. 1. நிரியாாம்‌௦ார்‌, 777௪ 0 07 (7102182 (1922). 

2. 0. 112ினு ஊம்‌ 7, ர்‌. நிகா௦% 6ம்‌, 77௪ 0௨௯7 67 (1007௭ (1952). 
3. 0. வில்‌, 722 470274 12 .//2477272 (1962). 

4. 0. க்கம்‌ 6, மிச ச21 ம)]10077 ௭714 (710010 (1966). 


ு௲ய௦ுபநா றாாா011: உரைவளப்‌ பதிப்பு 

இந்த இலத்தீன்‌ சொற்கள்‌, “பலருடைய குறிப்புக்களைக்‌ கொண்ட” 
(ர்(1) 07105 3 ஏகார றன5௦1ட6) என்று பொருள்படும்‌. நடைமுறை 
யில்‌ இச்சொற்றொடருக்கு இரண்டு பொருள்கள்‌ உண்டு: (10) பல 
பாட பேதங்களையும்‌, ஆராய்ச்சி விளக்கங்களையும்‌ கொண்டி 
ருக்கும்‌ ஓர்‌ (ஆரியரின்‌) எழுத்தாளரின்‌ நூல்‌. சான்று: பார்னஸ்‌ 
(யா£56) என்பவர்‌ தொகுத்து “புதிய ஷேக்ஸ்பியர்‌ உரைவளப்‌ 
பதிப்பு” (ந ண 3 வார்வொரம அங்கால). (0) ஒர்‌ ஆசிரியனின்‌ 
பல நகல்களைக்‌ (௭8௦89) கொண்ட ஒரு நூல்‌. சான்று: “டபிள்யூ பி 
யேட்ஸின்‌ கவிதை நகல்‌ தொகுப்பு” (772 7771071472 454071071 07 1/2 
708714 07 7. 8. 72௭1௦2) என்னும்‌ நூல்‌ ஆல்ஸ்பக்‌ (&48ற0001), ஆல்ட்‌ 
(&110) என்பவார்களால்‌ தொகுக்கப்பட்டுள்ளது. இதிலிருந்து ஏட்ஸ்‌ 
ஒவ்வொரு கவிதைகளிலும்‌ செய்துள்ள மாற்றங்களை ஒருவர்‌ 
அறிய முடியும்‌. 


காக: தீர்க்கதரிசி 
தீர்க்கதரிசி மா௦றற்‌6) என்பகுற்கான இலத்தீன்‌. சொல்‌ பண்டைக்‌ 
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காலந்தொட்டு கவிஞன்‌ எதிர்காலத்தை அறிந்து சொல்பவன்‌ 
(௨ 82620) என்றும்‌ தெய்வீக அருள்‌ பெற்றவன்‌ என்றும்‌ கருதப்‌ 
பட்டு வந்துள்ளான்‌. அவன்‌ சொல்வது தீர்க்கதரிசனம்‌ என்று 
போற்றப்பட்டது. சான்று: தன்னுடைய நாலாவது எக்லோக்கில்‌ 
(1௦1 10/௦௦) பொற்காலத்தை மீண்டும்‌ ஏற்படுத்த ஒரு 
குழந்தை அவதரிக்கும்‌ என்று வர்ஜில்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுவது கிறித்து 
பிறக்கப்போவதைக்‌ கூறும்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ என்று நம்பப்பட்டது. 


நஙு பறம: ஒவவுதல்‌ 

கற்பனைப்‌ படைப்புகளில்‌ சித்தரிக்கப்படும்‌ செயல்களையும்‌ (நிகழ்ச்சி 
களையும்‌) கதைப்பாத்திரங்களையும்‌ உண்மையாக நடக்கக்‌ கூடியது 
௦௧16 கஊ௱ம்‌ ற௦881%1) என்று நம்பும்‌ வண்ணம்‌ உண்மையான 
வையாகத்‌ தோன்றுமாறு அமைப்பதை இது குறிக்கும்‌. இறிது 
உண்மையான அல்லது உன்னதமான தன்மையைக்‌ (2வி ௦184௦8) 
கற்பனையுடன்‌ சேர்ப்பதால்‌ உண்மையென நம்பும்படி செய்ய 
முடியும்‌ என்ற கருத்தைப்‌ பழைய, புதிய இலக்கிய ஆய்வுகள்‌ 
ஏற்றுக்கொள்கின்றன. அவ்வாறு. நம்பும்படி அமைவதற்கு 
நடக்கக்கூடியதை எந்த அளவிற்குச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌ என்பது 
இன்றும்‌ முடிவு செய்யப்படாத ஒன்றாகவுள து. 

1. 15. 5(8றத, 7%௪ 7௪௦௩] 07 8/௪ 7/05௫1 0௩ 8211ம்‌ 1850-1870 (1961). 


2. 1ம்வாரு னா, 77௪ 04/26 07 47௦7... 4 5ம்‌! ௦7 77702 7270/7 7824119125 
(1963. 


நம: யதார்த்தம்‌ 

அு்பமானதாய்‌, அருவருப்பாய்‌ இருப்பினும்‌ அவ்வுண்மைக்கு 
மெருகூட்டாது அதனை உள்ளது உள்ளபடியே இலக்கியம்‌ காட்ட 
வேண்டும்‌ என்ற கொள்கை இது. 


415 ற 500ர்‌: சமூகக்‌ கவிதை 

இப்பிரெஞ்சுச்‌ சொற்றொடருக்குச்‌ “சமூகக்‌ கவிதை” என்று 
பொருள்‌. மெருகிட்ட, நாகரிகம்‌ நிறைந்த இம்‌ மேலோட்டக்‌ 
கவிகை கல்வியறிவுள்ள சமுதாயத்தையும்‌ அதன்‌ பிரச்சனைகளை 
யம்‌ பிரதிபலிப்பதாகும்‌. பொதுவாக, நகர்‌ வாழ்‌ மக்களையும்‌ 
அவர்களின்‌ உயிர்‌ நண்பர்களையும்‌ பற்றிய மென்மையான அங்க 
குக்‌ கவித. 


ரு: செய்யுள்‌ 
(1) பல வரிகளால்‌ அமைந்த ஒரு கவிதையமைப்பு. செய்யுள்‌ 
என்பது சில சமயங்களில்‌ கவிதை என்பதினின்று மாறுபடும்‌. 
(1) ஒரு சுவிகுயில்‌ வரும்‌ ஓர்‌ அடியையும்‌ இது குறிக்கும்‌. 
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நந நத ரெ பரா: செய்யுள்‌ பத்தி 

உரைநடையில்‌ அமைக்கப்படும்‌ பத்திபோன்று செய்யுளில்‌, குறிப்‌ 
பாக ஆூரியப்பா (0181; 4656) வகையில்‌ பல அடிகளைக்‌ 
கொண்டு சொல்லாட்சித்‌ இறனுடன்‌ அமையும்‌ அமைப்பே 
செய்யுள்‌ பத்தி. மில்டனின்‌ “சுவர்க்க நீக்கம்‌”, வேர்ட்ஸ்‌ வொர்த்‌ 
இன்‌ “முன்னுரை” (72 221/2) இவ்வகைச்‌ செய்யுள்‌ பத்தி 


களால்‌ ஆக்கப்பட்டவை. 


ஏரா: பூவேலைப்பாட்டு முறை 

துல்லியமாகவும்‌ சிறப்பாகவும்‌ (1601510080 கர) உருவாக்‌ 
கப்பட்ட ஒரு சிறு இலக்கியப்‌ படைப்பு அல்லது சத்திரம்‌. ஒரு 
நீண்ட இலக்கியத்தின்‌ பகுதிகளும்‌ இச்சிறப்புடன்‌ அமைவதுண்டு. 
இங்கிலாந்தில்‌ இத்தகைய நுண்ணிய இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ 
பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ சிறப்புற்று விளங்கின. 


யெ 

9111. 4771: கொடியவன்‌ 

இவ்வகைப்‌ பாத்திரப்‌ படைப்புகளைக்‌ கொண்ட கதை அல்லது 
நாடகத்தில்‌ அதன்‌ கதாநாயகனுக்கு எதிரான சதிச்‌ செயல்களைச்‌ 
செய்யும்‌ கொடியோன்‌. கிரேக்க அவலச்‌ சுவை நாடகத்தில்‌ இவ்‌ 
வகைக்‌ கதாபாத்திரம்‌ இடையாது. அநேக கிரேக்கத்‌ துன்பியல்‌ 
நாடகங்களில்‌ ஏற்படும்‌ போராட்டம்‌ முக்கிய கதாபாத்திரத்தின்‌ 
மனத்துள்‌ எழும்‌ போராட்டமே. “ஒதெல்லோ” நாடகத்தில்‌ வரும்‌ 
கடைத்தேற்ற முடியாத இயாகோ போன்ற சில வில்லன்களைச்‌ 
ஷேக்ஸ்பியா்‌ தன்‌ நாடகங்களில்‌ படைத்துள்ளார்‌. தேவதைக்‌ 
கதைகள்‌ (பர 1825) முதல்‌ உணர்ச்சிமயமான (ு610047811811௦) 
கதைகள்‌ ஈறாக அச்சம்‌ ஏற்படுத்த வேண்டி விரும்பிப்படைக்கப்‌ 
படும்‌ கதாபாத்திரம்‌ வில்லன்‌ பாத்திரம்‌. தேவதைகளும்‌ உடன்‌ 
நின்று போர்‌ செய்து வெற்றி பெற்றிடுபவதற்கே படைக்கப்பட்ட 
ஹோமரின்‌ கதாநாயகன்‌ யுலிஸஸ்‌ அல்லது எடுப்பார்‌ கைப்பிள்ளை 
யாக நிற்கும்‌ (மறற) குலைவனைவிட வில்லன்‌ விறுவிறுப்பும்‌ 
சுறுசுறுப்பும்‌ கொண்டு உள்ளான்‌. இவனிடம்‌ மனிதனின்‌ குணங்‌ 
களும்‌ காணப்படும்‌. மில்டன்‌, “சுவர்க்க நீக்கத்தில்‌” சித்தரிக்கும்‌ 
தலைசிறந்த வில்லனான சாத்தானிடத்து (5௧1௧) இருக்கும்‌ இயல்‌ 


பான மாட்சமையையும்‌ சல வில்லன்கள்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 


40: சூழ்வரைவுக்‌ கொள்கை 

விண்டம்‌ லீவிஸ்‌ (400 ஹம மனார்‌) என்ற ஓவியரால்‌ உருவாக்கப்‌ 
பட்ட ஒர்‌ கலை இயக்கம்‌. அது அவர்‌ ஆரம்பித்த “புயல்‌: ஆங்கிலச்‌ 
சுழல்‌ விமர்சனம்‌” (8185: னர்‌ 04 116 ரோகம்‌ நிநதிடற்‌ 1௦1௦0) 
என்ற பத்திரிக்கையை மையமாகக்‌ கொண்டு எழுந்தது. அந்த 
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ஏடும்‌ 17974, 1975 ஆகிய இரு ஆண்டுகளே வெளிவந்தன. 
அகன்‌ கொள்கைகள்‌ இன்னதுதான்‌ என வரையறுத்துக்‌ கூற 
முடியாது. அன்று நிலவிய ஆங்கில அற்புத நவிற்சிச்‌ செய்யுளை 
இக்கொள்கை ஆதரித்தது. அமைதியான, துல்லியமான, பழஞ்‌ 
சிறப்புடைய நடையைப்‌ (01885810௨1 8016) போற்றி நின்றது. 
இவ்வியக்கத்துடன்‌ தொடர்பு கொண்ட கவிஞர்‌ எஸ்ரா பவுண்டு 
(121௧ 10ம்‌) “கவிதைக்கு உயிர்‌ மூச்சு உணர்குறிகளே” (1௦0 
18 6850120438 நாகர ௦4 118206”) என்று கருதினார்‌. உணர்‌ 
குறிகளே ஒன்று சேர்க்கும்‌ சக்திகள்‌ (வொ). அவைகளால்‌ 
ஏற்படும்‌ சூழலில்‌ இருந்து, சூழலின்‌ மூலம்‌, சூழற்குள்‌ எண்ணங்‌ 
கள்‌ இடைவிடாது ஓடுகின்றன. சுழலான்‌ (சுழற்‌ கொள்கையுடை 
யோன்‌) தன்‌ கலையின்‌ அடிப்படை ஊடகத்கையே மயா 
116013) பயன்‌ படுத்துவான்‌. கவிதையின்‌ அடிப்படை வண்ணம்‌ 
உணர்குறியே. எனவே கவிதையைப்‌ பொறுத்தமட்டில்‌ சுழற்‌ 
கொள்கை எனப்படுவது உணர்குறிக்கொள்கை அல்லது இது 
உருக்கொள்கை 00ு௨ஐ௯) என்பதன்‌ மறுபெயரே. தற்கால 
இலக்கியத்தில்‌ உருவத்துற்கும்‌ (1௦) பரீட்சித்துப்பார்ப்பதில்‌ 
கொண்டுள்ள ஆர்வத்திற்கும்‌ (௫06 ற85600 1௦ ஊளர்பரெ0) அதிக 
இடைவெளி இல்லை எனலாம்‌. இக்குறுகிய கால இயக்கம்‌ 
வரலாற்று முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்தது. 

(காண்க 1௨%: உருக்கொள்கை) 

1. நீராகாரம்‌, வேள்ச, 822207, 1827710/7 (1916). 

2. $. க. லேச, 7௪ சச சோ (1967). 


எம்‌: நகைத்திறன்‌. பார்க்க: 11 மரமா (நகைச்சுவை) 


211 ரொ: காலப்போக்கு 

காலப்போக்கு என்று பொருள்படும்‌ ஜெொரமானியச்‌ சொல்‌. ஒரு 
குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌ நிலவிடும்‌ போக்கு, பண்பாட்டு நிலை 
அல்லது அக்காலத்திற்குரிய விருப்பு வெறுப்புகள்‌ முதலியவற்றை 
இச்சொல்‌ குறிக்கும்‌. 

சபரக: கொண்டுகூட்டு 

பேச்சு அலங்கார அணி வகைகளில்‌ ஒன்று. ஒரு சொல்‌ பின்னிரு 
சொற்களுடன்‌ தொடர்பு கொண்டு வருவதுபோல்‌ வரினும்‌ அவற்‌ 
றில்‌ ஒன்றிற்கே செம்மையாகப்‌ பொருந்தி வருவது இது. ஷேக்ஸ்‌ 
பியரின்‌ “ஐந்தாம்‌ ஹென்றி” நாடகத்தில்‌ *6கொன்றிடு அச்சிருரை 
யும்‌ அவர்‌ உடைமையையும்‌' (வே! (௪ 6௦% ஊர்‌ (06 122௨25) 
என்பதில்‌ *6கொன்றிடு” என்பது “சிருரை”ச்‌ சாரும்‌; உடைமையைச்‌ 
சாராது. இவ்விடங்களில்‌ 'அழித்திடு' என்ற சொல்லையும்‌ நாம்‌ வரு 
விதந்துக்கெரண்டிடின்‌ இச்சொற்றொடரின்‌ பொருள்‌ தெளிவாகும்‌. 


23: அது தகைமை 


மேலை. இலக்கியச்‌ சொல்லகராதி தமிழில்‌ இதுகாறும்‌ வெளி வராத ட்‌. 


புதிய நூல்‌. அகராதிக்‌ கலை தமிழுக்குப்‌ புதியது அல்ல. நிகண்டு, 
சதுரகராதி, சொல்லடைவு போன்ற தொகுப்பு நூற்கள்‌ முன்னமேயே 
குமிழில்‌ வெளிவந்துள்ளன . எனினும்‌ ஐரோப்பிய இலக்கியத்தில்‌ 


பயின்று வரும்‌ பெருவாரியான கலைச்‌ சொற்கள்‌ ஒருசேரத்‌ தொகுக்கப்‌ 
பட்டு நூல்‌ வடிவில்‌. தமிழில்‌ வெளியிடப்படுவது. இதுவே மூதன்‌ முறை 
யாகும்‌. லல 
பல்வேறுபட்ட மொழிகளும்‌, கலாச்சாரங்களும்‌ நெருங்கி வருகின்ற 
இற்றைக்‌ காலத்தில்‌, ஒப்பிலக்கியம்‌, இலக்கியத்‌ திறனாய்வு, மொழி 
பெயர்ப்பு போன்ற புதிய துறைகள்‌ தமிழில்‌ விரிந்தும்‌ பரந்தும்‌ பெருகி 
வருகின்றன. பிறமொழி இலக்கியத்தின்‌ தாக்கமும்‌, செல்வாக்கும்‌ 
இற்றை நாள்‌ தமிழ்‌ நூல்களில்‌ காணக்கிடக்கின்றன. வளர்ந்து வரும்‌ 
இவற்றின்‌ தேவைக்‌ கேற்ப தமிழ்‌ மொழியின்‌ இலக்கியச்‌ சொல்‌ வளம்‌ 


விரிவாக்கப்பட வேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்தில்‌ இவ்வகராதி 300-க்கு 


மேற்பட்ட சொற்களுடன்‌ தொகுக்கப்பட்டுள்ளது. இலத்தீன்‌, கிரேக்‌ 
கம்‌, பிரெஞ்சு ஆகிய மொழிச்‌ சொற்களாக இருப்பினும்‌, இவை 
யனைத்தும்‌ ஆங்கில மொழியின்கண்‌ பயின்று வருவன, எனவே இந்‌ 
நூலில்‌ காணப்படும்‌ இலக்கியச்‌ சொற்களின்‌ தொடர்‌, ஆங்கில அகர 
வரிசைப்படியே அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 

அருகி வழங்குவனவும்‌, வழக்காற்றில்‌ உள்ளனவுமாகிய பற்பல 
தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ இயன்ற வரையில்‌ மேலை இலக்கியச்‌ சொற்களுக்குச்‌ 
சமமாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. ஒத்த சொற்கள்‌ இல்லாத இடங்‌ 
களில்‌ பற்பல சொற்கள்‌ புதியனவாகவே படைக்கப்பட்டுள்ளன. 
தெளிவு கருதியும்‌, மூல நூற்களைப்‌ பயில்வதற்குரிய வாய்ப்பினைக்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ ஏற்றவாறு, இன்றியமையாத ஆங்கிலச்‌ சொற்கள்‌ 
அடைப்புக்‌ குறிகளுக்குள்‌ அச்சிடப்பட்டுள்ளன. இது பற்றியே சிற்சில 
மேற்கோள்களும்‌, நூற்பெயர்களும்‌ ஆங்காங்கே சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. 

இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளர்கள்‌ , அறிஞர்கள்‌, எழுத்தாளர்கள்‌, மாண 
வர்கள்‌ ஆகியோரேயன்றி கற்றுணர்ந்த பெருமக்களுக்கும்‌ இந்நூல்‌ 


பயன்‌ தருவதாகும்‌. நூலகங்களுக்கும்‌, ஆய்வு மையங்களுக்கும்‌ இவ்‌ 


வகராதி இன்றியமையாகுது. 


பேராசிரியர்‌ வை. சச்சிதானந்தன்‌, தலைவர்‌,- ஆங்கில-ஓப்பிலக்கியத்‌ 
துறை, மதுரை-காமராசார்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌; அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்தில்‌ முதுகலைப்‌ பட்டப்‌ படிப்பும்‌ (1949), ஓப்பிலக்கியத்‌ துறை 
யில்‌ எம்‌. லிட்‌. (7960), மற்றும்‌ டாக்டர்‌ பட்டமும்‌ (1968); 19635- 
64-ல்‌ அமெரிக்காவில்‌ உள்ள இந்தியானா பல்கலைக்‌ கழ கத்‌, தில்‌ 
புல்ப்ரைட்‌-ஸ்மித்முண்ட்‌ அறிஞராக ஓப்பிலக்கியத்தில்‌ பயிற்சி; ஆசிரிய 
ராக அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்திலும்‌ (1949-1969), 1 969-விருந்து. 
மதுரை-காமராசர்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்திலும்‌ பணி; இந்திய--ஆங்கில” 
இலக்கியத்‌ துறையில்‌ உள்நாட்டு, வெளி நாட்டு இதழ்களில்‌ பல 
அராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகளுடையவும்‌, கீழ்க்கண்ட நூல்களுடையவும்‌ 
ஆரியர்‌: 19௦ 100௨0 ௦01 651606. 1700மஜ% ௦0. டரகாகா (1970); 88/84 


மாமி மீர்ளாமாம 4 00றராற்ச பிம்‌ (1978), கமிழில்‌ எழுதிய ஒப்பிலக்‌ 


இயம்‌: ஓர்‌ அறிமுகம்‌ அச்சிலிருக்கிறது. 
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